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ΕΚΠΟΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 


ο ιστορικό αστικό τοπίο -οι διαχρονικές αλλαγές µιας πόλης, όπως εκ- 
φράζονται στον χώρο- αποτελεί αντικείµενο μελέτης αλλά και φαντασί- 
ας. Η αναπόληση γιατις διαδοχικές µορφές της πόλης και των τρόπων µε 
τους οποίους ζούσαν σ’ αυτήν οι άνθρωποι δημιουργεί µια ευχάριστη αί- 
σθηση που βρίσκεται πίσω από κάθε επαφή µε την ιστορία, ακόµη και µε 
μελέτες χοινότοπες ή ανακριβείς. Η πόλη, έλεγε κάποιος μεγάλος πολεο- 
δόµος, είναι µια κατασκευή µέσα στον χώρο, αλλά σε τεράστια κλίμακα. 
Αυτό δεν γίνεται αντιληπτό καθημερινά (στις οικείες διαδρομές µας οι εἰ- 
Χόνες έχουν δύο διαστάσεις). Χρειάζεται να µεσολαβήσουν μεγάλα χρο- 
νικά διαστήματα. Το ζήτημα είναι µε ποιους τρόπους προσλαμβάνουµε 
αυτήν την κατασκευή χαιτις µεταβολές της. Οι τρόποι χαι το επίπεδο της 
πρόσληψης θα καθορίσουν τη μελλοντική στάση µας απέναντι στην πόλη, 
τη µορφή µε την οποία θα παρέµβουµε ή θα δεχτούμε παρεμβάσεις (χρί- 
γοντας αν είναι εις βάρος της ή προς όφελός της). 

Η πρόσληψη της κατασκευής δεν είναι πάντοτε αντικειμενική. Όσα 
και αν γνωρίσουμε για κάποια αστική περιοχή σε µια συγκεκριμένη πε- 
ρίοδο, πάντοτε απομένουν περιθώρια γιατη φαντασία µας (όχι µόνο για- 
τί οι γνώσεις µας είναι ατελείς, αλλά διότι έτσι λειτουργείτο ανθρώπινο 
μυαλό). Η ιστορία γίνεται αντικείµενο των αισθήσεων όχι µόνο της νόη- 
σης. Και πάντοτε, καμία ιστορική δράση δεν γίνεται αισθητή από µόνη 
της, αλλά µόνο σε συνδυασμό µε τον γεωγραφικό χώρο στον οποίο συ- 
ντελέσθηκε. 

Ἡ εικόνα της Θεσσαλονίκης που προσφέρει ο εικοστός (εικοστός!) 
τόμος της σειράς «Θεσσαλονικέων Πόλις» σχηματίζεται από εφηµερί- 
δες, δικαστικά έγγραφα χαι προφορικές μαρτυρίες της περιόδου 1940- 
1949, από ταινίες των δεκαετιών 1950 και 1960, από αρχειακά έγγραφα 
του αμερικανικού υπουργείου Εξωτερικών στις αρχές του εικοστού αιώ- 
να. Σχηματίζεται ακόµη από αναδίφηση βυζαντινών και οθωμανικών πη- 
γών, από αυτοψία σε βιομηχανικά αρχεία χαι παλαιά στρατιωτικά ητί- 
ρια. Κατασκευασμµένες από τόσο ανομοιογενή και ταυτοχρόνως συγγενή 
υλικά, οι αντανακλάσεις της βυζαντινής, οθωμανικής και ευρωπαϊκής 
πόλης που ονομάζεται Θεσσαλονίκη δημιουργούν ένα παράξενο αστικό 
τοπίο. Άλλοτε, είναι επικίνδυνο να το διαβούµε και να το καταλάβουμε. 
Άλλοτε, είναι µια ευχάριστη αίσθηση, κάτι σαν αναπόληση µιας ζωής 
που κάποιος δεν πρόλαβε να ζήσει. 


ο ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΝ ΧΡΟΝΙΚΟΝ 


ΑΥΤΗ Η ΑΜΕΙΛΙΚΤΗ καθημερινότητα Και οι Ιστορικές απεικονίσεις της. Από τη µια πῇβευ- 
ρά, οἱ εφημερίδες της ζοφερής δεκαετίας του 1940. Από την άβῆη, ο κινηματογράφος 
και ο τρόπος µε τον οποίο είδε και περιέγραψε τη µεταποβεμική θεσσαβονίκη. 


Η ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ ΣΤΙΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ ΤΗΣ, 1940-1949: 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΔΕΙΓΜΑΤΑ 


«Η ΔΙΕΡΕΥΝΗΣΗ -ενίοτε Και το από φυβῆβομέτρημµα- των παβιών εφημερίδων προσφέρει έ- 
να γοητευτικό ταξίδι Και µια αναζωογονητική καταφυγή. θα μπορούσε να είναι ένα εβκυστικό 
µάθηµα σ’ όβα τα σχοβεία µας (...) αρκείνα σκεφθούμµε ότι πέρα από τη γνώση του συγκεκρι- 
µένου ιστορικού παρεῆθόντος, πέρα από τη διαπαιδαγώγηση σε θέµατα γῃώσσας Και οροΒοΟ- 
γίας, τα σώματα των εφημερίδων µας εφοδιάζουν µε µια “συσκευή οξυγόνου”, απαραίητη 
για να αντέξουµε τη βαριά ατμόσφαιρα της αµείβικτης πραγματικότητας που κάθε πρωί “κα- 
ταργεί τα όνειρα”», σημειώνει ο Γιώργος Αναστασιάδης. «Η ανίχνευση της ιστορίας της µι- 
κρής ανθρώπινης κβίµακας στη θεσσαΠονίκη του 1940-1949 µέσα απότις εφηµερίδεςτης δεν 


ΜΕΛΕΤΕΣ 


ΔΥΟ ΓΛΑΦΥΡΕΣ ΜΕΛΕΤΕΣ για την εποχή των πατεράδων και των παππούδων µας. Πώς εκ- 
δηβώθηκε το αμερικανικό ενδιαφέρον για την πόβη στις αρχές του εικοστού αιώνα; Πώς ή- 
ταν η πραγματική δράση ενός σώματος συνεργατών των Γερμανών, που επαγγεββόμενο! 
την καταστοβή του κομμουνισμού Λυμαίνονταν την επαρχία στη διάρκεια της Κατοχής; 


ΑΡΕΙΜΑΝΙΟΙ ΚΑΒΑΣΗΔΕΣ ΚΑΙ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΕΣ: 
ΤΟ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ ΣΤΙΣ ΑΡΧΕΣ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΑΙΩΝΑ 


Η ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ των αρχών του εικοστού αιώνα ήταν ουσιαστικά άγνωστη στις ΗΠΑ. Όπως 
προκύπτει από επιστοβές εμπόρων, ποΏβοί πίστευαν ότι Π θεσσαβονίκη βρισκόταν στη Συρία ή 
στο Μαυροβούνιο και ο αμερικανός πρόξενος παραδέχθηκε ότι είχε Λάβει γράµµα που έγραφε 
«Θεσσαβονίκη, ἱερουσαβήμ». Το επιµεβητήριο και ο πρόξενος εφιστούσαν την προσοχή των ε- 
μπορευομένων στην υπεροχή της γαββικής και της ιταβικής γβώσσας, που αχρήστευαν τους 
αμερικανικούς καταΒόγους. Ζητούσαν περισσότερα δείγματα -οι αμερικανοί έµποροι Λέγεται ό- 
τι ήταν φειδωβοί στα δείγµατα- και ο πρόξενος το επιβεβαίωνε µε το εξής περιστατικό: Κάποιος 





ο τα εδώ». προσφέρει µόνο την απαραίτητη γνώση για την εποχή Και γόνιμα ερεθίσματα για νέα ψαξίµα- εξαγωγέας τού έστειΏε µέσα σε φάκεβο έξι οδοντογΏυφίδες για να τις δείξει σε εισαγωγείς. 
ο πο τα», προσθέτει. «Ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις µιας προσέγγισης αναγκαίας για να φωτισθεί Γράφουν ο Βασίλης Κ. Γούναρης και η Περσεφόνη Γ. Καραμπάτη. 


' 
ππωνοικ-λω 








9) ποτ δη | 
ση µ ο οι | 

μι κά... Και να κατανοηθεί ο τρόπος που συναρθρώνεται η συγκεκριμένη συγκυρία µε την ακατάββη- 

τη καθημερινότητα της πόβης». Διότι, όπως δείχνει Και το κείµενο, «Π καθημερινότητα µέσα 

στη δίνη του ποβέμου Και στον ζόφο που δημιουργήθηκε από την Κατοχή, τις εκτεβέσεις, τις 

δοβοφονίες, τις δίκες Και τις εξορίες, δεν σταμάτησε το κύβισµά της στις γειτονιές Και στις 

πβατείες, στα θέατρα, στα σινεµά, στα γήπεδα, στις ταβέρνες, στις διαφημίσεις Και στις µικρές 
αγγεβίες...». 


Η ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ: 
ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ ΣΕ ΤΑΙΝΙΕΣ ΤΟΥ ’50 ΚΑΙ ΤΟΥ ᾿60 


Ο ΠΑΛΙΟΣ ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ δεν υπήρξε τακτικός επισκέπτης στη θεσσαβονίκη, 
σε µια πόβη που κυριοΒεκτικά Δάτρεψε το µέσο και συνέβαβε στο χτίσιμο του μύθου του. Άῆ- 
Άοτε την προσπέρασε σαν βιαστικός τουρίστας, µέσα από σύντομες Λήψεις σε εµβῆηματικά 
σηµεία της πόβης (την πΒατεία Αριστοτέβους, τον Λευκό Πύργο, το Λιµάνἰ. Άβποτε, πάβι, ο 
φακός ενέδωσε στην ξεχωριστή γοητεία της, όπως συνέβη Λ.Χ. στις ταινίες του Τάκη ΚανεβΏό- 
πουβου, ο οποίος πρότεινε µια ευαίσθητη Και ταυτόχρονα µεβαγχοβική «ματιά» για τη γενέτει- 
ράτου. Η Δεγόμενη «χρυσή εποχή» του εβῆηνικού κινηματογράφου, που ξεκίνησε στις αρχές 
του ’50, για να σβήσει οριστικά και αµετάκβητα µια εικοσαετία αργότερα, σπάνια έστρεψε το 
ενδιαφέρον της στη θεσσαΠονίκη. Εξάββου, η εγχώρια κινηµατογραφία εξέφρασε από ποβύ 
νωρίς την προτίμησή της για την πρωτεύουσα, µέσα από µια σειρά κινηματογραφικών Πθογρα- 
φιών της «Αθηναϊκής ΣχοῆΒής», οἱ οποίες αναπαρέστησαν στην οθόνη τη µεταβαββόμενη Καθη- 
µερινότητα των Λαϊκών στρωμάτων στην Αθήνα. Γράφει π ΑγγεΒική Μυβωνάκη. 


ΕΓΚΛΗΜΑ ΚΑΙ ΤΙΜΩΡΙΑ: 
Ο «ΜΑΚΕΔΟΝΑΣ» ΦΡΙΤΣ ΣΟΥΜΠΕΡΤ (1944-1947) 


ΚΑΤΑΔΙΚΑΣΤΗΚΕ είκοσι εφτά φορές σε θάνατο, δέκα έξι φορές για τα εγκβήµατά του στη Κρή- 


τη Και εννέα φορές για εγκβήµατα στη Μακεδονία. Ονομαζόταν Σούμπερτ. Υπάρχουν εγκβήµα- αν. 


τα που είναι δύσκοΠο να περιγραφούν, άλἢα που είναι δύσκοΠο να γίνουν πιστευτά. «Περισσό- 
τερα από 80 γυναικόπαιδα, την ώρα που οδηγούνταν από το Καφενείο στο φούρνο του Στ. 
Γκουραμάνη για να καούν ζωντανά, τα "ψυχαγωγούσε" ένας Σουμπερταίος παίζοντας στο βιο- 
Λίτου έναν εὔώθυµο σκοπό. Ο χαιρέκακος Και σαδιστής δήµιος έπαιζε µε τη δυστυχία των μεῆ- 
Ποθανάτων. Στους οπαδούς του, όταν το πῃήθος έφτασε στο φούρνο, ο Σούμπερτ ουρβιάζο- 
ντας έδινε διαταγές “ΚΛείστε τους Και µη αφήνετε κανένα να φύγει. Θα τους κάψουμε όβους”». 
Η µεβέτη του Αθανάσιου Φωτίου φωτίζει µια εγκΒηματική φυσιογνωμία και τη δράση της γί- 
ρω από τη θεσσαβονίκη Και µας αφήνει να υποπτευθούµε το πραγµατικό βάθος των «Κκατοχι- 
κών συνδρόµων.». 





ο ΓΧΑΜΕΝΟΙ Τοποί 


ΕΙΝΑΙ ΑΣΦΑΛΩΣ ΛΑΘΟΣ ότι οι τόποι έχουν ψυχή. Οἱ τόποι υπάρχουν, διότι τους αναζητούν 
οι άνθρωποι. 0 τόπος που κανείς δεν νοιάζεται γΙ’ αυτόν, απβώς δεν υπάρχει. Η υποψία 
ότι στους δρόµους κυκβοφορούν βυζαντινοί περιπατητές και βῆοσυροί γενίτσαροι συ- 
ντηρεί την ιστορική τοπογραφία. Το ίδιο Και η µεβέτη για τη βυζαντινή ονομασία της Ε- 
γνατίας και άβΒη µια για το «μπεϊΏίκ», το βιοτεχνικό κάτεργο του 17ου αιώνα. 


΄ΕΝΑ ΜΙΚΡΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ «ΛΕΩΦΟΡΟ» ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 





ΕΙΝΑΙ ΣΗΝΙΑΝΤΙΚΟΣ Ο ΡΟΛΟΣ της ονομασίας των δρόµων στη γεωγραφική ταύτιση των διαφό- 
ρων μνημείων. Η Λανθασμένη ταύτιση του ενός µπορεί να συμπαρασύρει Και την αναγνώριση 
όβων των άπΠων. Στα βυζαντινά κείµενα που αφορούν τη ΘεσσαΠονίκη η Λέξη Λεωφόρος χρη- 
σιμοποιούνταν για την κεντρική οδό που σήµερα ονομάζουμε Εγνατία και για τις προεκτάσεις 
της έξω από την πόβη. Το ερώτημα που εξετάζει π ΄Εβῆη Γκαθά-Γεωργιβά είναι αν Π κάθε 
µνεία σε «Ώεωφόρο» αναφερόταν αποκβειστικά στην Εγνατία. Με το µεβέτηµά της, π παραδοχή 
ότι οι Βυζαντινοί, χρησιµοποιώντας τη Λέξη «Λεωφόρος στα γραπτά που αφορούσαν τη θεσσα- 
Πονίκη, εννοούσαν αποκβειστικά Και µόνο τη σηµερινή Εγνατία, κβονίζεται ανεπανόρθωτα. 


Ο ΤΟΠΟΣ ΤΩΝ ΥΦΑΝΤΟΥΡΓΩΝ: ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1664 


ΣΤΑ ΜΕΣΑ ΤΟΥ Ί17ου ΑΙΩΝΑ, τη μακεδονική υφαντουργική παραγωγή έπΒηττε ο ανταγωνισμός 
των ευρωπαϊκών προϊόντων. Το 1664 η κοινωνία της θΘεσσαβονίκης αντέδρασε µε τον ακόβου- 
θο τρόπο: (α) Γενίκευσε τη µισθωτή εργασία και δημιούργησε ένα κοινό εργοτάξιο παραγωγής 
τσόχας, το οποίο στην πράξη διπύθυναν οι γενίσαροι!. (β) ΜετέβαΒε τη χωρική οργάνωση της 
πόβης, µε τον σχηµατισµό µιας ακόµη βιοτεχνικής συνοικίας, που εκτεινόταν στα δυτικά της 
σημερινής πΒατείας Ναβαρίνου. Οι κύριοι ωφεβηµένοι; Οι αξιωματούχοι των γενιτσάρων. Τα 
θύματα; Οι εργάτες που ετοίµαζαν την τσόχα. Γράφει ο Ευάγγεβος Χεκίµογβου. 


ΚΕΛΥΦΗ ΤΟΥ ΠΑΡΕΛΟΟΝΤΟΣ 


ΞΕΚΙΝΩΝΤΑΣ από τα κτιριακά κεβύφη, µερικές φορές βρίσκουμε την ιστορία χαμένων 
µορφών παραγωγής, που είναι διδακτική, αφού όῆες οι µορφές παραγωγής αργά ή γρή- 
γορα πέφτουν θύματα του ανταγωνισμού. Άβῆοτε πάδι, ξεκινώντας από τα κελύφη, βρί- 
σκουµε χρήσιµους τρόπους για την αξιοποίησή τους. Τα στρατόπεδα της θεσσαΒονίκης 
και ένα εργοστάσιο στη Γουμένισσα εξετάζονται σε αυτόν τον τόμο. 


ΑΞΙΟΛΟΓΑ ΚΤΙΡΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΟΛΑ ΣΕ «ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΑ» ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ: 
ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ - ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ - ΑΝΑΓΚΕΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 


ΤΑ «ΦΤΡΑΤΟΠΕΔΑ» έχουν αναδειχθεί τα τεβευταία χρόνια σε βασικό αντικείµενο συζήτησης για 
την Κοινωνία της θεσσαβονίκῃς. Στη σκιά των δεσμεύσεων της ποῆπείας για απόδοση σημαντικών 


τμημάτων τους στους δήµους, κυρίως του δυτικού τοµέα της πόβης, έρχονται συχνά - πυκνά στο 
προσκήνιο απόψεις Και συζητήσεις για τον τρόπο αξιοποίησης των υπό παραχώρηση εκτάσεων. 
Από τον όβο προββηµατισµό, υπάρχει ὠστόσο µια πΏευρά των στρατοπέδων που φαίνεται να 
μην έχει ερευνηθεί σε βάθος. Τα στρατόπεδα δεν είναι κενοί χώροι. Αποτεβούν Πειτουργικές ε- 
γκαταστάσεις κι ως τέτοιες διαθέτουν κτίρια, συγκροτήµατα και σύνοβα, ενταγμένα σ’ ένα φυ- 
σικό ή τεχνητό περιβάββον. 0 επαναπροσδιορισµός του βειτουργικού τους προορισμού, έστω 
και σε τμήματα, απαιτεί µια τεκμηριωμένη πρόταση για τον τρόπο διαχείρισης αυτού του κτι- 
ριακού δυναμικού. Γράφει ο Δημήτριος Ζυγομαβάς. 


Η ΜΕΤΑΞΟΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ ΤΗΣ ΓΟΥΜΕΝΙΣΣΑΣ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΕΙΚΟΣΤΟ ΑΙΩΝΑ: 
Η ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΟΥ ΜΕΤΑΞΟΥΦΑΝΤΟΥΡΓΕΙΟΥ «Η ΧΡΥΣΑΛΛΙΣ» 


Η ΓΟΥΜΕΝΙΣΣΑ, πέρα από κωμόποβη των κρασιών και των χάΒκινων, είναι η µοναδική ίσως κω- 
µόποβῃ του εΏΒηνικού Βορρά, µαζί βεβαίως µε το Σουφβί, που µπορεί να χαρακτηριστεί ως πό- 
Λη του μεταξιού Και του ποβιτισμού του. Το εργοστάσιο της «Χρυσαββίδοο στη Γουμένισσα α- 
ποτεβεί σήµερα ένα από τα τρία µεγάβα διατηρούµενα συγκροτήματα μεταξοὐφαντουργιών 
στον βορειοεΒΒαδιΚκό χώρο, µαζίµε αυτό του Τζιβρέ στο Σουφβί (1910) καιτου «Ἠβιου» στη Νε- 
άποβη Θεσσαβονίκης (1951). Γράφει ο Δημήτριος Χρ. Γόβης. 


ΒΙΒΛΙΟ-ΔΙΑΛΟΓΗΤΗΡΙΟ 


ΤΟ «ΒΙΒΛΙΟ-ΠΡΟΣΚΛΗΤΗΡΙΟ» (οι σεβίδες παρουσίασης βιβηίων που αφορούν τη θεσσαβΒο- 
νίκη) αποκτά ένα αδεΏφό τµήµα, το «ΒΙΒΛΙΟ-ΔΙΑΛΟΓΗΤΗΡΙΟ», που θα εξετάζει εκδοτικές 
ενότητες ευρύτερου ενδιαφέροντος, µε την επιµέῆεια του Γιώργου Κορδομενίδη. 


ΠΟΛΕΙΣ, ΑΦΗΓΗΘΕΙΤΕ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ ΣΑΣ! 


ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΠΟΛΕΙΣ στην ιστορία του ποβιτισµένου Κόσμου έχουν τη διαχρονική ακτινοβοβία 
της ΑΠεξάνδρειας Και της Κωνσταντινούποβης. Όχι µόνο ειδικοί ερευνητές αβΏά Και µυθιστο- 
ριογράφοι εμπνέονται και ασχοβούνται µε περισσότερο ή Βιγότερο γνωστές πτυχές της ιστορί- 
ας αυτών των εµββημµατικών πόΠεων Και των ανθρώπων που τις έζησαν κατά καιρούς. Το «Β- 
ΒΛΙΟ-ΔΙΑΛΟΓΗΤΗΡΙΘΟ) του παρόντος τεύχους αναφέρεται σε εκδόσεις σχετικές προςτις δύο αυ- 
τές µεγάβες πόβεις της Ανατοβής. 


ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΣΑΝ ΙΣΤΟΡΙΑ 


ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ του νέου προέδρου της Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών Νίκου Μέρτζου 
στη «ΘεσσαΒονικέων ΠόΔιν» µε επιµέῆεια του Γιάννη Κεσσόπουβου. 
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ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ 
ΕΗΙΧΗΙΡΗΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 
Σ1ΗΠ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 


ΤΕΤΡΑΤΟΜΗ 
ΕΚΛΟΣΗ 


Μία νέα συμβολή της 
Πολιτιστικής Εταιρείας 
Επιχειρηματιών Βορείου 
Ελλάδος στην ιστορία 
της Θεσσαλονίκης 


Περί του έργου 


Η Θεσσαλονίκη είναι µία από τις λίγες πόλεις 
στον κόσµο που έχει να επιδείξει συνεχή και 
αδιάλειπτη επιχειρηματική ζωή 23 αιώνων. 

Η Πολιτιστική Εταιρεία Επιχειρηματιών Βορείου 
Ελλάδος εκπόνησε ένα µεγάλο ερευνητικό και 
συγγραφικό πρόγραµµα, µε αντικείµενο την επι- 
χειρηµατικότητα στη Θεσσαλονίκη από την ίδρυ- 
ση της πόλης µέχρι το 1940. 

Ύστερα από προσπάθειες πέντε ετών, στις οποί- 
ες συμμετείχαν ως ερευνητές, σύμβουλοι και 
συγγραφείς 25 επιστήμονες όλων των επιστηµο- 
νικών βαθμίδων, το έργο συγγραφής της ιστορί- 
ας της επιχειρηµατικότητας στη Θεσσαλονίκη ο- 
λοκληρώθηκε. 


Δεν πρόκειται απλώς για µία επιστημονική µελέ- 
τη υψηλών προδιαγραφών αλλά για κάτι εντελώς 
καινούργιο. Για πρώτη φορά στην ελληνική ιστο- 
ριογραφία, η επιχειρηµατικότητα παύει να είναι 
ένας αφηρηµένος συντελεστής της οικονοµικής 
ιστορίας και αποκτά πρόσωπο, το πρόσωπο του 
επιχειρηματία. Γραμμένο µέσα από την οπτική 
της ανάδειξης των ιχνών που άφησαν πίσω τους 
επιχειρηματίες και επιχειρήσεις, το έργο φέρνει 
στο φως την ύπαρξη και τη δραστηριότητα χιλιά- 
δων επιχειρηματιών της Θεσσαλονίκης, κατά 
τους είκοσι τρεις αιώνες της ύπαρξής της. 


Ίο έργο αποτελείται από τέσσερις αυτοτελείς τόμους, συνολικού όγκου 


2.200 σελίδων: 


ο Η επιχειρηµατικότητα από τους προϊστορικούς µέχρι τους βυζαντινούς 


χρόνους 


ο Η επιχειρηµατικότητα κατά την Τουρκοκρατία 


ο Οι µεγάλες επιχειρήσεις και οι επιχειρηματικές οικογένειες, 1900-1940 


ο Λεξικό επιχειρηματιών της μεσοπολεμικής Θεσσαλονίκης, 1900-1940 


Τόμος Α΄ 


Από τους προϊστορικούς µέχρι 
τους βυέαντινούς χρόνους 


Σελίδες 270 


Στον τόμο αυτόν η Δρ Πολυξένη Αδάμ - Βελένη 
και η Δρ Ευτέρπη Μαρκή, έφοροι αρχαιοτήτων 
του υπουργείου Πολιτισμού µε πολυετή ανασκα- 
φική πείρα και πολύτομµο επιστημονικό έργο, κα- 
ταθέτουν τις γνώσεις τους σχετικά µε τις µορ- 
φές επιχειρηµατικότητας που αναπτύχθηκαν στη 
Θεσσαλονίκη από την ίδρυση της πόλης (3915 
π.Χ.) µέχρι την άλωσή της από την Οθωμανική 
Αυτοκρατορία στα 14930. Το Χρονικό αυτό διά- 
στηµα περιλαμβάνει την προϊστορική, την αρχα- 
κή, την κλασική, την ελληνιστική, τη ρωμαϊκή, 
την παλαιοχριστιανική και τη βυζαντινή περίοδο 
της Θεσσαλονίκης. Η πραγµάτευση στηρίζεται 
σε ποικίλες ιστορικές πηγές και στα µέχρι σήµε- 
ρα ανασκαφικά δεδομένα. 

Οι τύποι επιχειρηµατικότητας που εντοπίστηκαν 
στη Θεσσαλονίκη κατά το ανωτέρω χρονικό διά- 
στηµα καλύπτουν όλες τις µορφές παραγωγής, 
από τα τρόφιμα και τα ποτά μέχρι την παραγῶ- 
γή υφασμάτων και ενδυμάτων, που ήταν εξαιρε- 
τικά ανεπτυγμένη. Καλύπτουν, επίσης, την πα- 
ραγωγή ειδών από πηλό, γυαλί, λίθο, μέταλλο, 
οπλισμό, οικοδομικές κατασκευές καθώς και τις 
δραστηριότητες που είχαν σχέση µε τη θρη- 
σκευτική ζωή των Θεσσαλονικέων. 

Ταυτόχρονα, οἱ συγγραφείς καταγράφουν τις ποικίλες εμπορικές σχέσεις της 
Θεσσαλονίκης µε άλλες περιοχές, όπως αυτές αποτυπώνονται στα ευρήματα 
των ανασκαφών που έχουν πραγµατοποιηθεί µέχρι τώρα στη Θεσσαλονίκη. [Πα- 
ράλληλα, συνδέουν τα ευρήματα της έρευνας µε τη συγκεκριμένη τοπογραφία 
της πόλης έτσι, ώστε το όλο έργο, εκτός από την ιστορία της επιχειρηµατικότη- 
τας, να συνδέει την παράδοση µε τους αστικούς μετασχηματισμούς που προσέ- 
δωσαν στη Θεσσαλονίκη τα μακροχρόνια γεωγραφικά χαρακτηριστικά της. 
Πρόκειται για εγχείρημα πρωτοπόρο στην ελληνική και διεθνή αρχαιολογική έ- 
ρευνα. 

















Τόμος Β΄ (ηµίτοµοι Β΄, Β΄2) 


Ἡ Οθωμανική περίοδος 


Σελίδες 808 


Ο τόµος αυτός στηρίζεται σε 
τριετή εργασία ερευνητικής ο- 
µάδας, υπό την εποπτεία του 
καθηγητή Χαράλαμπου [Παπα- 
στάθη της Σχολής Νομικών, Οι- 
κονοµικών και Πολιτικών Επι- 
στηµών του Αριστοτέλειου [Πα- 
νεπιστηµίου. Στην έρευνα συ- 
νεργάστηκαν η αν. καθηγήτρια 
Θάλεια Μαντοπούλου (ΑΙΠΘ), η 
επ. καθηγήτρια Ευαγγελία Βα- 
ρέλλα (ΑΠΘ), η τουρκολόγος 
Κίρκη Γεωργιάδου και οκτώ α- 
κόμη επιστήμονες από την Ελ- 
λάδα και τις βαλκανικές χώρες. 
Συγκεντρώθηκε έτσι πλήθος α- 
νέκδοτων πηγών, µε ευρύτερο ενδιαφέρον για το αντικείµενο του τόµου. Την έρευ- 
να συμπλήρωσε ο συγγραφέαςτου έργου, Δρ Ευάγγελος Χεκίµογλου, ειδικός στην 
ιστορία της Θεσσαλονίκης. 

Το βιβλίο επικεντρώνεται στις µορφές της επιχειρηµατικότητας που αναπτύχθηκαν 
στη Θεσσαλονίκη κατά την Οθωμανική περίοδο (1430-1912). Χωρίζεται σε δύο µέρη, 
εκ των οποίων το πρώτο ασχολείται µε το χρονικό διάστηµα από τον 15ο µέχρι τον 
18ο αἰώνα και το δεύτερο µε τον 19ο. Οι ευρεθείσες µορφές επιχειρηµατικότητας εἷ- 
ναι ποικίλες και περιλαμβάνουν όλους τους τοµείς της παραγωγής, του εμπορίου και 
της πίστης. Το εμπόριο συνέδεε τη Θεσσαλονίκη µε τη Μασσαλία, την Τεργέστη, το 
Λιβόρνο, το Λονδίνο, τη Βουδαπέστη, τη Βιέννη και άλλες ευρωπαϊκές πόλεις. 

Οι µορφές επιχειρηµατικότητας εξετάσθηκαν στη βάση ότι οι επιχειρήσεις αποτε- 
λούν όχι απρόσωπο αποτέλεσµα τυφλών συστηµικών δυνάμεων, αλλά προϊόν της 
ὁραστηριότητας των επιχειρηματιών. Έτσι, καταγράφηκαν (µε τη µορφή ληµμµά- 
των) τα διαθέσιµα στοιχεία για εκατοντάδες επιχειρηματίες που έζησαν στη Θεσσα- 
λονίκη, ανεξάρτητα από την εθνικότητά τους και τη θρησκευτική τους ταυτότητα. 
διαίερη έµφαση δίδεται στον κοινωνικό ρόλο των επιχειρηματιών, οι οποίοι όχι µό- 
νο ίδρυσαν σχολεία, νοσοκομεία, γηροκομεία και ορφανοτροφεία αλλά και µερί- 
µνησαν µε την προσωπική τους επίβλεψη για την άρτια λειτουργία τους, | 





Τόμος Γ΄ 


Μεγάλες επιχειρήσεις και 
επιχειρηματικές οικογένειες, 1900-1940 


Σελίδες 600 


Το έργο προήλθε από τη συνεργασία 
του Δρος Ευάγγελου Χεκίμογλου και 
της Ευφροσύνης Ρούπα, Μ.Α., ειδικής 
σε θέµατα εφαρµοσμµένων τεχνών. Στη- 
ρίχθηκε σε δεκάδες προσωπικές συνε- 
ντεύξεις µε απογόνους επιχειρηματιών 
καθώς και σε έρευνα δημοσιευµένων 
αποτελεσμάτων εταιρικών χρήσεων. 

Ο τόμος περιλαμβάνει: (α) την ανασκό- 
πηση της επιχειρηματικής ζωής της 
Θεσσαλονίκης στην περίοδο 1900- 
1940 και (β) αναλυτικά λήμματα για ε- 
πιχειρήσεις και επιχειρηματικές οικο- 
γένειες, από τις σημαντικότερες της 
συγκεκριμένης περιόδου. 

Σκοπός του βιβλίου ήταν να ερευνήσει 
τους τρόπους µε τους οποίους δη- 
µιουργήθηκε επιχειρηματική δράση σε 
µία πόλη µε σηµαντικά οικονομικά ε- 
µπόδια, όπως ήταν η Θεσσαλονίκη της 
εποχής εκείνης. Εκτός από τις πολεμικές περιπέτειες, η Θεσσαλονίκη υπέστη 8- 
κτεταµένες πληθυσμιακές και δημογραφικές αλλαγές που ανατάραξαν τα επι- 
χειρηµατικά δεδοµένα της. 

Στην περίοδο αυτήν η επιτυχία στην επιχειρηµατικότητα αποτελεί περισσότερο 
αποτέλεσµα οικογενειακών συνδυασμών και αναβίωσης τοπικών δικτύων και λι- 
γότερο προϊόν του συνδυασμού κεφαλαίου και εργασίας. Οι επιχειρηματικές 
σχέσεις αρθρώνονται στη βάση της κοινής καταγωγής και των οικογενειακών 
δεσμών, έτσι ώστε η οικονομική πραγματικότητα αναπαράγει μάλλον συνήθειες 
της περιοχής προέλευσης των επιχειρηματιών, παρά την κατεστηµένη νοοτρο- 
πία της οθωμανικής Θεσσαλονίκης, νοοτροπία που σταδιακά εξαλείφεται. 

Η σύγκριση των περιπτώσεων που εξετάζονται αναλυτικά δείχνει ότι η αναπαραγώ- 
γή της τάξης των επιχειρηματιών είναι αποτέλεσµα στρατηγικών επιγαµίας μεταξύ 
οικογενειών που ελέγχουν τοπικά δίκτυα ή προέρχονται από αυτά, σε συνδυασμό 
µε τις στρατηγικές προσπορισμού ὠφελημάτων από τον δημοσιονομικό τοµέα. 











Τόμος Δ΄ 


Δεσικό επιχειρηματιών 
της μεσοπολεμικής Θεσσαλονίκης 


Σελίδες 500 


Στον τόμο αυτόν καταγράφονται 
περίπου πέντε χιλιάδες επιχει- 
ρηµατίες που ὁδραστηριοποιήθη- 
καν στη Θεσσαλονίκη κατά την 
περίοδο μεταξύ του Πρώτου και 
του Δεύτερου Παγκόσμιου [Πο- 
λέμου. Ο τόµος είναι διαρθρω- 
μένος σε λήμματα κατά επιχεί- 
ρηση, που παρουσιάζονται µε 
αλφαβητική σειρά. Συχνά οι επι- 
χειρήσεις έλαβαν διαφορετικές 
συνεχόμενες ή παράλληλες ε- 
ταιρικές µορφές, οἱ οποίες εν- 
σωματώθηκαν στο ίδιο λήμμα. 
Ως βάση για την κατάρτιση των ληµµάτων ελήφθησαν τα αρχεία του Εμπορικού και 
Βιομηχανικού Επιμελητηρίου Θεσσαλονίκης και εἰδικώς τα µητρώα εγγραφής των 
νέων επιχειρήσεων. Τα στοιχεία των αρχείων του ΕΒΕΘ συμπληρώθηκαν και µε άλ- 
λες βασικές πηγές, όπως οι εμπορικοί οδηγοί της Θεσσαλονίκης καθώς και οι κτη- 
µατολογικές πηγές που αναδείχθηκαν από την έρευνα. 

Το αποτέλεσµα είναι ένα πλούσιο δείγμα των επιχειρηματιών και των επιχειρήσεων 
της Θεσσαλονίκης του μεσοπολέμου µε διπλή χρησιμότητα: 

(α) Την προσωπογραφική καταγραφή µε ποικίλες πληροφορίες για τους επιχειρη- 
µατίες της πόλης (θρήσκευμα, υπηκοότητα, γεωγραφική προέλευση, τόπο εργασί- 
ας, τόπο κατοικίας, εταιρικές µορφές λειτουργίας, συγγενικά δίκτυα, γεωγραφικές 
σχέσεις, επιχειρηματική τύχη). 

(β) Την ανάδειξη µιας γενικής εικόνας για την επιχειρηματική δραστηριότητα σε µία 
περίοδο που συνέπεσε µε τη διεθνή οικονομική κρίση, γεγονός που είχε ως αποτέ- 
λεσμα την άτυχη έκβαση εκατοντάδων επιχειρήσεων. 

Ενδιαφέρουσες είναι οι ειδήσεις σε ό,τι αφορά το αντικείµενο ενασχόλησης των ε- 
πιχειρήσεων, οι πλείστες των οποίων ασχολήθηκαν µε τους κλάδους της διατροφής 
και της ένδυσης. Αν και η υπεροχή των κλάδων αυτών είναι ήδη γνωστή από τις 
στατιστικές, η αναλογία τους στο σύνολο των εμπορικών επιχειρήσεων ξεπερνά τα 
αναμενόμενα. 

Ο τόμος περιλαµβάνει και αναλυτικά ευρετήρια όλης της έκδοσης. 
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ΠΒ ΑθΜιαια 4 


ΕΓΣΙ0ΟΡΙΤΟΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΗΣ 


106 ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟ ΠΝΕΥΜΑ ΣΤΙΣ ΔΙΑΦΗΜΙΣΕΙΣ 
ΚΑΙ ΤΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
(15900 - 1940) 





κό 


τή συµρβολήτου 
στην ιστορία τής 
επιχειρηµατικότητας, 
το βιβλίο αυτό ανοίγει 
νέους ορίζοντες για την 
αξιοποίηση τής διαφήμισης 
χαι τής λογοτεχνίας στην 
τοπική ιστοριογραφία. Κυρίως, 
όµως, παρέχει ένα εύχρηστο µέσο 
για να αναπλάσει ο αναγνώστης 
τις εποχές και να συμμετάσχει 
χαι ο ίδιος στήν αναζήτηση 

του παρελθόντος, των αξιών 

ναι των αντιφάσεών του. 





ΠΑ ΠΑΠΑΣ ΤΡΑΤΟΣ 


Ἡ ΝΕΑ ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΩΝ ΒΟΡΕΙΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ 























.ς 
ννες 





| 


τμ. ΑΝ, 


9Η καθημερινή. ζωή της. θεσσαῇβον κης στις ως τα 1940- 1949: 
-ποραρρεκά ενμανα 


σποκκοωωοα.Ιώργος Αναστασιάδης 





Η καθημερινή ζωή της θΘεσσαΒονίκης 
στις εφημερίδες της͵ 1940-1949: 
Χαρακτηριστικά δείγµατα 
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| , ανίχνευση της ιστορίας της μικρής ανθρώπινης κλίμακας στη Θεσσαλονίκη του 


Μακεδονία, 
254.48 


9 Το Φως (26 χρόνων) κ.λπ., 


Γ 1940- 1943 µέσα απότις εφημερίδες της δεν προσφέρει µόνο την απαραίτητη γνώ- 
ση για την εποχή και γόνιμα ερεθίσματα για νέα ψαξίµατα. Ανταποκρίνεται στις 
απαιτήσεις µιας πολυπρισµατικής προσέγγισης, που είναι αναγκαία για να φωτι- 
σθεί και να κατανοηθεί ο τρόπος µε τον οποίο συναρθρώνεται η συγκεκριμένη 
συγκυρία µε την ακατάβλητη καθημερινότητα τῆς πόλης, που µέσα στη δίνη του 
πολέμου Χαι στον ζόφο που δημιουργήθηκε από την Κατοχή, τις εκτελέσεις, τις 
δολοφονίες,τις δίκες καιτις εξορίες, δεν σταμάτησε το κύλισμά της στις γειτονιές 
αι στις πλατείες, στα θέατρα, στα σινεμά, στα γήπεδα, στις ταβέρνες, στις διαφη- 
µίσεις χαι στις µικρές αγγελίες. 

Κυρίως όµως η διερεύνηση, ενίοτε και το απλό φυλλομέτρημα των παλιών ε- 
φημερίδων προσφέρουν ένα γοητευτικό ταξίδι και µια αναζωογονητική καταφυ- 
γή. Θα μπορούσε να είναι ένα ελκυστικό µάθηµα σ’ όλα τα σχολεία µας που θα 
συνδυάζει όσο λίγα το τερπνό χαι το ὠφέλιμο, αρκεί να σκεφθούµε ότι πέρα από 
τη γνώση του συγκεκριμένου ιστορικού παρελθόντος, πέρα από τη διαπαιδαγώ- 
γηση σε θέµατα γλώσσας χαι ορολογίας, τα σώματα των εφημερίδων µάς εφοδιά- 
ζουν µε µια «συσκευή οξυγόνου», απαραίτητη για να αντέξουµε τη βαριά ατµό- 
σφαιρα της αμείλικτης πραγματικότητας που κάθε πρωί «καταργείτα όνειρα». 

Με «όχημα» τις εφημερίδες της Θεσσαλονίκης: 

ο Νέα 4λήθεια (έχει ήδη κλείσει 37 χρόνια κυκλοφορίας το 1940). 

ο ΛΊακεδονία (29 χρόνων). 





ο σύγχρονος ερευνητής µπορεί, αν αντλήσει πληροφορίες και υλικό, να συλλέξει 
πολύτιμα κομμάτια και αποσπάσματα απότο παζλ.της συλλογικής περιπέτειάςτης 
και να εχπολιορκήσει -ως ένα σηµείο βέβαια- το ανθρώπινο μυστήριό της σ’ εχεί- 
να τα ζοφερά, τα ταραγµένα αλλά και «ηρωικά» χρόνια του πολέμου, της Κατο- 
χής, της Αντίστασης καιτου Εμφυλίου. 

Απόγτις πρώτες µέρες του Ελληνοϊταλικού Πολέμου (µετά την 2δη Οκτωβρί- 
ου 1940) οι εφημερίδες της Θεσσαλονίκης «σαν έτοιµες από καιρό», απηχώντας 
τη γενικότερη εθνική έξαρση θα αναλάβουν όχι µόνο να καλύψουν τα νέα του 
μετώπου χαι να εμψυχώσουν τον πληθυσμό αλλά και να αποτυπώσουν στις στή- 
λες τους τους κραδασμούς χαι τις αλλαγές στην καθημερινή ζωή των κατοίκων 
της πόλης. Ο σημερινός αναγνώστης βρίσκει στις σελίδες τους ένα πολύτιμο η- 
φιδωτό της Θεσσαλονίκης, εν καιρώ πολέμου: Το συνθέτουν οι βομβαρδισμοί, οι 
συναγερµοί, τα καταφύγια, η απαγόρευση της κυκλοφορίας, οι έρανοι, οι ιταλοί 
αιχμάλωτοι, οι έλληνες τραυματίες, οι πανηγυρισµοί στους δρόμους ύστερα από 
κάθε χαρμόσυνο άγγελµα από το αλβανικό μέτωπο, οι φωτογραφίες-ντοκουμέ- 
ντα από τον βομβαρδισμό της Αγίας Σοφίας (κ.λπ.). Χαρακτηριστικά είναι τα 
δείγματα που ακολουθούν: 

ο «Απαγορεύεται» -γράφει η Μακεδονία στις 31.10.40- «η κυκλοφορία των 
πολιτών µετάτις 22.30 μ.μ. Καθολική (πρέπει να είναι) η σβέσις των φώτων 
από 23.50 μ.μ. (...) Κάλυψη παραθύρων χαι λαμπτήρων όταν οι σειρήνες η- 
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χούν δι’ ήχου διακεκοµµένου (Ζουρλιάσματος”)». 

9 «Συλλαμβάνονταυ» -διαβάζουμε στη Μακεδονία τῆς 
7.11.40- «και παραπέμπονται όσοι δεν έσβησαν τα φώτα 
του σπιτιού τους» χαι δίπλα την είδηση ότι «χίλιοι ιταλοί 
αιχμάλωτοι βρίσκονται στη Θεσσαλονίκη». 

9 «Από σήμερον» -γράφει η εφημερίδα στις 21.12.1940- 
«αρχίζουν να λειτουργούν οι κινηματογράφοι “Διονύ- 
σια”. “Τιτάνια”. “Ἠλύσια”, “Εθνικόν”. “Πάνθεον”, “Ατ- 
τικόν” (...) ζοράριο: 2-δ μ.μ. («Σε περίπτωση συναγερμού 
οι θεατές μπορούν να καταφύγουν σε ειδική αίθουσα µέ- 
χρι να τελειώσει ο βομβαρδισμός και να συνεχιστεί η 
προβολή”). 

ο «ΗΠ Διαδήλωσις πανηγυρισμού διά την νίκην εις την 
Κλεισούραν θα διέλθει -γράφει η Μακεδονία στις 
11.1.1941- «διά των οδών Β. Σοφίας, Πολωνίας και Τσι- 
μισχή». 

Οι εφημερίδες της πόλης θα αναστείλουν την έκδοσήτους, 
όταν στις 9 Απριλίου 1941 οι Γερμανοί θα καταλάβουν τη Θεσ- 
σαλονίκη. Κι αυτό το γεγονός δεν μπορούμε να το βρούμε στις 
στήλες των εφημερίδων, γιατί δεν βγήκαν την επομένη οὔτε 
άλλωστε μπορούσαν να αποδώσουν µε το δημοσιογραφικό 
βλέμμα τον συγκλονισµό και το δέος των Θεσσαλονικέων που 
«βλέπουν» χαι «ακούν» τις γερμανικές μπότες να παρελαύ- 
γουν στην Εγνατία. 

Για να εξυπηρετήσει την προπαγάνδα του κατακτητή, κυ- 
κχλοφόρησε από το 1942 ὠςτο 1944 από µια ομάδα δωσίλογων 
η Νέα Ευρώπη, µια «φρικαλέα» (όπως την αποκαλεί ο Τ. Ιω- 
άννου) εφημερίδα «που την παίρναμµε» -γράφει- «κάπου κά- 
που γιατί θέλαµε να μάθουμε κάτι». 

Ἐφημερίδα άλλωστε στα χρόνια της δεκαετίας του 30 αγο- 
ραζόταν µόνο την Κυριακή από τον πολύ κόσµο τῆς φτῶχολο- 
γιάς. Ο Τ. Ἰωάννου διασώζει µια ενδιαφέρουσα πτυχή της α- 
προσθόκητης και παράπλευρης παιδευτικής λειτουργίας που 
μπορεί να᾽ χει ακόµη και µια κατοχική-δωσιλογική φασίουσα 
εφημερίδα στην πόλη: 

«Κάποια µέρατης κατοχής» -αφηγείται ο Τ.Ι.- «το ”42 ή 45 
διάβασα ένα άρθρο -μια επιφυλλίδα του Παπαστρατηγάκη στη 
“Νέα Ευρώπη” όπου μιλούσε για τον κίνδυνο που διατρέχουν 
οι νέοι της εποχής, να χλειστούν σε “τείχη” ωσάν εκείνα του 
Καβάφη. Το καλό του άρθρου ήταν πως παρέθετε και στίχους 
του Καβάφη κι’ έτσι πρωτοδιάβασα μερικούς...». 

Στη Νέα Ευρώπη πάντως μπορούσες τότε να διαβάσεις - 





και σήµερα να αλιεύσεις ὡς ντοκουµέντα-, ανακοι- 
γώσεις και απαγορεύσεις, όπως π.χ. η παρακάτω 
(στο φύλλο της 25ης Ιουνίου 1943): 

«ΑΠΙΑΙΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΥΣΤΗΡΩΣ ΚΑΤΟΙΠΝ 

ΕΝΙΤΟΔΛΗΣ ΤΩΝ ΤΕΡΜΔΑΝΙΚΩΝ ΣΤΡΑΤΙΟΩ- 

ΤΙΚΩΝ ΑΡΧΟΩΝΚΑΤΟΧΗΣ:Η ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΙΣ 

ΤΑ ΣΥΝΟΡΑ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΚΩΝ ΣΥΝΟΙΚΙ- 

ΣΜΟΝ “151” ΚΑΙ “ΧΙΡΣ”. ΟΙ ΠΔΡΑΒΑΤΑΙ 

ΘΑ ΤΙΜΩΡΟΥΝΤΑΙ ΑΥΣΤΓΗΡΟΤΑΤΑ». 

(Και γιατί αυτή η απαγόρευση; Διότι «λόγω του 

μεγάλου καύσωνος είναι μέγας ο κίνδυνος µολυ- 

σµατικών νόσων και διότι εντός των ηµερών ϱ᾽ 
αρχίσει η κατεδάφισις και η απολύµανσις της 
περιοχής...»). 

Στην ίδια εφημερίδα, µε τις κυνικές και υποχρι- 
τικές αυτές απαγορεύσεις και ενώ ήδη έχει συντελε- 
στεί η εξολόθρευση των Εβραίων της πόλης, κατα- 
χωρίζονται διαφημιστικά κλισέ για το «Ουζερί Τσι- 
τσάνης» και τη «Φωληά» µε τον «πασίγνωστον, δαι- 
µόνιον» Τσιτσάνη, µε μπουζούκια, μπαγλαμάδες, χι- 
θάρες, βιολιά, ενώ σ᾿ εποχή πείνας που ακόµη θερί- 
ζει προαναγγέλλονται: αρνιά, κοκορέτσια και πόκ- 
πινα αυγά για να γιορτασθεί η Πασχαλιά -η προτε- 
λευταία Πασχαλιά της σκλαβιάς. 

Για να προσεγγίσωτη Θεσσαλονίχητου ᾿4», που 
μόλις είχε βγει από τον ζυγό της γερμανικής Κατοχής και ήταν ήδη μπλεγµμένη στα 
δίχτυα του Εμφύλιου Πολέμου, ιχνηλάτησα (το 1965) στις σελίδες µιας βραχύβιας 
εφημερίδας της, της 4ημοκρατίαςτο πνεύμα, το χρώμα χαιτο άρωµατης χαθηµε- 
ρινότητας στην πόλη επιχειρώντας να συνθέσω µια εικόνα ή μάλλον τα πομµάτια 
και τα θρύψαλα του «σπασµένου καθρέφτη» (που περιέχει και την εφηµεριδο- 
γραφική έκφραση, και το πολιτικό κλίμα, και τη γλώσσα του καιρού, χαι την το- 
πογραφία της πόλης µε τους ανθρώπους ζυμωμένους µέσα τους στον «φωτισμό» 
της εποχής). 

Παραθέτω ορισμένα χαρακτηριστικά µονόστηλα από την εφ. 4ημοκρατία: 

ο 24.45: «βασιλόφρονες τοιχοκολλούν στους δρόμους της πόλης πλαστές 
φωτογραφίες που εικονίζουν τον βασιλιά Γεώργιο µε τον Ελευθέριο Βενιζέ- 
λο -προφανώς για να εχμαιεύσουν έτσι την ευνοϊκή για τον βασιλιά ψήφοτων 
βενιζελικών και των προσφύγων στο επικείμενο δημοψήφισμα (έγινε τελικά 

τον Σεπτέμβριο του 46). 

ο 27.245: «Π Θεσσαλονίκη τον Μάρτιο του 45 αριθµεί 4000 οικογένειες 

“βομβοπλήκτων”». 


ο Ί16..45: «Σε διάφορα κτίρια της πόλεώς µας υπάρχουν ακόµη τεράστιαι 


Η πρώτη διαδήβωση, 
ΕΠβΛηνΙκός Βορράς, 
26.10.46 
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ΕΛΛηνιΙκός Βορράς, 
26.10.46 


ο) 
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γερμανικαί επιγραφαί που ενθυµίουν τα α- 

παίσια χρόνια της χιτλερικής κατοχής». 

ο 4.0.4»: «Συνελήφθησαν και καταδικάσθηκαν 

στη Θεσσαλονίκη πολίτες που πανηγύριζαν 

την πτώση του Βερολίνου». 

ο 1|.4.40: «Ο κινηματογράφος “Αλκαζάρ” ό- 

που προβάλεται η ταινία “Ἡ εποποιίατου Στά- 

λινγκραντ” δέχεται επίθεση “αγνώστων αντι- 

φρονούντων” µε αποτέλεσµα να διακοπεί η 

προβολή της ταινίας». 

Γιατη σχέση των εφημερίδων της Θεσσαλονί- 
χης µε τους αναγνώστες τους χαι για την ιδιότυ- 
πη κοινωνική λειτουργία που είχε η ανάγνωσή 
τους στη συγκεκριμένη συγκυρία, εύγλωττο είναι 
το παρακάτω απόσπασμα από το βιβλίο του Δ. 
Ζησιάδη «Θεώνη», που αναφέρεται στα χρόνια 
1945-1946: 

«Ο άντρας µου ο Αρίστος θα διαβάζειτην εφη- 

μερίδα του φωναχτά καθώς εγώ θα πιάσω το 

πλεχτό µου να μαθαίνω έτσι χι εγώ τα νέα και 
τα “κοινωνικά”... 

Άνοιξε την εφημερίδα του -ο Αρίστος- και βυ- 

θίστηκε στην ανάγνωση, σχολιάζοντας άλλοτε 

με γρυλλισμούς άλλοτε µε ειρωνικούς µορφα- 
σμούςτα γραφόμενα ή πετώντας κάπου-κάπου 
αγανακτισµένα επιφωνήµατα. 

Έτσι διάβαζε πάντα την εφημερίδα του και το 

φχαριστιόταν. Η εφημερίδα είναι γι’ αυτόν το 

άλφα και το ὠμέγα της διασκέδασης χαι της 
καλοπέρασης. Την ξεκοκαλλίζει ὡς την τελενυ- 

ταία λέξη και όταν πάει στο καφενείο είναι α- 

πό τους πιο ενημερωμένους». 

Απότον «θησαυρό» που υπάρχει «κρυμμένος» 
στις εν πολλοίς αδιερεύνητες εφημερίδες της πό- 
λης στην περίοδο του Εμφυλίου (1946-1949) δια- 
λέγω, δείγµατος χάριν, τρία φύλλα εφημερίδων: 
(1) Τον Ελληνικό Βορρά της 26ης Οκτωβρίου 1946. 
(2) Τη Μακεδονία της 25ης Απριλίου 1945 (2) Τη 
Μακεδονία της 22ης Ιουνίου 1940. 

(1) Στον Γλληνικό Βορρά στέκοµαι στο πρωτο- 
σέλιδο κείµενο µε φωτογραφίες για την ιστορική 
επέτειο τῆς 26.10.1912 και στο άρθρο του Κενάν 


Μεσαρέ, γιου του Τούρκου αρχιστράτηγου Ταχσίν Πασά που παρέδωσε την πό- 
λη στον ελληνικό στρατό. Απ’ αυτήν την αναφορά στην ιστορία αναδύεται η συ- 
γκεχριµένη συνείδηση της πόλης 24 χρόνια µετά την απελευθέρωσή της. 

Στη δεύτερη σελίδα το µάτι µας πέφτει στις στήλες µε το παραμύθιτου Χότζα 
χαι σε µια από τις χιλιάδες συνέχειες του Τσακιτζή, του ιππότη των µικρασιατι- 
χών βουνών. 

Στο θέατροτου Λευκού Πύργου παίζεται το έργο µε τον εὔύγλωττο, για το χλί- 
µα της εποχής, τίτλο: «Η Δεξιά, η Αριστερά και ο κυρ Παντελής». 

Στους κινηματογράφους δεσπόζουν ο «Ταρζάν» και η «Καζαμπλάνχα». 

Στην τρίτη σελίδα δημοσιεύονται χαρακτηριστικές αγγελίες (π.χ. «Πωλούνται 
σχολικά θρανία»), ενώτο πολιτικό σχόλιοτης εφημερίδας προσφέρεται για συνα- 
γωγή νέων λέξεων: Ο σχολιογράφος αποκαλεί την {αἴκή Φωνή (εφημερίδα του 
ΚΚΕ): «ρωσοτρώγουσα» και «ρωσοσκεπτομέγἨ», επειδή έχει αποκαλέσει τον Ελ- 
ληνικό Βορρά (5) «λόρδον που αγγλοτρώει και αγγλοσκέπτεται». 

(2) Στη Μακεδονία (25.4.48) την «παράσταση» χλέβει το πρωτοσέλιδο ασπρό- 
μαυρο εικονογραφημένο ανάγνωσμα για τον Ελευθέριο Βενιζέλο καιτην ιστορία 
του. 

Στη δεύτερη σελίδα εντοπίζουµε ένα ευθυµογράφηµα του Δ. Ψαθά και διαβά- 
ζουμε για τον έρανο υπέρ των παιδιών των «ανταρτοπλήκτων». 

Αξίζει να σημειωθεί µια αγγελία που έρχεται από τον καιρό των προσφύγων 
(26 χρόνια από τη Μικρασιατική Καταστροφή και τα τραύματα δεν έχουν ακόµη 
χλείσει...): 

«Η Ε.Β.. χήρα καταγοµένη εκ Μ. Ασίας ζητεί πληροφορίες γιατον αδελφότης 
του οποίου τα ίχνη απώλεσε απότο 1922, περίτου οποίου επληροφορήθη ότι ενε- 
φανίσθη προσφάτως εις την πόλιν µας». 

Μέσα σελίγες γραμμές, σ’ ένα ασήμαντο µονοστηλάκι, τόση ιστορία και τόση 
οδύνη. 

Στην 4η σελίδα βρίσκεται η χαρά των κινηματογραφόφιλων (τότετους λέγαμε 
«σινεματζήδες») µετα διαφημιστικά κλισέ των κινηματογράφων («Παλλάς», «Τι- 
τάνια», «Πλύσια» κ.λπ.) που παίζουν έργα όπως ο «Γολγοθάς», ο «Βασιλεύς των 


Ο Κενάν Μπέης Μεσαρξ, 
ΕΠΛηνικός Βορράς, 
26.10.46 
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ΕΠΛηνιΙκός Βορράς, 
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Μακεδονία, 
28.23.48 


Βασιλέων», µε “ελαττωμένες τιµές διά τα σχολεία” ενώ ταυτόχρονα η «Αίγλη» 
προβάλλειτον «Φου Ματζού», ένα επεισοδιακό αριστούργημα. Παραδίπλα όµως 
τα µάτι πέφτει στις περιβόητες «δηλώσεις αποκηρύξεως» του «επάρατου Κομµου- 
γισμού». 

(3) Τέλος στη Μακεδονία (25.6.49) το πρωτοσέλιδο είναι αφιερωμένο στον θά- 
νατο του πρωθυπουργού Θεμιστοκλή Σοφούλη. 

Στη δεύτερη σελίδα εντοπίζουµε ανακοίνωση µε φωτογραφία της Σοφίας Βέ- 
µπο για το ρεσιτάλ στο Βασιλικό Θέατρο τῆς «τραγουδίστριας της νίκης», αλλά η 
είδηση που δεσπόζει είναι ότι μεθαύριο «καταπλέει εις τον λιμένα της πόλης το 
βρετανικό θωρηκτό “Βάγκαρντ” ένα από τα μεγαλύτερα πολεμικά πλοία του κό- 
σμου...». 

Στις στήλες των εφημερίδων της πόλης στα χρόνιατου Εμφυλίου αρχώουν να 
εμφανίζονται ορισμένες διαφημίσεις που αναφέρονται σε γνωστές επιχειρήσεις 
της Θεσσαλονίκης. 

Μια πρόχειρη δειγματοληψία µε χαρακτηριστικές διαφημίσεις νομίζω ότι «α- 
γοίγει την όρεξη» για µια συστηματική έρευνα και αποδελτίωση των διαφηµιστι- 
χών Χλισέ στις εφημερίδες της πόλης στη δεκαετία του 40: 

9 Λ/ακεδονία. 28.5.1046 

«ΗΠ ΓΕΦΥΡΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΣΤΗΝ ΚΑΤΑΝΑΛΕΟΣΗ 

ΕΜΑ. ΔΙΑΦΗΜΙΣΤΙΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ. ΜΗΤΡΟΠΟΛΔΛΕΟΣ 21» 

ο Γλληνικός Βορράς, 29.8.194/ 

«Γνωστοποίησις “κεραμοποιίας Φιλίππου”. Η “κεραμοποιΐα Φιλίππου”, Αρι- 

στοτέλους 4 (...) γνωρίζει εις την πολυπληθή πελατείαν της ότι ανεπλήρωσε 

τας εκ του πολέμου καταστροφάς και ετελειοποίησε τας εγκαταστάσεις της. 





Τα προϊόντα της είνε ποιοτικώς ανώτερα των προ πολεμικών». 

9 Γλληνικός Βορράς, 7.9.1947 

«Ανακοίνωσις των δύο Μεγάλων Καταστημάτων Βεργόπουλος Α.Ε. 
και Μέλκα Α.Ε. Τα δύο Μεγάλα Καταστήματα της Θεσσαλονίκης, 
εντη επιθυμία των όπως εξυπηρετήσωτην συµπαθή τάξιν των Δημο- 
σίων Ὑπαλλήλων και γενικώς των Ὑπαλλήλων των διαφόρων Οργα- 
γισµών, οίτινες δεν κατώρθωσαν να επωφεληθούν της περιόδου 
των εκπτώσεων των Καταστημάτων των, γνωρίζουν ότι, δι᾽ ολίγας 
ακόµη ημέρας θα συνεχίσουν και χωρίς εκπτώσεις την πώλησιν ό- 
λων των ειδών εις εφθηνάςτιµάς. ΒΕΡΓΟΠΟΥΔΟΣ Α.Ε. Παλαιά 
Ερμού 14 και ΜΕΛΚΑ Α.Ε. Βενιζέλου 9». 

9 ΛΙακεδονία, 25 Μαρτίου 1948. 

«Απομνημονεύματα ΤΣΩΡΤΣΙΛ. Εκδόσεις Ικάρου. Προεγγραφαί. Εκδοτικός 
οίκος Ι. Και Π. Ζαχαρόπουλος, Τσιμισκή 23». 

«Πραγματικά εχτώσεις µόνον στην “Ελβετική Αγορά”. Πωλούνται µετις φθη- 
γότερεςτιµέςτα καλύτερα ελβετικά ὠρολόγια, μοντέλα 1945 ΕΣΚΑ των εργο- 
στασίων Κόρτεμπεργ», ανώτερα όλων εις εµμφάνισιν, ποιότητα, ακρίβεια, α- 
γτοχήν. Γεν. Αντ/πος Μακεδονίας - Θράκης ΤΠ. Δημητριάδης, Βενιζέλου 23». 
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ΕΠΛηνικός Βορράς, 
7.9.48 


ο Αγγελική Μυλωνάκη 





ΛΣ. 
μα το Ἡ 


Η θΘεσσαβονίκη 
του εδβηνικού κινηματογράφου: 


Εικόνες της πόβης σε ταινίες του 50 και του 60 


παλιός ελληνικός κινηματογράφος δεν υπήρξε τακτικός επισκέπτης στη Θεσσα- 
λονίκη, σε µια πόλη που κυριολεκτικά λάτρεψε το µέσο και συνέβαλε στο χτίσιμο 
του μύθου του. Άλλοτε την προσπέρασε σαν βιαστικός τουρίστας, µέσα από σύ- 
ντοµες λήψεις σε εμβληματικά σηµεία της (την πλατεία Αριστοτέλους, τον Λευκό 
Πύργο, το λιμάνι). Άλλοτε, πάλι, ο φακός ενέδωσε στην Ἑεχωριστή γοητείατης, ό- 
πως συνέβη λ.χ. στις ταινίες του Τάκη Κανελλόπουλου, ο οποίος πρότεινε µια 
ευαίσθητη και ταυτόχρονα μελαγχολική «ματιά» για τη γενέτειρά του. 

Η λεγόμενη «χρυσή εποχή» του ελληνικού κινηματογράφου, που Ἐεκίνησε 
στις αρχές του 50 για να σβήσει οριστικά και αμετάκλητα µία εικοσαετία αργό- 
τερα, σπάνια έστρεψε το ενδιαφέρον τῆς στη Θεσσαλονίκη. Εξάλλου, η εγχώρια 
κινηματογραφία εξέφρασε από πολύ νωρίς την προτίμησή της για την πρωτεύου- 
σα, µέσα από µια σειρά κινηματογραφικών ηθογραφιών της «Αθηναϊκής Σχο- 
λής»], οι οποίες αναπαρέστησαν στην οθόνη τη μεταβαλλόμενη καθημερινότητα 
των λαϊκών στρωμάτων στην Αθήνα. 

Η Θεσσαλονίκη ήταν για τον ελληνικό κινηματογράφο ο μεγάλος «κομπάρ- 
σος» του αστικού σκηνικού, τη στιγµή που η Αθήνα, μεγαλώνοντας διαρκώς σε µέ- 
γεθος χαι σε ισχύ, κέρδιζε τις εντυπώσεις χαι επέβαλλε τον πρωταγωνιστικό τῆς 
ρόλο στις μυθιστορίες της μεγάλης οθόνης. Οι περισσότεροι σκηνοθέτες τῆς επο- 
χής αντιμετώπισαν τη Θεσσαλονίκη ψυχρά και αδιάφορα, αποφεύγοντας να την α- 
ντικρίσουν κατά πρόσωπο. Ο κινηματογραφικός φακός στάθηκε µε αμφίθυμο 
βλέμμα απέναντι στο πλούσιο αστικό μωσαϊκό της Θεσσαλονίκης και στον χοσµο- 








πολίτικο χαρακτήρατης. Μολονότι η Θεσσαλονίκη ήταν η πόλη των πρώτων µεγά- 
λων αστικών κινηµατοθεάτρων στις αρχές του 20ού αιώνα, τόπος συνάντησης των 
απανταχού κινηματογραφόφιλων στο Φεστιβάλ Ελληνικού Κινηματογράφου, η γε- 
γέτειρα ενός αξιοπρόσεχτου θεωρητικού λόγου για το σινεμά, εντούτοις είχε πά- 


ντοτε αποσπασματική και δευτερεύουσα παρουσία στην εγχώρια πινηµατογραφι- 
κή παραγωγή. 

Περισσότερες από εξήντα ελληνικές ταινίες μεγάλου μήκους, γυρισµένες στις 
δεκαετίες του 50 και του ᾿6θ, έστρεψαν το βλέμμα τους στη Θεσσαλονίκη: «Ο 
μπαμπάς εκπαιδεύεται» (1953). «Ἐυπόλητο Τάγμα» (1954). «Καλημέρα Αθήνα» 
(1960), «Ο ατσίδας» (1961), «Ουρανός» (1962), «Κάτι να καίει» (1963). «Τέντυ- 
µπόυ, αγάπη µου» (1965), «Εκδρομή» (1966), «Ο ανακατωσούρας» (1967), «ΠΙα- 
ρένθεση» (1968). «Θου-Βου, φαλακρός πράκτωρ: Επιχείρηση Γης Μαδιάμ» 
(1969). «Η τελευταία άνοιξη» (1972) είναι µόνο μερικοί από τους γνωστότερους 
τίτλους ταινιών, στις οποίες εικονίζεται η Θεσσαλονίκη «είτε µε ολιγόλεπτα «πε- 
ράσµατα” από την οθόνη είτε, σπανιότερα ὡς πρωταγωνίστρια»2. Οι παραγωγές 
αυτές --ετερόκλητες, ὡς επίτο πλείστον, μεταξύ τους-- δεν κατόρθωσαν να συνθέ- 
σουν µια ολοκληρωμένη εικόνα της Θεσσαλονίκης της εποχής ούτε να αποδώ- 
σουν τον ιδιαίτερο χαρακτήρα της, αρκούµενες συνήθως σε πανοραμικές λήψεις 
του τουριστικού προσώπου της πόλης. 

Ὑπάρχουν, ὡστόσο, λίγες ταινίες, οι οποίες προσπέρασαν την εικόνα της πό- 
λης ὡς σκηνικό, προκειµένου να ακουµπήσουν την ψυχή της και να αφουγκρα- 


Η ζωή Λάσκαρη και 

ο Ντίνος Ηβιόπουβος 
αποΒθαμβάνουν τη θέα 
της Θεσσαβονίκπς από 
την κινηματογραφική 
βία τους 

στον «Ατσίδα» (1961). 
Η κατοικία των 
πρωταγωνιστών 
βρίσκεται στη θέση 
του σημερινού 
«Μακεδονία Παββάς» 


Το σπίτι στην ταινία 

«Ο μπαμπάς 
εκπαιδεύεται (1952) 
βρίσκεται στην παβιά 
παραβία της 
Θεσσαβονίκης. Στη σκηνή 
της φωτογραφίας οι 
πρωταγωνιστές 
μοιράζονται µε το κοινό 
τη θέα στο Λιμάνι 

της Θεσσαβονίκῃς, 
ζωντανεύοντας την πόδη 
της δεκαετίας του ’50 





στούν την καθημερινή τῆς ιστορία. Και ακόµη λιγότερες είναι οι ταινίες εκείνες 
που, σε πείσμα των τεχνικών δυσκολιών της εποχής και της αθηνοκεντρικής κινη- 
µατογραφικής παραγωγής, κατάφεραν να αναδείξουν το φωτογενές, πινηµατο- 


γραφικό προφίλ της Θεσσαλονίκης. 


Η ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ «ΕΚΠΑΙΔΕΥΕΤΑΙ» 

Μια από τις πρώτες ολοκληρωμένες αναφορές της εγχώριας κινηματογραφικής 
παραγωγής στην πόλη της Θεσσαλονίκης εντοπίζεται στην ελληνική κωμωδία «Ο 
μπαμπάς εκπαιδεύεται» (1953) της εταιρείας Ανζερβός, µε σκηνοθέτη τον Γιώρ- 
γο Λαζαρίδη και πρωταγωνιστήτον Πέτρο Κυριακού. Ο Κυριακού υποδύεται τον 
ρόλο του κυρ Προκόπη, ενός απλοϊκού ταβερνιάρη που, µετά τον γάμο του γιου 
του µε µια κοπέλα πλούσιας καταγωγής, εκπαιδεύεται από τους µεγαλοαστούς 
συµπεθέρους του, προκειµένου να εισέλθει στην «καλή κοινωνία». 

Η εκπαίδευση του ήρωα πραγματοποιείται στην κοσμοπολίτικη Θεσσαλονίκη 
των αρχών της δεχαετίαςτου ᾿50, όπου ο Πειραιώτης ταβερνιάρης θα αποποιηθεί 
τη λαϊκή του ταυτότητα χαι θα μεταμορφωθεί σε πλούσιο αστό. Χάρη στην κατάλ- 
ληλη εκπαίδευση από τη νύφη του, ο κυρ Προκόπης γίνεται ένας κομψός κύριος, 
αντάξιος των µεγαλόσχηµων νέων συγγενών του. Η υπόγεια αλλά σαφής αντιπα- 
ράθεση του «λαϊκού» Πειραιά -τόπου καταγωγής του ήρωα- χαι της «αστικής» 
Θεσσαλονίκης είναι φανερή, χάρη στην ανάδειξη της δεύτερης σε κεντρικό χώρο 
της κοινωνικής «αναβάθμισης» του πρωταγωνιστή. Οι εικόνες της Θεσσαλονίκης, 
από τον σιδηροδρομικό σταθµό µέχρι το λιμάνι, πλαισιώνουν τη μεταμόρφωση 
του ήρωα, ενώ παράλληλα ζωντανεύουν µια Ἑεχασμένη, νοσταλγική όψη της πό- 
λης, λειτουργώντας ὡς ανεπίσημο ιστορικό ντοκουμέντο για τη Θεσσαλονίκη της 
δεκαετίαςτου 50. 

Παρ’ ότι πρόκειται για μυθοπλασία και όχι για ταινία τεκμηρίωσης, ο φακός 
του σκηνοθέτη της ταινίας, Γιώργου Λαζαρίδη, ενδιαφέρεται για την ανάδειξη 
της αρχιτεκτονικής φυσιογνωμίας της πόλης, στρέφοντας το ενδιαφέρον του στα 
χαρακτηριστικά «τοπόσηµα» της Θεσσαλονίκης, τα οποία κινηµατογραφεί λίγα 
χρόνια πριν από την ανοικοδόμηση της πόλης 
και τον οριστικό αφανισμό του νεοκλασικού 
χαρακτήρα της. Το σπίτι όπου προσωρινά φιλο- 
Ἐενείται ο κυρ Προκόπης είναι µια νεοκλασική 
κατοικία στην παλιά παραλία, η οποία παρου- 
σιάζεται συχνά στη δράση, δίνοντας στον σκη- 
γοθέτη την ευκαιρία να αποκαλύψει τη θαυµμά- 
σια θέα του λιμανιού από το μπαλκόνι. 

Εξάλλου, ο σκηνοθέτης δεν έκρυψε ποτέ 
την αγάπη του για τη Θεσσαλονίκη. «Ἠταν πο- 
λύ όμορφη η Θεσσαλονίκη. Την είπαν “πόλη ε- 
θώτική” και δεν µπορεί κανένας να διαφωνή- 
σει. [...] Την πρόλαβα τότε που δεν είχε γίνει α- 


χόµα ο παραλιακός της δρόμος, πριν οι σοφοί εγκέφαλοι της ρυµοτοµίας χαρά- 
ουν τους “μπακλαβάδες” της κυκλοφορίας και πριν η επίθεση του τσιμέντου της 
στερήσει τετράγωνο µε τετράγὠνο και σοκάκι µε σοκάκι τη δική της προσωπικό- 
τητα, µε τα παλιά ακόµα κτίρια στη Διαγώνιο, στην παραλίατου Λευκού Πύργου, 
στην πλατεία Αγίας Σοφίας και τα παλιά αρχοντικά στον Αἱ-Δημήτρη και να την 
κάνει χι αυτή µια τερατούπολη, όπως και την Αθήνα»», έγραψε στην 
αυτοβιογραφία του ο Γιώργος Λαζαρίδης. 

Μολονότι η ταινία «Ο μπαμπάς εκπαιδεύεται» ήταν η πρώτη σκηνοθετική α- 
πόπειρα του Γιώργου Λαζαρίδη, ο σκηνοθέτης προσπάθησε να αποδώσει µια 
-κατάτο δυνατόν-- αυθεντική εικόνατης Θεσσαλονίκηςτου 50, όπωςτην είδε και 
την έζησε ο ίδιος στα πρώτα μεταπολεμικά χρόνια. Σήµερα, στο βάθος του χρό- 
νου, οι σκηνές της ταινίας που αναφέρονται στη Θεσσαλονίκη φαντάζουν σαν µια 
νοσταλγική καρτ ποστάλ, που ενεργοποιεί την ηθογραφική καταγραφή στον ὃη- 
µοφιλή κινηματογράφο της δεκαετίας του 50. 


Η... ΞΥΠΟΛΗΤΗ ΠΟΛΗ 
Το «Ἐυπόλητο Τάγμα», η ταινία του Ελληνοαμερικανού σκηνοθέτη Γκρεγκ Τάλ- 
λας (Γρηγόρη Θαλασσινού), ήταν µία από τις πρώτες ελληνικές παραγωγές που 
γυρίστηκε αποκλειστικά στην πόλη της Θεσσαλονίκης. Γυρισµένη το 1954 για λο- 
γαριασµό της Σκούρας Φιλμ, η υπόθεση της ταινίας εχτυλίσσεται στα χρόνια της 
Κατοχής και παρακολουθεί την καθημερινότητα µιας μικρής ομάδας παιδιών --το 
«Ἑυπόλητο τάγμα» του τίτλου-- που έκλεβαν τρόφιμα και φάρμακα από τους κα- 
ταχτητές και τα µοίραζαν στους φτωχούς. 

Ο Σάκης Σερέφας, γράφοντας γιατις ταινίες που εμπνεύστηκαν απότη Θεσ- 
σαλονίκη, κάνει Ἑεχωριστή αναφορά στο «Ἐυπόλητο Τάγμα» και το χα- 
ρακτηρίζει «ανεπανάληπτο δείγμα ταινίας, η οποία φτιάχτηκε µε επιτόπια υλικά, 
που µε τη σειρά τους λειτούργησαν μαγικά πάνω στο νεγκατίφ»4. Τα παιδιά της 
ταινίας περιπλανώνται στα σοκάκια της Άνω Πόλης, στους χωµάτινους ακόµη 
ὑρόμους της παλιάς Θεσσαλονίκης και παρασύρουν τον φακό σε ένα αδιάκοπο 
κυνηγητό στα στενά της πόλης, αναδεικνύοντας 
τα φωτογενή της πρόσωπα στους παραδοσια- 
κούς οικισμούς. 

Ο σκηνοθέτης της ταινίας γοητεύτηκε από 
την καθαρότητα του φωτός της Θεσσαλονίκης, 
που του επέτρεψε να το αξιοποιήσει μοναδικά 
Χαι να δώσει ένα αυθεντικό δείγµα νεορεαλιστι- 
κής γραφής. «Στην Αθήνα μπορείς να κινηµατο- 
γραφήσεις μονάχα απότις 8 το πρωί ὠςτις 2το 
μεσημέρι. Την υπόλοιπη µέρα έχει µια ροζ από- 
χρωση η ατμόσφαιρα. Στη Θεσσαλονίκη δεν εί- 
χα κανένα πρόβληµα ούτε µετο φως, ούτε µετον 
ήλιο, ήταν πολύ καλό το φως τῆς, πολύ καθα- 
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ρό»5, δήλωνε ενθουσιασμένος ο Γκρεγκ Τάλλας κατά τη διάρκεια τῶν γυρισμάτων. 

Το «Ἐυπόλητο Τάγμα» προσπαθεί να ανασυνθέσει το πρόσωποτης Θεσσαλο- 
νίκης την περίοδο της γερμανικής Κατοχής. Ο φακός ξεγλιστρά σε παραμµελημµέ- 
να κομμάτια της πόλης, όπως είναι οι κατακόµβες στον Άγιο Δημήτριο, που δί- 
νουν στέγη στα ορφανά παιδιά και ταυτόχρονα αποτελούν ένα χώρο ασφαλή και 
οριοθετηµένο. σε µια εποχή έντονης ανασφάλειας και κοινωνικών αναταραχών. 

Η Χρυσάνθη Σωτηροπούλου, στη µελέτη της για τις κινηματογραφικές αποτυ- 
πώσεις του ελληνικού χώρου, αναφέρεται στο «Ἐυπόλητο Τάγμα» και στον δυνα- 
µισµό των εικόνων του: «Το κλέψιμο των ψωμιών, το κυνηγητό στην αγορά και 
στα κάστρα. το χλέψιμοτου λαδιού απότη βάρκα του μαυραγορίτη δίνουν την ευ- 
καιρία στην κινηματογραφική εικόνα να αποκαλύψει µια κοινωνία που δίνει µά- 
χη γιατη διατροφή καιτην επιβίωσή της. Οι περισσότερες απότις φτωχογειτονιές 
δεν υπάρχουν πια και η σηµερινή τους εικόνα είναι εντελώς διαφορετική»ό. 

Το «Ἐυπόλητο Τάγμα» ταυτίστηκε µετην ψυχοσύνθεση καιτο εσωτερικό στίγ- 
μα της πόλης, αποτελώντας σήµερα σηµείο αναφοράς για µια Θεσσαλονίκη που 
έχει χαθεί ανεπιστρεπτί. Πολλοί κριτικοίτου κινηματογράφου χαρακτήρισαν την 
ταινία «νεορεαλιστική», διότι αναγνώρισαν σε αυτήν την αληθινή εικόνα της πό- 
λης, απαλλαγμένη από τους συνήθεις ηθογραφικούς εξωραϊσμούς. Στο «Ἑυπόλη- 
το Τάγμα ο Τάλλας ερωτοτροπεί ανενδοίαστα µε την πόλη ξεγυμνωμένη, χωρίς 
χαλλωπισμούς, την αγκαλιάζει όπως ο Ροσελίνι την “Ῥώμηῃ, ανοχύρωτη πόλη”»7. 
αναφέρει ο Περικλής Δεληολάνης, ανακαλώντας την κινηματογραφική παρουσία 
της Θεσσαλονίκης στον ελληνικό κινηματογράφο. 


Η ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ ΤΗΣ ΦΙΝΟΣ ΦΙΛΜ 

Μια διαφορετική Θεσσαλονίκη, περισσότερο αναπτυσσόμενη και λιγότερο αυθε- 
ντική, αποτύπωσε ο φακόςτου Γιάννη Δαλιανίδη για λογαριασμό της Φίνος Φιλμ, 
της μεγαλύτερης κινηματογραφικής εται- 
ρείας στη μεταπολεμική Ελλάδα. Κατά τη 
διάρκεια της κινηματογραφικής του πρωτο- 





Ὑ κά, καθεδρίας, ο Θεσσαλονικιός σκηνοθέτης ε- 
πιστρέφει συχνά στην πόλη του και την επι- 





λέγει ὡς «φυσικό στούντιο» στιςταινίεςτου, 
είτε αυτές γυρίονται αποκλειστικά στη 
Θεσσαλονίκη είτε είναι απλώς «διερχόμε- 
νες» παρακολουθώντας την επιβεβλημένη 
από το σενάριο κάθοδο των ηρώων στην 
πρωτεύουσα. 

Οι γνώριµοι χώροι-σύμβολα της Θεσσα- 
λονίκῆς -ο Λευκός Πύργος, η Διεθνής ΄Εκ- 
θεση, η πλατεία Αριστοτέλους, η πλαζ της 
Αρετσούς, η Εταιρεία Μακεδονικών Σπου- 
δών-- κυριαρχούν στα εξωτερικά πλάνα του 
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«Ατσίδα» (1961).της δημοφιλούς κωµωδίαςτης Φίνος Φιλμ, σε σκηνοθεσία Γιάν- 
γη Δαλιανίδη, µετον Ντίνο Ηλιόπουλο στον ομώνυμο ρόλο. Οι ήρωες τῆς ταινίας 
ζουν στη Θεσσαλονίκη, η οποία ὠστόσο παρουσιάζεται σχηματικά, καθώς ο σκη- 
νοθέτης δίνει έµφαση στα πιο τουριστικά σηµεία της: Τη θέα προς τον Θερμαϊκό 
από τον κήπο της οικογενειακής βίλας του «Ατσίδα», την προκυμαία στην παλιά 
παραλία, τα υπαίθρια ζαχαροπλαστεία της πλατείας Αριστοτέλους και τα εξοχι- 
πά κέντρα στο Πανόραμα (που τότε αποτελούσε κοντινό εκδροµικό προορισμό). 
την οδό Τσιμισκή µετους πρώτους τροχονόµους που ρυθμίζουν την κίνηση. Το µε- 
γαλύτερο µέρος της δράσης εντοπίζεται στους χλειστούς χώρους της µεγαλοαστι- 
κής βίλας δίπλα στη θάλασσα, ενώ τα εξωτερικά πλάνα της πόλης είναι µεταβατι- 
κά, προκειµένου να διευκολύνουν το πέρασμα από τον ένα χώρο στον άλλον. 

Η τουριστική αντιμετώπιση της Θεσσαλονίκης στις ελληνικές ταινίες της δε- 
παετίας του ᾿60 προκύπτει ὡς αποτέλεσµα των μαζικών ρυθμών στην πινηµατο- 
γραφική παραγωγή, η οποία στρέφει πλέον το ενδιαφέρον της στους χώρους δρά- 
σης τὠν οικονομικά ανερχόμενων µικροαστών. Η πόλη γίνεται πλέον ένα «περι- 
τύλιγμα», το «αστικό σκηνικό» για τους ήρωες µιας ταινίας, που αναζητούν µια 
Καλύτερη και πιο άνετη ζωή στον μοντέρνο και καταναλωτικό κόσμο ενός διαµε- 
ρίσµατος. 

Ο Γιάννης Δαλιανίδης επικαλείται την εντοπιότητά του, εξηγώντας τις σκηνι- 
Χές επιλογές του «Ατσίδα» στη Θεσσαλονίκη: «Ενώ από το σενάριο της ταινίας 
δεν προέκυπτε καμιά ανάγκη να είναι παραθαλάσσιο το σπίτι όπου έµεναν ο Ἡ- 
λιόπουλος και η Λάσκαρη µετους γονείςτους, ὠστόσο επέλεξα αυτό το σπίτι για- 
τί ήμουν δεμένος συναισθηματικά µαζίτου αλλά Χαι διότι, από τη στιγµή που βρι- 


Σκηνή από τον «Ατσίδα» 
(1961) στην οδό Εθνικής 
Αμύνης, µπροστά στη Λέσχη 
Αξιωματικών. Στο βάθος 
δεσπόζει η εµμββηµατική 
εικόνα του Λευκού Πύργου 


σκόµουν στη Θεσσαλονίκη για γυρίσματα, έπρεπε να εκχμεταλλευτώ όσο περισσό- 
τερο μπορούσα το ντεκόρ που λέγεται Θεσσαλονίκη»δ. 

Τη Θεσσαλονίκη επιλέγει για το ξεκίνημά της και η πρώτη έγχρωμη ελληνική 
ταινία που γυρίστηκε µε το σύστηµα Σινεµασκόπ. Πρόκειται για το γνωστό μιού- 
ζικαλτου Γιάννη Δαλιανίδη «Κάτι να καίει» (1963), µετους Ντίνο Ηλιόπουλο, Ρέ- 
γα Βλαχοπούλου, Κώστα Βουτσά και Μάρθα Καραγιάννη στους πρωταγωνιστι- 
κούς ρόλους. 

Ο Δαλιανίδης, επηρεασμένος από το αμερικανικό μιούζικαλ, εισάγει στα εγ- 
χώρια ήθη τη «μουσικοχορευτική φαντασμαγορία» (όπως ο ίδιος ονοματίζει το 
γεογέννητο κινηματογραφικό είδος) και τοποθετεί τα χορευτικά διαλείμματα της 
ταινίας στα μνημεία και στους δρόμους της Θεσσαλονίκης (Λευκό Πύργο, Πλα- 
τεία ΧΑΝΘ, Κάστρα). Η αισιόδοξη ατμόσφαιρα της ταινίας, που μεταφράζει τα 
γεανικά όνειρα των ηρώων σε χορό και τραγούδι, αντικατοπτρίζεται στη διαρκή 
εναλλαγή χώρων µέσα στην πόλη. Ἡ ταινία όµως σύντομα θα εγκαταλείψει τη 
Θεσσαλονίκη για να «μετακομίσει» στην πρωτεύουσα, όπου οι πρωταγωνιστές ε- 
πενούουν τις προσδοκίες τους για επαγγελματική αποκατάσταση. Η Θεσσαλονί- 
κη αποτελεί --και συµβολικά- µια μεταβατική πόλη, µια πόλη εκκίνησης, που αδυ- 
νατεί να κρατήσει κοντά της το έμψυχο δυναμικό της, το οποίο αναγκάζεται (κι- 
γηµατογραφικά και ιστορικά) να μεταναστεύσει στην Αθήνα για να βρει επαγ- 
γελματικές διεξόδους. 


Η ΣΥΜΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΠΟΛΗ 

Στην εχσυγχρονισµένη Θεσσαλονίκη της αντιπαροχής και της εντατικής ανοικο- 
δόμησης, που συναγωνίζεται την Αθήνα ὡς συμπρωτεύουσα πόλη, αναφέρεται 
µία ακόµη ταινία της Φίνος Φιλμ, γυρισμένη και πάλι από τον Γιάννη Δαλιανίδη. 
Είναι η κωμωδία «Τέντυ µπόυ, αγάπη µου», µε πρωταγωνιστές τους Κώστα Βου- 
τσά και Ζωή Λάσκαρη (1965), που διαδραματίεται εξ ολοκλήρου στην πόλη της 
Θεσσαλονίκης. 

Ἡ Θεσσαλονίκη παρουσιάζεται στην ταινία ως ο συμπληρωματικός πόλος της 
Αθήνας, µια μοντέρνα μεγαλούπολη, που λαμβάνει δικαιωματικάτον τίτλο της συ- 
µπρωτεύουσας, επειδή συμβαδίζει µε τους ρυθμούς της αθηναϊκής ανάπτυξης’. Η 
ταινία προβάλλει τη θέση της «συμπρωτεύουσας πόλης» και την υποστηρίζει όχι 
µόνο µε εικόνες αλλά και µέσα από τους διαλόγους, ξεκινώντας από την εισαγω- 
γική αφήγηση, η οποία συνοδεύει τα πανοραμικά πλάνα της Θεσσαλονίκης στην 
έναρξη του φιλμ: «Θεσσαλονίκη. Ἡ νύμφη του Θερμαϊκού, η συμπρωτεύουσα. 
Μεγάλες πλατείες μ᾿ ὠραία σιντριβάνια, ψηλά κι επιβλητικά Ἠτίρια όπου και να 
γυρίσεις να δεις. Μεγάλοι δρόμοι µε Κίνηση, τ’ αυτοκίνητα πάνε κι έρχονται. Σ- 
στή μεγαλούπολη. Άσφαλτο και βενζίνα, βενζίνα χι άσφαλτο. Σ’ όλα συναγωνίζε- 
ται την Αθήνα η συμπρωτεύουσα, σ’ όλα». 

Την αλήθεια της αφήγησης οπτικοποιούν τα εισαγωγικά πλάνα της ταινίας, 
που παρουσιάζουν την κατεδάφιση των παλιών νεοκλασικών κτιρίων της πόλης 
χαι την αδηµονία των εργολάβων για την ανέγερση πολυκατοικιών, οι οποίες α- 





ντικατοπτρίζουν το µικροαστικό ιδανικό της εποχής. «Σε ενέργεια, λοιπόν, οι χα- 


σµάδες, φέρτε εκχσκαφείς, φέρτε μπουλντόζες χι αρχίστε. Γκρεµίστε τα διώροφα, 
γχρεμίστε τα τριώροφα, υψώστε πολυκατοικίες και στοιβάξτε εχεί µέσα όλους 
αυτούς που λαχταρούν ένα μοντέρνο διαμέρισμα. Μοντέρνο κι αδιαχώρητο». 

Το διαμέρισμα της ταινίας τοποθετείται στο κέντροτης Θεσσαλονίκης, επίτης 
οδού Αγγελάκη (όταν ακόµη ο δρόμος ήταν διπλής κατεύθυνσης) και µονοπωλεί 
το ενδιαφέρον της δράσης. Ωστόσο, κατά τα λοιπά, η Θεσσαλονίκη περιορίζεται 
ως δηµόσιος χώρος σε µερικά µόνο «περάσματα» του φακού απότις πιο γνωστές, 
κεντρικές περιοχές της πόλης: Την πλατεία του Λευκού Πύργου, το πάρκο καιτα 
αναψυκτήρια της ΧΑΝΘ, τα κέντρα διασκέδασης στη Νέα Κρήνη. 

Η κινηματογραφική παρουσία της Θεσσαλονίκης είναι περισσότερο υπαινι- 
Ἠτική αι λιγότερο ορατή στους θεατές της ταινίας. Πρόκειται για µια προσοι- 
πειωμµένη εικόνα της πόλης στον κινηματογράφο, που απαντά στις περισσότερες 
ταινίες τῆς μαζικής παραγωγής, οι οποίες επικαλούνται γνώριμες σκηνικές µεθό- 
ὃὅους αναπαράστασης του χώρου (επαναλαμβανόμενα σκηνικά μοτίβα. χρήση 
«τοποσήμων») µε σκοπό να «σημειοδοτήσουν» τον αστικό χαρακτήρα της θεµα- 
τολογίας, χωρίς να προβαίνουν σε περαιτέρω σχολιασμούς της πόλης. 


Η ΛΥΡΙΚΗ ΟΨΗ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
Εκτός απότην εμπορική παραγωγή, κάποιοι σκηνοθέτεςτου παλιού ελληνικού κχι- 
γηµατογράφου επέλεξαν µια μοναχική πορεία, χαράσσοντας τον δρόµο του δη- 
μιουργού, μονοπάτι που θα ακολουθήσουν αργότερα οι συνεχιστές τους στον λε- 
γόμενο Νέο Ελληνικό Κινηματογράφο. 


Η Ζωή Λάσκαρη 
και ο Στέφανος 
Στρατηγός σε 
καφενείο της 
πΏατείας 
Αριστοτέβους, 
στον "Ατσίδα" 
(1961) 


Κλασικό παράδειγµα αυτής της τάσης αποτελούν οι ταινίες του Τάκη Κανελ- 
λόπουλου («Ἑκδρομή», «Παρένθεση», «Η τελευταία άνοιξη»). Ο Κανελλόπουλος 
αναψηλάφησε όσο λίγοι Έλληνες σκηνοθέτες το σώµα της πόλης και χαρτογρά- 
φησε µε μοναδική εκφραστικότητα και επιδέξιες φωτοσκιάσεις τον εσωτερικό 
ρυθµό της Θεσσαλονίκης, αρθρώνοντας τον πληρέστερο ίσως λόγο για την πόλη 
µέσα από τις ταινίες του. 

«Ο Κανελλόπουλος κουβαλάει στα πλάνα του αποσκευές δυόμισι χιλιάδων ε- 
τών. Το παράδοξο της κινηµατογράφησής του: επέµεινε στα κοντινά πλάνα, χαρ- 
τογράφησε την πόλη, ενώνοντας τα σηµεία των προσωπογραφιών του», υπογραμ- 
µίζει ο Κεχαγιάς. Ο Κανελλόπουλος «σεβάστηκε κάθε σπιθαµή του σώματός της, 
άγγιξε την περιφέρειά της, έφτασε ὡς τα ακροδάχτυλά της. Είναι ο μόνος σκήνο- 
θέτης ο οποίος χινηµματογράφησε την Αρετσού, την Επανομή, τη Νέα Κρήνη, τη 
Μηχανιώνα, την Περαία, τη Νέα Παραλία και από την άλλη πλευρά, στο άλλο της 
πόδι, τον Λαγκαδά, τον ΑΚιό, το Λουδία», 

Ο φακόςτου Κανελλόπουλου αναφέρεται στην πόλη αφαιρετικά και διατηρεί 
ορατά µερικά µόνο οικεία σηµείατου αστικού τοπίου, τα οποία ὠστόσο επαρκούν 
για την αναγνώρισή του από τον θεατή. Ἡ Θεσσαλονίκη του Κανελλόπουλου εί- 
γαι µια πόλη εσωτερική, που αναδεικνύει την ανθρωπογεωγραφία των κατοίκων 
της. «Π πόλη αναδύεται αχνά µέσα από τις λιγοστές εικόνες της, οι οποίες ανα- 
σαίνουν εντατικά για να χωρέσουν µέσα τους την πόλη που περισσεύει έξω από 
το κάδρο», γράφει για τη Θεσσαλονίκη του Κανελλόπουλου ο Σάκης Σερέφας. 
«Στην περίπτωση της Θεσσαλονίκης αυτή η αφαιρετική, εκ των ένδον, πινηµατο- 
γράφησή της αφορά κυρίως τις ταινίες στις οποίες η πόλη αποτελείτο χώρο υπο- 
δοχής παθών και ψυχικών παθηµάτων ή αποτελείτον ενδιάµεσο σταθµό ήτοτέρ- 
μα µιας περιπλάνησης»Ιή. 

Ο Κανελλόπουλος χειρίζεται το τοπίο τῆς πόλης µε ευαισθησία και ποίηση. έ- 
χοντας την επίγνωση και την αυτάρκεια µιας προσωπικής µατιάς, σε µια εποχή 
που Ο ελληνικός κινηματογράφος κατακλύζεται από τυποποιηµένες εικόνες της 
Θεσσαλονίκης. Αφοσιωμένος «στα τοπία της ψυχής και του Βορρά»/», ο Κανελ- 
λόπουλος ακολουθεί ένα δικό του κινηματογραφικό μονοπάτι και αντικρίζει τη 
Θεσσαλονίκη «με την αίσθηση την Ἑεχωριστή, την ικανή να τη μεταμορφώνει», 
σφραγίζοντας µετην εσωστρεφήτου ευαισθησία ένα λυρικό είδωλο της γενέθλιας 


πόλης. 
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Μελέτες 


Αρεμάνοι ῤῥοηδες: και Ι δραστήριο! επιχειρηματίες 


. | Τ ο Αμερικανικό Προξενείο. Θεσσαβονίκης στις αρχες. του ο ολο αιώνα 
ο «Ἐγκβημα, και Ἡμώρία:. ο “Μακεδόνας” Φρις κ. (1944- 1947) 


Ῥασίλης Κ. Γούναρης ἁά Περσεφόνη Γ. Καραμπάτη 


Αρειµάνιοι καβάσηδες 
και ὁδραστήριοι επιχειρηματίες: 


Το Αμερικανικό Προξενείο Θεσσαβονίκης στις αρχές του εικοστού αιώνα” 


ΟΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ 


τις 14 Μαΐου 1870 ο Εδεσσαίος στην καταγωγή Περικλής Χατζηλαζάρου, 


επιφανής Θεσσαλονικιός, ρώσος όµως υπήκοος, 24 ετών µε νομικές σπουδές στην 
Αθήνα και τη Γενεύη, κοινοποίησε την έναρξη των καθηκόντων του ὡς αροΠί «οΠ- 
η/αΐγο στους προξένους των «Ἑένων δυνάμµεων»!. Γιατί επελέγη ο Χατζηλαζάρου 
για τη θέση αυτή -δεν μιλούσε καν αγγλικά αλλά ούτε τουρκικά- ή μάλλον γιατί ο 
Χατζηλαζάρου επέλεξε να εκπροσωπήσει τις ΗΠΑ: 6Παγο[ιεζ ἷα [εΠιπιε! Σύζυγός 
του από το 1868 ήταν η Τ 16γ (αττ Ὀρίοι, κόρη του γερουσιαστή Οµατίες Ποτασε 
Ὀρίοι από την κομητεία Εαϊτίαχ της Ὑπτριπία. Ο Ὀρίοι είχε διατελέσει γερουσια- 
στής το 1563-1867 και µετά τοποθετήθηκε από τον πρόεδρο ΤΙΠποοίη πρεσβευτής 
των ΗΠΑ στη Γενεύη (1863-1571). Προφανώς εχεί γνώρισε ο Περικλής τη Τ16Υ 
κατά τη διάρκεια των σπουδών του και είναι λογικό να υποτεθεί ότι η γνωριµίατον 
βοήθησε στην ανάληψη του αξιώματος ή τουλάχιστον αύξησε το ενδιαφέρον του 
γιατις ΗΠΑ. Παρέμεινε στο αξίωμα αυτό για 3δ χρόνια, διευθύνοντας το προξε- 
νείο περισσότερο από την έπαυλή του παρά από το υπηρεσιακό γραφείο του. Το 
1885 κάποιος σωστά παρατήρησε ότι ήταν {οο οἱᾷ {οο γνε[! ο] για να ασχολείται συ- 
στηµατικά. Αποχώρησε, αφού έλαβε, όπως σημείωσε ο τοπικός τύπος, αυτόγραφη 
επιστολή του προέδρου Ἐοοδενε]ί. Λίγο αργότερα πρόσφερε στο προξενείο το 
πορτρέτο του, το οποίο ο αντικαταστάτης του δέχθηκε µε ευγένεια σημειώνοντας: 


:Η εργασία αυτή αποτεβεί, µε εΏάχιστες προσαρμογές, το κείµενο διάπεξης που πραγματοποιήθηκε υπό 
την αιγίδα του ΣυΏΠόγου των Φίβων του Κοβεγίου «ΑνατόΒια» τον Ιανουάριο του 1997 και έκτοτε παρέ- 
µεινε αδηµοσίευτη. Βασίστηκε σχεδόν αποκβειστικά σε ανέκδοτο αμερικανικό αρχειακό υΠικό, που φυ- 
βάσσεται φωτογραφημένο στο Κέντρο Έρευνας Μακεδονικής Ιστορίας Και Τεκμηρίωσης του Μουσείου 
Μακεδονικού Αγώνα (Θεσσαβονίκη). 





Αμερικανικό 
Προξενείο 
θεσσαΒονίκης: 
Άγνωστη περίοδος 
και περιοχή 
(πιθανόν 
Βασιβίσσης 

Όβγας) 


«45 {πε ΠδίΟΥΥ οἱ ]ιὶς οοηδι]αίο ἰ γνγΙΠΘΙΙ ἵῃ {ᾗ1ο γ6άΥ5 {0 «ΟΠΊ6 γοιΙΥ ΠαΠι6 απά γουογᾶ 

ννΙ] ίαπιά οιιί ΡΥΕ-εΠΙΙΠΕΠΙΙν απιά 5ογνο αἲ α σι {ο {1ιο5ο οἱ ι15 γν]ιο αγο Ρουγ]{εά 

(ο [ο[[ουν ἵπ γοιι |[οοί-δί6ρς”. 

Τις τελευταίες µέρες του Ιουνίου του 1908 διορίσθηκε πρώτος πρόξενος των 
ΗΠΑ στη Θεσσαλονίκη ο Ένα Ε. Ὑουηρ, πρώην πρόξενος στο Ηατριΐτης Αρµε- 
γίας, βετεράνος και ήρωας του πολέμου των Φιλιππίνων το 1899. Ανέλαβε καθή- 
ποντα τον Νοέμβριο της ίδιας χρονιάς µε ετήσιο μισθό 3.500 δολάρια». Στο µεσο- 
διάστηµα, έως ότου φτάσει ο αμερικανός διπλωμάτης, πήρε προσωρινά τη θέση 
του επιτίµου Ὑ]οε απά Ώεριίγ Οοη5Ηἱ ο γιος του Περικλή, ο Κλέων Χατζηλαζά- 
ρου, 29 ετών, νομικός, µε σπουδές στη Γερμανία και την Αμερική, συνδιευθυντής 
του υποκαταστήµατος της Τράπεζας της Ανατολής και µέλος της ελληνικής κοινο- 
τικής αντιπροσωπείας”. 

Ο Ὑουιπρ παρέμεινε στη Θεσσαλονίκη µέχριτοτέλοςτου 1909, χωρίς όµως να 
στερηθεί του αξιώµατός του ο Κλέων Χατζηλαζάρου. Τον ταλαιπωρηµένο από 
την ελονοσία Ὑουπρ διαδέχθηκε αµέσως και παρέμεινε µέχρι τον Οκτώβριο του 
1911 ο «εοτρε ΗοτίοῃΠ, που έγινε γνωστός αργότερα, λόγω της θητείας του στη 
Σμύρνη». Τελευταίος αμερικανός πρόξενος στην τουρκοκρατούμενη Θεσσαλονί- 
κη ήταν ο 1ομη Ε. ΚεΠΙ από το (Πποεϊηπαίϊ του ΟΠΙο, που τοποθετήθηκε στις 9 Σε- 
πτεµβρίου 19110. 






ο 40 


Η φεμινίστρια 
ΡΓ ΜΙΑΠΥ Υ/αἰΚΘΙ 


Παράλληλα σχεδόν µε τον ΚεΠΙ, την 1η Φεβρουαρίου του 1911. 
ανέλαβε ὙΨἱοε απά Ώεριίγ Οοπςιἱ απά ΏταροπιαἨ ο 1ομη 1, Βἰπάα7 
από τη ΜαςεασΠιεείί5 µε μισθό 1.500 δολάρια. Ο διορισμός του 
Βιπάα συνεπαγόταν την οριστική απομάκρυνση του Κλέωνος 
Χατζηλαζάρου, όπως και του διερμηνέα γαι Οἰαίνο. Ο 
ΟΙαΐνο δεν αντέδρασε, αλλά ο Χατζηλαζάρου το πήρε κατά- 
καρδα. Ῥώτησε καταρχήν τον Ηοτίοπ αν ήταν εξουσιοδοτη- 
μένος για την ενέργεια αυτήν από το ρίαίο Ώερατίπιεπί χαι, 
όταν βεβαιώθηκε, δήλωσε ότι θα το σκεφτείδ. Ο Ηοτίοπ ση- 
μείωσε ότι δεν ήταν πλέον ζήτημα προσωπικών αποφάσεων 
του Κλέωνος, αλλά προσπάθησε να «γλυκάνει» την έξοδό 
του, ζητώντας από το υπουργείο να του σταλεί µια ευγενική 
επιστολή. Ἡ επιστολή, που τελικώς εστάλη προσωπικά στον 
Χατζηλαζάρου στις 14 Φεβρουαρίου 1911. αποτελείτο από 
τρεις λιτές προτάσεις: 
(πεοπ Η. [ιαζζατο Ενα, ΓΟΥΠΙόΥ 4ιογίσαΠ }Ίοο (οι. 
ΙΠ ΟΟΠΠΕΟΙΙΟΠ νι αρροἰπίπιεπί οἱ ΜΥ Βἰπάα {ο »ιοσεεά γοιι {πο Ι}ερί 
ἐχργέδδε» {ο γοι Ι{5 αρργεεἰαΠΙοΠ οἱ γοιιΥ 6ΥνΙΟ65. 

1{ 15 {ι6 6ΕΠΕΥάΙ ΡοΙἱογ γν/ι6ΠενεΥ Ι ἰν ροδςἱρ]ο {0 40 5ο, {ο αρροϊπί {ο νἰορ απά ἄεριιέγ 

ΟΟΗΦΙΙΑΥ ΡοδΗΙΟΠ5 ΡΕΙΣΟΠΙ5 γν]ιο από αοἰνεῖν οοΠΠοΟίεςΙ γν(ᾗι α οοΠΣι]αγ ο[]τος. 

ΥοιΥ ΟΠΠΕΕΙΙΟΠ γνΙ{1 {ιο (.οΗ5ιΗΙάΥ εγνίζο {οΓΗΙΙΠαίθά ΟΠ {ιο ααίο οἱ ΜΥ. Βἰπᾶα {5 

αγνα[”. 

Αυτό ήταν το «ευγενικό» τηλεγράφημα. Βέβαια, ο Ηοτίοη θέλοντας να µετριάσει 
τις εντυπώσεις έστειλε συνοδευτικά και την εξής επιστολή: 

ΙΠ αοζοτάαποε υμ{ι ΙΠδίγιοίίοπς [οι {ιο [δεραγίπιθί, [ απι (αΚἰπρ {ιο Πἱρετίν οἱ 

αάαίπρ ΠΙΥ ΟΥ ΡΕΙ5ΟΠΑΙ Τ6ΡΤΕί αἱ {716 ΙογηπΙπαΠΙΟΠ ο οιιγ ο[/τοίαΙ γοἰαίίοῃ», απά {ο 

6ΧΡΤΕΦΦΙΟΠ οἱ ΙΙ ΡΕΙΣΟΠαΙ οδίοεηι]Ὀ. 

Τον Βἰπάα διαδέχθηκε ὡς υποπρόξενος τον Αύγουστο του 1912 ο Τεἰαπά 
Μοτγίς από την ΒαΙπιοτο. 

Όσον αφορά το υπόλοιπο προσωπικό, αναφέρονται καταρχάς οι διερµηνείς 
(δραγουµάνοι). οι οποίοι βέβαια δεν είχαν µόνο καθήκοντα διερµηνείας αλλά 
διεκπεραίωναν κάθε είδους επαφές εντός και εκτός του προξενείου: πρώτοι, το 
1570,ο Β.Ε. Α0δροί, βρετανός υπήκοος και ο Ιούδας Γενή, οθωµανός υπήκοος’ το 
1979 ο Μποχοβί Ματαλόν το 1582 ο Γεώργιος Κώνστας:το 1801 ο Κλέων Χατζη- 
λαζάρου: το 1910 ο ΥιίαΙ Οἰαίνο και το 1911 ο Μωυσής Λεβή, δικηγόρος από τα 
Δαρδανέλλια. Ο ετήσιος μισθός τους τα τελευταία αυτά χρόνια ήταν δ00 δολάρια. 
΄Ίσως κάποιοι από αυτούς να ήταν επίτιµοι διερµηνείς, αξίωμα το οποίο συνήθι- 
ζαν να αγοράζουν εύποροι Θεσσαλονικείς, έναντι αδρότατης αμοιβής, προκειµέ- 
γου να εξασφαλίσουν την προστασία µιας Δύναμης. Ως υπάλληλοι (εἰεγκ5) μνημµο- 
γεύονται από το 1870 ο έλληνας υπήκοος Ε.Ι. Εμίρης, Κάσιος στην καταγωγή, 
πράκτορας ατμοπλοΐας και, αργότερα, ο Ιωάννης Μ. Τέτος, οθωµανός υπήκοος, 
καβάσης που προήχθη σε υπάλληλο. Θυρωρόςτο 1912 ήταν ο επίσης οθώµανός υ- 


πήκοος, Αντώνιος Β. Σιάβος, ενώ δεν αναφέρεται πουθενά το όνοµα 
του κηπουρού, που περιστασιακά απασχολούνταν στον χήπο του 
προξενείου. ΄Ίσως να ήταν ο ίδιος ο θυρωρός. 
Το γραφικότερο µέροςτου προσωπικού αποτελούσαν οι κα- 
βάσήδες, οι φρουροί του προξενείου: οι Οθωμανοί Μαχούμ 
Μουράττο 1872 και Χασάν Βελήτο 1876, ο Κωνσταντίνος Α- 
ναστάση το 1881. ο Αντέµ Αλή το 1882, ο Αλβανός Τζελαλε- 
ντίν το 1898, ο έλληνας υπήκοος Γεώργιος Ζίφτης το 1905 
και, τα τελευταία χρόνια (1909-1912), οι Μαυροβούνιοι Ε- 
λία Πέγιοβιτς, Γιώργη Μάρκοβιτς, Στέφο και Κόστα Μπου- 
λάτοβιτς και, ίσως, ο Αλβανός Οσμάν Γιαχά,του οποίου η αί- 
τηση πρόσληψης σώζεται ακόµη και µας δίνει ορισμένες πλη- 
ροφορίες για το προφίλ των ανδρών αυτών!2. Επρόκειτο πά- 
ντοτε για σχετικά νέους άνδρες' από όσους γνωρίζουμε κανείς 
δεν ξεπερνούσε τα 40. Ο Τζελιά Ζαδέ Οσμάν Γιαχιά ήταν ανύπα- 
ντρος 22 ετών, από τη Δίβρα της Αλβανίας, όπου και ζούσε η χήρα 
µητέρατου. Είχε φοιτήσειτρία χρόνια σε τουρκικό σχολείο στην πατρί- 
δα του και μιλούσε αλβανικά, τουρχικά, βουλγαρικά, ισπανικά (προφανώς 
ισπανοεβραϊκά), λίγα ελληνικά και αγγλικά, δηλαδή πολύ περισσότερες γλώσσες 
από τον ίδιο τον πρόξενο. Παλαιότερα, από ηλικίας 14 ετών, ήταν υπάλληλος σε 
έμπορο ιπποσκευής και από τα 20 χρόνια του έγινε ο ίδιος περιοδεύων έµπορος. 
Μάλιστα, από το 1902 έωςτο 1907 εργάστηκε στη Θεσσαλονίκη. Τη χρονιά εχεί- 
γη προσλήφθηκε ὡς κπαβάσης στην αμερικανική ιεραποστολή στη Θεσσαλονίκη 
(µε μηνιαίο μισθό τρεις λίρες), από όπου παραιτήθηκε το 1912 οικειοθελώς.΄Έτσι 
εξηγείται ότι στην αίτησή του παραπέμπει για συστάσεις στον ίδιο τον ἨΗεητγ 
Πουιςε. 
Στο Αμερικανικό Προξενείο την ίδια εποχή οι καβάσηδες έπαιρναν 5,225 λίρες 
Τουρκίας, δηλαδή περίπου 23 δολάρια, και διεκδικούσαν επιτυχώς, όπως ήταν η 
τοπική συνήθεια, δέκατο τρίτο µισθό, παρά την αντίθετη αμερικανική άποψη». 
Τα ποσά αυτά ήταν αστρονομικά για την εποχή, όπου µε µία λίρα αγόραζε κανείς 
50 οκάδες αλεύρι ή δύο άμαξες καυσόξυλα. Στα έσοδα αυτά περιλαμβάνονταν τα 
έξοδα στολής, ένα θέµα που απασχόλησε αρκετάτους αμερικανούς διπλωμάτες! Ά. 
Η καθημερινή στολή των καβάσηδων ήταν σκούρη µπλε (ανατολικού τύπου), µε 
χρυσά σιρίτια, μπρούτζινες επωµίδες, σήµα «[795» στο κολάρο, αμερικανικά «κου- 
μπιά υπηρεσίας» και συνδυαζόταν µε μαυροβουνιώτικο φέσι, που έφερε τον αμε- 
ρικανικό αετό, και μπλε υφασματένιες γκέτες. Το 1909 η Ὑψηλή Πύλη παρατήρη- 
σε ενοχληµένη ότι η ενδυμασία τους έμοιαζε µε τις στρατιωτικές στολές, αλλά ο 
πρόξενοςτο διέψευσε!». Πάντως, στις επίσηµες εκδηλώσεις οι καβάσηδες φορού- 
σαν την εθνικήτους ενδυμασία (φουστανέλα κ.λπ.) µε µεταξωτή ζώνη και δερµά- 
τινο ζωνάρι. Η ενδυμασία αυτή αποτέλεσε συχνά αντικείµενο διαμαρτυριών, κα- 
θώς δεν είχε διευκρινιστεί αν το υψηλό κόστος της (4-5 µηνιάτικα) θα καλυπτόταν 
υπηρεσιακά ή όχιδ. Ὑπήρχαν περιπτώσεις που καβάσήδες αγόραζαν αυτόβουλα 








Ο Περικβής 
χατζηβαζάρου 


4] 










πατλολα 0οηϱη) 





ὔοας) λε) .. 



























Έγγραφο της Αμερικανικής 


Γεωργικής Σχοβής για τα 
προββήµατα που 
δημιουργήθηκαν µε τις 
τουρκικές αρχές ως προς 
τη διευθέτηση δασμών 
και φόρων (1907) 
[αριστερά!] 


Εορτασμός της εθνικής 
επετείου των ΗΠΑ στη 
Θεσσαβονίκη (1909) 
[δεξιά] 
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στολή χαι απαιτούσαν µετά την πληρωμή της από το προξενείο. Ένα άλλο συνα- 
φές θέµα ήταν η κατοχή τῆς στολής. Όταν ο Ελία Πέγιοβιτς, το 1912, ύστερα από 
τρία χρόνια υπηρεσίας, αποφάσισε να εγκαταλείψει το προξενείο, ζήτησε να του 
αποδοθεί η στολήτου. Ἡ αρχική, ισχυρίστηκε, είχε καταστραφεί κατά τη διάρκεια 
της υπηρεσίας του, συγκεκριµένα ύστερα από ένα δεκάµηνο ταξίδι του µε τον ε- 
πιθεωρητή «οἵίδομα[κ. Για τον λόγο αυτόν ο αμερικανός αξιωματούχος τού είχε 
αγοράσει νέα στολή αξίας 105 δολαρίων, την οποία και διεκδικούσε ο Πέγιοβιτς, 
ισχυριζόμενος ότι είχε αντικαταστήσει τη φθαρµένη. ΄Ετσι, ο ασφυκτικά ελεγχό- 
µενος για τα οικονομικά πρόξενος έγραφε απελπισμένος τον Μάρτιοτου 1912: 
[π νἰογν οἱ Εἰία Ιεανίπρ αἰοπίΚί αδοιι Ματε]ι 29111, Ι γνΙ ΠπαπΚ γοιι ΟΥ α {εἰεργαρ/ι- 
ἶο Τορ]γ, ιδ α Ιο({6Υ νν]] γοασ]ι Πιο ΟΠ [ιο 24ήῇ1, αὖ {ο πε ἀἱφροδΙίο οἱ ια πεγν 
πΙΓΟΥΙ. [{γοιι {εἰεργαρῆ Πιο «ΝΟ» [ νμ[ ιπιάογδίαπά ἰέ {ο πἹέαπ ε]ιαί {1 ιί{οΥΗΙ ἰ5 
(«ΦονογΗηιοπί ΡΥορεγί απά ηπιιδί ο {ιγπεά ἵπ; { γοιι {εἰερταρή «Υε»» ἴΐ γη! πιεαΠ 
ἴ]ιαί {ιο Π1ογν ιιΠΙΓΟΥΗΙ ἱς ἔιε ΡΥΟΡεΓΏ) οἱ [ιο οανα»» {ο τερίαςε ἴ]ιε 016 πηἰπεα ἴπι Οι1Υ 
5ογνἰοθ]”. 

Φυσικά, οι καβάσηδες οπλοφορούσαν δηµόσια-έφεραν σπαθί και περίστρο- 
φο. Λόγωτης καταγωγής τοὺς καιτης απαγόρευσης της οπλοφορίας, η πατοχήτου 
όπλου ήταν ίσως το βασικότερο κίνητρο εργασίας στο προξενείο. Σε µία επιστο- 
λή προς την εταιρεία «Φπ(ῃ απά Ἀλ/εςςοπ» έγραφε ο πρόξενος: «Επιθυμµώ ένα πε- 


οίστροφο για έναν από τους φρουρούς |...] µεταξύ 3δ και 44, δεν θέλω κάτι ιδιαί- 
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τερο αλλά ένα εμφανίσιμο καλό όπλο |...] αν µπορεί χωρίς σοβαρή επιβάρυνση να 
προστεθούν πλακέτες νικελίου τόσο το καλύτερο!δ. Φαίνεται ότι ο πρόξενος είχε 
πιάσει τον παλμό της βαλκανικής κλεφταρματολικής παράδοσης. Και για να 
δελεάσει την εταιρεία συμπλήρωσε: ελπίζω σε κάποια έκπτωση. Όλοι οι φύλακες 
εδώ έχουν βελγικά χαι γερμανικά όπλα και το περίστροφο αυτό θα είναι σαν 


διαφήμιση. Αν χαι απαγορεύονται τα όπλα, οι άνθρωποι από κάπου τα 
προμηθεύονται εντέλει... 


Ας σημειωθεί ότι το προξενείο, εκτός από τον οπλισμό 
των καβάσηδων, είχε µόνο ένα περίστροφο ραταδε[ιπι. Μόνο τον Δεκέμβριοτου 
1911. καθώς η προσδοχία εσωτερικών και εξωτερικών αναταραχών αυξανόταν 

(είχε ήδη αρχίσει ο Τουρκοϊταλικός Πόλεμος), δανείστηκαν από την πρεσβεία 

δύο περίστροφα και δύο όπλα. Περαιτέρω αίτημα για προμήθεια έξι καραμπινών 

υΡΓΙΠΡΠΕΙά και έξι περιστρόφων Οοἱί απορρίφθηκε 

Αξίζει επίσης να παρατηρηθεί ότι η εντυπωσιακή εμφάνιση των όντως αρει- 

µάνιων καβάσηδων ερχόταν σε αντίθεση µε την παρουσία του ίδιου του προξέ- 
γου, που δεν διέθετε προξενική στολή. ΄Όταν μάλιστα αναγκάστηκε να παρευρε- 
θείτο 1910 στη δεξίωση προς τιμήν του βασιλιά της Σερρίας, έγραψε στο υπουρ- 
γείο Εξωτερικών ότι ανάµεσα στους επίσηµα ντυµένους συναδέλφους του µόνο έ- 
γας εβραίος συνάδελφός του, εκπρόσωπος μικρής Δύναμης, βρέθηκε στην ίδια 
ὁυσχερή µε αυτόν θέση, καθώς δεν είχε επίσηµη στολή ούτε και βραδινή ενδυµα- 


σια Ἆαι ετσι φόρεσε ρεντιγκότα, ημίψηλο Χαι μοβ γάντια, ενδυμασία που φόρεσε 
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Υπηρεσιακός όρκος 
του υποπροξένου οηπ Ι. 
ΒἰΠαα (1911) [αριστερά] 


Απηση πρόσβηψης 

του φύβακα Τζεβιά ζαδέ 
Οσμάν Γιαχιά, από 

τη Δίβρα της Αββανίας 
(1912) Ιδεξιά] 









Χαι ο ίδιος ο Ηοτίοπ κατόπιν σύστασης: 
Ι γναδ ανκεά ὃγ ἴιε Ώεαπ [εννοεί τον κοσμήτορα των προξένων] { ἰέ γνοιι]ά δε 
Ροδοίδ]ε ἴπ ΙΤ) εοιιΠίΥΥ {ο ἀρρεαγ Ρε[ογο {ιο Ργεσιάθῃί οἱ ιο []πίίεα Ιδίαίος ἵπ σοι 
οΟΣΙΙΗ1Ε, απά Ι περ[ἰεᾶ, Ι ηίπΚ. εογτδε(ἰγ, {]ιαί  γνοι]ά ῥ6, αἱ 7:30 4.Μ. ΠΟΤΟ αΡΡΥΟ- 
Ργίαίε {ιαπ ενεµίῃρ ἆγεδ5. 
Ι ΠιΕγΕ[ΟΥΕ γεΠί ἶπ γεαἰπροίε, ΟΥ, ΠΊΟΥΟ ΡΓΟΡΕΥΙΥ δροαΚίΠρ, Ργίποο 4βοαγί, απά [ γνας 
ἴε οπἰν (οπςι[ ἔπις αίἰγεα, αἲ 1) (ο[δαριιο, ΠιοΠΙἰοπεά αἆβονο, αρρεαγεά ἰπ {ιο 
ο[πβ, σἰηπ]ατίγ ἀγεσσεα, Ριιί Ιο5ί εοιγάρ6 ΟΠ οείπρ {116 Ππαρπ([τορῃί ιίΓΟΥΊΙ5 οἱ {ια 
Οί/6Υ5, απιά [1εα. 
1 {οοΚ ραήί ἴπ ἴιε οεγεηιοΠἰθ», δι [ εί, απά Ι Ρε[ίονο  ΙοοΚεᾶᾷ, οοπδρίσιµοι. ΜΥ 
ἀεπιοσγαίῖο δΙπιρΙΙοΙθ) γα ΠπΟΤΕ [απιβογαΠί {ιαπ {16 ιΠΙΓΟΥΥΝ οἱ ΠΥ (οθαριιος]". 
Το σαρκαστικό ύφος δεν έλειψε και από την επιστολή του Ἡοτίοη προς την 
πρεσβεία, όταν για την ίδια υπόθεση ανέφερε ότι ανάµεσα στους συναδέλφους 
του ο αμερικανός πρόξενος 
ἰ5 αθοιεί {ιο δαἨ16 δρεείαε]ε αν Ὀγ Ματ Ἠαἰκογ2ό ἵπ α ρτοιιρ οἱ γΝΟΠΙΟΜ. Πο ἵς αἲ ἴἵ 
γνετε α [απιβογαπί ἀἄγεδς ΥΕΓΟΥΠΙΟΥ, [οι πρ Πἱ5 ΡοΥΙΟΥ δΙΠΙΡΙΙΟΙ(Υ ἱπ {ιο [αος οἱ ᾖἱ9 
οο[[εαριιος”]. 
Η υπηρεσιακή απάντηση ήταν σαφής. Ο αμερικανικός νόμος προέβλεπε ότι οι 
πρόξενοι δεν φορούν στολή. 


Ο ΧΩΡΟΣ 
Σε έγγραφο του 1912 αναφέρεται ότι κατά την περίοδο 1870-1573 το προξενικό 
πρακτορείο λειτουργούσε σε διώροφο πλινθόκτιστο πτίριο στον δρόμο των Εξο- 
χών κοντά στην πλατεία Ελευθερίας. Ωστόσο είναι δύσκολο να αποφανθεί κανείς 
κατηγορηματικά αν το 15/3 έγινε όντως κάποια μετακόμιση. Ο Ὑουιπρτο 1905 έ- 
θεσε ζήτημα εξεύρεσης νέου κτιρίου αναλόγου του κύρους και του επιπέδου του 
προξενείου, που να είναι παράλληλα και προξενική κατοικία, αλλά δεν έφερε α- 
ποτελέσµατα2. Τον Φεβρουάριοτου 1910 ο Ηοτίοη µε τη σειρά του σημείωνε - 
τιτο αμερικανικό ήταν το μοναδικό προξενείο που βρισκόταν στην αγορά, ότι το 
πτίριο -ιδιοκτησία του Περικλή Χατζηλαζάρου νοικιασµένο στο όνοµα του γιου 
του- ήταν [αγ [γοπι ΡγεδεπίαΡ]ε και αυτά που το περιέβαλλαν ΓΙΟΥ ΟΥ 1655 ἀἱσγιρίαδίο. 
Ακόμη καιτον χειμώνα επικρατούσε µια διαβολεμένη μυρωδιά (εν ηιε[[), που το 
καλοκαίρι γινόταν αφόρητη. Μάλλον οφειλόταν, ισχυρίζεται, στο γειτονικό έλος 
([ονογίδῇ Ππιαγσ]ι [11ο νν{ι τε[ιισε) καιτον παρακείμενο στάβλο των αγελάδων”. Ὁ- 
χι µόνο στερούνταν ενός χώρου υποδοχής διακεκριμένων επισκεπτών αλλά και 
των στοιχειωδών συνθηκών υγιεινής. ΄Ἐγραφε: 

Τ/οιιρῇι οὐογί[εγοιι5 γναίεγ-εἰοδεί5 αβοιιπά αἲἰ αθοιµΐ, ἴἴιε (οπηδι]αίε ἰ5 ἰέδεί[ γνιήοιιί 

αἩγ ργονἰδίοη οἱ Είδ 5ογί, {ιο ποατεί αναἰ]αβίε ρίαςε ΠΟΥ α οἰν[[ίσεά ΡεΤ5ΟΠ ΒεΙΠΡ αἱ 

α οοπσἰάεγαβ[ο αἀἰδίαποςο αν/αγ”.. 
Απότην περιγραφή αυτήν µπορεί να εικάσει κανείς ότιτο εν λόγω Ἠπτίριο βρισκό- 
ταν κάπου κοντά στο Παλαιό Τελωνείο, στο δυτικό άκρο της παραλίας και ατένι- 
ζε τα έλη που σχηματίζονταν στις εκβολές του χειμάρρου ο οποίος σήµερα έχει 





καλυφθεί από το Δικαστικό Μέγαρο. Επειδή λοιπόν η θέση αυτή είναι κοντά και 
στην πλατεία Ελευθερίας και στον δρόµοτων Εξοχών (των δυτικών βέβαια), ίσως 
το προξενείο να µην είχε εντέλει μετακινηθεί καθόλου από το 1870. 

Σε κάθε περίτωση η εξεύρεση νέου κτιρίου δεν ήταν απλή υπόθεση, καθώς 
η Θεσσαλονίκη πλημμύριζε από εύπορους επαρχιώτες, που καταλάμβαναν κάθε 
κατοικήσιµο χώρο και, βέβαια, εκτόξευαν στα ύψη τα ενοίκια. Κι όµως µετά. σε 


Η ηγεσία του Εμπορικού 
Επιμεβητηρίου της 
Θεσσαβονίκης στις αρχές 
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λιγότερο από µια εβδομάδα, ο Ηοτίοπ κοινοποίησε ότι το προξενείο είχε ήδη µε- 
ταφερθεί στον «κεντρικό δρόµο», δίπλα στο Αγγλικό Προξενείο, στον δεύτερο ό- 
ροφο κτιρίου που ανήκε σε κάποιον Κερίµ εφέντη. Δεν θα μπορούσε να είναι και 
προξενική κατοικία, αλλά τουλάχιστον διέθετε έξι δωμάτια, ξεχωριστή είσοδο για 
τα γραφεία του προσωπικού, ευρύχωρο προξενικό γραφείο, πρόσοψη στον δρό- 
μο, από όπου περνούσαν τα τραμ. και ήταν κοντά στην αποβάθρα”». Στα δύο πε- 
ρισσευούµενα δωμάτια ο Ηοτίοῃ, που έµενε τότε σε ξενοδοχείο µαζί µε τη γυναί- 
χατου, θα έφερνε τα προσωπικά του είδη και αργότερα θα τα χρησιμοποιούσε, 


Αμερικανικός εκδοτικός 
οίκος αναζητά πεβατεία 
στη θεσσαβονίκη (1909) 
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η θεσσαβονίκη χρειαζόταν 
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Είναι βέβαιο ότι 
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μὶνο ἃα 1] 1πθ Ππορὸ οϐ ἀπιοτοσ Πς 8906 4π οἱ ρτοάυτ, 






το ουχ πατυ1 Ῥοποξίί, 










γοιν τιν γοιυτῃ 





ΟΤΝΛΗΝΘΙ ΡΙΗΝΟΤΗΙΟ ΡΑΞΤΕ 6ο. 


έγραφε, χαι ὡς κοιτώνα. Το ενοίκιο ήταν 44 δολάρια τον µήνα, 10 λίρες Τουρχκί- 





ας, εξαιρετικά οικονομικό σε σύγκριση µε τις δαπάνες των άλλων κρατών. Η έ- 
γκριση του δίαίο Ώερατίπεπί ζητήθηκε και ήρθε εχ των υστέρων, ένα µήνα αργό- 
τερα. Το ερώτηµα βέβαια για το πού τελικά είχε µεταφερθείτο προξενείο παρα- 
μένει. Τα στοιχεία που αναφέραµε συγκλίνουν σε µια διεύθυνση επί της σηµερι- 
γής οδού Εθνικής Αμύνης. 

Το συμβόλαιο ήταν για επτά µόνο µήνες, αλλά ο επιτήδειος ἨΗοτίοῃ, µε τη βο- 
ήθεια µεσίτη, κατάφερε χαι πάλι να βρει νεόόµητο διώροφο κτίριο 12 δωματίων”, 
εβραϊκής ιδιοκτησίας, ένα τετράγωνο από τον «κεντρικό δρόµο», µε σκοπό να 
χρησιμοποιήσει τον επάνω όροφο ὡς προξενική κατοικία. Ο πρόξενος επισήµα- 
νε ότι µόνο το Ελληνικό και το Ιταλικό Προξενείο ήταν πιο κεντρικά τοποθετηµέ- 
να στην πόλη και θα ήταν μάλλον ασφαλές να υποθέσουμε ότι ο «κεντρικός δρό- 





κκ νά ολη ου ων να 


Όλριτλι. ΑμΏ δυπριυς φ5οαοοοτς ο ος 
εεττ ------ᾱ ος 


ο ως : Ε, Η. κ κ ας «ο. ος ών, 


ΛαΜμζλετυπενς ου : αν. -- Λεγεπενςες: 
ΑΤΙΝΕ, οι δο1οοιδ. (μυπςηες.Όι όηνρρπφρ βεηρ ο κ ΑΝΥ ΟΜΜΕΗΘΙΑΙ ΑΟΕΝΟΥ ΟΜΑΛΑ ΘΑΝΝ ΜΗ ΑΜΕΝΙΟΛ. 
ΗΟΙΦΤΓΠΕΌ ΓΟΠΝΙΤΗΒΕ, Οουσ».θινανς θΑνενρονες τς, Αάνοςς ΝΝ]θμοα ιο νο ]δια ο περτα 

1 


Φ4Ε ΓΟΗΝΙΤΟΠΕ, Όλνμ ακο (ο Τηου δε Εικτυε 9. 
ΕΙΟξ ανο ΙΘΗΛΒΥ ΓΟΛΝΙΤΗΒΕ, θεα». Ολη Πιες ἔτς μμ ωωσνοωω.- 6µ16ΑΘ0, ΑΡτΙΙ 181, 1919. 


πια 
4 4 10ο 
Φαἱαμίκί, ΤυΓΚΟΥ, 


Το ΑΠονίσῦση 6οηθα1, 
ωι1οα κά, 
τυγκοὗ. 


τ6εςῬυγ δἱγι- 

ψς τακο Έως ἸτὈθδγίι οἱ 6ΠςΙ0Β81Ης ὨΘΓΟΝ4 Ό]ι 
ου οσα π]οβαο οἱ Θοιλοο] απὰ ΌΡραςη ΗΟΜΕ Β6ΑΌΗ6, 
ρ;οΡιιγοὰ Ε8ΒΡΟΟΛΑΛΙΙΥ Το αχκροῦι τγηάς ΨΠ10] να γυθις 
γοι νὶ11 Κθεερ οἩ {110 Γους Σμίνρο ΓοζοΓθΘΏου, 

Υοα, πο ἀουδε, ΣγδαμΕΠΟ)Υ γουςἱ 8 παπά γ{θρ 
ΤΟΥ «ΠΡΟ ΒΕ {οχι έθ ἵο ΠΑΤΕ {13 ϱἳ Ὠλοβο 111.84 Βηά 
μα ΝΙ11 αρργεσίσδία {5 44 οι μ11] Μηοή ο 681ΒΙΟβΙΘ 
το ἴποβθὸ Νο παὺ {παμίγα, 8190 δὲν η6 ὠπθιῃ «1Η πἀάγθβδθ. 


ΟµΓ ροοάς αγο α]] οἱ Ἠίβὰ βγαᾶάο ϱΟΠΡΒΙΓΙΟΤΙΟΗ, 
γο]λ1αῦὶθ απ Σά11γ ϱυιαγραπιςυά, 

1η ο/4ογ το ρῖνο πο Αη 1άθεα οἳἑ ουγ ΡΓ1968, 
Μα δις γοι α ϱεπογα] ἆ/Βοοιιῖ οἱ 5ο Εγοπ ΟµΓ ΑΧΡΟΓΤ 
ρυ]ο” 11865 ϱΟΡΥ οὗ Μο γοι σ11 Γ11ά οπσ]οβὰ ΠΑΝΙ. 
Τηθσο Ῥργίσςς {πὰ ορ πε ους ο8 ομ 65οοά8, ΕῬ., ο, 8. 
Κεν ουκ σ1τν, οβγαΣ11Υ Ῥεσ]κεὰ {ου ΑΕΧρογῖ, 


πδηκεας νου κ ἀάγθηςο, 155 ΠΠΥ ΕΡΡ15Ί8ηςϱ 
σΐνοςυ ας {η Ῥ]ποίηπρ ους Υ"οὰιςῦ «η 1πθ ΓΟΙΘΙΓΑ ὑΘΥΚοἵἳ 
πο ΒΓΘ. 


Βθθρθστ{μ11γ, 


«Ἡν Ἂανρος ὰ Μάρ. ὕσ. 
». ος ο ο. 
ν 


µος» ήταν η οδός Εγνατία. Το νέο κτίριο διέθετε και κήπο. Ο ΜΗοτίομ, που χατα- 
γόταν από τη Νότια Βιρτζίνια, έσπευσε να ζητήσει από το υπουργείο Γεωργίας 
σπόρους από »γνεεί «ΟΓΗ, Ριίεγ Β6αΠΙ5, δ4μα»Η, ΙΚοςΚΥ Γογᾷ (απίαΙοιρο, ΡΙαεΚβογγί6», 
ΤΦΡΡΕΙΤΙΕΣ, ϱοοδςΡεγτί65, οίγαννβεγγίος αλλά και από ντομάτες για προσωπική του 
χοήση”’. Παραδόξως, οι σπόροι απεστάλησαν, αλλά η άρνηση των Τούρκων να 
τους δεχθούν αμήν [Τεε ὡς προξενική περιουσία προκάλεσε την καταστροφή τους 
στο τελωνείο. Το νέο ενοίκιο ήταν πάνω από 62 δολάρια τον µήνα, αλλά η έγκρι- 
ση του υπουργείου και πάλι δεν ζητήθηκε, διότιτα σπίτια δεν μένουν πάνω από 2- 
2 µέρες χωρίς ενοικιαστή, παρατηρούσε ο πρόξενος. ΄Ετσι, έληξε η περιπλάνηση 
του προξενείου χαι του ίδιου του Ἡοτίοπ που, όπως φαίνεται από κατοπινή αλλη- 
λογραφίᾳα, είχε περάσει αρκετούς µήνες ταλαιπωρούµενος σε ένα μικρό διαµέρι- 
σµα πάνω από ένα µπακάλικο. 


Προσπάθεια πώβπσης 
επίπῆων για δημόσιους 
χώρους (1912) 


Η ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΖΩΗ ΣΤΟ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ 

Ἡ ζωή στο νέο προξενείο κάθε άλλο παρά πολυτελής ήταν. Απότους αναλυτικούς 
καταλόγους των περιουσιακών στοιχείων σχηµατίζουµε τη ζωντανή εικόνα ενός 
τυπικού γραφείου των αρχών του 20ού αιώνα, επιπλωµένου βασικά µε αµερικανι- 
κά έπιπλα (πεαί, δοΙἱά αγά 5ογνἰοθαδ[ε). που προμήθευε το ίδιο το υπουργείο: τέσ- 
σερα παλιοκαιρίσια γραφεία, μερικές καρέκλες, δύο περιστρεφόµεγνες δερµάτι- 
γες (προφανώς του προξένου χαι του υποπροξένου), δύο πολυθρόνες, μερικά 
τραπεζάκια, δύο αρχειοφύλακες µε συρτάρια, δύο πορσελάνινες σόµπες, δύο σι- 
δερένιες και ένα µαγκάλι (βγαζίογ),. µία µικρή περιστρεφόμενη βιβλιοθήκη, δύο 
καναπέδες, τρία χαλιά, ένα μικρό ὠωρολόγι, ομπρελοθήκες, µία καπελιέρα, µία 
γραφομηχανή Εεπιϊπρίοη (το 1911 ζήτησαν και δεύτερη), ένα σιδερένιο ποδόµα- 
πτρο, στο πάτωμα µουσαμµάς, κουρτίνες κρετόν και οι απαραίτητες γκαζόλαμπες. 

Τους τοίχους στόλιζαν ένα κορνιζωµένο χάρτινο εθνόσημο και ένα μεταλλικό 

(μάλλον δίπλα στην εξώπορτα) χαι τέσσερις κορνιζωµένες φωτογραφίες: το Κα- 

πιτώλιο, ο Ἠ/α5ΠΙηρίοη, ο Τποοίπ και ο ΤαΠ, ο ρεπουμπλικάνος πρόεδρος που 

διαδέχθηκε τον Τ. Κοοδενε]ί το 190δ. Διαβάζοντας τον κατάλογο είναι ευκολότα- 

το να περιγράψει κανείς µε λεπτομέρεια τι περιείχε το κάθε δωμάτιο. Σίγουρα 

δεν ήταν µια εικόνα χλιδής2. 

Η λιτότητα, άλλωστε, φαίνεται και από τους εορτασμούς της 4ης Ιουλίου. Φυ- 
σικά, εκ των πραγμάτων οι αξιωματούχοι και οι πρόξενοι προσκεκληµένοι ήταν 
περισσότεροι από τους λιγοστούς γεννηµένους αμερικανούς πολίτες, που βρίσκο- 
νταν στην πόλη. Οι προσκλήσεις που σώζονται από τέτοιες εκδηλώσεις είναι χα- 
ρακτηριστικές. Το 1910, σε ανάλογη δεξίωση σερβιρίστηκε σαμπάνια. Το γνωρί- 
ζουμε, διότι τον Νοέμβριο της ίδιας χρονιάς το λογιστήριο του υπουργείου έγρα- 
ψε ότι δεν μπορούσε να δεχθεί τη χρέωση: 

Τ]ιο Περαγίηιεί γορτείς {ιαί { εαπποί αἰ[ογν {5 εἶ]αγρε οἱ ὁ 6.07 [ου ε[ιαππραρπε 

αγά οίᾖ6Υ γο[γοδ/γιοΠί5 δεγνεᾶᾷ {ο αιιοδίς οἱ {ιο εοπδι]αίε ἵπ οεἰεθγαίίοπι οἱ ἴιε 43: οἱ 

ην, γνήᾗοιΙ α δα{ἰσΓασίοη) οχρἰαπαΠίοπι ΤοΠι γοιι αγ {0 {πε πεεεςςἰ() [οΥ ἱποιτίπρ 

{16 ΕΧΡΕΠΗΣΕΖ’. 

Πάντως, όσο αναλυτικοί κι αν ήταν οι κατάλογοι χαι οι λογαριασμοί, δεν ή- 
ταν αλάνθαστοι. Όταν ο ΚεΠΙ αντικατέστησε τον Ηοτίοπ βρήκε ότι έλειπαν ένα 
τσιµπίδι, ένα φτυαράκι, µία βούρτσα της σόµπας, ένα σφυρί και ένα κατσαβίδι 
και, το σημαντικότερο, αντί για δύο χαλιά, που είχαν κοστίσει στην υπηρεσία 70 
δολάρια βρήκε {ννο ΦίΥάΠΡΕ Πιίρς ἴ]ιαί Ίανε ἆοπε γοεπιαη δεγνἰοε 5ΟΠΙΕΝΕΥΕ. Ζήτησε 
λοιπόν εγγράφως εξηγήσεις από τη Σμύρνη, προειδοποιώντας (μάλλον απειλώ- 
ντας) τον Ἡοτίοη ότι η απάντησή του θα εξοικονομµήσει τον χρόνο που θα αφιέ- 
ρωνε το δίαίε Ὠερατίπιεπί για να ξεκαθαρίσει το θέµα (των χαλιών)... 


ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΣΤΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 

Ένα από τα δώδεκα δωµάτια του προξενικού κτιρίου, σίγουρα µε ένα από τα 
καλύτερα χαλιά, χρησιμοποιήθηκε ὡς εμπορική βιβλιοθήκη». Κάτι τέτοιο ήταν ε- 
πόµενο, αφού η παρουσία του προξενείου, όπως είναι προφανές από το σύνολο 
















πα, ΑΟΠΙΑΝΟΕ, 
Ρα ΕεΦιοςε ιτ. 
«9 άεπομεοὂπεςη, 
ος εσιοε-τ. 


ΦΕυδτεπ ἴνγηςση, 
Σ4ΣΝΑΜΝΟΤΑΛΕΙς, 









Νεν ΥΟΗΝ -- ΗΑΜΒΟΠΟ -- ΜΕεΧιςσο ΓΙΤΥ -- ΙΟΝΟΟΝ 
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ι Εθ. ΤΥΤΊΙ σδ, Ν.Ὑ, Ὄ, 5.Α. ι .. πα ομΛΗμ ΤΕ 
6 « 


1217} ὁ, 912 
Ἡγ. ζοὗη Ε. Κολ1, 101 16 19ο 


σοπαμ1, // ' Βα/οο κ, ΤΗΓΚΦΥ, 
Απογίσαη 0ΟοΠηθι]αγ δοτγν]σα, 


5510Π1Κ4, Τωγκογ. 
Όρους δάτι- 
- πο ἴλματκ γοι {ου γομσ Κπάλθ”10ςΓ οἱ ἔλο 1741 


1πο δν, ἃπὰ ποῖθ πλ Ῥ]θ8συτο ἔπαξ Υοι Ἰανο 1πὲογοσξοά 
ἅτ, Ἑ. Ἡ, Ογαη[Γογὰ ῬγὶοῬ οἱ γου οἱ ξἓγ {π ουΓ αγποδς 
















πο απο πἰ {η πως 1π1ογτοφθί {9 ογάοτ 
ηΠΑ «Ἡ ο απΌις1ραῖου Ρ]ασίηπρ Ελγοιρλ 18 απά ἄθθυγΓο γοι 
πΆΘη {ἔπὶ5 οο0π98 {ο λαπά, 1ὲ π11109 ᾳνοη ους ΝΟΥ 

Όυσςί αἲτοηπίίοη, απἁ πο {9961 οοπ{1ἀ49θηἱ λα πλοη ἆλο 
αγπ γθᾶςἈλθς Ἠ1ῃ 1 π. 11 ὃο ΘΠΕΙΓΘΙΥ εαἰα[άς2ο0ΓΥ. 


τί 1η Τπθ ΠποΦΠ{Ιπθ πθ 68π Ὁ9 ο{ ΔΠΥ 
Γαγ{ηρθτ σθγγ]σο, ἀο ποῖξ Ποβθ4 {βίο {ο οοππιηὰ 8ο πὶ{]λ μας, 


Ἁπὰ πο πὶςλ ἓο αβαίπ Γπαηκ γοι {ογ γουγ σουµΓγ/{οςΥ 1Ἠπ 
τλὰο παζτθγν, 





Ίομγς ΥΟΓΥ {ΓΝΛΙΥ, 


ΦΑΝΑΟΕ ΛΕΜΟ ΟΟΜΡΑΝΙ, 


ολες μ.ε 


του αρχείου του, δεν στόχευε στην άσκηση διπλωματίας. Στον χώρο αυτόν συγκε- 


ντρώθηκαν όλοι οι οδηγοί και τα διαφημιστικά που έστελναν οι εμπορικοί οίκοι 
απότις ΗΠΙΑ προς χρήσιν των εμπόρων της Θεσσαλονίκης. Οι ενδιαφερόµενοιτα 
φυλλομετρούσαν, ενώ τους προσφέρονταν τσάι ή καφές, ή τα δανείζονταν. Βέ- 
βαια οι οδηγοί δεν έλυναν άµεσα το πρόβλημα του αμερικανικού εμπορίου”1. 
΄Ἠδη στην ετήσια έκθεσή του για το 1909 ο Ἡοτίοπ εντόπιζε τα εξής προβλή- 
µατα: Όι αμερικανικές εταιρείες απέτυχαν να έρθουν σε απευθείας επαφή µε 
τους εισαγωγείς της Θεσσαλονίκης3. Επίσης, αγνοούσαν τη διαδικασία που τη- 


ΜεσοΒάβηση του 
Αμερικανικού Προξενείου 
για πώβηση όπβου 

στη θεσσαβονίκη (1912) 


ςα 
ων) 


.- 


Αμερικανική 
αυτοκινητοβιομηχανία 
προσπαθεί να πουβήσει 
τα προϊόντα της σε πόβη 
µε έξι µόνο αυτοκίνητα 


ρούνταν σχετικά µε τις πληρωμές. Τέλος, δεν γνώριζαν την περιοχή και ήταν α- 
πρόθυµες να εναρμονιστούν µετις ανάγκεςτης ζήτησης. Σημειώνει χαρακτηριστι- 
κά ο πρόξενος πως ένας αμερικανός κατασκευαστής χρηματοκιβωτίων 
ννγοίε {ο {πε (οπδιῇ, ἱποδίγιοίίπρ Γι {ο Τε[εΥ Φαἰοπίκί ΕΠΡΙΠΕΘΙΣ {ο [1 ἀΡΟΠΙ ἴπ 
Αἱπίαθ! [στο Δυτικό Μαρόκο] Οποε ηπιρί ΙοοΚ ΟΠ {ιο ΠάΡ {ο αρργοοἰαίο {16 /ΠΙΥΙΟΥ 
ο {5 ΡΠΟΡΟΣΙΗΙΟΠ. Μοδεογν γνοι]ά ᾖανο Β6ΕΠ αβοι αν ργαοἰσαρ]ο. 


Και συνεχίζει µε ένα άλλο παράδειγµα: 
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ο. 
6. 3ο βιεστπις 
σααΗιακσςς ΟΕ ΙΙΝΓΗΥ 
νασοΟομςσ αμο τπσαςς 


ον “ραμαν 








"ες Ῥανεκίσυ (θµεεν. 






ΙΝΏΙΑΝΑΣΡΟΙΙ5, ΙΝΌ., Ὀ. 5.Α.. 


Ζ8ΏΠΗΘΙΥ 16, 1911. 
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η Ἑβιορμά, Τμτον., 
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Πο. α6οτρο Ηοτίοη, σοπθυ1ς, 
5819Π1Κ3, Τυχ Κον. ον 











Ώθας β4γ: τς 
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τη οορσαρηος. ών γουτ προοΠέ ο  μν Ἶ 

1Ἠ Ρα 41γ 0οπσυ1α1 . α πᾶ Ἰγβάθ Βθροτῖς, 15 γὀμ οςἩ τν, 

' 5ΩΡΡΙΥ ας να ΤΠ ανα/ 14919 ΑἨΠΖΣΟΤΠΙΒΊ ΟΠ το]Ἰατ1πρ. -- ας 

Ὀλο ορροτύυη{ {γ Έοτ οχἰθησνθο: 459. απ 5α19-ο5.. κ) ο. 

ου) θ16οῦτ]ο 9198819 απᾶ- ὀοππόσΟ1 3] νθἩ1ο168:. ος ο 

59 ]1οη4 κά, ΑβΠά. ΤυΤΊΘΥ: ϱΟΠΘΤΑΙ1Υ:; γουτ. ΚΠάποσο:. ος - 
Ψ111 ο ΦΗΠΦΟΣΟΊΥ. Ἀρργθοἱαἲθᾶ. σε μμμα 








.. . 
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σβ{β1 9168. μη" {π οπου Ἱεοκριύτο εν ολ, Ὃρ 
ΤΟΤΗΒΤΑ Ἀπᾷθτ θθρατατο '"ονοῦ,  αᾷ ,Β1γ΄ ο πε ια σα ον 
ΥΠ1ο]ι γοι᾽ οΠ 5θΠά 1ἱ8 γθβρθοῖῦἰ πό: .πθ. πυποοῬτ. απά:. Ι- 
1οοβῦ1οπ-οξ. θ1θοΐτ]ο 11ᾳΠ0. απᾶ- Ῥοποτ; Θ9ΑΊ1ΟΠ8 ενος. 
1η τηδι 5θο!{οη. 118160 Πανθί 8: οτε ια 
οµδΤΟΠΙΠΥΥ 6Ἠ8τρο.ξοτ. 1η81ν14μα] άσθτβ-Ῥοτ καλος ό τς 
μαὈῦῦ Που, ΑΠά᾽ 56: 11 ᾽ ος. οιαττθη θνἁ114919 18 : 
ο 5ΟΠΠΘ ΠΡΟΣ Ί8ΠΟΘ. ᾿ | ρ 











Τ11 ἈπειοΙραἔλοι ος Υοινς ρουσίοῦγ, πθ εδω 
ἵαπηκ γοι 541 κά . ο. . | 





γουση ἀηνν ον 
ΣΑΕ. ΥΛΥΜΙΗΛΥ, 





4 ΠΙΥΠΙ γε ᾗιας ΒΕεΠ ΤΕΡΥΕΦΕΠΗΙΠΡ απ 4ιογίζαΠΙ ΙΥρεννγΙ6Υ [ΟΥ α )ογί {ππε, απά πας 
αἰγχοαάγ 5ιεεεεάεά ἴπ ρ]αεἴπρ {ννεῖνο ΠιαςΠίπος ἵπ ο[]τεος ἵπ δαἰοπίΚί. ΝΟοί ορ αρο {ια 
4ΡΟΠί γντοίε {ο ἴιε Ππαπι(ΓαΕΙΙΙΥΕΥ, πιρρεδίίπρ []ιαί ἱ {ο Τιγκὶς αἰἱρ]ιαβεί εοιίά ὂε 
αάαρίεά {ο ἴδιε ΠιαςΠΙπθ, ΠΙΕΙ δα[οδ οοιι] Ρο ιαᾶ6. Τ1ιο τορίν γνας, «(σἱνο ιδ απ ΟΥ4ΙΕΥ 
ον 500, απά ννε γνΙ] σἶνο γοιι {ιο ΤιιγΚΙΦΙι αἱρμαβοί». Τ]αί, οἱ εοιγ5ε, δεί(]θα {πε Πιαί{εγ. 

Στο πλαίσιοτης εκστρατείας αναβάθμισης ο Ηοτίοπ ζήτησε απότις αμερικανι- 
χές εταιρείες να αποστείλουν διαφημιστικά έντυπα, καταλόγους και εμπορικές εκ- 
δόσεις ιδιαίτερα στα γαλλικά, ισπανικά και ελληνικά. Όλα αυτά τοποθετήθηκαν 
στην αναφερθείσα εμπορική βιβλιοθήκη του προξενείου. Ακολούθησε η ίδρυση, 
τον Μάρτιοτου 1911, υποκαταστήµατος του Απιετίοαπ (Παπιοετ οἱ ΟοπΙπιετοε ΤΟΓ 
(πε Γεναηπί (µε επίτιμο πρόεδροτον αμερικανό πρόξενο), σε µια προσπάθεια να α- 
νεξαρτητοποιηθούν οι έμποροι από την κηδεμονία της Κωνσταντινούπολης. Η πό- 

λη για τα δεδοµένα τῆς εποχής -που όµως σύντομα άλλαξαν- είχε οικονομικό ὃυ- 
ναμµισµό και εμπορικό μέλλον. ΄Ἐγραφε τον Μάρτιοτου 1911 ο πρόξενος: 

δαΙοπ]Κἰ ἰ οΠ6 οἱ {ιο [ονν [ογείρπ οἰίος οἱ {ιο ννογίά γν]ιεγοε 4ΠιεγίοαΠ Βιρρίες αγε 

εΟΥΙΙΠΡ Πίο 156. 4Ροιί 15 Πιάνο Β6ΘΗ Ροιιρί γνΙΜΙΠ {ια ἰαδί γ6αΥ, απ ΠΊΟΠΕ αΤθ 

Ροαίηρ ογΙοΥεΙ. ΤΟ 5οε α Ηεβγονν ΥΙογΟΠαΠί ἀγίνο {Ιγοιιρῃ {716 «ἴγεείς οἱ δαἰοηίΚί ἶπ α 

ΣηιαΤί ΑΠιογίσαΠι τί πιαος ΟΠ6 [6εί ιο γνογο ἵπ Νενν ΥοτΚ 53. 

Και οι στατιστικές, άλλωστε, έδειχναν το ίδιο: Το 1907 η αξία των 
αμερικανικών εισαγωγών στο λιμάνι ήταν 40.000 λίρες Αγγλίας, το 1908 74.000, 
το 1909 124.000. το 1910 187.000, το 1911 200.000. Με µέσο όρο της συνολικής 
αξίας εισαγωγών στη Θεσσαλονίκη πάνω από τρία εκατομμύρια λίρες, σίγουρα 
οι ΗΠΑ δεν απειλούσαν την Αυστρία, τη Βρετανία και τη Γαλλία, ιδίως τις δύο 
πρώτες που η αξία των εισαγωγών τους έτεινε για την καθεμία στο ένα 
εκατομμύριο ετησίως. Πάντως, µέχρι το τέλος τῆς περιόδου οι ΗΠΙΑ είχαν 
Ἐεπεράσει αρκετές άλλες ευρωπαϊκές χώρες και σίγουρα όλες τις βαλκανικές»’. 

Όμως η πόλη εξακολουθούσε να είναι ουσιαστικά άγνωστη στις ΗΠΙΑ. Όπως 
φαινόταν από τις επιστολές εμπόρων, πολλοί πίστευαν ότι η Θεσσαλονίκη βρι- 
σκόταν στη Συρία ή στο Μαυροβούνιο και ο ίδιος ο πρόξενος παραδέχθηκε ότι 
είχε λάβει γράμμα που έγραφε: Θεσσαλονίκη, Περουσαλήμ. Το επιµελητήριο και ο 
πρόξενος εφιστούσαν την προσοχή των εμπορευοµένων στην υπεροχή της γαλλι- 
κής και της ιταλικής γλώσσας, που αχρήστευαν τους αμερικανικούς καταλόγους. 

Ζπητούσαν περισσότερα δείγματα -οι αμερικανοί έμποροι λέγεται ότι ήταν φειδω- 
λοί στα δείγµατα- και ο πρόξενος το επιβεβαίὠνε µε το εξής περιστατικό: Κά- 
ποιος εξαγωγέας του έστειλε µέσα σε φάκελο έξι οδοντογλυφίδες για να τις δεί- 
ει σε εισαγωγείς. Ο πρόξενος παρατήρησε απογοητευμένος ότι: Βιμδίπαδ ππἰρ]ί 
Ρε ἆοπε /ιεγε ἵπ [ιαί αγἰε[ε, Ριΐ {ιο (9Η 5Η /ια5 Πο ΙΠίΕΠΗΙΟΠ οἱ νἰδΙΠρ {1ο Ιπιρογίας οἱ 
δα{ομίΚί νι α {οο/ι-ρίεΚ Βείννδεη [1πρεγ απά ΓΠπιπιβ, ...τη στιγµή που άλλες χώρες 
συντηρούσαν στη Θεσσαλονίκη πραγματικά εμπορικά μουσεία γεμάτα δείγματα. 
Φυσικά δεν ήταν µόνο τα δείγματα. Χρειαζόταν απευθείας συγκοινωνία, άξιοι 
γαλλομαθείς πωλητές χαι γνώση της αγοράς, που είχε όντως τεράστιες ανάγκες 
σε γεώργικά μηχανήματα, μεταλλικά κρεβάτια, βαμβακερά είδη, αλεύρι, δέρµα- 


τα, χρώματα, λαστιχένιες γαλότσες για τη λάσπη, παπούτσια και γραφομηχανές. 
Μόνο την ανάρτηση της αμερικανικής σημαίας έξω από μαγαζί υποδημάτων δεν 
μπορούσε να δεχτεί ο πρόξενος, για διαφημιστικούς λόγους, όπως του ζητούσε 
γεούρκχέζικος οίκος, ούτε καν έξω από τα γραφεία της «Φίαπάατά Ο1»25, 

Η εμπορική αλληλογραφία του προξενείου µε τις ΗΠΙΑ αναφέρεται σε µεγά- 
λη ποικιλία εμπορευμάτων και υπηρεσιών και είναι ενδεικτική των επιχειρηµατι- 
χών πρωτοβουλιών που αναλάμβαναν τότε αμερικανοί έµποροι στο εξωτερικό. Η 
επαφή των ενδιαφερόµενων µελών µεθοδευόταν ὡς εξής: Οι Αμερικανοί εκδήλω- 
γαν το ενδιαφέρον τους στο Προξενείο Θεσσαλονίκης, το οποίο τους έστελνε 
πληροφορίες και λίστα των εισαγωγέων, ζητώντας να σταλούν δείγµατα στο προ- 
Ἐενείο, τα οποία θα μπορούσαν να επιθεωρήσουν οι ενδιαφερόμενοι. ΄Έπειτα η 
εταιρεία έπρεπε να βρει κατάλληλο αντιπρόσωπο στην πόλη. Είναι επίσης χαρα- 
χτηριστική η αλληλογραφία των μεταβολών που σηµειώνονταν στην τοπική αγο- 
ράτης Θεσσαλονίκης, η οποία επιπλέον επιβεβαιώνειτην άγνοια που επικρατού- 
σε στις ΗΠΙΑ -και όχι µόνο εκχεί- για την Τουρκία. Μερικά δείγµατα αρκούν για 
να τεκμηριώσουν την απίστευτη δραστηριότητα αλλά και την άγνοια: 

Ἡ εταιρεία «ΤηΠε 5ΙΠΏΥ ῥΙάε» ζητούσε πληροφορίες για τα τοπικά έθιµα τα- 
φής και συνοδευτικές φωτογραφίες (!) γι’ αυτό χαι το προξενείο τής έστειλε α- 
ναλυτικές τιµές για τα φέρετρα και την ταρίχευσηὀὀ. Μια άλλη εταιρεία, η 
«ΡΠΙΙαάεΙρΠία λΠϊίε Ώτοηζε Μοπιπιεπί», ήθελε να µάθει για τη ζήτηση ταφικών 
μνημείων]. Το προξενείο απήντησε ότι οι συνήθειες των Θεσσαλονικέων ήταν α- 
πλές, µια απλή πέτρα ή πλάκα ήταν αρκετή. Τις προοπτικές της εξέταἕζε και η 
«ΚοΚκεηπ ΒατΡετ 5 ΦΙΡΡΙΥ», που πωλούσε επιτηδευµένες -άρα μάλλον άχρηστες 
στη Μακεδονία- καρέχλες κουρείων2δ. Άλλες εταιρείες ενδιαφέρονταν για την 
προώθηση του συστήµατος εμπορικής στενογραφίας «Εάῑδοηπ», τσιγαρόχαρτου 
για αντίγραφα γραφομµηχανής, ερµαρίων κονιορτοστεγών (ἄμδίργοο/), μµηχανηµά- 
των ηλεκτροθεραπείας και φωτοθεραπείας͵, σέλας για το άλογο του προξένου, α- 
κόμη και πατινιών και παγοπέδιλων ή και ηλεκτρισμού, όπως η «Εεάεταὶ Ε]εοίτιο 
ΟοπιραΠΥ» του ΟΠίσαροξ”. Για όλα αυτά οι δυνατότητες ήταν περιορισμένες. Ειδι- 
κά για τη στενογραφία σηµείῶνε ο υποπρόξενος ότι όλα εδώ γράφονται αναλυτι- 
κά {ιο πιεγε]αΠί5 αγε οΠΙγ πουν οΟΠΊΙΠΙΕΠΕΙΠΡ {ο 596 {ιο ναίιε οἱ α ΠΠΙπιίε δανεᾶ. 

Η «Νανετίγ Οοπιρ8ηγ» το 1911 ζητούσε να µάθει για την κίνηση τῶν αυτοκινή- 
των χαι έτσι έχουµε µια εικόνα στο θέµα αυτό. ΄Εξι αυτοκίνητα κυκλοφορούσαν 
τότε στην πόλη µας (τέσσερα γαλλικής, ένα ιταλικής και ένα φορτηγό αµερικανι- 
κής κατασκευής), αλλά οι δρόμοι όπου μπορούσαν να κινηθούν ήταν λίγοι, δύο- 
τρεις, και οι αποστάσεις µικρές για να απολαύσει κανείς την οδήγηση. Για οδήγη- 
ση έξω από την πόλη ούτε λόγος δεν γινόταν, λόγω της λάσπης και των ληστών. 
Μια εταιρεία γαλλική, που έφερε λεωφορεία, τα μάζεψε και έφυγε. Το μοναδικό 
φορτηγό απέτυχε να ανταγωνιστεί επιτυχώς τους χαµάληδες στα στενά σοκάκια 
της πόλης. Παρόμοιες πληροφορίες ζητούσε και η «ὙΜανετίγ (οπιραηγ» από την 
Ιπάϊαπαροϊς, η «Ἑεο Μοίοι Οατ «ο» από το ΜΙοΠίραπ40, η «(αάΐαο» από το 
Ὠείτοϊί, ο Ίαπιες Ἡ. Βίϊτοι από το ΝενΝ 1ΕΙ5ΕΥ, οι «Φίεννατί ὁς «ἸατΟ, από το 


(ήσαρο χαι οι «Πατίεγ-ΠΏανίάκοη» από την Ιπαάϊαπα. Οι τελευταίες δύο εταιρείες, 
βέβαια, ενδιαφέρονταν για μοτοσικλέτες και ποδήλατα. Ο πρόξενος υπέδειξε ότι 
θα άξιζε να σταλούν κατάλογοι αυτοκινήτων µόνο σε οκτώ άτοµα: στον Ιακώβ Μο- 
διάνο, στον γνωστό ντονµέ έµπορο, τον Καπαντζή, στον Κλέωνα Χατζηλαζάρου, 
στους Μορπούργο, Σαἴδ και Μπενρουμπί, στον διοικητή του Γ΄ Σώματος Στρατού 
και στον διοικητή του βιλαετίου. Φυσικά, µαζί µε τους εμπόρους αυτοκινήτων εμ.- 
φανίστηκαν Ἆαι οι προσφορές για μπαταρίες αυτοκινήτων χαι βέβαια η 
««οοάγεατ Τιτε ὅς Κιδῦετ Οο»41. Παρουσιάστηκε επίσης και η «Ενἰπξιάε», που 
πρόσφερε μηχανές για πλωτά σκάφη. Ο πρόξενος εχτίµησε ότι βάρκες µε μηχανές 
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6ΑΒΙΕΑΟΡΗΕΣΦ"ΕΕΙΤοΝ” 
Όξςι, 


ευ 
ἨΙΡΕΘΗΟΟΝ.Ι.«Α.8.ς,41. ΕΟΙΤΙΟΝ. 
πο ΙΙΕΡΕΗΡΞ -- 


ΙΝΕΠΙΡΙΗ ϱ0Ν5ΗΛΤΕ 


10 1 192 
ΒαΙοπ]κί, ΈμΓΚΡΥ, 









































ο ΟΥτΣ Εγτ1επάς ΤΗΕ ΑΜΕΒΙΟΑΝ 6ΟΝΒῦΟΙ 5. 
«58Τ Β1τ186:- 

ουσ ϱρθο1α]1ῖν 156 παπυΓαςοτυτ1Ππρ Β]18οκ 61879864 Κ4ὰ. Υου 8θ 
:τοῦ8Ὀ]υ 8π4χθ Ττλαῖ ους οοΙΠἲτΥ 16845 411 ΟΙἨΘΥΡ 31Π ἵΠθ ΒΙΡΘΓΛΟΣ11Υ, 
ΞΒΧΤάΥΘ απά 11Π186ηΏ οὗ 1η15 ατῖτ1σ1]9, απᾶὰ ἴἨλαί α ναςί απουπῖ Οἱ 68ΠΘ 
:5 Όθ]ης 8ΒΠ1ρρθἀ {ο 811 ραγῖς οὗ 1πθ ποτ]ά, 

.- Νθ Ὠ8νθ Ιη84θ ἃ βδρθο1α1ῖν οὗ Γοτθίρη ὈΜΒ1ΙΠΘΒΒ ΓΟΙ 1Πθ Ρρ8Ε1 
«1ΓΙΕΘΗ Υ98Σ8δ, Π1Πθ-1θηΙηςδ οὗ ουτ Ῥτοάυςοῦ1οηῃ Ὀθ1πσ εχροτῖθά, απά 
ΝΦ111 ΟΝ1Υ αἲ Ἀοιθ πηδὶ 15 ποῖ πβηπιθά αὈτοβά, 

Υοι υηάουυῖθά]ν οοπθ 1Ππ οοπιθοῖ πά{1 ρ8τῖ4θος 4π γουτ 
α1διτ]οῖ, «πο ἨἩΒΗΙ ἵο ΚπΠοῦ ἨΠθχο 1ἨΠθΥ ο8ηΏ ΟΥ: 1148 ατΊἆο]θ, απά θ΄ 
“ΠΕτΘΓοτθ Ν48Ώ 1ο 8ἀάν]5θ γοι 88 Ίο 115 η οὗ Ῥρχοάιιοί 15, 8ο Ίπαί 
«Ομ Ο8ΒΠ 8ρθακ 1Ππ19111σεηῖ]Ιν το 8ΒΠΥΟΠΘ πικλησ 1πᾳαμ4τ1θς ΤοΥ 98Π6Θ. 

19 δοτῖ 81] ουγ ΘΚ4Π5 1Ππἱο 1ΏχθῬ 81768. 

.αχθ-- τοι 7 Γ986ί υρ, ανεταρΊηςσ αὈουῖ 100 {961 1ο 1ἴηπθ ἀοζ. 
Μθά 1υΠ)-- ΓχΟΙΠ 8) Ίο 64 τοεῖ, ανθτβρ1ηρ αθομῖ 75 Γθ8ἵ το 1ηθ ἀ4ο7. 
5Π81]-- τοπ 4 Το 814 Γ96Ι, βνεταρ1ησ αὐουῖ 556 Γθεῖ το 1ηπθ ἆ4ο7. 

ΟυΥ Ρτ1088 Οϱη Τηθ 18Υρο9 8347656 819 22, 20, 18, 16 απά 14ο,, 
ά οη ἴηθ πιθάΊυπ Πά ΒΠΒ1Ι1 51568, 28, 26, 24, 99, 90, 18 αΠπά 16ο, 
38 Πακο ἴηθῬο ἀΓΓετθη! α5δοτἽιπθεηῖς ΓοΡ δΙὈ8δΊί8ηπσθ Ο{ Θ80Γ 534586, 4.6. 
Ι198νΥ, Μθά1υπ Ρ10Πρ, αηά’ Μθάλυπ. 

Νθ Π8νθ ΠΒΠΥ 4Π4Ι1ΙΥ49686 ΓΤΟΠ ΒΡΕΠΊΘ 8Πά οΟΠΙΠ4ΒΘΒ4ΟΠ ΠΟΙΒΘΒ 
5Κ1Ππμ ΤΟΥΣ 84πΠΡΙΘ 5Κ1ηΠ5 (οι τ1ηρ56 ατθ Ο5 πο 159), Ὀαμῖτ πθ ἆο ποῖ Εθπά 
σαν ΔΠΥ 8ΒΠΡΙΘ65 υΠ1Θ6856 1ηΠ9 ρατί1965 α8Ττθ π4α111πρ το ραν Τοχ Ίπεπ; ουν 
ος Κ1νθ τθ1180Ώ18 ΡΑΤΙ195 1ηΏθ οΡροτίυη1ῖν {ο 886ΟΙΤΘ α σοοά 11π9 ο{ 
288ἴηθῦ, απᾶ 3Τ Της 58πθ ἴ1πθ 1ο παἲ152ν οὐχβθΙνθςβ 1ηΠ8ῖ ΤἨθὺ ΠΘΒΗ 
ΠΞΗΦ1ΙΠΘ56, Ἠθ Ἡ41]1 8Ρχγθθ Το τθ{υΠά υἨ9 οτ1σρ1Π81 1ηνοίοο οοςἳ οἱ 811] 
5Ξ8ΗΡ1Ι68 ἩΠΘη τθῖυχηθά Ίο µ8 11969 ο” 6ΟΠ8ΥΡ68, 
Νθ ΤΏΘΙΘΓΟΤΘ ΚΙπά]ν 86κ γω Το τ9/{96} 10ο 15 ΒΏΥ Ρρ8ΤΊ1ΙΘΒ 
ΙΕΦΙΤΙης 6]Εππὰ Κάἀ, απὰ ἵηθγν ϱ8Π ἨΤ1ἱ9 15 1Π 1ΏΦ1Υ ΟΝΠ 18ηρυ8686, απὰ 
“8 111 τερ]γ 1Πῃ 88Π8Θ, 


ΑΡΡΤΘΟΙ8Τ1ηρ ἵηπθ θχοθ]]οηπί 5οτν1οῬ φυθ1πσ ἆοπο ὃν νου, κε 


ΞΕΠΘ1Ω, 
ΥοΙχς {8βΡθο{Γυ1Ι1Υ, 


ΟῦΛΚΕΠ 6ΙΊΥ Μοποσσο ϱο. 


Προσφορά δερμάτων στην 
αγορά της θεσσαβονίκης 


µέσω του Αμερικανικού 
Προξενείου (1912) 


«Καταζητεπα» Αμερικανός, 
ακόµη και στη Θεσσαβονίκη 


(1907) 


δεν θα μπορούσε να πουληθούν στη Θεσσαλονύκη, όπου όµως υπήρχε ενδιαφέρον 
για ελαφρές βάρκες για κυνήγι και ψάρεμα, προφανώς στα εκτεταμένα έλη τῆς 
Μακεδονίας. 

Πολύ πιο ρεαλιστικό για την εποχή ήταν το ενδιαφέρον για την προώθηση 
όπλων, εντομοκτόνων και ποντικοφαρµάκων, βαρελιών, ψεκαστικών συσκευών, 
μηχανημάτων για δημόσια έργα, γεωργικών μηχανημάτων (της «ΟΠαίίαποορα 
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Ἱας[ήπρίου, Ὦ, Ο, ]αγ 25, 1907 
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ΣΛΜΕΣ ΛΕΤΠΟΚ ΚΕΜΡ 


δἶίας ο, Ἡ. ΗΕΝΌΕΗΣδΟΝ, Ἠ/ Πιο, 46 
γοσγς ο]ά, Ἰοοκ5Υγοωηῇβος, 5 {9οοί 6ος ῇ, 
Ι50 ῥρουπάς, δἰοοκυ Ῥαι]ά, γοῖῖονν 
ογ θφα]]ον οοτιρ]οχίοᾳ, ᾖΠβμπί-Ῥγοννη 
Ποῖγ, (Πίπ οπ {ορ απά ἨῬδοκ οί 
Ἠοκδᾶ, Ὀ]νο 9Υ98; νοτγ 8ΏοΓί, «ΓΟΡΡΥ, 
ΠβΠ{-Ὀτοννπ πιωβίδοιὮσς; ουί οπ Ἰοίι 
(πάω, ο {αὓἱο {αἱκοτ, νοτΥγ ῥΡρο][ίο. 
Ώ Πεη Ἰσθί α8θοηΏ, ΟΓ ο υὠ]γ 5, νοτο ο 
δες 511; τουπᾶ-ουί, εἰπέῖο-Ὀγοδφίοά 
ςοδί; δ11{{-Ὀτίτα δίτδν Ἠδί, Ὠυσμίοκ {η 
τωονσγωσηίας δΏάἆ γαρἰἆ νναίκογ, ΑΠ οχ- 
ΡοΓ{ςίεποΗταρΏετ οπά (οΊοήγαρ]εγ ὮΥ 
Ρτο{δς8δίοΠ, οπά νυ]] Π]κε]γ φοοἷς α/πη- 
ἵσς οπιρ]ογπιοηπί υπάογοηπΏ δσυπιοά 
ΠΓΠωΘ. 

Κεπιρ πας {οτπιοτ]Υ ΟἨΙεί απά Ῥτορεγίγ 
Ο]οτ]κ οἳ {νο ΙΜεἰτορο]ίαπ Ῥο]ῖςε Ὀερατίππεπί 
ο οἱ ιο Ὠἱφιτὶοί οἳ Οο]υπαυία, απᾶ α8 516] ντα 
ί9 1Η141Υ Π1ςοπ1Ώς{9 οἳ ἔῃα:ρο]ΐος ἀερατέαιεηίς οἳ {λε Ὁἡί{εᾷ Βἰαΐες, 

: ἠἰλαρρεατοᾷ [τοια (1 οἰίΥ οἩ {ο 14 1ηδίαμί, απά ἰς ΚπΟΝΠ ἴο Ός φ]οτί {τοπ {4,οοο 

ο ἳ Ἠἱθ αοςο 18. 

τἴνο ογοµίηρ οἱ ἴιο 24 Ιηδίσηί Ίο γοβἰθίογοᾷ οἱ 9. Ποίοί {π ον Υοτκ ον 

Ι.Μ, ΗΕΝΏΕΒΣΟΝ, Βαἱήπποτγο, Μά.,᾽' απά {λο,[ο]]ον/]πή ἆθγ Ἠδά 9 παν” 
πονοά ο/[[. 

ΝὉ ΗΟΝΩΗΕΒΕΏΌ ὨΟΙ,,ΑΕΒ5 νΙ]] ο ροἱἀά {ου Βἱ9 ο.ΓΓοῬθί απά ἀἆο]ίινογγ 
'ο//σος οἱ {1ο Ὀ]θίτίοί οἱ ζοἰυπιδίς. 

Ἡγ. ανα ἐποιίτν πασάς [ος (φ 11411, θβροςἰα]1γ αἲ τλςς ἐσΑς]κ, Ῥοο]-τοοιιβ, νατι (Υ 

ο. αμα αροτιίηᾳ τοβοσί8, αμ, {{ {ουπά, απο 18 αστορί απ ἑμημικοζ{α{ε]γ ἱε]ερταρ]-- 


ΕΙΟΗΒΑΒΌ δΥΙ ΥΕΡΤΕΕ, 


Μο]ος ο πιά δαροσιπίοπάοπί οἱ Ῥο]οο. 


ΡΒΑΝΙΕΙ, Ἡ. ΒΑΗΕΝΒ., 
υπιιοά 8ίσίος Αἰίοζπον Τος ιο ὨὈιςιτὶοί οἳ 6ο] τω ῦῬ!δ. 






























Ρ]οὺν Οο0» από το Τεννεσθ”, φαρμάκων, πρωτοποριακών συστηµάτων φωτισμού, 
μεταλλικών πτυσσόµενων επίπλων, βαμβακέλαιου (από την «Ρτοοσίοι ὁὅἵ 
(απιζΙε»)/’, παπουτσιών αλλά και γραφομηχανών (είτε από τη «Εεπιϊησίοη»”” 
είτε από τη «ΜοπατοΠ»’»). Σίγουρη αγορά εύρισκε ακόµη κάθε είδος σχετικό µε 
την κατάσβεση πυρκαγιών και την πυρασφάλεια. Ἡ «Ὑοτκ βαΐα απά ΤοοΚκ Οο», 
π.χ., ήθελε να προωθήσει τα πυρασφαλή χρηµατοκιβώτιά τῆς, εχμεταλλευόμενη 
τις καταστροφές που προξένησε πυρκαγιά το 1911. Επίσης ενδιαφέρθηκε για τη 
Θεσσαλονίκη η «ΑδΏοεδίος Ῥτοίεσείοεά Μείαὶ Οο»46, που πωλούσε πυρασφαλή 
υλικά, η «Οεπετα! ΕἹτερτοοβπρ Οοπιραπγ»/{’ όπως και η «Απιοτίσαη Εἶτο Ἐποίπα 
0ο. Ια Ἐταπεε”». Καμία πάντως από αυτές τις εταιρείες δεν έσωσε την πόλη το 
1917. 

Κλείνοντας το θέµα της εμπορικής αλληλογραφίας του προξενείου σηµειώνο- 
νταιτρεις επιστολές ὡς εξόχως ενδιαφέρουσες όχι για λόγους οικονομικούς: Η ε- 
πιθυµία του εκδοτικού οίκου «οΐ]νετ, Βωτάείί ὁ Οο» να εντοπίσει αμερικανικά 
σχολεία και υπηκόους για να προωθήσει εκπαιδευτικά βιβλία΄”δ η επιστολή του 
Ν.Κ. Ρυίπεγ (Φηρεγἰπίεµάεηί οἱ δεΠοος), από το Νεεάπαπι της ΜαςςαοΠιδείΐς, ο 
οποίος ζητούσε από τον πρόξενο γραμματόσημα και πληροφορίες για την καθη- 
µερινή ζωή της χώρας, που δεν υπήρχαν σε βιβλία γεωγραφίας, για τη χρήση των 
παιδιών του σχολείου, ώστε να γίνει το µάθηµα πιο ενδιαφέρον: τέλος η επιστολή 
του βιβλιοθηκονόμου της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου, που αναζητούσε στη Θεσ- 
σαλονίκη και την Κωνσταντινούπολη βιβλία και χειρόγραφα από τα τζαμιά. Και 
µόνο τα παραδείγματα αυτά είναι αρκετά για να τονίσουν το χάσμα που υπήρχε 
ανάμεσα στις δύο χώρες. 


ΟΙ ΑΜΕΡΙΚΑΝΟΙ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
Μέρος τῶν καθηκόντων καιτης μέριμνας κάθε προξενείου είναι οι υπήκοοίτου”". 
Για το Αμερικανικό Προξενείο το καθήκον αυτό ήταν µάλλον περιορισμένο, όπως 
ήδη αναφέρθηκε, αφού οι γεννηµένοι Αμερικανοί της Θεσσαλονίκης ήταν µόνο 
δύο οικογένειες, οι ΗΠοιςε και οι Ηαξκε]. Πέρα απότα γραφειοχρατικά προβλήµα- 
τα που αντιμετώπιζαν οι δύο ιεραπόστολοι, µε το τελωνείο χαιτην εφορία», ο ση- 
μαντικότερος λόγος αλληλογραφίας τους µε το προξενείο την περίοδο αυτήν ήταν 
η εξασφάλιση της οπλοφορίας των ιδίων και του καβάση τους». Περισσότερα - 
µως προβλήµατα δημιουργούσαν οι πολιτογραφηµένοι Αμερικανοῦξ2. Κατάτον πε- 
ρίφηµο εμπορικό αποκλεισμό των ελληνικών πλοίων για 18 µήνες (1910-1911). µε 
αφορμή το ζήτημα της Κρήτης και κατ’ επέκταση των ελληνικών οικονοµικών συµ- 
φερόντων, ο διαβόητος Κερίµ αγάς, ηγέτης των αχθοφόρων του λιμανιού, ισοπέ- 
δώσε το ταβερνάκιτου Δημήτριου Γρατσάνη, που όµως ήταν αμερικανός υπήκοος 
πολιτογραφηµένος στην Ιπάίαπα. ΄Ύστερα από διαμαρτυρία του Ἡοτίοῃ, ο γενικός 
διοικητής διέταξε την αποζημίωση του Γρατσάνη χαι την κράτηση του Κερίμ αγά. 
Η ενέργεια του Ἠοτίοη χαι τα αποτελέσµατα συζητήθηκαν πολύ στην πόλη και ο 
ίδιος ο πρόξενος ενθουσιάστηκε που συνέβαλε στην καταστολή της αυθαίρετης βί- 
ας”. Στη Σμύρνη δεν μπόρεσε δυστυχώς να φέρει τα ίδια αποτελέσµατα. 


ως πο 


Το προξενείο επίσης απασχόλησε η περίπτωση ενός διακεκριμένου οδοντιά- 
τρου της Θεσσαλονίκης, πολιτογραφηµένου στην Ρεηπηςγ]ναπία, που ήθελε να µά- 
θει αν, χωρίζοντας µε την αιτιολογία της τρέλας, στη Ρουμανία την αγγλίδα σύζυ- 
γότου, που είχε παντρευτεί στη Βρετανία, θα ίσχυε το διαζύγιο στις ΗΠΑ. Η α- 
πάντηση ήταν ότι η τρέλα δεν αποτελούσε αιτία διαζυγίου στην Ρεπηφγ]ναπία, και 
τότε µόνο ο οδοντίατρος αποκάλυψε ότι επρόκειτο µεν για μοιχεία, αλλά δεν ή- 
θελε να εκτεθεί”. 

Φυσικά, δεν μπορούσαν να απουσιάζουν από την αρεπάα ενός προξενείου τα 
προβλήµατα της στρατολογίας. ΄Ένας σαλονικιός Εβραίος, π.χ., ο Ιωσήφ Μπεν- 
σουσάμµ, που είχε μεταναστεύσει στις ΗΠΑ. αλλά εκκρεμούσε ακόµη η τακτοποί- 
ηση της αμερικανικής υπηκοότητάςτου, έγραφε απότο Εοτί »Πετίάαπ το 1910, ρῷ- 
τώντας αν θα στρατευόταν στην Τουρχία μόλις επέστρεφε για φορολογικέςτου υ- 
ποθέσεις, αφού µετά την επικράτηση των Νεοτούρκων η στράτευση ήταν υποχρε- 
ὠτιχκή για όλους τους υπηκόους”». Το ίδιο πρόβλημα, της στράτευσης, αντιµετώπι- 
ζε την ίδια χρονιά και ο έλληνας καβάσης και υπάλληλος του προξενείου ο Ιωάν- 
γης Τέτος, την εξαίρεση του οποίου προσπαθούσε να πετύχει ο ἩΗοτίοη, ώστε να 
µην στερηθεί των υπηρεσιών του. 


Ο ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΟΣ ΑΓΩΝΑΣ ΚΑΙ ΤΟ ΑΜΙΕΡΙΚΑΝΙΚΟ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ 

Οι ΗΠΙΑ δεν είχαν διπλωματικά ενδιαφέροντα στην περιοχή της Μακεδονίας, 
πέραν όσων συνδέονταν άµεσα µε τα οικονομικά θέµατα. Εξάλλου, η δικαιοδο- 
σία του προξενείου ήταν µόνο το βιλαέτι της Θεσσαλονίκης. Στο εσωτερικό τα α- 
µερικανικά συμφέροντα εκπροσωπούνταν για κάποιο διάστηµα στο βιλαέτι Μο- 
ναστηρίου απότους Αυστριακούς και σε αυτότου Κοσσυφοπεδίου απότους βρε- 
τανούς υποπροξένους: αλλά στην ουσία κανείς από αυτούς δεν ήταν διατεθειµέ- 
γος να μοιραστεί µετους Αμερικανούς τις πολιτικές και οικονομικές πληροφορί- 
εςτου. Το 1911 ο Ηοτίοῃπ συζήτησε ανεπίσημα τη διεύρυνση της δικαιοδοσίας του 
Προξενείου Θεσσαλονίκης στα βιλαέτια Μοναστηρίου, Κοσσυφοπεδίου, ΙἸωαννί- 
γων, Σκούταρι και στο σαντζάκι του Νόβι Παζάρ. Η οθωμανική διοίκηση αρνή- 
θηκε όµως, µε το αιτιολογικό ότι απορρίφθηκαν στο παρελθόν παρόμοια αιτήµα- 
τα των άλλων δυνάµεων»ό. Έτσι, ο Ηοτίοπ σημείωσε προς την πρεσρεία ότι θα έ- 
πρεπε εναλλακτικά το προξενείο να ορίσει πράκτορες στα Σκόπια και το Μονα- 
στήρι. Όμως, λόγω της πολιτικής αστάθειας, ήταν δύσκολο, έγραφε, να βρεθούν 
ευφυή άτοµα, που να µην κινούν την υποψία των κυρίαρχων Ἰούρχῶν. Με τα πα- 
ραπάνω δεδοµένα οι Αμερικανοί δεν μπορούσαν, ακόµη χι αν ήθελαν, να ασκή- 
σουν πολιτική στη Μακεδονία. Ωστόσο, εχτων πραγμάτων δεν μπορούσαν να εἴ- 
ναι και εντελώς αμέτοχοι. Για να εξηγηθεί αυτό, θα πρέπει να επανέλθουµε στην 
ανάληψη προξενικών καθηκόντων από τον Κλέωνα Χατζηλαζάρου. 

Ἡ ανάθεση αυτή προκάλεσε τα πυρά του διερμηνέα του προξενείου πα] 
Οἱαΐνο, εισαγωγέα τσιμέντου, ο οποίος λέγεται ότι απέβλεπε στην ίδια θέση”’ και 
γι αυτό µάλλον κατηγόρησε αργότεραδὲ (1910) τον Χατζηλαζάρου, ότι δεν ασφά- 
λιζετους κώδικες αλληλογραφίας, ότι χρησιμοποιούσε το αξίωμά του για ἀμήγ [γεε 


προμήθειες προσωπικών ειδών, ότι δεν πατούσε στο προξενείο και, κυρίως, ότι ή- 
ταν µέλος του «Ελληνικού Επαναστατικού Κομιτάτου». Ο ΟΙαΐνο, όπως φαίνεται 
από τα σχετικά έγγραφα, ήταν ένας κλασικός τυχοδιώκτης της εποχής. Σαράντα 
ετών τότε, γεννημένος στη Μαιςε]]]ε, έφυγε 16 ετών στις ΗΠΑ. Ισχυριζόταν ότι έ- 
ζησε στην ΟαΗ{οτπία και αλλού µέχρι το 1906, οπότε και έφυγε για τη Ῥωσία, για 
να καταλήξει έμπορος και διερμηνέας στη Θεσσαλονίκη. Στήριξε την κατηγορία 
του στη μαρτυρία του αιδεσιµότατου Ὀτ Ηαςκε]Ι, γνωστότατου µέλους της ιεραπο- 
στολής και συνεργάτη της Γεωργικής Σχολής, ο οποίος, όταν ρωτήθηκε από τον 
πρόξενο, προσπάθησε να µετριάσειτις εντυπώσεις. Αυτό ήταν επόμενο, γιατί, µο- 
λονότι η Γεωργική Σχολή δεν ήταν ταυτισµένη µε τα ελληνικά συμφέροντα στη 
Μακεδονία, είχε ποικιλοτρόπως βοηθηθεί από τους Περικλή και Κλέωνα Χατζη- 
λαζάρου στις διαμάχες τῆς µε τις τουρκικές αρχές για ζητήματα διευθέτησης ὃα- 


σµών και φόρων». 










ΛΙ {ὐ { 


οαΑνιο οευσλύ, κενή τοηυκ 
΄ 
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1 
ΜΑΝΗώΡΑΦΤΗώΛΕΛΟ ου, 


ΕΝΙΝΗΒυΡΕ | 


Ώετασµαδις ο οοωολὰ Απο ΟΑΝΟΕ Μοτο 
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2.1ις πο ΜΑΌΕΤΛΟΜΟΕ Μεν ουκ 
ο ο ο. 
πα Ὑνατκινς αΜο Ὑκεατενν Όνιον 


ΝΕνν νοκ. μα 1248, 1910. μή 


ἐΝΕΠΙΡΚΗ ϱΟΝΣΗΙΛΤΕ 


ο ὸ ὖν ην ή 
Βα]οπ]κ!, Τω6Υ, 

1Ἠ9 4 ο Οχακ2οχᾶ 2Υ409 ἃ Όο. ο πιο ἀπ Ῥοσ6, Ξα]οπίσα, 
Ώχ9 ηΌοχοςεθά 4η Τηο 8819 ο 6ο ΕΥΙΠΕΟΡΕ Ῥοδαςηαῦ19 Ποπ Ῥουῦ Μοίοςσ, 
907 ἨηοἩ Ἡο ΔΥΟ Βο0ΠΔᾷ1ΠΡ 7οἈ 8 οαξβ1οξΙθ μηΠᾶῬγ ΒΦΡΑΥΒ{9 00Υ9ΥΣ, απᾶ 88 
Ἴ41.9Υ Ῥωνο γο2οχχοά π6 ὃς 7ου 4οΣ 4πΦοχπιβίοη 60ου ποπ, πο θἩομ]1ά {παη] 
ὅεὰ το Κ1πά]γ 5ο11 πο πηαῦ 7ου Χποπ αΌοιῦ {6ποίγ {πζορτ417, Ὦμβ84ποΒΘ 
τοριΏ8 10η απᾶ 21Πη8ηπ0181 ΥΘΡ6ΡΟΠΘ4Ὁ414147. 





Ἀπιοχ1οαπ 0οπβυ1, | 
Βα]οη1οα, ΤΙΣΚΟΤ. { 






6ς96π{ΙΘΠΟΠ: 








Τη8Π]1ΠΕ Υουι 1Π Βάναποθ {ΟΥ 0Ἠθ οΟΙΣΕΦΟΥ ϱ4 ΑΠ 6ΑΣ17 Σορ1Σ, 










Υοῦχς 76 Όσυ1σ, 


ΗΣΙΟΗΙΟΠ ΛΕΝΕ 3ΟΠΟ: ὰ 2Ε959Λ0. 


ΡΙΕΛΦΕ ΑΡΌΠΕΣΣ ΠεριΥ ΑΝΟ ΛΙ. 
ΜΛΤΤΕΙΣ ΠΕΕΕΠΛΙΝΟ Τ0 ΛΒΟνΕ τ0 
ΒΕΡΛΗΤΜΕΝΤ Ν0, ϐ, 





Εὖ/Η 


Έγγραφο εταιρείας 
που πρόσφερε μηχανές 
για πῃωτά σκάφη. 

Ο πρόξενος εκτίµησε 
ότι βάρκες µε μηχανές 
δεν θα μπορούσαν 

να πουβηθούν στη 
θεσσαβονίκη (1912) 


οἱ . 


Η θέση του Χατζηλαζάρου δεν ετρώθη. Απάντησε επαρκώς στις κατηγορίες 
και αρνήθηκε τη συμμετοχήτου σε επαναστατικές επιτροπές. Αν και ήταν γνωστό 
από προηγούμενες επιθεωρήσεις ότι δεν ήταν πρότυπο διπλωματικής τυπικότητας 
“άλλωστε δεν ήταν επαγγελματίας διπλωµάτης- ο πρόξενος έκλεισε το θέµα επι- 
σηµαίνοντας την εµπάθεια του διερμηνέα, προσθέτοντας ότι; 

οκ] [,αζζατοιι, [α1Π6γ απά 50Η, οὐσιΡγ ΡΟδΙΙΟΠΣ οἱ ρτεαί ΡΤΟΠΙΙΠΕΠΕΘ απᾶ ἱπ[]ι- 

6ος ἵπ [1 οοπιητιΠΙ{γ, απ {ιαί ἰ γνοιι]ᾶ ὂο α Πιαί{εγ οἱ γνἱδάοηι, αἱ γε] αἱ Ρεί- 

5οπιαἰῖν αργεεαβίγ {ο ΙΙγδεΙ[, ἵ[ {1ο (οηςιίαγ ο[/τσο εοιι]ᾶ οοπίίπιε {ο ανα] Ιδεί[ οἱ 

{11οἱγ [ἱεπιά!γν φογνίσο» ἵπ {ιο [1116, αἲ ἵΐ Γιας ἆοπο [ΟΥ 5ο ΠΙαΠΥ γ6αΥ5 ἶπ {ιο ρα»ίόῦ. 

Πρόσθεσε, όµως, διακριτικά ότι και ο διερμηνέας ήταν ικανότατος και δεν θα 
ήθελε να στερηθεί των υπηρεσιών του. Πάντως από ένα συμπληρωματικό έγγρα- 
φο από την Τραπεζούντα προκύπτει ότι: ΟΙαϊνο, μεταξύ Ρωσίας και Θεσσαλονί- 
κῆς, είχε διατελέσει υποπρόξενος στο Ερζερούµ, όπου επίσης δεν είχε δώσει κα- 
λά δείγματα γραφής. Η αμερικανικήτου υπηκοότητα ήταν υπό αμφισβήτηση (Φφαί- 
νεται ότι τελικά δεν είχε μείνει στις ΗΠΙΑ πάνω από πέντε χρόνια) και η ανάµει- 
Ἑήτου στο εμπόριο, παράλληλα µετα διπλωμµατικάτου καθήκοντα, είχε προκαλέ- 
σει αρνητικά σχόλια, ανακρίσεις και εντέλει την παραίτησή του. Ο πρόξενος από 
την Τραπεζούντα σηµείῶνε ότι ο Ο[αἱνο γν)[ο ᾖιε ἰ εαραθίθ απἆ αρτεεαδ]ε ἵπ ΠΙΑΠΥ 
νναγ5 ᾖ16 ια. ΠΟί ϱοί {ιο Νονν ΕΠρΙαπά ἰᾷθεα οἱ δποθγί/) απ Ποιες ο]. 

Το ερώτημα όµως παραμένει: ήταν ο υποπρόξενος των ΗΠΑ µέλος κάποιας 
επαναστατικής επιτροπής ή ήταν και αυτή η κατηγορία συκοφαντία του Μαρσα- 
γιέζου; Ο Ε. Χεκίμογλου, που ασχολήθηκε διεξοδικά µε την οικογένεια Χατζηλα- 
ζάρου, συγκέντρὠσε όλες τις μαρτυρίες από τα απομνημονεύματα ελλήνων αγώ- 
νιστών τῆς περιόδου. Από αυτές φαίνεται ότι ο Χατζηλαζάρου, αν δεν ήταν και 
τυπικά µέλος του κατασκοπευτικού δικτύου που συστάθηκε στη Θεσσαλονίκη το 
1906. ήταν τουλάχιστον ενεργά αναμεμειγµένος στον εξοπλισμό των ελληνικών 
σωµάτωνόλ. Ο Περικλής Αργυρόπουλος, µέλος του Μακεδονικού Κομιτάτου των 
Αθηνών, αναφέρει τον Κλέωνα Χατζηλάζαρο ὡς στενό συνεργάτη του γενικού 
προξένου Λάμπρου Κορομηλά, και παραθέτει ότιτου παρέδωσε ο Κλέων µια βα- 
λίτσα µε φυσίγγια για να τα παραδώσει στο Μοναστήρήὀ. Βέβαια, όταν ο Κλέων 
ανέλαβε τα καθήκοντά του, ο Μακεδονικός Αγώνας έληγε και τυπικά, οπωσδή- 
ποτε όµως η οικογένεια Χατζηλαζάρου, ο Περικλής χαι οι γιοι του Λουκής και 
Κλέων, λόγω της θέσης τους στην ελληνική κοινότητα εν γένει, απέχουν πολύ από 
το να μπορούν να χαρακτηριστούν ὡς πρότυπα ουδετερότητας χαι γνήσια δείγµα- 
τα του δόγματος Μοπτοε. Η ιδιότητα του εκπροσώπου των ΗΠΑ, άλλωστε, χρη- 
σίµευσε στην οικογένεια Χατζηλαζάρου, προκειµένου να διευκολύνει το Ἐλληνι- 
κό Προξενείο στην αποστολή και παραλαβή επιλήψιµης αλληλογραφίας, στην 
κάλυψη των Ἑλλήνων για την επιχειρούµενη αγορά κτημάτων στην Μακεδονία 
και στη μεσολάβηση (κυρίως του Κλέωνος Χατζηλαζάρου) για τη ματαίωση πω- 
λήσεων ακίνητης περιουσίας σε εκπροσώπους της βουλγαρικής παράταξηςόή. 

Στις αρχές του 20ού αιώνα δεν ολοκληρώθηκε απλώς το πεφάλαιο της τουρ- 
κοκρατίας στη Μακεδονία. Παράλληλα συντελέσθηκε εντονότατος κοινωνικός 


Χαι οικονομικός εκσυγχρονισμός. Μια διαδικασία που ήταν βέβαια αλληλένδετη 
µε την αποφασιστική εμφάνιση του εθνικού κράτους ή μάλλον τη βίαιη εισβολή 
του σε κάθε γωνιά της καθημερινής ζωής. Οι αμερικανοί διπλωμάτες για λόγους 
τρεχόντων εμπορικών συμφερόντων έγιναν ακριβώς μάρτυρες της μεταβατικής 
αυτής περιόδου και, επειδή το ενδιαφέρον τους δεν ήταν πολιτικό, υπήρξαν, ί- 
σῶς, οι πλέον προσεκτικοί, αν όχι οι μόνοι αξιόπιστοι. Ἐκ των πραγμάτων βρέ- 
θηχαν να ισορροπούν ανάµεσα στους φουστανελοφόρους καβάσιδες, που υπε- 
ρασπίζονταν την παράδοση, χαι στους εμπόρους πατινιών, που βιάζονταν να κα- 
ταλάβουν την υφήλιο. 
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Ἔγκδημα και τιμωρία: 
6 «Μακεδόνας» Φριτς Σούµπερτ (1944-1947) 


Ο ΣΟΥΜΠΕΡΤ ΣΤΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ. Η ΔΙΚΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΓΙΝΕΊ 


«εσσαλονίκη Πέμπτη 9 Οκτωβρίου 1947, 9 π.µ., η αίθουσα του Ειδικού Δικαστηρί- 


υ Δωσιλόγων ήταν κατάµεστη από κόσµο που εναγωνίως περίμενε να δει και ν᾿ 


Ὥ“ακούσει έναν από τους πιο αιμοσταγείς εγκληματίες του γερμανικού κατοχικού 


στρατού στην Ελλάδα. Είχαν περάσει ακριβώς τρία ολόκληρα χρόνια απότότεπου 
ο επιλοχίας Φριτς Σούμπερτ σκόρπισε στη μακεδονική γη τον θάνατο, την χατα- 
στροφή, το Ἑερίζωμα, τον πόνο χαι το κλάμα. Συγγενείς θυμάτων, μάρτυρες και 
διάφοροι περίεργοι την ηµέρα εκείνη αδημονούσαν ν᾿ ακούσουν ποια θα είναι η 
απολογία του δήµιου για τα φρικτά βασανιστήρια, τις ομαδικές εκτελέσεις χαι το 
κάψιμο ανδρών, γυναικών, παιδιών και βρεφών στον Χορτιάτη, στα Γιαννιτσά, στο 
Ασβεστοχώρι, στο Ελευθεροχώρι, στα Νέα Μάλγαρα, στη Νέα Γωνιά, στη Νέα Α- 
πολλωνία, στη Μαραθούσα, στην Κάρπη, στη Γοργόπη και σ᾿ άλλα χωριά της Κε- 
ντρικής και Ανατολικής Μακεδονίας τους τελευταίους οκτώ µήνες πριν από την ᾱ- 
ποχώρηση των Γερμανών από την Ἑλλάδα, τον Οκτώβριοτου 1944. Σελίγο στο ε- 
δώλιο του κατηγορουμένου προσάγεται µε χειροπέδες ένας ξεραχιανός πενηντά- 
ρης, µελαχρινός, κοντός, λεπτός, φαλακρός, µε μύτη χοντρή, μεγάλα μυωπικά γυα- 
λιά και σκούρα γαλάζια µάτιαξ. Φαίνεται ήρεμος χωρίς να δείχνει αισθήματα ενο- 
χής. Μαζί του οδηγούνται στο εδώλιο και εννέα «Ῥουμπερταίοι» (ενώ άλλοι 45 
συνδικάζονται ερήμην), επτά άνδρες και δύο γυναίκες, προφυλακισμένοι στις φυ- 
λακές του «Παύλου Μελά». Προτού αρχίσει η εξέταση των μαρτύρων, το δικαστή- 





ριο κρίνειτην ένσταση του συνηγόρου του χαι αποφαίνεται ότι είναι αναρµόδιο να 
δικάσει τον Σούμπερτι ως γερμανό πολίτη, γιατί µόνο το Ειδικό Στρατοδικείο 
Εγκληµατιών Πολέμου έχει τέτοια εξουσιοδότηση. Και πράγματι, ο Σούμπερτ, 
πριν µεταφερθείτην 1η Οκτωβρίου στις φυλακέςτου Επταπυργίου (Γιεντί Κουλέ), 
προκειµένου να δικαστεί για τα εγκλήματά του στη Μακεδονία, είχε ήδη καταδι- 
κασθεί σε θάνατο -στην Αθήνα στις 2 Αυγούστου 1947- για εγκλήματα που είχε 
διαπράξει στην Κρήτη και στη Μακεδονίαὀ. ΄Ετσι, ο Σούμπερτ, παρά την απογοή- 
τευση και την οργή του ακροατηρίου, μεταφέρεται πίσω στο Ἐπταπύργιο χαι στις 
22 Οκτωβρίου εκτελείται, αφού η αίτησή του για χάρη από τον βασιλιά Παύλο εί- 
χε εντωμεταξύ απορριφθεί. Αποιαλυπτικά για τον χαρακτήρα του είναι τα τελευ- 
ταία του λόγια στον άγγλο καθολικό ιερέα που τον κοινώνησε, λίγα λεπτά πριν από 
τον θάνατό του: «Εύχομαι να Ἑαναγίνει η πατρίδα µου µεγάλη, για να ξεπληρώσει 
όσα υποφέρει σήµερα. Δεν σκότωσα, δεν τυφέχισα. δεν έκαψα κανένα σπίτι. Ε- 
χτελούσα απλώςτις διαταγές του αξιωματικού µου Μύλερ, ο οποίος τυφεχίσθηκε 
ήδη στας Αθήνας». Τα λόγιατου δείχνουν ένα άτοµο φανατικά πιστό στον ναζιστι- 
κό επεκτατισµό και την εκδίκηση και αμετανόητα υποκριτικό για τα εγκλήματά 
του. Κάποιος δημοσιογράφος, αυτόπτης μάρτυρας της εκτέλεσης, εύστοχα αποδί- 
δει την στάση του προτού πέσει από τα πυρά του αποσπάσματος: 

«Τίποτε δεν φαινόταν να τον επηρεάζη. Προφανώς την ύστατη αυτή ώρα 

Ἐύπνησε µέσα του η κπτηνώδης ναζιστική αλαζονεία και ο Σούμπερτ, του 

οποίου η ψυχή ήταν ασφαλώς πεθαµένη, θέλησε να διατηρήσητο σώμα του το 

γνώριμο γερμανικό κόρδωμα, ζωώδη απάθεια και όλη τη γερμανική 
σκληρότητα». 

Εντωμεταξύ, πίσω στην αίθουσα του Δικαστηρίου Δωσιλόγων οι εννέα προ- 
φυλακισμένοι Σουµπερταίοι βρέθηκαν στον ρόλο του ακροατή, αφού µέχρι τις 2 
μ.μ. άκουγαν διάφορους μάρτυρες να εξιστορούν τις θηριωδίες του Σούμπερτ και 
του τάγµατός του. Στο σηµείο αυτό, όµως, το δικαστήριο ανέβαλε τη δίκη, διότι έ- 
γας μεγάλος αριθµός μαρτύρων (17) από τα Γιαννιτσά απουσίαζε. Η τελική δίκη 
των Σουμπερταίων, κρατουμένων και µη, θα γίνει στις 13 Ἰανουαρίου 1948. 


Ο ΣΟΥΜΠΕΡΤ ΜΠΡΟΣΤΑ ΣΤΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ. Η ΔΙΚΗ ΠΟΥ ΕΓΙΝΕΣ 
Μετά την καταδίκη των στρατηγών Μίλερ και Μπρόιερ, διοικητών της Κρήτης 
και προϊσταμένων του Σούμπερτ, από το Ειδικό Στρατοδικείο Εγκληµματιών ΤΠο- 
λέμου στην Αθήνα, το ίδιο δικαστήριο ασχολήθηκε µε την υπόθεση του επιλοχία 
«Φριτς Σούμπερττου Σπυρίδωνος» στις 28 Ιουλίου 1947. Μέρος του κατηγορητη- 
ρίου έχει ὡς εξής: 
«[...] διότι ενήργησεν άνευ λόγου στρατιωτικής ανάγκης τας πράξεις ταύτας, 
αίτινες δεν εξυπηρέτουν πολεμικούς σκοπούς, ως είναι ειδικώτερον αι εχτε- 
λέσεις αθώων πολιτών και δη γερόντων, γυναικών και παίδων και [...] εκ προ- 
μελέτης απεφάσισε και εσκεμµένως εξετέλεσεν ανθρωποκτονίας κατά των 
κάτωθι αναφεροµένων Ἑλλήνων»6, 


Αυτό που τονίζουν όλοι οι μάρτυρες κατηγορίας στο στρατιωτικό δικαστήριο 


Ο Σούμπερτ 

ίμε τα γυαβιά) 

Και άλβοι 
συγκατηγορούµενοι 
στο εδώβιο, 

Το Φως, 10.10.47 





-και το επιβεβαιώνουν ακόµη και οι μάρτυρες υπεράσπισης- είναι η κτηνωδία και 
ο σαδισµός µε τα οποία ο Σούμπερτ μεταχειριζόταν τα θύματάτου, άτοµα κάθε η- 
λικίας, άνδρες, γυναίκες και παιδιά. Πρώτα τα βασάνιζε, συχνά µέχρι θανάτου, 
µε άγριους Ἑξυλοδαρμούς, µε ρόπαλα, σίδερα, μαχαίρια, ξυράφια, κάψιμο σε φλε- 
γόµενα σπίτια ή φούρνους, ή τα εκτελούσε πυροβολώντας τα στο κεφάλι µέσα σε 


ομαδικό λάκκο που τα ίδια αναγκάζονταν να σκάψουν πριν από την εκτέλεσή 
τους’. Ο Σούμπερτ και οι άνδρες της ομάδας, καταζητώντας ύποπτους αντιστασια- 
κούς και κρυμμένα όπλα, είχαν γίνει διαβόητοι για την τρομοκρατία που εξαπέ- 
λυαν στα χωριά, ιδίως τα ορεινά. Συχνά, όταν οι άνδρες είχαν προλάβει να δια- 
φύγουν, έκαιγε τα χωριά, αφού πρώτα εξαπέλυε τους αιµοβόρους Σουµπερταίους 
γα κάνουν άγρια λεηλασία. ΄Ένας μάρτυρας από τα Γιαννιτσά στην κατάθεσή του 
κατέληξε: «αν υπήρχαν δέκα Σούμπερτ δεν θα υπήρχαν σήµερα ΄Ελληνες»δξ. Τις 
θηριωδίεςτου Σούμπερττις περιέγραψαν µε ζωντανά χρώματα στο Ειδικό Στρα- 
τοδικείο οι λίγοι παρόντες μάρτυρες από την Κρήτη καιτη Μακεδονία, ενισχυµέ- 
γοι όµως από καταδίκους Σουµπερταίους, οι οποίοι μεταβλήθησαν από μάρτυρες 
υπεράσπισης σε μάρτυρες κατηγορίας, και από την ανάγνωση τριάντα περίπου 
καταθέσεων απόντων μαρτύρων. Τις μαρτυρικές καταθέσεις στο στρατιωτικό δι- 
καστήριο τις επαληθεύει επιγραμματικά η επιτροπή του Νίκου Καζαντζάκη στην 
«έκθεσή» της το 1945: «Πρόκειται περί σαδιστού βασανίζοντος και φονεύοντος 
κατ αρέσκειαν και ανεξελέγκτως. Όλη η Κρήτη τον έτρεμεν»”. 

Ο Σούμπερτ δεν παραδέχτηκε χαµιά απολύτως κατηγορία εναντίον του ισχυρι- 
ζόμενος επανειλημμένα ότι ήταν αθώος, διότι ὡς απλός διερμηνέας δεν είχε στρα- 
τιωτική εξουσιοδότηση: «οι Έλληνες διέταζαν χι αυτοί εκτελούσαν», εννοώντας 
τους Έλληνες του δικού του και άλλων αποσπασμάτων που συνεργάζονταν τότε µε 


τις ναζιστικές αρχές. Αρνήθηκε να απολογηθεί και ζήτησε από το δικαστήριο να 
του δοθεί ο χρόνος και το δικαίωµα να καλέσει από τη Γερμανία δικούς του δικη- 
γόρους και μάρτυρες, επειδή πίστευε ότι κάτω από τις παρούσες συνθήκες δεν υ- 
πήρχε εγγύηση για την απονομή δικαιοσύνης σ’ αυτόν. Ανέφερε μάλιστα ότιτου ή- 
ταν δύσκολο να συνεννοηθεί µετους έλληνες συνηγόρουςτου λόγω γλώσσας. Το δι- 
καστήριο απέρριψε την αίτησή του και για δεύτερη φορά τον κάλεσε ν᾿ απολογη- 
θεί, αλλά αυτός παρέμεινε ανένδοτος. Με κάποια οίηση δήλωσε ότι θα υποβάλει 
αίτηση για να πάρει βασιλική χάρη. Στις 5 Αυγούστου µε τελεσίδικη απόφαση το δι- 
καστήριο τον κήρυξε «ένοχον όλων των φόνων, διώξεων, λεηλασιών και βια- 
σµών»!ῦ καιτον καταδίκασε είκοσι επτά φορές σε θάνατο, δέκα έξι φορές γιατα ε- 
γκχλήµατά του στην Κρήτη και εννέα φορές για εγκλήµατα στη Μακεδονία, αν και 
τα θύματα της Μακεδονίας ήταν περισσότερα από εκείνα της Κρήτης. Επιπλέον, 
δύο φορές ακόµη σε θάνατο για άλλα κακουργήματα. Να σημειωθεί ότι ο αριθµός 
των χωριών καιτων θυμάτων τα οποία αναφέρονται ονομαστικά στην απόφαση δεν 
ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα. ΄Ένας σημαντικός αριθµός κρητικών και µα- 
κεδονικών χωριών που δοκίμασαν τις βαρβαρότητες του Σούμπερτ και για κάποιο 
λόγο δεν αντιπροσωπεύτηκαν στη δίκη του απουσιάζει από την απόφαση. 


ΚΡΗΤΗ: ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΓΚΛΗΜΙΑΤΙΚΗΣ ΤΟΥ ΚΑΡΙΕΡΑΣ΄ΊΊ 

Ο Σούμπερτ, 42 ετών τότε, θα πρέπει να εγκαταστάθηκε στο Ρέθυμνο, όπου µε 
τον βαθµότου δεχκανέα εκτελούσε καθήκοντα διερμηνέα στον φρούραρχοτης πό- 
λης,τους θερινούς µήνεςτου 1941. οπότε είχε ολοκληρωθεί η κατάκτηση της Κρή- 
της από τα γερμανικά στρατεύματα. Στους κατοίκους έγινε γνωστός µε το παρα- 
τσούχλι «Τούρκος», επειδή μιλούσε καλά την τουρκική και η φυσιογνωµίατου τον 
πρόδιδε ὡς λεβαντίνο12. 

Τις μεγαλύτερες ὠμότητες διέπραξε ο Σούμπερτ ως µέλοςτης Μυστικής Στρα- 
τιωτικής Αστυνομίας και επικεφαλής ομάδας Γερμανών και Ελλήνων µετά την το- 
ποθέτησή του στα µέσα του 1942 στο Ηράκλειο. Το χωριό Αυγενική έγινε η βάση 
του, από την οποία εξαπέλυε τρομοκρατία σ’ όλη την περιοχή. Οι εξορμήσεις του 
εναντίον γειτονικών χωριών συνήθως κατέληγαν σε εκτελέσεις «υπόπτων», βασα- 
γιστήρια αθώων, λεηλασίες και πυρπολήσεις σπιτιών. Για πολλούς Κρητικούς η 
συμμετοχήτους στη σπείρατου Σούμπερτ απέδιδε πολλά: πρώτα Ἑεκαθάριζαν λο- 
γαριασμούς µε τους αντιπάλους τους και έπειτα αποκόµμιζαν σηµαντικά κέρδη α- 
πό το πλιάτσικο καιτις χλεψιές. Τα εγκχλήµατατου Σούμπερτ και των οπαδών του 
προκάλεσαν αναστάτωση και διαμαρτυρίες των Κρητικών στις γερμανικές αρχές 
Ηρακλείου. Οτότε φρούραρχος στρατηγός Μίλερ διέταξε τη σύλληψή του. ΄Ύστε- 
ρα από ανάκριση κλείσθηκε επί ένα µήνα (Αύγουστο 1943) στις φυλακές Αγιάς. 
Αποφυλακίσθηκε όµως, πιθανόν µε την επέμβαση του ανώτατου στρατιωτικού 
διοικητή Κρήτης στρατηγού Μπρούνο Μπρόιερ (Ώτιπο Βταιετ). ο οποίος όχι µό- 
γο τον προήγαγε σε επιλοχία αλλά στις διαμαρτυρίες του πρωτοσύγκελου Ψαλι- 
δάκη έδειξε πόσο ενθουσιασμένος ήταν µε το έργο του: «Ο Σούμπερτ είναι ένας 


απότους αρίστους υπαξιωματικούςτου γερμανικού στρατού εις τον οποίον η Τερ- 


ο 1 


μανία και ο Χίτλερ οφείλει πολλά. Άλλωστε ο Σούμπερτ είναι απαραίτητος διά να 
τρομοκρατούνται οι κάτοικοι χάριν της ασφαλείας των γερμανικών δυνάμεων». 

Τον Σεπτέµβριοτου 19435 ο Σούμπερτ πήρε εντολή από τον Μπρόιερ «όπως ε- 
πί πεφαλής ειδικού στρατιωτικού τμήματος ενεργήση κατ’ ιδίαν πρωτοβουλίαν 
και ιδίαν χρίσιν περί την χρήσιν των µέσων διά την καταδίωξιν ανταρτών και α- 
γακάλυψιν κατεχοµένων όπλων»]. ΄Ετσι, συγκροτεί την «Καταδιωπτική Οµάδα 
Σούμπερτ» («Ιαράκοπιπιαπάο δομιδετί»). Το χειρότερο απ᾿ όλα ήταν η ποιότητα 
των ανδρών που μάζεψε στη συµµορία του: «πήγε στις ποινικές φυλακές και µά- 
ζεψε τους κατάδικους. Όσοι ήθελαν να πάνε στο σώμα, έβγαιναν από τη φυλακή. 
Ανάμεσα σ’ αυτούς ήταν και ο Μανουσάκης, ισοβίτης για πατροκτονία»!». Στην ο- 
µάδα των 100 περίπου Σουµπερταίῶων συγκαταλέγονταν και 26 «κυνηγοῦ απότον 
Κρουσώνα Ηρακλείου{θ, 


Ο ΣΟΥΜΠΕΡΤ ΑΝΑΓΚΑΖΕΤΑΙ ΝΑ ΚΑΤΑΦΥΓΕΙ ΣΤΗ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ 
Ανεξέλεγπτος και ανεξάρτητος ο Σούμπερτ µε την ομάδα του σκόρπιξε τον θάνα- 
το. τον πόνο χαιτην καταστροφή σε χὠριά του νησιού, όπως στην Καλή Συκιά, την 
Καλλικράτη,το Μουρί,το Γεφυράκι,τα Κριτσά. Σ’ αυτά και σε διάφορα άλλα χω- 
ριά ο Σούμπερτ και οι άνδρες του εκτέλεσαν περισσότερα από διακόσια άτοµα σε 
διάστηµα τριών περίπου µηνών:7. Η αναστάτωση και η φρίκη που προκαλούσαν οι 
θηριωδίες «των κυνηγών» του Σούμπερτ μπορούσαν να οδηγήσουν «εις επανάστα- 
σιν τον Λαόν». Οι Σουμµπερταίοι είχαν γίνει αντιπαθείς στις γερμανικές αρχές και 
µισητοί στους Κρήτες. Στα Μεσκλά, χωριό χοντά στα Χανιά, µια ομάδα αντρών 
του ΕΛΑΣ, που γιόρταζαν την πρωτοχρονιά του 1944 µε τις οικογένειές τους και 
συχωριανούς, δέχτηκε επίθεση από ένα απόσπασμα του Σούμπερτ το οποίο στρα- 
τωνιζόταν τότε στα Χανιά. Στη σύγκρουση που επακολούθησε οι αντάρτες στρίμῶ- 
Ἑαν τους Σουµπερταίους και σκότωσαν οχτώ. Μετά το γεγονός αυτό «οι Γερμανοί 
αποφάσισαν να διαλύσουν την Ἱαράκοπιπιαπάο ῥεμαθετί»1δ. Κατά διαταγή του 
Μπρόιερ, ο Σούμπερτ συνελήφθη, κρατήθηκε και χαρακτηρίστηκε ψυχοπαθής σε 
βαθµό τρέλας!». Υπάρχει και η πληροφορία ότι η απομάκρυνσή του οφειλόταν στη 
σύφιλη από την οποία έπασχεζξο. Στις 11 Ιανουαρίου 1944 µε πλοίο αναχώρησε για 
τον Πειραιά και την Αθήνα, όπου μόλις έφτασε, τον έκλεισαν «εις το Φρενοκομεί- 
ον, διά νατον τιμωρήσουν», όπως ο ίδιος ομολόγησε στη δίκη του αργότεραΆ. Στην 
πρωτεύουσα, όπου παρέμεινε έναν περίπου µήνα, είχε την ευκαιρία να στρατολο- 
γήσει στο μικρό τµήµα που έφερε µαζί του - γύρῷ στους 35 άνδρες - και άλλους ε- 
θελοντές. Από εχεί αναχώρησε για τη Θεσσαλονίκη και, ύστερα από σύντομη πα- 
ραµονή στην πόλη για στρατολόγηση, ξεκίνησε να εγκαινιάσει τη σταδιοδρομία 
του στη Μακεδονία από τα Γιαννιτσά, στρατηγικό κόμβο ελέγχου σιδηροδρομικών 
συγκοινωνιών και ανταρτικών μετακινήσεων και ανεφοδιασμού. 


ΓΙΑΝΝΙΤΣΑ: ΕΚΔΙΚΗΣΗ ΧΩΡΙΣ ΤΕΛΟΣΖ22 
(Φεβρουάριος - 1δ Απριλίου 1944) 


Ο Σούμπερτ µε την ομάδα του, την οποία εντωμεταξύ είχε αυξήσει σε περισσότε- 





ρους από ο0 άνδρες, έφτασε στα Γιαννιτσά προς το τέλος Φεβρουαρίου 1944, 
Στην πόλη, εκτός από τη μόνιμη γερμανική φρουρά των 100 περίπου ανδρών, ή- 
ταν στρατωνισµένη την περίοδο αυτήν και µια µικρή ένοπλη ομάδα εθελοντών 
Ελλήνων υπό την αρχηγία του Κύρου Τραμµατικόπουλου, φανατικού ναζιστή από 
τη Δράμα. Ο Γραμματικόπουλος, ο οποίος είχε µακρά ναζιστική δράση, που 
έμοιαζε πολύ µε εκείνη του Σούμπερτ, πρόθυμα εντάχθηκε στο τµήµα του γερµα- 
γού επιλοχία για µια αγαστή συνεργασία στην τροµοκράτηση των κατοίκων τῆς 
περιοχής. Στα γύρω χωριά το επικρατέστερο στοιχείοτων κατοίκων ήταν Πόντιοι, 
αρκετοί απ’ αυτούς τουρκχόφωνοι, που διακρίνονταν για τον φανατικό τους αντι- 
κομμουνισμό και τη σύμπραξή τους µε τον κατακτητή». Λίγο πριν από την άφιξη 
του Σούμπερτ, στα Γιαννιτσά είχαν καταφύγει και οι εξοπλισμένοι τουρκόφώνοι 
Πόντιοι (Μπαφραλήδες) της Αραβησσού ή Όμπαρ, ύστερα από χτύπημα που δέ- 
χτηκαν απότον ΕΛΑΣ στις 2 Φεβρουαρίου. Στον κόσμο ήταν γνωστοί ὡς «Όμπαρ 
Γκεστάπο»2 και μερικοί κατετάγησαν στο τµήµα του Σούμπερτ από φόβο και µί- 
σος προς τον ΕΛΑΣ. ΄Ετσι, ο Σούµπερτ κατόρθωσε να προσθέσει γύρω στους 15 
άνδρες στην οµάδα του, στρατολογώντας εχτός από Μπαφραλήδες της Αραβησ- 
σού και Ποντίους που είχαν µετοικήσει τότε στα Γιαννιτσά από διάφορες περιο- 
χές. Ο αριθµός των ανδρών που κατατάχθηκαν στα Γιαννιτσά πρέπει να θεώρη- 
θεί ο μεγαλύτερος στη Μακεδονία και μικρότερος µόνο από αυτόν του Κρουσώ- 
να της Κρήτης. 

Εν αντιθέσει µετις φιλογερμανικές τάσεις σε ορισμένες εθνοτικές οµάδες της 
υπαίθρου, οι κάτοικοι των Γιαννιτσών γενικά τάχθηκαν στο πλευρό της εθνικής 
Αντίστασης και αρκετοί, περισσότερα από 200 άτοµα, υπηρέτησαν ὡς αντάρτες 
/αντάρτισσες κυρίως στο 206 Σύνταγμα του ΕΛΑΣ, του οποίου το πεδίο δράσης 
Χαι τα ληµέρια ήταν το Βέρμιο χαι το Πάικο Ἆαι οι διαβάσεις μεταξύ των βουνών 
αυτών. Ο έλεγχος του χώρου αυτού µε τα πολλά χωριά καιτους βασικούς οδικούς 
και σιδηροδρομικούς άξονες έγινε το «μήλον της έριδος» μεταξύ του κατοχικού 
στρατού και των συνεργατών τοὺς και των δυνάμεων του ΕΛΑΣ. Πριν από την ε- 
γκατάσταση του Σούμπερτ στην πόλη δεν μαρτυρούνται σοβαρά αντίποινα µε ε- 
Ἠτελέσεις ή βασανιστήρια εναντίον κατοίκων συμπαθούντων την Αντίσταση. Η 
μοναδική περίπτὠση ήταν η σύλληψη ανδρών (ο αριθµός κυμαίνεται από 100 έως 
200) από γερμανικά τμήματα στις 13 Νοεμβρίου 1943 και ο εγκλεισµός τους στα 
κρατητήρια «Παύλου Μελά», για ένα χρονικό διάστηµα προτού απελευθερώ- 
θούν’”. Από τον Νοέμβριο µέχρι το τέλος Φεβρουαρίου η πολιτική και η στρατιω- 
τιπή κατάσταση είχε αλλάξει χαι µέσα και έξω από τα Γιαννιτσά. Μέσα στην πό- 
λη άρχισαν να εντείνονται οι ιδεολογικές αντιπαραθέσεις και οι κοινωνικές δια- 
φορές μεταξύ των «εντοπίῶν» και των µετοίκων τουρκόφωνων Ποντίων (κυρίως 
Μπαφραλήδωών), που χαρακτήριζαν όσους συμπαθούσαν την Αντίσταση ὡς «πομ- 
µμουνιστές» χαι επομένῶς κολάσιµους. Ο ισχυρός εθνικισμός των Μπαφραλήδων 
θᾳ έχει στο εξής σοβαρές συνέπειες για τους εντοπίους, όσον αφορά τη µεταχεί- 
ρισή τους από τα εθελοντικά σώματα σαν κι αυτά του Σούμπερτ και του Γραμμα- 
τικόπουλου. ΄Έξω από τα Γιαννιτσά ο ΕΛΑΣ ενέτεινετις επιθέσε ις του κατά των 


οµάδων που ο εχθρός ολοένα εξόπλιζε σε διάφορα χωριά της περιοχής. 

Ο Σούμπερτ, θέλοντας να δείξει στους Γιαννιτσώτες τι είδους τρομοκρατία 

θα αντιμετώπιζαν στο εξής, σχεδίασε την έφοδό του σαν µια λαίλαπα που σχκορ- 
πάει καταστροφή και θρήνο στο πέρασμά της: «Από την πρώτη µέρα που πάτη- 
σε το πόδι του στα Γιαννιτσά, έσπειρε τον τρόμο σ’ όλη την περιοχή! Αμέσως συ- 
γκχέντρωσε 180 κατοίκους και τους ξυλοκόπησε», κατέθεσε ο Σ. Τριανταφυλλί- 
δης, δημοτικός ταµίας της πόλης και αυτόπτης μάρτυρας των γεγονότων, στη δί- 
πητου ΣούμπερτΆ. Αφού συγκέντρωσαν τους άνδρες στην πλατεία, επέλεξε τους 
«υπόπτους» -πιθανώς βάσει λίστας πουτου προµμήθευσαν οι συνεργάτες του στην 
πόλη- και τους έκλεισε στα λεγόμενα «τούρκικα λουτρά», που ήταν τα υπόγεια ε- 
γός μεγάλου ιδιόκτητου οικήµατος στο οποίο είχε καταλύσει αυτός µε το επιτε- 
λείο του. Ἡ ανάκριση ήταν µια παρωδία-παγίδα: «Είσαι κομμουνιστής; Ἐέρεις 
άλλους κομµουνιστές;» Ο «ύποπτος» έγκλειστος, είτε θετικά είτε αρνητικά απα- 
ντούσε, πάντοτε ενοχοποιούσε τον εαυτό του και επομένως παραδινόταν σε α- 
πάνθρωπα βασανιστήρια. Οι κρατούμενοι Γιαννιτσώτες ξυλοδάρθηκαν άγρια 
«επί πολλάς ημέρας» µε υποκόπανους, ρόπαλα, βούρδουλες χαι άλλα µέσα. Οι 
Σδουµπερταίοι µε τη βοήθεια των ενόπλων του Γραμματικόπουλου γέμιζαν τα 
κρατητήρια του «τούρκικου λουτρού», µε µπλόκα που έκαναν σε διάφορα µέρη 
της πόλης και στα γύρω χωριά καθ’ όλη την περίοδο των δύο περίπου µηνών που 
στρατωνίστηκαν στη πόλη. Μετά την «περιποίηση», όπως συνήθιζαν σαρκαστικά 
γα αποκαλούν τα βασανιστήρια, ακολουθούσε η διαλογή: «άλλους µεν απέλυεν, 
άλλους δε απέστειλεν εις το στρατόπεδον Παύλου Μελά και άλλους προς εργα- 
σίαν εν Γερμανία»2’. 
Ἐπιδρομές στα χωριά: Τα κακουργήματα που διέπραξαν οι Σουµπερταίοι κατά 
των αμάχων, χυρίῶς γυναικόπαιδων, σε διάφορα ορεινά χωριά της περιοχής, ό- 
πως στο Πυλορήγι, το Σανδάλι, το Ασβεσταριό και το Ελευθεροχώρι, ήταν ακόµη 
πιο ειδεχθή. 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει η περίπτωση του μικρού χωριού Σανδάλι, Στο χωριό 
αυτό διάλεξε 13 άνδρες, δύο τους εχτέλεσε επιτόπου και τους υπολοίπους τους 
μετέφερε στα κρατητήρια τῶν Γιαννιτσών, όπου τους υπέβαλε σε «μεσαιωνικά 
βασανιστήρια ...επί τινας ηµέρας»2δ και τους απειλούσε µε θάνατο, οπότε «τη 
υποκινήσει των χωρικών Σανδαλίου η εκεί διδασκάλισσα Κατίνα Αγγελίδου, 
δεχθείσα [να γίνει ερωμένη του Σούμπερτ] και θυσιάσασα την τιμήν της προς τον 
σκοπόν να σώσει την ζωήν των ανωτέρω συλληφθέντων όπως και την έσωσε»7’. 
Την «χυρά Κατίνα», όπως ήταν γνωστή στον κόσµο, ο Σούμπερτ την κράτησε ὡς 
το τέλος Σεπτεµβρίου 1944, όταν ήδη είχε αρχίσει να ερωτοτροπεί µε την Ντίνα 
Μαντζανά. Τελικά την παράτησε στο Ασβεστοχώρι µε «μίαν βαλίτσαν περιέχου- 
σαν ρούχα»ᾖῦ, ενώ ο ίδιος µε τη Μαντζανά και την ομάδα του έφυγε µέσω Αξιο- 
χωρίου γιατη Γερμανία. Αργότερα η Αγγελίδου συνελήφθη απότον ΕΛΑΣ χαιε- 
πτελέστηκε στα Γιαννιτσά. 

Στις 23 Μαρτίου άνδρες του Σούμπερτ και του Γραμματικόπουλου µε εξοπλι- 
σµένα τμήματα από το Ασβεσταριό χαι την Αραβησσό επέδραµαν στο χὠριό Ε- 


λευθεροχώρι, ορμητήριο του ΕΛΑΣ. µάζεψαν τα 14 άτοµα που δεν είχαν διαφύ- 
γει στο βουνό (απότις 10 γυναίκες µία ήταν έγκυος και µία λεχώνα µε το βρέφος 
της), τα εκτέλεσαν εν ψυχρώ και στη συνέχεια τα έριξαν στα φλεγόμενα σπίτια. 
Η καταστροφή του χωριού ολοκληρώθηκε δύο µέρες αργότερα, αφού πρώτα λε- 
ηλατήθηκε”1. 

Αν και απλός επιλοχίας, ο Σούμπερτ ενεργούσε αυτόνομα και ανεξέλεγκτα α- 
πό τις τοπικές γερμανικές φρουρές, στις οποίες οι πολίτες συχνά βασίονταν για 
κάποια στοιχειώδη τάξη και προστασία από τις µισαλλοδοξίες των φανατικών 
στοιχείων τής κοινωνίας. ΄Ετσι, οι δημοτικές αρχές των Γιαννιτσών µε πρωτοβου- 
λία του δημάρχου Θωμά Μαγκριώτη ενήργησαν µέσω της γερμανικής στρατιωτι- 
κής διοίκησης της πόλης, ώστε «ανακληθείς, ως διεδόθη, υπό των εν Θεσσαλονί- 
κη Γερμανικών Αρχών»ὀ2ο Σούμπερτ µετη µονάδα του να απομακρυνθεί στις 15 
Απριλίου. Την επιτυχία του δημάρχου τη θεώρησε το πιο δυνατό χαστούκι που εί- 
χε ποτέ φάει ὡς στρατιωτικός και «διά τον λόγον αυτόν ο Σούμπερτ τον εµίσει θα- 
γασίµως»»2. Δύο µέρες πριν αναχωρήσει για το νέο του ορμητήριο, εισέβαλε στο 
δημαρχείο, µάζεψε τον δήμαρχο, τον γενικό γραμματέα και τον ταµία σ’ ένα δω- 
µάτιο και τους απείλησε: «πούστήδες µε διώχνετε. Είστε όλοι ένοχοι. Άμα θα ξα- 
ναγυρίσω δεν µου γλιτώνετε»24. Και δεν ξεχνούσε νατους υπενθυμίζει για την ε- 
περχόµενή του εκδίκηση. 

Από τη Χαλκιδική έστειλε απειλητικές επιστολές στον Μαγκριώτης µε τις ο- 
ποίες τον διέταζε να φροντίσει για τη συντήρηση των οικογενειών Σουµπερταίων 
από την Αραβησσό που διέμεναν στη Θεσσαλονίκη, αλλιώς θα τιμωρούνταν µε 
θάνατο «σύμφωνα µε τον Γερμµανικόν νόμον»ἤᾖ», Κατά τα µέσα Ιουνίου διερχόµε- 
γος από τα Γιαννιτσά μπήκε στο Δημαρχείο, συγκέντρωσε πάλι την τριάδα, Μα- 
γκριώτη, Χαριτίδη και Τριανταφυλλίδη, και µε αυστηρό τόνοτουὺς προειδοποίησε 
ότι τα πράγματα δεν πάνε καλά στην πόλητους. Σύμφωνα µε πληροφορίες, η επι- 
δείνώση της κατάστασης οφειλόταν στην απομάκρυνσή του: 

«Έπρεπε να σκοτώσω εσέ, Δήμαρχε, και αυτούς, εννοών εµάς, χαι τον παπά 

για να ομολογήσετε ποιοι είναι οι κομμουνισταί εδώ χαι για να µη γίνεται στο 

εξής τίποτε αλλά δεν θα µου το γλιτώσετε, εγώ θα το έκανα αυτό εδώ, αλλά 

εκείνοι οι ρουφιάνοι οι ΓΡερμανοίπου τους ποτζατε ένα ούζο δεν µε άφησαν 

γα το κάνω»θό. 

Και πράγματι, πιστός στον νόµο της εχδίχησης, ο Σούμπερτ στις 14 Σεπτεµβρί- 
ου διέπραξε τις θηριωδίες τις οποίες δεν πρόλαβε κατά την πρώτη του επίσκεψη 


στα Γιαννιτσά. 
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Νέα Γωνιά (18 Απριλίου µέχρι 4 Μαΐου 1944): Ἡ Νέα Γωνιά, μικρό προσφυγικό 
χὠριό, και η περιοχήτης δεν είχαν ούτε τη στρατηγική θέση ούτε καιτη σπουδαιό- 
τητα που είχαν τα Γιαννιτσά για τους Γερμανούς. Ο Σούμπερτ τοποθετήθηκε στη 
Ν. Γώνιά για να ελέγχει τη ΝΑ ζώνη ασφαλείας γύρω από τη Θεσσαλονίκη από 
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ανταρτικές επιδρομές στα χωριά που κείνται κατά μήκος τῆς ζώνης, από τη Νέα 
Καλλικράτεια µέχρι τις νότιες υπώρειες του Χορτιάτη. Στη νέα έδρα του ο Σού- 
µπερτ και η ομάδα των 65-70 περίπου ανδρών του συνεργάζονταν µε κάποια γερ- 
μανική τοπογραφική υπηρεσία, από την οποία προμηθεύονταν τρόφιμα, χρήματα, 
είδη ρουχισμού και πυρομαχικάὀδ. Η υπηρεσία, προς επιτέλεσητου τοπογραφικού 
έργου της, συχνά καλυπτόταν στις εξόδους της από δύναμη Σουμπερταίων αλλά 
και άνδρες της υπηρεσίας συνόδευαν αποσπάσµατατου Σούμπερτστις επιδρομές 
τους εναντίον χωριών τῆς περιοχής. Ἡ σχέση του Σούμπερτ µε την ηγεσία της το- 
πογραφικής υπηρεσίας παραμένει ακαθόριστη. Ο λόχος των τοπογράφων είχε ε- 
γκατασταθεί στη Ν. Καλλικράτεια τον ίδιο χρόνο που ο Σούμπερτ στρατωνίστηκε 
στη Ν. Γωνιά. 

Ενώ στρατωνιζόταν στο δημοτικό σχολείο του χωριού, ο Σούμπερτ δέχτηκε τη 
νύχτα της 24ης/25ης Απριλίου επίθεση από τµήµα του ΕΛΑΣ. Αν και η ομάδα του 
δεν υπέστη καμιά ζημία, το πρωί μάζεψε τους κατοίκους στην πλατεία καιτους α- 
πείλησε ότι θα επτελέσει σε αντίποινα 50 άτοµα, αν δεν παραδώσουν κρυμμένα 
όπλα και δεν υποδείξουν τους υπευθύνους για την επίθεση. Μάλιστα, όρισε τους 
τέσσερις πρώτους, μαζί µε τον πρόεδρο και τον παπά της κοινότητας, τους οποί- 
ους κράτησε τελευταίους για εκτέλεση. Εντωμεταξύ χρονοτρίβησε, φαίνεται, µε 
την ανάκριση και την εχτέλεση δύο «ξένων» τους οποίους οι Σουµπερταίοι είχαν 
συλλάβει το πρωί εκείνο έξω από το χωριό. Ο ένας ήταν πλανόδιος βοσκός µε το 
ποίµνιό του, ενώ ο άλλος κάτοικος τῆς γειτονικής Κρήνης, που είχε έρθει µε τ΄ ά- 
λογό του ν᾿ αγοράσει αλεύρι. Με την κατηγορία ότι ο πρώτος ήταν τροφοδότης 
και ο δεύτερος σύνδεσµοςτου ΕΛΑΣ., εχτελέστηκαν έξω απότη Ν. Γωνιά. «Εν τω 
μεταξύ κατόπιν πολλών κόπων και µεσολαβήσεων απεφεύχθησαν οι εκτελέσεις 
Γι... Μετά επιδιώξαμεν και έφυγε το τάγμα αυτό και εγκατεστάθη εις την Ν. Καλ- 
λικράτειαν» κατά τη μαρτυρία του προέδρου Ν. Γωνιάςδ”. Τη µετάθεσήτου σε χω- 
ριό μεγαλύτερο ο Σούμπερτ δεν τη θεώρησε υποτιµητική ούτε προσβλητική. Όταν 
τη νύχτα της 1ης/2ας Μαΐου, δύο µέρες πριν από την αποχώρησή του, οι αντάρτες 
τού επιτέθηκαν Ἑανά, ο Σούμπερτ παραδόξως δεν κακοποίησε κανένα. Στη νέα 
του έδρα πρόσθεσε στο σώµα του τον εθελοντή Στ. Γιάννογλου από τη Ν. Γωνιά, 
ο οποίος τις µέρες εκείνες είχε δραπετεύσει από τον ΕΛΑΣ και από φόβο αντι- 
ποίνων, σύμφωνα µε τη μαρτυρία του, ντύθηκε Σουμπερταίος΄{ῦ. 

Νέα Καλλικράτεια (4 Μαΐου µέχρι 11 Ἰουνίου 1944): Στο νέο του ορμητήριο οι 
κάτοικοι γενικά ήταν συντηρητικοί και αντιεαμικοί και επομένως δεν μαρτυρού- 
νται κακουργήματα του Σούμπερτ. Γι’ αυτό οι δραστηριότητες του τάγματος στρά- 
φηκαν εναντίον των χωριών της περιοχής. Σύμφωνα µε μαρτυρίες, αποσπάσματα 
Σουμπερταίων σχεδόν καθημερινά διενεργούσαν αιφνιδιαστικές επιδρομές σε 
διάφορα χωρία «με την Γερμανικήν τοπογραφικήν υπηρεσίαν και συνελάµβανον 
ανθρώπους Χαιτους πακοποιούσαν Χαι εν γένει κάνανε πολλάς εχβιάσεις και βα- 
σανισμούς»"1, Στην Κρήνη στις 21 Μαΐου οι Σουμπερταίοι, αφού συγκέντρωσαν 
τους κατοίκους, κακοποίησαν πολλούς, επτέλεσαν ένα άτομο Χαι ανάγκασαν τέσ- 
σερα παιδιά να καταταγούν στο τάγμα «αλλιώς θα τα σκότωναν»Ά2. Την ίδια τα- 


πτική τροµοκράτησης αμάχων οι Σουµπερταίοι εφάρμοσαν στους Ροδόκηπους 
χαιτα Πετράλωνα, όπου «έδειραν ανηλεώς πολλούς εχ των κατοίκων µέχρι αιµα- 
τώσεως»4ὲ. Στα Πετράλωνα άρχισαν τις κακοποιήσεις από τον πρόεδρο του χω- 
ριού. Ἐν συνεχεία συνέλαβαν άτοµα τα οποία απείλησαν µε εκτέλεση. «Από φό- 
βο αι για να γλυτώσωμµε το χωριό µας καταταγήκαµε, πέντε παιδιά, χαι µας έφε- 
ραν εις Ν. Καλλικράτειαν, όπου και µας έντυσαν και µας όπλισαν», μαρτυρεί ο 
20ετής Π. Κατιρτζίδης, ο μόνος από τους πέντε που έµεινε στο τάγμα και δεν λι- 
ποτάκτησε΄". Δύο άτοµα που συνέλαβαν πλανόδιο µικροπωλητή στον δρόµο έξω 
από την Κρήνη, αφού τον Ἑυλοφόρτωσαν τον «πήγαν περίπατο» σ’ ένα ήδη ανοιγ- 
µένο λάκκο, όπου και τον εχτέλεσαν µε την κατηγορία ότι ήταν σύνδεσμος και 
τροφοδότης των ανταρτών΄». Το δεύτερο άτομο ήταν ο ιερέας της Κρήνης, παπα- 
Γρηγόρης Καρυωτάκης, τον οποίο -ύστερα από Ἑυλοκόπημα- ο Σούμπερτ τον κα- 
τέταξε λοχία του αποσπάσµατος46. Την παρουσία ιερέων στο τάγµα του ο 
Σούμπερτ τη θεωρούσε απαραίτητη, γιατί ήθελε να προβάλλει τον εαυτό του όχι 
µόνο ὣς εχθρό του κομμουνισμού αλλά και ὡς υπερασπιστή της θρησκείας. Πρώ- 
τοι οιιερείς απηύθυναν τους συνήθεις αντικομμουνιστικούς λόγους στους τροµαγ- 
µένους κατοίκους των χωριών. Παρότρυναν τον κόσµο να «μαρτυρήσουν τους 
κομμουνιστές και τους υποθάλποντας τους αντάρτες»4’. 
Συμμορία ληστών: Γενικά μαρτυρείται ότι, όπου πατούσε το πόδι του, το τάγμα 
του Σούμπερτ επιδιδόταν σε άγριες λεηλασίες των κὠμοπόλεων και των χωριών 
που τρομοκρατούσε. ΄Ίσως συμπτωματικά, οι μαρτυρίες από τη Μακεδονία στο 
θέµα αυτό γίνονται πιο συγκεκριμένες και λεπτομερείς. Από τα Γιαννιτσά µετέ- 
φερε µαζίτου «πλήθος λεηλατηθέντων ειδών, ήτοι πρεβάτια, στρώματα, ραπτοµήη- 
χαγές, είδη ρουχισμού κ.τ.λ.»5. Κατά τη μαρτυρία του Ν. Φαναριώτη, «από τα 
διάφορα χωριά λαφυραγωγούσαν και έφερναν τυριά, προίκες κοριτσιών, κατσί- 
κια, πρόβατα, γουρούνια, και χρυσαφικά». Μάλιστα, ο Γερμανάκης και ο Καπε- 
τανάκης διατηρούσαν στο σπίτιτους από δύο μεγάλα μπαούλα γεμάτα πλιάτσικο, 
το αναλογούν µερίδιό τοὺς από τις µοιρασιές µε τον Σούμπερτ. ΄Ύστερα από επι- 
ὁρομή που έχανε το τάγμα στο χωριό Περιστερά, ο Γερμανάκης έφερε µερικά 
χουσαφιχκά δεμένα σ’ ένα μαντίλι και το εμπιστεύτηκε στη γυναίκα του Φαναριώ- 
τη. ΄Ἐπειτα από δύο µέρες τα ζήτησε χαι τα παρέδωσε στον Σούμπερτ. Πιθανότα- 
τα ο φόβος τον ανάγκασε να τα φανερώσει στον αρχηγό του για τη συνηθισμένη 
µοιρασιά. Το πούλημα των λαφύρων ήταν µια προσοδοφόρα πηγή χρηματισμού 
για τους Σουµπερταίους. 
Εκτελεστές και αρχιεκτελεστές: Μετά τις πρόσφατες κατατάξεις από τα Πετρά- 
λωνα, την Κρήνη χαι τη Ν. Γωνιά, πιθανόν και από τη Γαλάτιστα, το τάγμα Σού- 
µπερτ θα αριθμούσε γύρω στους 80 άνδρες, αν Χαι ο αριθµός ποτέ δεν έµενε στα- 
θερός επί πολύ, λόγω των συνεχών λιποταξιών, εκτελέσεων χαι κατατάξεων. Πε- 
ρισσότεροι από 30 ήταν Κρητικοί, οι οποίοι αποτελούσαν την πιο πειθήνια, έμπι- 
στη και σκληρή ομάδα του σώματος. Χωρίς τον άκρατο ενθουσιασμό για τροµο- 
κρατία χαι εγκληματικότητα πολλών µελών της ομάδας αυτής, ο Σούμπερτ ίσως 
δεν θα μπορούσε να διαπράξει το καταστροφικό έργο που η έρευνα ολοένα απο- 


, οι 


καλύπτει. Οι μαρτυρίες συμφωνούν ότι το στενό επιτελείο του Σούμπερτ το συνι- 
στούσαν οι Κρητικοί Γ. Καπετανάκης και Γ. Γερμανάκης, λοχίες/υπαρχηγοί, ο Κ. 
Οικονοµάκης ή Οικονόμου (Τρης) και ο 1. Μανουσάκης, συγγενήςτου Γερµανά- 
κη. Στη χορεία των Κρητών προστέθηκε και ο Πόντιος από την Αραβησσό Λάζα- 
ρος Κομματόπουλος”. Τις αποφάσεις για εκτελέσεις τις έπαιρναν, εχτός από τον 
διοικητή Σούμπερτ, και οι υπαρχηγοί Καπετανάκης και Γερμµανάκης, σε περίπτω- 
ση απουσίας του διοικητή τους: «από αυτούς εξεδίδοντο όλαι αι αποφάσεις Ι...] 
αυτοί ερύθμιζον τα πάντοα»»]. Χρέη εχτελεστών εκπλήρωναν εχτός από τους πα- 
οραπάνω έξι και πολλοί άλλοι Σουµπερταίοι, εφόσον ελάµβαναν διαταγή απότους 
υπευθύνους. Ειδικοί όµως εκτελεστές ή αρχιεκτελεστές, κατ’ επιλογή του Σού- 
µπερτ, ήταν οι διαβόητοι 1. ζαμπάς ή «Τούρχος» καιο ῦ. Γερμανάκης «ο τροµε- 
ρότερος των εκτελεστών»”2. Σημαντικές θέσεις κατείχαν και οι Τ. Τζουλιάς, Ν. 
Χαλιανάκης, Γ. Καπετανάκης, Γ. Μαραβελάκης, Μ. Μούκουρος και άλλοι Κρη- 
τικοί. Το Ειδικό Δικαστήριο Δωσιλόγων Θεσσαλονίκης το 194δ επέβαλε τις πιο 
βαριές ποινές του θανάτου και τῶν ισοβίων δεσμών στους είκοσι περίπου Κρητι- 
κούς, γνωστούς για τα φοβερά τους εγκλήματα. 


ΝΕΑ ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ: ΠΡΟΒΛΗΜΝΙΑΤΑ ΠΕΙΘΑΡΧΙΑΣ 
(11 Ιουνίου µέχρι µέσα 4υγούστου 1944) 


Ἡ Νέα Απολλωνία, το τουρκικό Εγρί Μπουτζάκ, 57 χιλιόμετρα ανατολικά της 
Θεσσαλονίκης, είναι προσφυγικό µεγαλοχώρι (1.390 κάτοικοι στην απογραφή 
του 1940) στο οποίο εγκαταστάθηκαν Μικρασιάτες της Προποντίδας και λίγοι 
Θρακιώτες. Σύμφωνα µε μαρτυρίες, ενώ οι οργανώσεις ΕΑΜ και ΕΠΟΝ περι- 
λάμβαναν αξιόλογο αριθµό µελών, οι καταταγέντες στον ΕΛΑΣ μόλις Έεπερ- 
νούσαν τους δέκα. Μια µικρή µερίδα μεταξικών και φιλοβασιλικών συσπειράώ- 
θηκε γύρω απότην εθνικιστική οργάνωση ΠΑΟ (Πανελλήνιος Απελευθερωτική 
Οργάνωσις)»2. Όσον αφορά τη γεὠγραφικήτης θέση, η Ν. Απολλωνία είναι χτι- 
σµένη δίπλα στην οδική αρτηρία που συνδέει τη Θεσσαλονίκη µε την Καβάλα 
χαι σε σηµείο ελέγχου των «διαβάσεων» Ρεντίνας και Μπεσιχιών. Οι διαβάσεις 
αυτές, εκατέρωθεν της λίμνης Βόλβης, χρησιμοποιούνταν συχνά από σώματα 
του ΕΛΑΣ για να διέλθουν από τις βόρειες περιοχές της Μακεδονίας προς τη 
Χαλκιδική χαι -ενισχυμένα από τον τοπικό ΕΛΑΣ:- να απειλήσουν την ασφάλεια 
της προστατευτικής ζώνης από τη νοτιοανατολική µεριά της Θεσσαλονίκης. Λί- 
γες µέρες πριν από την άφιξη του Σούμπερτ στη Ν. Απολλωνία, κατέφθασε από 
τη Ν. Καλλικράτεια η µηχανοκίνητη γερμανική τοπογραφική υπηρεσία, η οποί- 
α και οχύρωσε την περιοχή του δημοτικού σχολείου, όπου στρατοπέδευσε. Γνω- 
ρίζοντας την επικείµενη άφιξη του τάγματος Σούμπερτ, σχεδόν όλοι οι οργανώ- 
µένοι στο ΕΑΜ µε τις οικογένειές τους κατέφυγαν στις δασώδεις και απόκρη- 
µνες πλαγιές του όρους Μπεσίκια, δίπλα στις βόρειες όχθες της λίµνης Βόλβης. 
Εκεί ζούσαν σε σπηλιές και εγκαταλειµµένες ψαροκαλύβες προσποιούµενοι ό- 
τι ήταν ψαράδες. Αργότερα, τμήματα Σουμπερταίων διενήργησαν αιφνιδια- 
σμούς, αλλά απέτυχαν να τους συλλάβουν, λόγω της καλά οργανωμένης χατα- 





σχοπείας που λειτουργούσε για λογαριασμό των καταζητούμενων εαμιτών”.. 

Στον Σούμπερτ και στο τµήµα του που έφτασε την Κυριακή 11 Τουνίου, ο τότε 
πρόεδρος της κοινότητας ΤΙ. Πασχαλίδης, δθετής Μπιγαλιώτης, γνώστης της τουρ- 
πικής, ετοίμασε υποδοχή µε φαγητά και πιοτά;». Το πρωί της άλλης µέρας ειδο- 
ποιήθηχαν οι κάτοικοι να συγκεντρωθούν στο προαύλιο του σχολείου υπό την α- 
πειλή επτέλεσης σ’ όποιον βρεθεί κρυμμένος. Με βάση το δηµοτολόγιο που προ- 
μηθεύτηκε από την κοινότητα, ζητούσε να βρει ποιος απουσίαζε και γιατί. Δίπλα 
του ο Πασχαλίδης δικαιολογούσε και κάλυπτε αυτούς που έλειπαν, στην πλει- 
ονότητα µέλη του τοπικού ΕΑΜ. Οι διπλωματικές του ικανότητες και η χρήση της 
τουρκικής φαίνεται ότι τον βοήθησαν να δικαιολογήσει την απουσία ιδίως 18 ε- 
γεργών εαμιτών, τους οποίους ο Σούμπερτ αποκαλούσε «αυτούς µε τα λερωμένα 
πουκάμισα»»ό, Όντι και να του είπε εκείνη την ηµέρα, ενδιαφέρον έχειτο γεγονός 
ότι ο Σούμπερτ παραδόξως δεν αντέδρασε βίαια απειλώντας τον µε βασανιστή- 
ρια ή εκτέλεση, αντίποινα τα οποία επέβαλε στους προέδρους Γιαννιτσών, Ν. Γῶ- 
νιάς. Πετραλώνων, Ν. Μαλγάρων και άλλων χωριών, γιατί δεν «μαρτυρούσαν 
τους κομμουνιστές». Ορισμένοι μάρτυρες αποδίδουν τον χαμηλό συγκριτικά α- 
ριθµό εγκλημάτων τα οποία διέπραξε το τάγμα εναντίον των κατοίκων στην επι- 
δέξια πολιτική και ουδετερότητα που ο Πασχαλίδης τήρησε σ’ όλο το δίμηνο πα- 
ραμονής του Σούμπερτ””. 

Κατάτα µέσα Ιουλίου η Ν. Απολλωνία είχετα πρώτα της θύματα. Ύστερα α- 
πό την εκτέλεση δύο Σουµπερταίων από τους αντάρτες, ο Σούμπερτ διέταξε τη 
σύλληψη 60 ατόμων από τους τρεις γειτονικούς οικισμούς, Μεσοπόταμο (Άλτσα- 
λι), Ἐηρόρρευμα (Ντάρμιµις) και Ασπρόχωμα. Οι συλληφθέντες μεταφέρθηκαν 
στα χρατητήρια της Ν. Απολλωνίας, όπου και Ευλοκοπήθηκαν άγρια επί αρχετές 
μέρες για να µαρτυρήσουν τους «υπαιτίους» για τη σύλληψη του Κουμπογιάννη, 
Σουμπερταίου απότο Ἐηρόρρευμα, κπαιτου συντρόφου του. Εντέλειτρεις άνδρες 
του Δσπροχώματος θεωρήθηκαν ένοχοι και εκτελέστηκαν κάτω απότον πελώριο 
πλάτανο, κρανίου τόπο του χωριού»δ. Το επεισόδιο ενέσπειρε φόβο σε πολλούς, 
μήπως ο Σούμπερτ επεκτείνειτα αντίποινα χαι σ’ άλλα άτοµα, γιατα οποία -γνω- 
στοί πια- καταδότες προµήθευαν πληροφορίες. Ο εαµίτης Κ. Κόκοτας από τη Ν. 
Απολλωνία δεν είχε φύγει στα Μπεσίκια µαζί µε τους άλλους ομοϊδεάτες, αλλά 
µετά τη σύλληψη των 60, από φόβο κατέφυγε στα γύρω βουνά. Στις 23 Ιουλίου οι 
ταγµατασφαλίτες τον παραµόνεψαν στο µποστάνι του, τον συνέλαβαν και τον 
παρέδωσαν στον Σούμπερτ. Την ώρα της ανάκρισης ο αρχιεκτελεστής Καμπάς 
τον μαχαίρωσε στον σβέρκο, οπότε αιμόφυρτο τον μετέφεραν στον πλάτανο για 
εχτέλεση»». 

Ο Σούμπερτ στην ενέδρα του ΕΛΑΣ: Μερικές µέρες πριν από τις 26 Ιουλίου ο 
Σούμπερτ θα πρέπει να είχε λάβει ειδοποίηση από την Οµάδα Στρατού Ε΄ Θεσ- 
σαλονίκης να συμμετάσχει µε γερμανικές και βουλγαρικές δυνάμεις σε εχκαθα- 
ριστική επιχείρηση εναντίον «συμμοριών» στην περιοχή Ασβεστοχωρίου-Χορτιά- 
τη. 19 Δσβεστοχώρι καθορίστηκε ως αρχικός στόχος αιφνιδιασμού τις πρώτες µε- 
ταμεσονύχτιες ώρες της 26ης Ιουλίου. Ἡ πληροφορία ότι ο Σούμπερτ, μ᾿ ένα µέ- 


ρος του τάγµατός του, θα ξεκινούσε την προηγούµενη µέρα να πάει στη Θεσσα- 
λονίχκη µε τρία φορτηγά έφτασε στον ΕΛΑΣ, οπότε ο καπετάν Κίτσος (ψευδώνυ- 
μο) µε 50 περίπου αντάρτες έστησε ενέδρα στη «Δεκατεσσάρα», σε µικρή από- 
σταση ανατολικά από το σημερινό χωριό Περιστερώνας και σε σηµείο όπου τα ν- 
φώματα φτάνουν µέχρι τον δηµόσιο δρόµο Θεσσαλονίκης-Καβάλας. Άνδρες του 
εφεδρικού ΕΛΑΣ Ν. Απολλωνίας συγκρότησαν φυλάκια σε καίρια σηµεία, απ’ ό- 
που θα μετέδιδαν το σύνθημα τής εχκίνησής του µε φωτιές, που θα άναβαν από 
λόφο σελόφο. Μόλις ξεκίνησαν τα φορτηγά µε τους ταγµατασφαλίτες, αµέσως ά- 
ναψαν οι φωτιές, η µία µετά την άλλη, αλλά ένας σύνδεσμος του χωριού κατέφτα- 
σε στον καπετάν Κίτσο καιτον ειδοποίησε ότι η ενέδρα είχε προδοθεί και ένα α- 
πόσπασµα της γερμανικής τοπογραφικής υπηρεσίας τους είχε ήδη περικυκλώσει 
από τα υψώματα. Τελικά το τµήµα του Κίτσου κατόρθωσε, ύστερα από σύγκρου- 
ση µετους Γερμανούς καιτους Σουµπερταίους, ν᾿ απαγκιστρωθεί μ’ έναν τραυµα- 
τία, δίνοντας έτσι στον Σούμπερτ ελευθερία διέλευσηςόῦ, 

Ο Σούμπερτ, όταν επέστρεψε από το Ασβεστοχώρι στην έδρα του, την εποµέ- 
νη, αµέσως εφάρμοσε την τακτική των αντιποίνων: Πρώτα εναντίον ανδρών του 
σώματός του «γιατί πρόδιδαν μυστικά των κινήσεων του τάγματος σε γυναίκες»αλ. 
Έτσι, κατά διαταγήτου, ο Γερμανάκης εκτέλεσε τον ]. Μανουσάκη, συγγενήτου, 
και κάποιο Δαρδανό, άτοµα που ανήκαν στον στενό κύκλοτου Σούμπερτ. Σδύμφώ- 
να µε μαρτυρία, «υπήρχαν γυναίκες που έπαιρναν μυστικά. Προσπαθούσαν να 
κάνουν το καλύτερο»ό2, Ο Σούμπερτ µε το στενό του επιτελείο, Καπετανάκη, Γερ- 
µανάκη και Κομματόπουλο, συνέλαβε πέντε γυναίκες, τις οποίες υποπτεύθηκε ό- 
τι είχαν συµµετοχή στην προδοσία τῶν κινήσεων του τάγµατός του. Μαζί µε τις 
γυναίκες είχαν συλλάρει και δέκα περίπου άνδρες, τους οποίους υπέβαλαν σε βα- 
σανιστήρια επίτρεις ημέρες για να μαρτυρήσουν τροφοδότες και συνδέσμους των 
ανταρτών. Μεταξύ των εγκλείστων ήταν και ο Θ. Γχλαβάς, 22 ετών, υπεύθυνος 
για µια από τις φωτιές, ο οποίος έφαγε τέτοιο Εύλο από την τριάδα Γερμανάκη, 
Καπετανάκη και Λάζαρου [Κομματόπουλου] «με το χρυσό δόντι», ώστε: «έκανα 
είκοσι µέρες άρρῶὠστος για να συνέλθω. Όταν πια έφυγαν οι Γερμανοί τότε ση- 
κώθηκα»ό», Από τις πέντε γυναίκες, τις νεαρές αδελφές Δέβρελη ο Σούμπερτ τις 
πήρε µαζίτου στη νέατου έδρα, το Ασβεστοχώρι, «για να µας πλύνουν τα ρούχα» 
κατά τη μαρτυρία Σουμπερταίουόή. 

Λιποταξίες και εκτελέσεις Σουµπερταίων: Ο Σούμπερτ πάντα αντιμετώπιζε πρό- 
βληµα λιποταξιών, όταν ακόµη βρισκόταν στην Κρήτη. Ο Σουμπερταίος Χ. Δελη- 
µπασάκης μαρτυρεί στο δικαστήριο: «Ο Σούμπερτ µας είπε ότι όποιος προσπαθή- 
σει να δραπετεύσει, θα εκτελεσθεί»όΣ. Παρά τη ρητή απειλή, κρούσματα λιποταξί- 
ας και επομένως εκτελέσεις υπόπτων συνέβαιναν συνεχώς όχι µόνο στην Κρήτη 
αλλά και στη Μακεδονία. Ίσως πουθενά αλλού δεν αντιμετώπισε τέτοιο κύμα λι- 
ποταξιών όσο στη Ν. Απολλωνία. Μετά την εγκατάστασή του στη νέα του έδρα, ο 
ίδιος διέταξε: «όσοι επιθυμούν γ᾿ απολυθούν Ἆαι να μεταβούν εις τα σπήτια τους 
να βγουν από την γραμμήν»ό6. Από τους τέσσερις Σουµπερταίους οι οποίοι έπεσαν 
στην παγίδα και βγήκαν από τη γραμμή, οι δύο επτελέστηκαν, ενώ οι άλλοι πρόλα- 


βαν και λιποτάκτησαν ύστερα από προειδοποίηση συναδέλφων τους. Δύο λιποτά- 
πτες από την Κρήνη, µε την προτροπή των συχωριανών τους, επέστρεψαν στο τάγ- 
μα στη Ν. Απολλωνία για να σώσουν το χωριότους, που ο Σούμπερττο είχε απει- 
λήσει µε κάψιμο. Δεν γλίωσαν όµως από την εκδίκηση του Σούμπερτ τρεις άλλοι 
γεοσύλλεπτοι (απότους έξι εν συνόλῳ) από την Κρήνη, ενώτέσσερις (απότους πέ- 
ντε), που εντάχθηκαν στα Πετράλωνα, βρήκαν ευκαιρία να λιποτακτήσουν στη Ν. 
Απολλωνίαό’. Δύο απ’ αυτούς μπόρεσαν και ήρθαν σε επαφή µε κάποια Αμαλία, 
οργανωμένη στο ΕΑΜ, η οποίατους φυγάδευσε σετµήµατατου ΕΛΑΣΟ5, Τα σκλη- 
ρά µέτρα του Σούμπερτ εναντίον ανδρών του σώματός του υποδεικνύουν κάποια 
χαλάρωση πειθαρχίας, η οποία οφείλεται ιδιαίτερα στο γεγονός ότι οι νεοσύλλε- 
Ἅτοι, τους οποίους στρατολόγησε στα χωριά της ΝΔ Χαλκιδικής, δεν είχαν την α- 
φοσίωση των Κρητικών ούτε και τον φανατικό αντικομμουνισµό των τουρκόφώ- 
νων Ποντίων τῆς περιοχής Γιαννιτσών. Έπειτα, ο ρόλος που ένας μικρός αριθµός 
γυναικών έπαιξε στο να διευκολύνει τη δραπέτευσή τους, αν και αρκετά ενδιαφέ- 
ρῶν, παραμένει επί του παρόντος αδιευκρίνιστος. Τις λιποταξίες αυτές συχνά τις 
πλήρωναν ακριβά οι χωρικοί µε πολυήµερα βασανιστήρια για να µαρτυρήσουν αυ- 
τούς που τους υποβοήθησαν. 


ΤΟ ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ ΤΗΣ ΜΑΡΑΘΟΥΣΑΣ 
(19 Ιουγίου 1944) 


Την τακτική της τροµοκράτησης µε επιδρομές στα γειτονικά χωριά ο Σούμπερτ 
την εφάρμοσε ευθύς ὡς εγκαταστάθηκε στη νέα του έδρα, τη Ν. Απολλωνία. Νωῶ- 
ρίς ακόµη φρόντισε να δημιουργήσει δίπτυο πληροφοριοδοτών στα διάφορα χω- 
ριά, στα οποία μπορούσε να εκμεταλλευτεί διαφορές κυρίως εθνοτικές, κοινωνι- 
Κές Ἆαι ιδεολογικές. Τα χωριά που βρίσκονται στα «περάσματα» Μπεσιχιών και 
Ρεντίνας, σε ακτίνα είκοσι περίπου χιλιομέτρων ΝΔ και ΝΑ της Ν. Απολλωνίας, 
από Καλαμωτό έως Νέα Μάδυτο, έγιναν στόχος των εξορμήσεών του, από τις ο- 
ποίες συχνά επέστρεφε είτε µόνο µε τα κεφάλια των θυμάτων του σε σάκους είτε 
µε «υπόπτους» που εκτελούσε κάτω από τον πελώριο πλάτανο του χωριού. 

Η Μαραθούσα (το πρώην τουρχοχώρι Ῥάβνα), ένα από τα Ζερβοχώρια της 
βόρειας Χαλκιδικής, μόλις δ χιλιόμετρα νότια από τη Ν. Απολλωνία, είναι πτισµέ- 
γη σε οροπέδιο (σε υψόμετρο 180 μ.) στους πρόποδες του Χολομώντα. Ο πληθυ- 
σµός του χωριού, περίπου 450 κάτοικοι (απογραφή του 1940), ήταν µειχτός απο- 
τελούµενος κυρίως από πρόσφυγες Μικρασιάτες και Θρακιώτες (περίπου δύο 
τρίτα των κατοίκων), ντόπιους µετοίχους από τα κοντινά χωριά χαιλιγοστούς Σα- 
ρακατσάνους (6 νοικοκυριά). Σημαντικός αριθµός χωρικών ήταν οργανωμένος 
στο ΕΑΜ κπαιτην ΕΠΟΝ, ενώ 1δ άνδρες σταδιακά είχαν καταταγεί στον ΕΛΑΣ. 
Επιπλέον στο χωριό λειτουργούσε αξιόλογο περιφερειακό χέντροτης ΕΤΑ (Επι- 
µελητεία του Αντάρτη)ό”, το οποίο ανταποκρινόταν στις ανάγκες του αρχηγείου 
Χαλκιδικής, που είχε τις εγκαταστάσεις του στις βόρειες υπώρειες του Χολομώ- 
ντα αι σε απόσταση δέκα περίπου χιλιόμετρων νότια από τη Μαραθούσα. Πε- 
ριοδικά η τοπική οργάνωση λάμβανε εντολή να «φιλέψευ» διερχόμενα τμήματα 


πν 


του ΕΛΑΣ (συνήθως αντάρτες από την περιοχή Σοχού-Νιγρίτας υπό τον Γ. Ρα- 
φτούδη αλλά και του Κιλκίς υπό τον καπετάν Στράτο, «ΠΟΠῃ ἄε Ρριεττε» του Γιάν- 
νη Χαριτίδη) τα οποία καλούνταν να ενισχύσουν τις συγκριτικά µικρές δυνάµεις 
της Χαλκιδικής, Η Μαραθούσα, παρόλο που δεν είναι καθαυτό ορεινό χωριό, 
χρησίµευε ὡς σπουδαίος κόμβος τροφοδότησης και επικοινωνίας ανταρτικών ο- 
µάδων. «΄Ἠταν το υπ᾿ αριθμόν ένα στέχι µας. Ό,τι θέλαµε το βρίσκαµε εκεί. [...]. 
Ο Σούμπερτ την είχε στο στόχαστρό του και κοίταζε πώς να την καταστρέψει», ό- 
πως χαρακτηριστικά μαρτυρεί µια επονίτισσα”1. 

«θα περάσουμε την Κυριακή να µας φιλέψετε»”2: Την Παρασκευή 16 Ιουνίου, 
μόλις πέντε µέρες µετά την εγκατάσταση του τάγματος Σούμπερτ στη Ν. Απολλω- 
γία, στη Μαραθούσα καταφθάνουν δύο ιππείς ντυµένοι αντάρτες και ζητούν να 
δουν τον πρόεδρο χαι τον παπά της κοινότητας για να τους ειδοποιήσουν: Ο λό- 
χος τους την Κυριακή, 18 Τουνίου, θα περάσει από το χωριό αι, προτού συνεχί- 
σει την πορεία του προς το βουνό για να συναντήσει άλλα ανταρτικά σώματα, θα 
σταματήσει να γευµατίσει. Γι αυτό καλούσαν τις κοινοτικές αρχές να ετοιµάσουν 
φαγητό για να συμφάγουν µε τους «συναγωνιστές» του χωριού. Ο πρόεδρος µε- 
τέφερε την ειδοποίηση στην τοπική οργάνωση, η οποία εν συνεχεία τη γνωστοποί- 
ησε στον Βούρο (ψευδώνυμο του μόνιμου αξιωματικού μεταφορών Θωμά Τσελέ- 
πη), διοικητή του ΕΛΑΣ Χαλκιδικής. Ο Βούρος αµέσως υποψιάστηκε ότι η «Φι- 
λοξενία» ήταν σχέδιο του Σούμπερτ, πιθανόν για να παγιδέψειτους άνδρες σε πε- 
ρίπτωση που οι αρμόδιες αρχές και οργανώσεις δεν θα αμφισβητούσαν την ειδο- 
ποίηση για φιλοξενία. Αν πράγματι ο ίδιος ο Σούμπερτ επινόησε τον δόλο αυτό 
γιατους Μαραθιώτες, διέπραξε γκάφα πρώτου μεγέθους: Πρώτον, ελάττωσε τον 
παράγοντα του αιφνιδιασμού από την επιδρομή του Χαι οι άνδρες του χωριού 
μπόρεσαν να διαφύγουν και να κρυφτούν στο παραπλήσιο δασύλλιο και δεύτε- 
ρον, παρέσχε στον Βούρο την ευκαιρία, υπό την προὐπόθεση ότι ο Σούμπερτ θα 
τηρούσε το λόγο του για την Κυριακή, να στήσει ενέδρα στην τοποθεσία «Πλατά- 
να», δυόµισι περίπου χιλιόμετρα βόρεια από το χωριό, πάνω στον κύριο ὁρόμο 
που συνδέει τη Μαραθούσα µε τη Ν. Απολλωνία. Επιπλέον, για περισσότερη α- 
σφάλεια, τοποθέτησε 50 περίπου αντάρτες τρία χιλιόμετρα ανατολικά του χωριού 
στην τοποθεσία «Μύλος» ως ομάδα κρούσης για αιφνιδιασμό. 

Τρομοκρατία, σωτηρία και φυγή: Ξημέρωσε η Κυριακή 15 Τουνίου και οι περισ- 
σότεροι κάτοικοι, επειδή βρίσκονταν στη φούρια του θερισμού, έφυγαν έξω από 
το χωριό στα χωράφια τους για να θερίσουν. Τις πρώτες απογευματινές ώρες, 
έπειτα από ψιχάλα, οι Μαραθιώτες άρχισαν να επιστρέφουν στα σπίτιατους, κά- 
πως Ἑεθαρρεμένοι µε την ιδέα ότι ίσως οι ταγµατασφαλίτες ανέβαλαν το «φίλε- 
μα» για κάποια άλλη µέρα. Γύρω στις τρεις το απόγευμα οι κάτοικοι ξαφνιάστη- 
χαν από τους σφοδρούς χαι συχνούς πυροβολισμούς καιτις εκρήξεις χειροβομβί- 
δων και φωτοβολίδων στον αέρα. Σε λίγο Χαμπάνες Χαι χράχτες μετέδιδαν δια- 
ταγή: Όλοι, μικροί και μεγάλοι, άνδρες χαι γυναίκες, να συγκεντρωθούν στην κε- 
ντρική πλατεία του χωριού, αλλιώς όσοι βρεθούν να κρύβονται θα εκτελούνται ε- 
πιτόπου. Ο µισός πληθυσμός, τρομαγµένος Χαι χωρίς να γνωρίζειτι σήµαινε η κὠ- 
δωνοκρουσία κρύφτηκε, όπου παι όπως μπορούσε. Όσοι έφτασαν στην πλατεία, 


κυρίως γυναικόπαιδα και γεροντάκια (οι άνδρες πρόλαβαν και διέφυγαν στην κο- 
ντινή ρεματιά), λιγότερα από 200 άτοµα, έκλαιγαν τη μαύρη τους µοίρα όταν πα- 
ρατήρησαν τα πολυβόλα που είχαν στηθεί γύρωτους. Κανείς δεν ξέρει αν οι Σου- 
µπερταίοι θα τηρούσαν τον λόγο τους και θα εκτελούσαν όσους ανακάλυπταν 
κρυμμένους στην κατ’ οίκον έρευνά τους. Ευτυχώς δεν πρόλαβαν να πραγµα- 
τοποιήσουν τέτοιες έρευνες. Το ανταρτικό σώμα µε επικεφαλής τον καπετάν Βού- 
ϱο, το οποίο παραφύλαγε στον «Μύλο», µόλις άκουσε τους πυροβολισμούς ανα- 
πτύχθηκε για να άνει αιφνιδιασμό (εντωμεταξύ είχε λάβει και είδηση από σύν- 
δεσμο ότι οι Σουµπερταίοι, περίπου 50, είχαν παρακάμψει την ενέδρα στην «Πλα- 
τάνα» και είχαν έρθει από ανατολικά µέσω Μελισσουργού). 

Σχοπός τῶν ανταρτών ήταν να προκαλέσουν τέτοιο πανικό στον εχθρό, ώστε 
να φροντίσει µόνο πώς να σώσει το τοµάρι του αφήνοντας τους Μαραθιώτες α- 
βλαβείς. Ο αιφνιδιασµός όµως δεν πραγματοποιήθηκε όπως σχεδιάσθηκε. Ένας 
ταγµατασφαλίτης που φύλαγε στις ΝΑ παρυφές του χωριού, όταν είδε αντάρτες 
στο ξέφωτο απέναντι, άρχισε να πυροβολεί εναντίον τους και έτσι, πριν ο ίδιος 
τραυµατισθεί από αντάρτη αχροβολιστή, είχε δώσει το σήµα του επερχόµενου 
κινδύνου στους συντρόφους του. Μόλις οι Σουμπερταίοι διαπίστωσαν ότι οτραυ- 
µατισµός του συναδέλφου τους οφειλόταν σε επίθεση ανταρτών, πανικοβλημένοι 
το έβαλαν στα πόδια, παρατώντας τον τραυματία στα αίματα χαι το συγκεντρω- 
µένο πλήθος σε πλήρη σύγχυση. Ένας άλλος Σουµπερταίος συνελήφθη, καθώς έ- 
τρεχε να διαφύγει, αφού πρώτα εκτέλεσε εν ψυχρώ τον υδρονομέα, τον οποίο η 
ταυτότητα τον πρόδωσε ὡς ύποπτο «Ἑένο». Μερικοί μάλιστα ταγµατασφαλίτες α- 
πό τον τρόµοτους βρήκαν πρόχειρους χρυψώνες µέσα στο χωριό, όπου λούφαξαν 
µέχρι την επομένη. Σε µια συκιά, µέσα απ᾿ όπου παρακολουθούσε τα διαδραµα- 
τιζόµενα, χώθηκε ο αρχιεκτελεστής «Τούρκος» Καμπάς. Η τροµοκράτησητου χω- 
ριού θα πρέπει να διήρκεσε λιγότερο από µία ώρα. 

Όλοι οι µαραθιώτες μάρτυρες πιστεύουν ότι οι ταγματασφαλίτες του Σού- 
µπερτ (ο ίδιος δεν ήταν παρών) είχαν σχέδιο να «καθαρίσουν όλους» εκείνη την 
ημέρα. Ισχυρίζονται ότι το σχέδιό τους το ομολόγησαν οι ίδιοι οι αιχμάλωτοι και 
οι Σουμπερταίοι αργότερα στη Ν. Απολλωνία. Ἡ μοναδική γραπτή μαρτυρία για 
το επεισόδιο της Μαραθούσας προέρχεται από τον Σουµπερταίο Στ. Γιάννογλου 
από τη Ν. Γωνιά, ο οποίος στην απολογία του τον Αύγουστο 1946 κατέθεσετα ε- 
ξής: 

«Από την Ν. Απολλωνίαν µέρος του τάγματος µε επικεφαλής τον Γ. Γερμανά- 
Χην μετέβη εις Μαραθούσα και εχεί συνεχέντρωσε τους κατοίκους και ζητούσαν 
όπλα. Τους επετέθησαν οι αντάρται Χαι από τους άνδρας του τάγματος εσκότωσαν 
4 παιδιά και την εποµένην µετέβη εις το χωρίον εκτός από άνδρας του τάγματος 
και Βουλγαρικό Ιππικό διά να γλυτώσουν δύο άνδρας από το τάγμα που είχαν α- 
ποχκρυβεί εκεί, τον Τούρκον Καμπάν χαι κάποιον άλλον και επειδή οι αντάρτες 
σκότωσαν έναν Βούλγαρον Αξιωματικόν και οι κάτοικοι είχον φύγη από το χωριό 
διέταξαν Χαι έβαλαν φωτιά στο χωριό χαι το έκαψαν», 


Ολοκαύτωμα σαν εκείνο του Χορτιάτη στις 2 Σεπτεµβρίου πρέπει ν᾿ αποχλει- 


σθεί, γιατί δεν προηγήθηκε ανταρτική επίθεση µε θύματα Γερμανούς ή Σουµπερ- 
ταίους. Κατά πάσα πιθανότητα, θα επέλεγαν ορισμένα άτοµα, γυναίκες και άν- 
ὄρες, συγγενείς ανταρτών, θα τα κακοποιούσαν, θα εκτελούσαν μερικά και ίσως 
γα έκαιγαν Χαι Κάποιο αριθµό σπιτιών για να δώσουν στους κατοίκους ένα πρώ- 
το µάθηµα: Αν δεν έπαυαν να υποστηρίζουν τους αντάρτες, θα τους περίμεναν πο- 
λύ μεγαλύτερα αντίποινα. 
΄Ὕστερα από τη µεγάλη σύγχυση που επικράτησε και το δίλημμα, να μείνουν 
στο χωριό ή να το εγκαταλείψουν, τελικά οι Μαραθιώτες πήραν όλοι σοβαρά τη 
συμβουλή του καπετάν Βούρου να φύγουν στο βουνό όσο πιο µακριά μπορούσαν. 
Η έξοδος άρχισε αµέσως εχείνο το απόγευμα. Σχηµατίσθηκε μακρά φάλαγγα από 
400 και πλέον ανθρώπους, µε µόνη σκέψη να φτάσουν στους «Μπαχτσέδες», τη µε- 
γάλη ρεματιά µεσοδρομίς προς την Αρναία, προτού πέσει το πυκνό σκοτάδι. Χαρά- 
µατα την άλλη µέρα πολλοί αψηφώντας τον κίνδυνο, γύρισαν στα σπίτιατους, φόρ- 
τωσαν στα υποζύγια ρούχα χαι τρόφιµα και έσπευσαν πίσω στο βουνό. Όσοι καθυ- 
στέρησαν Ἆαι οι εχθροί τους πρόλαβαν στο χωριό βρήκαν τραγικό θάνατο. 
Φωτιά και τσεκούρι: Τις πρωινές ώρες της Δευτέρας 19 Ιουνίου, ο Σούμπερτ επι- 
κεφαλής του τάγµατός του (ενισχυμένος φαίνεται και µε στρατιώτες της γερμµανι- 
κής τοπογραφικής υπηρεσίας) συναντήθηκε στη Μαραθούσα µε δύναμη βουλγα- 
ρικού ιππικού, το οποίο έφτασε από τα δυτικά µέσω Ζαγκλιβερίου. Το ιππικό αυ- 
τό, το οποίο είχε συνολική δύναμη 300 ανδρών΄’, στάθµευε στο τσιφλίκι του Σλα- 
βομακεδόνα Μπόρις Τσολάντσεβιτς στην τοποθεσία «Γιόλμπας», κοντά στα Λα- 
γκαδίκια. Οι βούλγαροι ιππείς περικύκλωσαν τη Μαραθούσα και έτσι έδωσαν 
στον Σούμπερτ την ελευθερία χαι τον χρόνο να δράσει όπως αυτός ήθελε. 

΄Έξω από τη Μαραθούσα δύο τµήµατατου ΕΛΑΣ έλαβαν θέση να κτυπήσουν 
τον εχθρό, όταν θα έφτανε. ΄Ένας λόχος τοποθετήθηκε ενάμισι χιλιόμετρο ΒΔτου 
χωριού στη θέση «Γρέκι», απ᾿ όπου ως παθητικοί θεατές παρακολούθησαν την 
πυρπόληση του χωριού µέχρι το τέλος. Ένας µαραθιώτης αντάρτης µε τα κιάλια 
παρατήρησε το σπίτιτου να καίγεται τελευταίο: «“Να”,τους είπα. “Αυτό είναι το 
δικό µου σπίτι. Το βλέπετε τώρα που καίγεται;»/5. Μόλις διαπίστωσαν ότι το χω- 
ριό μεταβλήθηκε σε στάχτη και ερείπια, άπραχτοι πήραν τον δρόμο µέσα από έ- 
να λαγκάδι για τα ληµέριατους στον Χολομώντα. Ένας δεύτερος λόχος παιροφυ- 
λακτούσε στα ΝΑ του χωριού, µέσα σε µια ρεματιά. Μια ομάδα του λόχου, στην 
προσπάθειά της να εκτιμήσει την κατάσταση, εξετέθη στο βουλγαρικό ιππικό, µε 
αποτέλεσµα να σκοτωθούν πέντε χι άλλοι τόσοι να αιχμαλωτισθούν ύστερα από 
ηρωική αντίσταση. 

Στον δρόµο του από τη Ν. Απολλωνία προς τη Μαραθούσα, στην τοποθεσία 
«Πλατάνα», ο Σούμπερτ συνέλαβε όσους Σαρακατσάνους βρήκε στις παρακείµε- 
γες καλύβες καιτους έφερε µαζίτου στη Μαραθούσα, όπου έγιναν αυτόπτες µάρ- 
τυρες του ὁράµατος. Ἡ Όλγα Χαϊδευτού, λεχώνα τότε µε μωρό 40 ηµερών, θυµά- 
ται καλά την αντίδραση του Σούμπερτ, όταν άκουσε την αναφορά σχετικά µε τον 
θάνατο ανδρών του σώματός του την προηγούµενη µέρα: «Έξω απότο χωριό πε- 
τάχτηκαν τρία παιδιά χρυµµένα µέσα στα σιτάρια και λένε: “κυρ διοικητά, τα παι- 





διά παρμένα, τα μαξιλάρια µεςτα αίματα”. Τότε έβγαλε λόγο ο διοικητής “φωτιά, 
παιδιά, και τα µιχρά παιδιά στη κούνια σκότωµα. Κανένα µην αφήστε”»76, Σε λί- 
γοτα σπίτια, περισσότερα από 100, παραδόθηκαν στη λεηλασία παιτη φωτιά. Ὁ- 
σοι έμειναν στο χωριό, στην πλειονότητα ηλικιωμένοι, είτε εκτελέστηκαν επιτό- 
που είτε ρίχτηκαν σε φλεγόμµενα σπίτια. Τον Κ.. Τσακαλέρο, γέρο κατάκοιτο, α- 
φού του έσχισαν πρώτα την κοιλιά, εν συνεχεία τον έκαψαν. Την Ε. Τερζόγλου, 
ογδοντάρα, οι συγγενείςτηςτη βρήκαν σφαγιασµένη και κρεμασμένη από µια συ- 
χιά. Δύο γέρους και δύο γριές τους έφεραν στην πλατεία, οπότε ο Σούμπερτ ρώ- 
τησε ποιος ήθελε να τους «περιποιηθεῶ. «“Ἐγώ”, λέει ένας. Τους παίρνει από το 
χέρι και τους πήγε στου Φουντούκη το σπίτι. Μόλις έφτασαν στην πόρτα, µπαμ 
µια τουφεχιά και τους έσπρωχνε µέσα. Τους σχότωσε έτσι όλους παι τους άφησε 
µες τις φλόγες». Συνολικά οι νεκροί Μαραθιώτες την ηµέρα αυτήν ήταν γύρω 
στους έντεκα. Το ολοκαύτωμα της Μαραθούσας περατώθηκε αργά εκείνο το α- 
πόγευµα. Από τα δέκα περίπου κάρα στα οποία φόρτωσαν το πλιάτσικο, στα δύο 
-αντίγια ζώα- έζεψαν στο ένα τον Παύλο (ψευδώνυμο του πολύ γνωστού εαµίτη 
διαφωτιστή Δ. Χριστοφόρου από την Επανομή) µε τον θεσσαλονικιό δάσκαλο 1. 
Ορφανίδη, και στο άλλο τον Κρημνιώτη Γρ. Κοντό µε τον Στ. Πήτα, τοπικά µέλη 
του ΕΑΜ. Ο Κ. Βοσνάκης, πρώην Μαραθιώτης και νεοσύλλεπτος στο τάγμα του 
Σούμπερτ από την Ἐπανομή, µαζί µε άλλους Ευλοκοπούσε τους ζεμµένους, µέχρι 
που λιποθύμησαν και γονάτισαν έξω από το χωριό””. 
Στην επιστροφή του στη Ν. Απολλωνία, εχτός από το πλήθος των λαφύρων, 
ο Σούμπερτ έφερνε µαζί του και σηµαντική εξιλαστήρια ανθρώπινη άγρα. Το 
βουλγαρικό ιππικό διερχόµενο από τα χωριά Πλατανοχώρι (Ντερέ Μαχαλά) 
και Κρήµνη είχε συλλάβει κατόπιν προδοσίας πέντε πολιτικά στελέχη (τα τέσ- 
σερα αναγκάστηκαν να γίνουν υποζύγια) και πέντε µε έξι αντάρτες, που αιχµα- 
λωτίστηκαν µετά την αψιµαχία έξω από τη Μαραθούσα στην τοποθεσία «ΠΤηγά- 
δια», ενώ το τάγμα του Σούμπερτ -εχτός απότους Σαρακατσάνους- περιµάζεψε 
πατά την πορεία του προς τη Μαραθούσα άλλα έξι άτοµα. Την επομένη ο Σού- 
µπερτ αποφάσισε να εκτελέσει τους συλληφθέντες, πλην των Σαρακατσάνων, 
αλλά, σύµφωνα µε μαρτυρίες, ο πρόεδρος Πασχαλίδης επέμενε «να τους πάτε 
στο µέρος απ᾿ όπου τους φέρατε χαι όχι να τους σκοτώσετε στο δικό µου χω- 
ριό»/8, ΄Ετσι, τα 17 ή 18 άτοµα μεταφέρθηκαν στην τοποθεσία «Πλατάνα» της 
Μαραθούσας, όπου, ύστερα από βασανιστήρια, σφαγιάστηκαν σαν πρόβατα σε 
διάφορα σηµεία της περιοχής. Η επονίτισσα Σόνια (ψευδώνυμο της Νίκης Ρού- 
τση από τον Πολύγυρο) περνώντας την επόμενη µέρα από την «Πλατάνα», στη 
θέα των αποσυντιθέµενων σωμάτων ένιωσε φρίκη και ανατριχίλα. «Όλα τα 
πτώματα έφεραν σημάδια που πρόδιδαν πληγές και ενδείξεις σφαγιασμού. Ο 
Παύλος µε τον δάσκαλο [Π. Ορφανίδη] είχαν βασανιστεί µε τον πιο χειρότερο 
τρόπο. Τα σώματα τους ήταν γυμνά (φορούσαν µόνο το σορτσάκι) και στις πα- 
τούσες τους είχαν περάσει πέταλα»7». 
Οι Σουμπερταίοι πανηγυρίξουν στη βάφτιση της Ειρήνης: Αμέσως µετά την κα- 
ταστροφή της Μαραθούσας, ο Σούμπερτ σκέφθηκε πώς να πανηγυρίσει τη µεγά- 
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λη του επιτυχία. Το µωρό της Όλγας Χαϊδευτού ήταν ακόµη αβάφτιστο. Τον Κί- 
τσο Χαϊδευτό, κουνιάδο της Όλγας, τον έστειλε να φέρει αρνιά στη Ν. Απολλω- 
γία. Εκείνο το βράδυ ο Σούμπερτ µε την ερωμένη του Κατίνα Αγγελίδου ειδοποί- 
σαν την Όλγα ότι το μωρό της θα το βαφτίσουν Ελευθερία. Αλλά, επειδή ήδη 
είχε κόρη Ελευθερία, πρότειναν Ειρήνη. Ο Σούμµπερτ, ο οποίος σχεδίαζε να δια- 
σκεδάσει ολόκληρο το ασκέριτου, παρήγγειλε στους Σαρακατσάνους να φέρουν 
πι άλλα αρνιά, περίπου 30, σύμφωνα µε τις μαρτυρίες τους. Ἡ εχκλησία γέμισε 
από Σουµπερταίους και τρεις ιερείς συμμετείχαν στη βάφτιση της Ειρήνης µε α- 
γάδοχοτην Αγγελίδου. Επακολούθησε µεγάλο γλέντι µε ψητό αρνί, πιοτό Χαι χο- 
ρό. Στην ερήμωση και το ξερίωμα που προκάλεσε στους δυστυχείς Μαραθιώ- 
τες, Ο χαιρέκακος Σούμπερτ σκέφτηκε να προσθέσει την ειρωνεία και τον ε- 
μπαιγµό, δίνοντας στο µωρότο όνοµα Ειρήνη. Τους Σαρακατσάνους τους άφησε 

να επιστρέψουν στα καλύβια τους στην «Πλατάνα», που πριν από δύο µέρες εί- 

χε μεταβληθεί σε κρανίου τόπο. Ο ελβετός εκπρόσωπος του Διεθνούς Ερυθρού 

Σταυρού Ἐμίλ Βένγπερ, όταν αντίκρισε το ολοκαύτωμα της Μαραθούσας και έ- 

μαθε τις άθλιες συνθήκες διαβίωσης των διεσπαρµένων κατοίκων της, κατελή- 

φθη από τέτοια φρίκη, που ζήτησε να συναντηθεί µε τον Σούμπερτ. Στην έκθεσή 

του γράφει «Αυτά είναι φοβερά κακουργήματα, προκαλούντα φρίκην εν πλήρει 

20ώ αιώνι»δθ, 


ΑΣΒΕΣΤΟΧΩΡΙ 
(Μέσα Αυγούστου µέχρι τέλος Σεπτεµβρίου 1944) 


26 Ιουλίου 1944: Την ηµέρα αυτήν, όπως αναφέρθηκε νωρίτερα, ο Σούμπερτ από 
τη Ν. Απολλωνία συµµετέσχε σε εχκαθαριστική επιχείρηση στην περιοχή Ασβε- 
στοχωρίου - Χορτιάτη, γιατί «εκεί σιαθµεύουν δυνάμεις των συμμοριών, οι οποί- 
ες στην πορεία ενισχύθηκαν και προχώρησαν στη δηµιουργία οχυρών θέσεων»Σῖ. 
Στην πραγματικότητα, τη νύχτα της 12ης Ιουλίου µια ομάδα ανταρτών κατέβηκε 
στο Ασβεστοχώρι από τα ληµέρια της στον Χορτιάτη, αιχμαλώτισε σχεδόν όλους 
τους χωροφύλακες και σκότωσε δύο στρατιώτες (επίσης τραυμάτισε δύο) της γερ- 
µανικής φρουράς που στάθµευε στο Ασβεστοχώρι. {ὸς πρώτα αντίποινα, οι Γερ- 
µανοί στις 22 Ιουλίου συνέλαβαν και εκτέλεσαν στο δάσος «Κουρῦῶ τρεις ασβε- 
στοχὠρίτες συνδέσμους του ΕΛΑΣ. 

Η δεύτερη σειρά αντιποίνων σχεδιάστηκε να γίνει στις 26 Ιουλίου. Πριν από 
τα ξημερώματα το χωριό περικυκλώθηκε και οι κάτοικοι ξύπνησαν από το πανδαι- 
µόνιο των πυροβολισμών, τις καμπάνες και τα χὠνιά που ειδοποιούσαν τον κόσμο 
να συγκεντρωθεί στο «πάρκο». Εν συνεχεία οι άνδρες του Σούμπερτ χαράματα ξε- 
χύθηκαν σ’ όλο το χωριό χαι βιαίως έβγαζαν τον κόσµο από τα σπίτια και τον έ- 
στελναν στην πλατεία. Οι πλιατσικολόγοι Σουµπερταίοι ερευνούσαν τα σπίτια για 
να βρούνε κρυμμένα όπλα και στρατιωτικά είδηδ». Εντωμεταξύ, στο «πάρκο» το 
συγκεντρωθέν πλήθος -εντόπιοι, παραθεριστές, νοσηλευόµενοι Χαι υπάλληλοι του 
Σανατορίου- διαχωρίστηκε σε τρεις οµάδες, στην ομάδα των γυναικόπαιδων (γυ- 
ναίκες µε παιδιά µέχρι 10 ετών), στην ομάδα των εφήβων, παι στην ομάδα των αν- 


ὃρών που είχε τοποθετηθεί στο ψηλότερο διάζωµατου επιχλινούς πάρκου. Ὑπολο- 
γίζεται ότι οι συγκεντρωμένοι άνδρες ανέρχονταν γύρω στους 300. 

δτον κενό χώρο, απέναντι από τους άνδρες, είχαν στηθεί τρία µε τέσσερα πο- 
λυβόλα µε τους χειριστές τους. Κατά διαστήματα, ο υπεύθυνος για τη φρούρηση 
αξιωματικός έδινε παράγγελµα στους πολυβολητές να πέσουν πρηνηδόν και να 
στοχεύσουν κατά των ανδρών. Οι γυναίκες πιο πέρα επδήλωναν τη φρίκητους µε 
δυνατά ουρλιαχτά. Ἡ προσποίηση επαναλήφθηκε τρεις ή τέσσερις φορές, προς 
εκφοβισμό, για να µαρτυρήσουν ποιοι ήταν οι υπεύθυνοι για το επεισόδιο της 
12ης Ιουλίου. Κατά διαστήματα, ο Σούμπερτ επέλεγε τους «υπόπτους» (σύμφωνα 
µε μαρτυρία, ο Κατερινιώτης Δ. Μπατάλας έκανε τις υποδείξεις)δξ και τους 
έστελνε στο απέναντι µτίριο, όπου οι Σουµπερταίοιτους Ευλοφόρτωναν άγρια για 
να οµολογήσουν. «Το ουρλιαχτό τους ακουγόταν µέχρι το πάρκο»δ”. Ο Σούμπερτ 
µετους υπαρχηγούςτου απειλούσαν µε θάνατο όσους έκρυβαν όπλα και δεν µαρ- 
τυρούσαν τους κομμουνιστές. 

«Τότε επενέβη ο Εισαγγελεύς Θεσσαλονίκης κ. Ευγενικός, όστις και εµεσο- 
λάβησε διά την ζωήν των 300, δεχθείς όµως καπηλικάς ύβρεις από τον Σούμπερτ. 
Εν των 200 καιτη επιμονή του Γερμανού Διοικητού, παρέλαβαν προς εχτέλεσιν 5 
διά να συμπληρωθεί ο αριθµός 16, οίτινες έπρεπε να επτελεσθούν»δ». Τελικά, α- 
πότους 16 άνδρες (9 υπάλληλοι Σανατορίου, 3 νοσηλευόμενοι χαι 4 Ασβεστοχω- 
ρίτες) στον τόπο εκτέλεσης έφτασαν 15. καθότι ένας ασθενής έπεσε αναίσθητος 
από το φορτηγό κατά τη µεταφορά τους έξω από το χωριό. Οι µελλοθάνατοι πα- 
ρατάχθηκαν µπροστά σ’ ένα λάκκο που είχε ανοιχθεί εχ των προτέρων παρουσί- 
α τῶν Σουμπερταίων και αρχκετού κόσμου, που υποχρεώθηκε να παρακολουθήσει 
το όλο ὁράµα. Ο αρχιεχτελεστής Γ. Γερµανάκης τους διέταξε να κατεβαίνουν 
στον λάκκο ανά πέντε. Εχεί έναν-έναν τους εκτελούσε, πυροβολώντας τους στο 
κεφάλι.. Όταν τελείωσε η εκτέλεση, ο Σούμπερτ διέταξε έναν από τους παριστα- 
µένους «να πάει στο λάκκο για να μετρήσει δήθεν τα πτώματα [|...] αλλά µια σφαί- 
ρα του Γερμανάκη τον έστειλε χι αυτόν στον άλλο κόσμο»δό, Το 16ο θύμα ήταν ο 
ατυχής Κ. Μάλαμας, φοιτητής, 22 ετών, στο πρόσωπο του οποίου ο Σούμπερτ πα- 
ρατήρησε αποτροπιασµό στην ανατριχιαστική επίδειξη βαρβαρότηταςξ.. Ἡ 
οδυνηρή αυτή δοκιμασία των κατοίκων κράτησε από τις πρώτες πρωινές ώρες 
μέχρι αργά το απόγευμα. 

Ίο Ασβεστοχώρι έδρα του τάγματος: Από τα µέσα περίπου Δυγούστου µέχρι τέ- 
λος Σεπτεµβρίου 1944 το Ασβεστοχώρι έγινε μόνιμη έδρα του τάγματος. Ο ίδιος 
ο Σούμπερτ µε την Κατίνα Αγγελίδου καιτο ζεύγος Λάζαρου και Ευδοξίας Κομ- 
ματοπούλου στεγάστηκαν στο αρχοντικότου Λήταδδ. Χρέη ιπποκόµου εκτελούσε 
τότε ο 17ετής ράφτης από τον Κρουσώνα Ἱ. Γκριδάκης. Κατά την περίοδο αυτήν, 
την πιο κρίσιμη για τα γερμανικά στρατεύματα, λόγω της επικείµενης αποχώρη- 
σής τους, ο Σούμπερτ χρησιμοποίησε το Ασβεστοχώρι απλώς ως ορμητήριο για 
εξορμήσεις. Στις 19 Αυγούστου το τάγμα του συγκέντρωσε τους άνδρες των Ν. 
Μαλγάρων και τους υπέβαλε σε απάνθρωπα βασανιστήρια για να παραδώσουν 
όπλα. Ο πρόεδρος του χωριού Α. Κατσαρέλιας υπέκυψε στον άγριο Ἑυλοδαρμό 
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ενώ την ώρα που πέντε επιλεγέντες «ξένοι» εκτελούνταν σε λάκκο, ο Σούμπερτ 
«έτρωγε καρπούζι γελώντας»δξ, Πριν αφεθούν οι συγκεντρωθέντες κάτοικοι α- 
ναγκάστηκαν να παραδώσουν ό,τι πολύτιμο έφεραν µαξίτους. 

Στη Κεντρική Μακεδονία, για να προστατευθούν οι οδικοί άξονες της περιο- 
χής και να περιορισθούν οι επιθέσεις του ΕΛΑΣ, ο Σούµπερτ συνεργάσθηκε πιο 
στενά µε άλλα παραστρατιώωτικά σώματα στη δημιουργία σκληρότερου κλίματος 
τρόµου εναντίον του άµαχου πληθυσμού. ΄Ετσι, ο ίδιος πήρε την πρωτοβουλία 
του συντονιστή των δραστηριοτήτων των διαφόρων εθελοντικών σωμάτων. Με ε- 
ντολή του όλες οι αναγνωρισμένες εθνικιστικές οµάδες συγκεντρώθηκαν στην Α- 
Ειούπολη της Παιονίας προς το τέλος Αυγούστου «εκεί µας οµίλησεν ο Σούμπερτ 
ναι χαθώρισεν τας θέσεις ας έδει να καταλάβωσιν τα τάγματα ασφαλείας»”ὸ. Ἡ 
Αξιούπολη αποτελούσε στρατηγικής σηµασίας κόμβο ελέγχου του οδικού και σι- 
δηροδροµικού δικτύου, το οποίο ήδη είχαν αρχίσει να χρησιμοποιούν οι γερµα- 
γικές δυνάμεις για την αποχώρησήτους. Σε µικρή απόσταση από την Αξιούπολη, 
το 306 Σύνταγμα του ΕΛΑΣ -από τα ληµέρια του στις ανατολικές πλαγιές του 
Πάικου- κλιµάχκωνετις επιθέσεις του «για να µατώσει ακόµα περισσότερο τον ε- 
χθρό σε κείνη την περιοχή»”]. 

Ο Σούμµπερτ, σε συνεργασία µε γερμανικά τμήματα, στις 20 Αυγούστου, έφτα- 
σε στην Κάρπη προς καταδίωξη ανταρτών «οι οποίοι προ ολίγων ηµερών είχον α- 
παγάγει τον Γερμανόν έπαρχον Παιωνίας [...] και τον Γερμανόν φρούραρχον Α- 
ξιουπόλεως»»2. Στην Κάρπη οι Σουµπερταίοι συγκέντρωσαν στην πλατεία τα παι- 
διά και τις γυναίκες που είχαν μείνει (όλοι οι άνδρες είχαν διαφύγει στο βουνό) 
χαι αφού πρώτα λεηλάτησαν όλα τα σπίτια, περίπου 130, τα έκαψαν΄ὰ. Στον ὃρό- 
μο προς τη Γοργόπη ο Σούμπερτ συνέλαβε δύο χωρικούς, τους οποίους εκτέλεσε 
επιτόπου. ΄Έξω από τη Γοργόπη δέχτηκε επίθεση απότον ΕΛΑΣ, χωρίς απώλειες. 
Σε αντίποινα, περικύκλωσε τη Γοργόπη και συγκέντρωσε τους κατοίκους στην 
πλατεία. Με τις πληροφορίες που απέσπασε από τον πρόεδρο χαι τον ιερέα της 
κοινότητας σχετικά µε «κομμουνιστές», συνέλαβε 14 κατοίκους γιατί «είχον συγ- 
γενείς υπηρετούντας εις την Εθνικήν αντίστασιν»”’, τους οποίους μετέφερε για ε- 
πτέλεση στο ποτάμι έξω από το χωριό. Ἡ Μαντζανά παρακάλεσε τον Σούμπερτ 
να εξαιρέσει δύο νεαρούς 16 και 18 ετών. Ο Σούµπερτ της έκανε το χατίρι, αλλά 
τους κατέταξε στο τάγμα του. Τότε Χαι οι υπόλοιποι µελλοθάνατοι κοαυγάζοντας 
την εχλιπαρούσαν να μεσολαβήσει για να τους σώσει από τη θηριωδία του Γερ- 
µανάκη. Ἐις µάτην. Ἡ ίδια περιγράφει την ανατριχιαστική σκηνή: «Ενας από 
τους εκτελεσθέντας διά να γλυτώσει ερρίφθη εις τον ποταµόν, πλην όµως ο Γερ- 

µανάκης διά του οπλοπολυβόλου του τον εξετέλεσεν εντός του ποταμού. Η εχτέ- 
λεσις ήτο πραγµατικώς φρικιαστική»”». 

Στην Αξιούπολη ανυπόµονος περίµενε να παραλάβει την χόρη του ο γιατρός 
Χρήστος Μαντζανάς, ο οποίος, στη συγκέντρωση της Αξιούπολης, εξαναγκάστη- 
χε ύστερα από επιμονή του Σούμπερτ να αποχωρισθεί απ’ αυτήν, υπό τον όρο ό- 
τι ο Σούμπερτ θα την παρέδιδε στο τέλος τῶν εχκαθαριστικών επιχειρήσεων. Ο 
Σούμπερτ όµως δεν ήθελε να τηρήσει το λόγο του και επέµενε να την κρατήσει 


στο τάγµα του, µε τη δικαιολογία ότι ήταν απαραίτητη για τις ιατρικές της γνώσεις 
(η Μαντζανά ήταν πρωτοετής φοιτήτρια της ιατρικής). Τελικά, αν και απρόθυμα, 
την άφησε να επιστρέψει µε τον πατέρα τής στο τάγµα του Σκαπέρδα, στο οποίο 
υπηρετούσαν, µε έδρα την Κρύα Βρύση. ΄Ηταν προφανές ότι ο Μαντζανάς είχε 
σοβαρούς ενδοιασμούς, όσον αφορούσε τις προθέσεις του Σούμπερτ για την κό- 
ρητου, 


ΤΟ ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ ΤΟΥ ΧΟΡΤΙΑΤΗ 
(2 Σεπτεµβρίου 19449) 


Ο Σούμπερτ επέστρεψε στο Ασβεστοχώρι στις 31 Αυγούστου, και στις 2 Σεπτεµ- 
βρίου θα πρέπει να έλαβε εντολή από τις γερμανικές αρχές της Θεσσαλονίκης να 
συμμετάσχει στα αντίποινα εναντίον του Χορτιάτη. Όπως είναι γνωστό, την ημέ- 
ρα εκείνη, περίπου 150 κάτοικοι, στην πλειονότητα γυναικόπαιδα ηλικίας από 
δυόμισι µηνών µέχρι δ1 ετών, κάηκαν ζωντανοί (8068), πυροβολήθηκαν, σφαγιά- 
στηκαν ή διαμελίστηκαν (2 μωρά). Τριακόσια σπίτια λεηλατήθηκαν και µετά πυρ- 
πολήθηκαν΄ό. Ας σημειωθεί ότιτο δραματικό επεισόδιο του Χορτιάτη δεν έχει κα- 
ταγραφεί στα γερμανικά στρατιωτικά έγγραφα και αποσιωπήθηκε σαν µην είχε 
συμβεί. Γι’ αυτό και δεν είναι γνωστό ποιος ή ποιοι αποφάσισαν εκείνο το Σάβ- 
βατο ότι ο Χορτιάτης έπρεπε να πληρώσει το τίµηµα για τον τραυματισμό δύο 
Γερμανών του υγειονομικού και τη σύλληψη τρίτου, µαζί µε δύο έλληνες υπαλλή- 
λους του Οργανισμού Ὑδρεύσεως, από µια ομάδα του ΕΛΑΣ το πρωί της ίδιας η- 
µέρας. Ο Σούμπερτ είχε συμπράξει πολλές φορές µε γερμανικά τμήματα σε ε- 
γκλήµατα εναντίον αμάχων σε χωριά της Κρήτης και της Μακεδονίας. Στις περι- 
πτώσεις αυτές η απόφαση Ἆαι η έγκριση αντωτοίνων εναντίον αμάχων προέρχο- 
νταν από τους γερμανούς υπευθύνους, δηλαδή τους διοικητές μονάδων που συµ.- 
μετείχαν στην επιχείρηση. Την πρωτοβουλία όµως ὠςπροςτη µορφή καιτην έχτα- 
ση που θα έπαιρναν τα αντίποινα, οι Γερμανοί υπεύθυνοι την άφηναν στον ίδιο 
τον Σούμπερτ, ο οποίος, σύµφωνα µε μαρτυρίες, «ενεργούσε κατά βούλησιν και 
[...| χωρίς να έχη ευθύνας»”7. Το γενικό πρόσταγμα στο επεισόδιο αυτό το είχε ο 
Σούμπερτ, επομένως το ολοκαύτωμα του Χορτιάτη θα πρέπει να αποδοθεί 
μάλλον σε δική του πρωτοβουλία. 

Στην ολοκληρωτική καταστροφή, εκτός από δ0 περίπου έλληνες εθελοντές στο 
απόσπασμα του Σούμπερτ, συμμετείχαν περισσότεροι από 300 Γερμανοί από τις 
δυνάμεις που στρατωνίζονταν στο Ασβεστοχώρι καιτη Θεσσαλονίκη, υπό τις δια- 
ταγές του ανθυπολοχαγού της Στρατιωτικής Χωροφυλακής ΝΠ Ροβίπιαπη. Σύµ- 
Φώνα µε τη μαρτυρία Σουµπερταίου, «όταν φτάσαμε εις Χορτιάτην ευρίσκοντο ε- 
κεί περί τους 500 και πλέον Γερμανούς στρατιώται»». Το χωριό περικυκλώθηκε 
Χαι εφαρμόστηκαν τα συνηθισμένα µέτρα τρομοκρατίας. Όλοι οι κάτοικοι διατά- 
χθηχκαν να συγκεντρωθούν στην κεντρική πλατεία και στο καφενείοτου προέδρου 
Χ. Μπαμπάτοιου, ο οποίος µαχαιρώθηκε στο χέρι από τον Σούμπερτ, καθώς προ- 
σπαθούσε να εξηγήσει στους Γερμανούς ότιτο χωριό του είχε προσφέρει βοήθεια 
στο παρελθόν και στους Γερμανούς και στα ελληνικά τάγματα. Οι Σουµπερταίοι 


που φρουρούσαν το πλήθος εξαγριωμένοι τον έβριξαν, ώστε να τον αναγκάσουν 
γα παραιτηθεί. Περισσότερα από δ0 γυναικόπαιδα, την ώρα που οδηγούνταν α- 
πό το καφενείο στον φούρνο του Στ. Γκουραμάνη για να καούν ζωντανά, τα «ψυ- 
χαγωγούσε» ένας Σουµπερταίος παίζοντας στο βιολί του έναν εύθυμο σκοπό. Ο 
χαιρέκακος και σαδιστής δήµιος έπαιζε µε τη δυστυχία των µελλοθανάτων. Στους 
οπαδούς του, όταν το πλήθος έφτασε στον φούρνο, ο Σούμπερτ ουρλιάζοντας έδι- 
νε διαταγές: «Κλείστε τους Χαι μη αφήνετε κανένα να φύγη. Θα τους κάψουμε ό- 
λους»”’. Τοποθέτησε φρουρούς απ’ έξω, µετην εντολή να πυροβολούν όποιον τολ- 
μούσε να ξεμυτίσει από τον φλεγόμενο φούρνο. Από φόβο μήπως οι έγχλειστοι 
που συνωστίζονταν πίσω από την πόρτα τη σπάσουν και βγούνε, οι Σουµπερταίοι 
από το μικρό παράθυρο της πόρτας πυροβολούσαν εναντίον των γυναικόπαιδων. 
Έξω οι φύλακες του Σούμπερτ έσφαζαν όσες τολμούσαν να βγουν από τις φλό- 
γες. Και τι τραγική ειρωνεία! Ο φούρνος που χρησίμευε για να ψήνει τα ψωμιά 
των χωρικών, χρησιμοποιήθηκε για να κάψει -εχτός τῶν άλλων- και την εξαμµελή 
οικογένεια του ιδιοκτήτη Στ. Γκουραµάνη. Ο ίδιος σώθηκε διαφεύγοντας στο 
βουνό, αλλά τα παιδιά του -από ο έως 18 ετών- µαζί µε τη µάνατους Ιφιγένεια, 209 
ετών, έγιναν παρανάλωµα του πυρός100, 

Περίπου 40 γυναικόπαιδα από την κεντρική πλατεία οδηγήθηκαν από τους 
άνδρες του Σούμπερτ στο αρχοντικό του Ε. Νταμπούδη για να καούν. Συνολικά 
κάηκαν στο σπίτι αυτό 34 άτοµα. Μια απότις µελλοθάνατες, η Ελένη Κουκαρού- 
δη, στη μαρτυρία της αναφέρει τι αυτοσχεδίασε για να σώσει τον εαυτό της και 
μερικές άλλες: «Τότε είχα µια ιδέα και μαζί µε τέσσερις-πέντε άλλες γυναίκες πέ- 
σαµε στην αγκαλιά των Ἑλλήνων λέγοντας ότι είχαμε αδελφούς και γονείς στα 
Τάγματα και ότι έπρεπε να µας σώσουν. Έτσι κατορθώσαµε να ξεφύγουμε»!θ, 

Κάηκαν, πυροβολήθηκαν, σφαγιάστηκαν ή διαμελίστηκαν άλλα 34 άτοµα µέ- 
σα ή έξω από το χωριό. Οι Σουµπερταίοι καταδίωξαν και σκότωσαν 11 άνδρες, 
γυναίκες και παιδιά στα κοντινά υψώματα, όπου είχαν κρυφτεί. Ένας ταγµατα- 
σφαλίτης άρπαξε το μωρό της Δ. Γιαννούδη από την αγκαλιά της και το χομµά- 
τιασε χτυπώντας το πάνω στον βράχο!θ2. Μετά έσφαξε τη µάνα του, που ξέφρενη 
από πόνο έβαλε τις φωνές. Στη δίκη του το 1947 ο Σούμπερτ -εχτός των άλλων 
εγκληµάτων- κατηγορήθηκε ότι βίασε στον Χορτιάτη πέντε γυναίκες. Τελικά το 
δικαστήριο έκανε αποδεκτά τα πειστήρια για τον βιασμό µόνο µιας «ηνάγχκασε 
εις ασέλγειαν την Μαρίαν Γιαννακούδην, μεταχειριζόµενος σωμµατικήν βίαν κατ’ 
αυτής» και µετά την εφόνευσεᾖόὸ. Βιασμούς φαίνεται να διέπραξαν χαι άλλοι ε- 
θελοντές στο σώματου Σούμπερτ, διότι ο ίδιος, µετά την επιστροφήτου στο Ασβε- 
στοχώρι, εχτέλεσε τον αρχιεκτελεστή του «Τούρκο» Καμπά γιατί «εις το Χορτιά- 
τι [...] εξεβίασε ένα κορίτσι και µετά το εσκότωσε»]ή. Συμπερασματικά, ο Χορ- 
τιάτης πλήρωσε την ενέδρα του καπετάν Βάιου Ρικούδη στις 2 Σεπτεµβρίου µε 
146 θύματα, από τα οποία 109 ήταν γυναίκες χαι παιδιά. Ο επικεφαλής τῶν γερ- 
µανικών τμημάτων Βίλι Πόλμαν στη τηλεφωνική του αναφορά προς τους ανωτέ- 
ρους του έδειχνε ότι ήταν πολύ ευχαριστημένος από το αποτέλεσµα: «Καταδιώ- 


ξαμε τους κατοίκους του Χορτιάτη µέχρι θανάτου»]ό». 


ΤΟ ΜΑΚΕΛΕΙΟ ΤΩΝ ΓΙΑΝΝΙΤΣΩΝ: 

Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΘΗΡΙΩΔΙΑ ΤΟΥ ΣΟΥΜΠΕΡΤ 

(14 Σεπτεµβρίου 1944) 

Ο Σούμπερτ ποτέ δεν ξέχασε τα Γιαννιτσά, το κέντρο των αντιστασιακών ὅραστη- 
ριοτήτων στην περιοχή. Το µίσος του εναντίον του δημάρχου Θ. Μαγκριώτη, ο ο- 
ποίος είχε γίνει η αιτία να απομακρυνθεί τον Απρίλιο, υπέβοσκε άσβεστο µέσα 
του. Απότον Αύγουστοτου 1944 εξοπλισμένες εθνικιστικές οµάδες εγκατέστησαν 
το γενικό αρχηγείο τους στην πόλη και -σε συνεργασία µε την τοπική γερμανική 
φρουρά- έφεραν το βάρος των συχνών επιθέσεων των ανταρτικών τμηµάτων]1θό, 
Τις πρωινές ώρεςτης θης Σεπτεµβρίου οι αντάρτες χτύπησαν και διέλυσαν το γερ- 
µανικό φυλάκιο, µε νεκρούς και αιχμαλώτους, κοντά στο χωριό Ειδοµένη, και α- 
γατίναξαν µέρος της σιδηροδρομικής γραμμής!ό. Δεν πρέπει να θεωρηθεί απλή 
σύμπτωση ότι την ίδια μέρα στο γραφείο του ανθυπολοχαγού Μαξ Ρέσκο, διοικη- 
τήτης Φρουράς Γιαννιτσών, συγκεντρώθηκαν σε συνεδρίαση όλοι οι αρχηγοίτων 
ταγμάτων ασφαλείας της περιοχής: ο Σούμπερτ µετους υπαρχηγούς του τον Κα- 
πετανάκη καιτον Γερµανάκη, ο Γραμμµατικόπουλος, ο Πούλος µε τον γραμματέα 
του τον Τριανταφύλλου, ο Σκαπέρδας, ο Χασερής, ο Τσαρουχίδης (Αρκαδίου), ο 
Ἰωάννου και άλλοι. Το θέµα της συζήτησης θα αφορούσε, υποθέτουμε, τα µέτρα 
τα οποία έπρεπε να ληφθούν για να τρομοκρατηθούν οι κάτοικοι, ώστε να παύ- 
σουν την οποιαδήποτε υποστήριξή τους προς την Αντίσταση 1ῦδ. 

Την πραγματοποίηση του σχεδίου, που αποφασίστηκε στο γραφείο του, ξεκί- 
γησε ο ίδιος ο διοικητής Ρέσχκο: Με πυροβολισμούς και τηλεβόες απαγόρευσε την 
πυχλοφορία στους πάντες, από το μεσημέρι της 12ης µέχρι την έκτη πρωινή της 
Ίδης Σεπτεμβρίου, οπότε τη δράση ανέλαβαν τα τάγµατα του Σούμπερτ και του 
Πούλου, τα οποία -αφού περικύκλωσαν την πόλη- συγκέντρωσαν τους άνδρες και 
τα παιδιά άνω των δέκα ετών στην πλατεία του Α΄ Δημοτικού Σχολείου -στο σχο- 
λείο µέσα στρατωνιζόταν η µονάδα του Ρέσκο- ενώτις γυναίκες καιτα μικρά παι- 
διά στην πλατεία Ορολογίου. Όσοι απότους άνδρες αργοπορούσαν «εδέροντο α- 
νηλεώς»1σ µε σίδερα Χαι µε μαγκούρες, µόλις έμπαιναν στον περίβολο. Εντωμε- 
ταξύ, κατέφταναν και οι άλλοι αρχηγοί µε τα τάγµατά τους -ο συνολικός αριθµός 
υπερέβαινε τους 500 άνδρες- για να συμμετάσχουν στο μακάβριο θέαµα που σε 
λίγο θα εξελισσόταν µπροστά στα µάτια του συγκεντρωµένου πλήθους. Ο Σού- 
µπερτ, που είχε, φαίνεται, το γενικό πρόσταγμα την ηµέρα εκείνη, παράλλαξε τις 
μεθόδους μεταχείρισης των εξιλαστήριων θυμάτων του. Στα Γιαννιτσά τα βασανι- 
στήρια µε ρόπαλα και ειδικά σίδερα που προκαλούσαν τον θάνατο αργά και οδυ- 
γηρά ενορχηστρώθηκαν ὡς ένα µάθηµα τρομοκρατίας για τους κατοίκους µπρο- 
στά στα µάτια τους. 

Πρώτος μίλησε στους συγκεντρωµένους άνδρες, περισσότερους από 1.000, ο 
παπα-] ρηγόρης Καρυωτάκης, ιερέας του τάγματος από την Κρήνη, ο οποίος πα- 
ρότρυνε τους Γιαννιτσώτες να µαρτυρήσουν τους κομμουνιστές και να µην υπο- 
θάλπουν τους αντάρτες. Στο διάστηµα αυτό, ο Π. Τριανταφύλλου, το δεξί χέριτου 
Πούλου, µοίραξε τσιγάρα στους συγκεντρωθέντες λέγοντας: «Ο Καίσαρ προς 
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τους µελλοθανάτους» 10, Ἐν συνεχεία, ο Σούμπερτ εχσφενδόνισε τέτοιες βωμολο- 
χίες εναντίοντους, που φανέρωναν πόσο η φλόγα της εκδίκησης έκαιγε µέσα του: 
«Πούστήδες, ρουφιάνοι, που πουλάτε τις γυναίκες σας, κὠλογαμημένοι, κατορ- 
θώσατε να µε τυλίξετε πριν από έξι μήνες που βρισκόμουν στα Γιαννιτσά και μου 
βάλατε το δάχτυλο στον κώλο. Αυτή τη φορά όµως θα µου το πληρώσετε. Θα σας 
ξεχάνω όλους»Η1. Τέλος, ο Σκαπέρδας κατέληξε στον λόγοτου µε την προτροπή: 
«να είσθε εθνικισταί χαι να σκοτώνετε τους χομμουνιστάς»!12. Εν συνεχεία, κατά 
διαταγή του Σούμπερτ άρχισε η επιλογή 200 (300 σε άλλη μαρτυρία) «κομμουνι- 
στών». Ο Γερμανάκης χαι άλλοι εθελοντές του Σούμπερτ καιτου Σκαπέρδα προς 
εκφοβισμό «έβαλλον εναντίον των κομμουνιστών [...] τους οποίους υπεδείκνυον 
οι εθνικισταί εχ των συγκεντρωθέντων»ᾖ1ὸ. 

Καταρχάς ο Σούμπερτ για να βεβαιωθεί ζήτησε να προσαχθεί μπροστά του η 
μισητή σ᾿ αυτόν ομάδα του δήμου, Θ. Μαγκριώτης, ΤΙ. Χαριτίδης και Σ. Τριαντα- 
φυλλίδης, τους οποίους κράτησε στην άκρη, κάτι που συνήθιζε να κάνει σε «εχλε- 
πτούς» εχθρούς του. Το μακελειό άρχισε από την κορυφή της κοινωνικής πυραµί- 
δας, τους ανώτερους υπαλλήλους του δήµου, της αγρονοµίας, της τράπεζας και 
του Κέντρου Επισιτισμού του Διεθνούς Ερυθρού Σταυρού. Ὑπακούοντας στο «ε- 
μπρός τι κάθεστε;» ο Καπετανάκης και ο Γερμανάκης έβγαλαν τον Γ. Παπαϊωάν- 
νου, δημοτικό υπάλληλο, και χτυπώντας τον µε σιδερένιες ράβδους χαι μαγκού- 
ρες µπροστά στα µάτια του κόσμου τον άφησαν νεκρό µέσα σε λίγα λεπτά)1ή. 
Στους συγκεντρωµένους κουνώντας απειλητικά τα χέρια ο Σούμπερτ έκανε µια α- 
νατριχιαστική προειδοποίηση: «Σε πέντε λεπτά έτσι θα γίνετε όλοι»Ἡ». Επίτη βά- 
σει καταλόγου προγεγραµµένων, που κάθε φορά ο Σούμπερτ εγχείριζε στους αρ- 
χιεπτελεστές του, στους οποίους εντωμεταξύ είχαν προστεθεί ο Χαλιανάκης, ο 
Οικονοµάκης, ο Τζουλιάς και άλλοι, άρχισε η διαλογή των «κομμουνιστών» και 
αυτών µε αμφίβολα φρονήματα. Στη δεύτερη φουρνιά έβγαλαν άλλα άτοµα, κατά 
το πλείστον υπαλλήλους του δήµου και άλλων υπηρεσιών, και µε τα ίδια µέσα άρ- 
χισαν έναν-έναν να τους Ευλοκοπούν άγρια. Με παρέμβαση του Σκαπέρδα στα- 
µάτησαν τον ξυλοδαρμό του Δ. Παπαϊωάννου χαι τον περιήγαγαν στο πλήθος για 
να υποδείξει τους κομμουνιστές. Μετά, ο ίδιος ο Σούμπερτ έδωσε τη χαριστική 
βολή. Ο Μ. Παπαδόπουλος, ενώ οδηγούνταν για εκτέλεση, έβαλε τις φωνές δίνο- 
ντας την εντύπωση ότι θέλει να υποδείξει κομμουνιστές. Όταν τον έφεραν µπρο- 
στά στους κρατουμένους «εν εξάλλω καταστάσει απετάνθη προς τον Διοικητήν 
[... Ρέσκο λέγων εις αυτόν να τον σώση επειδή συνεδέετο µαζί του. Ούτος όμῶς 
δεν έδωκε καμµίαν σηµασίαν»1Η6. Η εκτέλεσή του προκάλεσε τη φρίκη του κό- 
σµου. ΄Έπειτα ήρθε η σειρά του δημάρχου Μαγκριώτη. Μετά την περιαγωγή του 
στο πλήθος για να υποδείξει τους κομμουνιστές, ο Σούμπερτ τον απείλησε λέγο- 
ντας: «Δήμαρχε, θα σε σκοτώσω πρώτα εσένα και µετά τους ρουφιάνους τους πα- 
πάδες»117. Εν συνεχεία απευθυνόμενος σ’ έναν από τους υπαρχηγούς του ούρλια- 
ξε σαν αιµοβόρο θηρίο: «Πάρε τον δήμαρχο χαι άλλους 7 |...Ι να τους περιτοιη- 
θείς». «Μάλιστα, θα τους περιποιηθώ»11δ, ήταν η απάντηση του αρχιεκτελεστή 


Γερμανάκη. Για κάποιο λόγο τον Μαγκριώτη και άλλους οκτώ τους εκτέλεσε ο 


Γερμανάκῆς µε οπλοπολυβόλο, σε µια ερειπωμένη καπναποθήκη στο κέντρο των 
Γιαννιτσών. ΗΠ απάντηση του Σκαπέρδα σ’ έναν από τους µελλοθανάτους που τον 
εχλιπαρούσε να τον σώσει ήταν σκληρή: «Εσένα σε γνωρίζω ότι είσαι κομμοῦυνι- 
στής, μαρτύρα άλλους κομμµουνιστάς διότι εσκοτώσαμµεν άλλους που ήσαν αθώ- 
ου»115, Ἡ εκτέλεση ήταν «κτηνώδης» σύμφωνα µε μαρτυρία της Μανιζανά, που 
ήταν αυτόπτης μάρτυρας. Απότα πτώματα αφαίρεσαν παπούτσια, κάλτσες, ρούχα 
και ό,τι πολύτιμο είχαν επάνω τους: Ίσως αυτός να ήταν και ο λόγος για την α- 
ποµάκρυνσή τους από το πλήθος. Μεταξύ των µέχρι στιγμής επιλεγέντων, περί- 
που 40, βρισκόταν και ο »Σ. Τριανταφυλλίδης, ταµίας του δήμου. Ο Σούμπερτ ρώ- 
τησε, ειρωνευόµενος, τον Κ. Οικονοµάκη, ο οποίος παρουσίασε τον Τριανταφυλ- 
λίδη µαζί µε δύο άλλους δημοτικούς υπαλλήλους, ποια ήταν η κατηγορία τους και 
αυτός απάντησε: «Η ίδια µε τον Δήμαρχο». Τότε εξύβρισε τον Τριανταφυλλίδη 
λέγοντας «Βρε πούστη, εγώ δεν σας είπα ότι θα σας φάω, τον Δήμαρχό σου τον 
σκότωσα, τώρα είναι η σειρά σου»121. 

Η επτέλεσή του όµως αναβλήθηκε, λόγω της απροσδόκητης εμφάνισης του Τ.. 
Πούλου, ο οποίος έκανε ομιλία στους συγκεντρωθέντες εξυμνώντας τον Χίτλερ 
καιτη Γερμανία. Κατά τη διάρκεια της ομιλίας του Πούλου, ένας στρατιώτης του 
Φρουραρχείου ονόματι Ρούντι έβγαλε τον Τριανταφυλλίδη από τους επιλεγέντες 
Χαι τον οδήγησε στον διοικητή Ρέσκο. Αγνοώντας τον λόγο της αποµάκρυνσής 
του από τους άλλους µελλοθανάτους, ο Τριανταφυλλίδης από φόβο ρώτησε τον 
Ρέσκο: «Κύριε Διοικητά, θα σκοτώσετε εμένα για κομμουνιστή;» και πήρε την α- 
πάντηση: «Μείνε ήσυχος»12. Ο Ρούντι, ο οποίος φαίνεται ενεργούσε κατ’ εντολή 
του διοικητή του, για λόγους ασφαλείας, έφερε τον Τριανταφυλλίδη στα γραφεία 
της διοίκησης, στο δημοτικό σχολείο, όπου σε λίγο κατέφτασε χαι ο Ρέσκο. Ο 
Ἱριανταφυλλίδης παρακάλεσε τον Ῥέσκο να σώσει δύο συναδέλφους του δήµου 
«διότι είναι αθώοι». Αυτός όµως αρνήθηκε λέγοντας: «Δεν μπορώ να επέµβω». Ἑ- 
πειδή στα ατομικά βασανιστήρια καταναλώθηκε το µεγαλύτερο µέρος της ημέ- 
ρας, ο Σούμπερτ αποφάσισε οι υπόλοιποι επιλεγέντες ως κομμουνιστές να εχτε- 
λεστούν ομαδικά στον λάκκο που είχε εκσκαφεί από το πρωί σε γειτονικό οικό- 
πεδο. Μέσα από τον διάδρομο που σχημάτισαν οι παρατεταγµένοι άνδρες του 
Πούλου και του Σούμπερτ, καθώς περνούσαν οι κρατούμενοι «τους εκτύπησαν 
διά σιδηροσωλήνος φέροντος χυρτωµένον το εν άκρον, µε αποτέλεσµα να πετα- 
χθούν έξω τα μυαλά των, να θραυσθούν τα µέλη των, τα νεφρά ή τα πλευρά 
των»1”3. Οι εκτελεστές που περίμεναν στο χείλος του λάκκου τούς αποτελείωναν 
µε χαριστική βολή. Οι παριστάµενοι γερμανοί αξιωματικοί ὡς απλοί θεατές των 
βασανιστηρίων και των εκτελέσεων, φαινόταν να το διασκεδάζουν, καθότι χαµο- 
γελαστοί απαθανάτιζαν τις φρικιαστικές σκηνές µε τις κάµερές τους. Από τη συ- 
γκέντρωση των γυναικών οι δήµιοι επέλεξαν τις αδελφές Σοφία χαι Ελένη Παπα- 
ἰωάννου και την Άννα Κωνσταντινίδου, διερμηνέα του γερμανικού Φρουραρχεί- 
ου, χαι τις εκτέλεσαν στον δημοτικό κήπο «αφού προηγουμένως τις εκακοποίη- 
σαν»]7. Όσοι κάτοικοι έτυχε να βρεθούν στους δρόµους ή έξω στα χωράφια ε- 
τελέστηκαν επιτόπου. Ο συνολικός αριθµός των γεχρών εκείνη την ηµέρα υπο- 
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λογίζεται ότι ξεπερνούσε τους 70 και σύμφωνα µε άλλους υπολογισμούς πλησία- 
ζε ή υπερέβαινε τους 10015, 

Ο Σούμπερτ κάποια στιγµή πρέπει να είχε πληροφορηθεί ότι ο Τριανταφυλ- 
λίδης και ο Χαριτίδης είχαν διασωθεί από τον γερμανό φρούραρχο. Απαίτησε 
τότε από τον γερμανό ανθυπολοχαγό που εχτελούσε χρέη συνδέσμου να πάει να 
τους φέρει για να εκτελεστούν. Ο Ρέσκο όµως δεν ενέδωσε στην επιμονή του 
Σούμπερτ, αλλά διαβεβαίωσε τους κρατουμένους ότι «εις όλας τας περιπτώσεις 
και ο,τιδήποτε χι αν συµβή, από την στιγμήν αυτήν είσθε υπό την προστασίαν 
µου»!26 Ας σημειωθεί ότι ο Χαριτίδης, λίγο πριν από την επιλογή του ὁημάρχου 
για εκτέλεση, εστάλη, πιθανόν από τον ίδιο τον γερμανό διοικητή, να εξοικονο- 
µήσει «περί τους 400 άρτους διά τους άνδρας του Πούλου και του Σούμπερτ»!”’. 
Δεν επέστρεψε όµως στους επιλεγέντες, αλλά µε τη φροντίδα του γερμανού µά- 
γειρα κρύφτηκε στο μαγειρείο και αργότερα οδηγήθηκε σε αποθήκη όπου είχαν 
κρύψει τον Τριανταφυλλίδη. Το πρωίτης επόμενης ημέρας, ο Ρέσκο κάλεσετους 
Τριανταφυλλίδη και Χαριτίδη από τον κρυψώνα τους και τους ανέθεσε τη διοί- 
κηση του δήµου και την ευθύνη να πουν στους άνδρες που ακόµη κάθονταν στο 
προαύλιο του σχολείου πως «ό,τι έγινε έγινε, να πηγαίνουν στα σπήτια τους και 
να καθήσουν ήσυχα. |... αλλά αν τυχόν γίνουν αντίποινα εχ µέρους των ανταρ- 
τών τα Γιαννιτσά θα καούν όλα»12δ. Πριν ακόµη βραδιάσει, τα Γιαννιτσά είχαν 
εγκαταλειφθεί από τους 15.000 περίπου κατοίκους. «Είναι ήδη νεκρά πόλις» έ- 
γραψε στην έκθεσή του ο Ε. Βένγκερ, διευθυντής του Διεθνούς Ἐρυθρού Σταυ- 
ρού στην Ελλάδα. 

Ο Σούμπερτ αναχώρησε το πρωί τῆς εποµένης, αφού φόρτωσε σε αυτοκίνητο 
«χοίρους και διάφορα άλλα λεηλατηθέντα [...] είδη»Ι2 από σπίτια αλλά και τρό- 
Φιμα από την αποθήκη του Ερυθρού Σταυρού που προορίζονταν για τους τραυµα- 
τίες και τα θύματα πολέμου. Στις 15 Σεπτεµβρίου, ύστερα από επίθεσητου ΕΛΑΣ, 
τμήματα των Σούμπερτ και Πούλου σκότωσαν όσους ηλικιωμένους δεν μπόρεσαν 
να φύγουν και έβαλαν φωτιά στην πόλη. Τα 2/3 των κατοικιών καταστράφηκαν, 
αφού πρώτα λεηλατήθηκαν. «Ο Σούµπερτ ὡς άλλος Νέρων παρηκολούθη το φρι- 
κιαστικόν θέαµα της φλεγομένης πόλεως»!20. 

Την Ντίνα Μαντζανά, που τότε υπέφερε από αμυγδαλίτιδα, την εμπιστεύθηκε 
ο πατέρας της στον Σούμπερτ, ο οποίος υποσχέθηκε ότι θα φρόντιζε να κάνει εγ- 
χείριση στη Θεσσαλονίκη Χαι θα την παρέδιδε στην οικογένειά της στην Κρύα 
Βρύση. Προς το τέλος Σεπτεµβρίου ο Σούμπερτ, συνοδευόμενος από τη Μαντζα- 
νά, μετέφερε το τάγμα του από το Ασβεστοχώρι στο Αξιοχώρι, όπου έµεινε πε- 
ρισσότερες από είκοσι µέρες]2]. Αμέσῶς µετά την άφιξή της στο Αξιοχώρι, η 
Μαντζανά ζήτησε να επιστρέψει στην οικογένειά της. Στη Ν. Χαλκηδόνα έμαθε 
από Πουλικούς ότι ο πατέρας της σκοτώθηκε από αντάρτες κατά την επίθεσήτους 
στην Κρύα Βρύση. Διαδόθηκε όµως πάλι από εθελοντές των Πούλου και Σκαρπέ- 
τα ότι ο Μαντζανάς δεν σκοτώθηκε από αντάρτες, αλλά «βρέθηκε σκοτωµένος» 
χατά διαταγή του Σούμπερτ για γ᾿ απαλλαγεί από τις πείσµονες πιέσεις να επι- 
στρέψειτην κόρη του αµέσως µετά την εγχείρισή της 22. Ἡ δεύτερη εκδοχή ενισχύ- 


εται από την απόφασή του να αντικαταστήσει την Αγγελίδου µε τη Μαντζανά, 
πριν αναχωρήσει από το Ασβεστοχώρι. Τότε πρέπει να είχε στείλει την εντολή 
στον Σκαρπέτα να φροντίσει για τον φόνο του Μαντζανά. 

Από το Αξιοχώρι στη Βιέννη!όξ: Για τη µεταφορά των 70 περίπου Σουμπερταίων 
έως τα γιουγχοσλαβικά σύνορα, ο Σούμπερτ επίταξε από το Αξιοχώρι και το γει- 
τονικό χωριό Άσπρο βοϊδάμαξες, ενώ ο ίδιος µε τη Μαντζανά και την Ευδοξία 
Κομματοπούλου ταξίδευαν µε ένα μικρό αυτοκίνητο (κούρσα), που οδηγούσε ο 
Κ. Οικονοµάκης. Από εδώ, κατά τις 20 Οκτωβρίου, πρώτα µε φορτηγό και ύστε- 
ρα µε τραίνο, πήγαν µέχρι ένα ορισμένο σηµείο της Σερβίας, οπότε οι Σουµπερ- 
ταίοι άρχισαν μακρά πεζοπορία, ενώ ο Σούμπερτ µε την εχλεκτή του παρέα ταξί- 
δευε µε αυτοκίνητο. Περίπου 30 Σουμπερταίοι µετον οπλισμό τους λιποτάκτησαν 
από το τάγμα και επί εννέα περίπου µήνες υπηρέτησαν στα βουνά της Σερβίας 0- 
πό τον εθνικιστή Μιχαήλοβιτς, πριν αιχμαλωτισθούν από τους αντάρτες του Τίτο 
στη Ἀλοβενία. Ἀτυμένοι µε εργατικές φόρμες προσποιήθηκαν ότι ήταν εργάτες 
φυγάδες από γερμανικό στρατόπεδο καταναγκαστικής εργασίας χαι ότι επέστρε- 
φαν στην Ἑλλάδα. Το τέχνασμα έπιασε και µέσω του Ἐρυθρού Σταυρού οι Σου- 
µπερταίοι το παλοκαίρι του 1945 μεταφέρθηκαν στην Ελλάδα!54, 

Ο Σούμπερτ µετη Μαντζανά, τον Λάζαρο Κομμµατόπουλο και τη γυναίκα του 
Βυδοξία, τον Κ. Ντόμνα, ιπποκόµο του, και τον Κ. Οικονοµάκη, προσωπικό του 
σοφέρ, ταξίδεψαν µέσω Σεράγεβου και Ζάγκρεμπ έως τη Βιέννη, όπου και έφτα- 
σαν τον Φεβρουάριο του 1945. Τους 30 και άνω Σουµπερταίους τους τοποθέτησε 
σε γερμανικό στρατόπεδο. Η Μαντζανά, σύμφωνα µε τη μαρτυρία της, καθ’ οδόν 
από Αξιοχώρι µέχρι Βιέννη, αναγκάστηκε να υποµένει τις απειλές χαι τη χυδαιο- 
λογία του Σούμπερτ για να την πιέσει να υποχύψει στις σεξουαλικές του ορέξεις. 
«Πουτάνα, γαμίστρα και κουνίστρα. Ο πατέρας σου ο παληάνθρωπος, ο χερατάς, 
γα χέσω τους ζωντανούς χαι τους πεθαµένους σου, εάν δε µε πάρης, εγώ θα σε 
σκοτώσω µε τα χέρια µου». Στη Βιέννη, όπου παρέμειναν περισσότερο από ένα 
μήνα, η Μαντζανά, νομίζοντας ότι ο Σούμπερτ θα έπαυε να την καταπιέζει, του 
δήλωσε ότι αγαπάει τον Οικονοµάκη και θέλει να τον παντρευτεί. Τότε αυτός έ- 
ξω φρενών έστρεψε το περίστροφό του να σκοτώσει και τους δύο αλλά, όπως η ί- 
δια ισχυρίζεται, όρµησε και τον αφόπλισε. Τον Οικονοµάκη όπως καιτον Ντόμνα 
τους απομάκρυνε αµέσως σκοπεύοντας να καταδώσει τον πρώτο στα 55 ως κομµ- 
μουνιστή. 

Ἔτο στόµα του λύκου: Πριν από την είσοδο των ρωσικών δυνάμεων στη Βιέννη, 
στις 13 Απριλίου 1945, ο Σούμπερτ µε τη Μαντζανά και το ζευγάρι Κομματοπού- 
λου κατέφυγαν στο Σβατς (5οΠνναΖ) της δυτικής Αυστρίας, όπου παρέμειναν µέχρι 
την παράδοση της πόλης στους Αμερικανούς στις 4 Μαΐου. Προσποιούμενοι ότι 
είναι «εκτοπισµένα άτοµα» από την Ἑλλάδα, παρουσιάστηκαν στους Αµερικα- 
γούς µε πολιτική περιβολή και μάλιστα ο Σούμπερτ φόρεσε «πολιτικά ρούχατα ο- 
ποία έφερε µαζίτου απότην Αφρικήν». Ο ίδιος δήλωσε ότι ονομάζεται Κωνστα- 
γτίνος Κωνσταντινίδης και ότι η Μαντζανά είναι µνηστή του, µια σχέση που η ί- 
δια απεχθανόταν, αλλά αναγκαστικά δεχόταν. Στο Σβατς την εξανάγκασε «υπό 
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την απειλήν του περιστρόφου» για πρώτη φορά, σύµφωνα µε μαρτυρία της, να ι- 
κανοποιήσει τις σεξουαλικές του ορέξεις. Ο Σούμπερτ και η Μανιζανά χαρακτη- 
ρισµένοι ως «εκτοπισμένοι» τοποθετήθηκαν µε άλλους Έλληνες σε στρατόπεδο 
και μεταφέρθηκαν στην πόλη ΄Ίνσμπρουκ (ΊππεδῦτιςΚκ), όπου κρατήθηκαν µέχρι 
τον Αύγουστο. Κατά την τετράµηνη παραμονή τους στην πόλη αυτήν ο Σούμπερτ 
συχνά έδερνε τη Μαντζανά για να υποκύψει στον ερωτισμό του. Ύστερα από ο- 
λιγοήµερη παραμονή στο Μόναχο, στις 5 Σεπτεµβρίου, µε βρετανικό αεροπλάνο 
επαναπατρίστηκαν στην Ἑλλάδα. Ἡ Μαντζανά συνέστησε στον Σούμπερτ να µην 
επιστρέψει στην Ελλάδα, αλλά αυτός έλεγε ότι ήταν τρελά ερωτευμένος µαζί της 
και δεν μπορούσε να την αποχωρισθεί. Σε περίπτωση που θα τον εγκατέλειπε ή 
θα τον κατέδιδε, η εχδίκησή του θα ήταν σκληρή: «Εάν πρόκειται να µε προδώ- 
σης θα σε σκοτώσω µε τα ίδια µου τα χέρια». 

Στις αστυνομικές αρχές του αεροδρομίου Ελευσίνας ο Σούμπερτ δήλωσε ότι 
ονομάζεται Κωνσταντινίδης Κωνσταντίνος και ότι είναι «Έλληνος». Η παραφθο- 
ράτου εθνικού ονόματος χαι ενδεχομένως ορισμένα χαρακτηριστικά του προσώ- 
που του προκάλεσαν κάποια υπόνοια στον εξεταστή, ὥστε να τον ρωτήσει: «μή- 
πως έχεις καταγωγήν Εβραϊκήν;» Παρά την αρνητική απάντηση του Σούμπερτ, ο 
αστυνομικός -προσκολληµένος στην αρχική εντύπωση που του δημιούργησε ο ε- 
ξεταζόμενος- τον ρώτησε από πού κατάγεται και έλαβε την απάντηση «από την 
Σμύρνην». Ζητώντας να εξηγήσει την παρεφθαρµένη του προφορά, τον ρώτησε 
πότε ήρθε στην Ελλάδα και αυτός του απάντησε το 1924 ή 1923. Δημιούργησε ό- 
μῶς πρόβλημα για τον εαυτό του, όταν δεν μπορούσε να δώσει συγκεκριμένη 
διεύθυνση κατοικίας στη Θεσσαλονίκη και επέμενε ότι ο Βαρδάρης ήταν η µόνι- 
µη κατοικία του. Για να βγει από το αδιέξοδο, στράφηκε προς τη Μαντζανά που 
καθόταν δίπλα του λέγοντας «η δεσποινίς Ντίνα Μαντζανά είναι µνηστή µου». Π 
Μαντζανά δήλωσε ότι γνώρισε τον Κωνσταντινίδη µέσω του πατέρα της στη Θεσ- 
σαλονίκη, αλλά τον διέψευσε ότι ήταν µνηστή του. Τήρησε όµως εχεμύθεια για 
την πραγματική ταυτότητα του Σούμπερτ από φόβο μήπως την εκδικηθεί αργότε- 
ρα, όπως ισχυρίσθηκε στην κατάθεσή της. Αν ο Σούμπερτ δεν πάθαινε στιγµιαίο 
θόλωμα του μυαλού του και έδινε στον αστυνομικό µια οποιαδήποτε διεύθυνση 
της Θεσσαλονίκης, κατά πάσα πιθανότητα θα ξεγλιστρούσε, όπως πράγματι πα- 
ραδέχθηκε αργότερα ο εξεταστής της Μανιζανά: «Απέχρυψας τούτον ώστε µι- 
κρού δειν να διαφύγει την δικαιοσύνην». Ἡ Μαντζανά αμύνθηχε λέγοντας ότι 
διατελούσε «υπό το κράτος ισχυράς συγκινήσεως λόγω των αλλεπαλλήλων απει- 
λών του ας ετόξευεν διηνεχώς εναντίον µου». 

Ο Σούμπερτ θα πρέπει να έπνεε µένεα κατά της Μαντξανά, η οποία όχι μόνο 
δεν τον βοήθησε στην εξεύρεση διεύθυνσης μόνιμης κατοικίας αλλά και τον διέ- 
ψευσε ότι ήταν µνηστή του. Οι αστυνομικές αρχές τον κράτησαν στο Κέντρο Αλ- 
λοδαπών Πειραιά για περαιτέρω ανάκριση, ενώ τη Μαντζανά την άφησαν ελεύ- 
θερη να επιστρέψει στο σπίτι της στη Θεσσαλονίκη. Στις 26 Σεπτεµβρίου 1945 υ- 
ποβλήθηκε σε ένορκη εξέταση, κατά την οποία εξιστόρησε µε λεπτομέρειες τη 
δράση και την περιπέτειά της µετον Σούμπερτ από τότε που τον γνώρισε (Αύγου- 


στος 1944) µέχρι την επιστροφή της στην Ελλάδα. Ακόμη έµαθε από τον ίδιο «τα 
φρικωδέστερα εγκλήματα του κόσμου» που είχε διαπράξει στη Κρήτη και ότι εί- 
χε «δικαίωμα ζωής και θανάτου». Γιατί όµως δεν κλήθηκε να καταθέσει ὡς µάρ- 
τυρας κατηγορίας στη δίκη του Σούμπερτ τον Ιούλιο του 1947 παραμένει µυστή- 
ριο. Στην ερώτηση αν ο Σούμπερτ επέστρεψε στην Ελλάδα για να αποκομίσει 
κρυμμένο θησαυρό, η Μαντζανά αποκρίθηκε ότι δεν γνώριζε «αν είχε χρυσά νο- 
µίσματα». Ο ίδιος της είπε ότι από την Ἑλλάδα θα ταξίδευε στην Αίγυπτο για να 
εργασθεί ως «ιντζινέρος», διότι εχτός από την ελληνική γλώσσα μιλούσε την αρα- 
βική, την τουρκική και την ιταλική. 

Ο Σούμπερτ από τον Πειραιά μεταφέρθηκε στις φυλακές Αβέρωφ, όπου πα- 
ρέμεινε µέχρι τη δίκη του από το Ειδικό Στρατοδικείο Εγκληματιών Πολέμου 
στην Αθήνα, απότις 28 Ιουλίου έως τις 5 Αυγούστου 1947. 


ΠΟΙΟΣ ΗΤΑΝ Ο ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΣ ΣΟΥΜΠΕΡΤ 

Αναμφισβήτητα ο Σούμπερτ για τον ιστορικό παραμένει µια τροµερά πολύπλοχη 
Χαι προβληματική προσωπικότητα. ΄ἨΗταν Γερμανός ή πολιτογραφηµένος έλληνας 
μετανάστης µε αλλαγμένο όνοµα; Πού μεγάλωσε χαι κάτω από ποιες συνθήκες; 
Θα μπορούσαμε ίσως να εξηγήσουμε τη βάναυση συμπεριφορά του απέναντι 
στους Ἑλληνες, αν γνωρίζαμε στοιχεία από την παιδική και την εφηβική του ζωή. 
Ακόμη και η ταυτότητά του ήταν ένα µεγάλο μυστήριο. 

Στις 17 Οκτωβρίου 1945 οι δικαστικές αρχές Θεσσαλονίκης εξέδωσαν την 
«έκθεση εξαγοµένου» στην οποία πρότειναν «όπως ο Γερμανός επιλοχίας Σού- 
µπερτ Φριτς του Άντωνι ή Κωνσταντινίδης Κωνσταντίνος [...] δικασθή ὡς εγκλη- 
µατίας πολέμου». Κάποια προσπάθεια να διευκρινισθείτο ζήτημα της καταγωγής 
του έγινε στην αρχή της δίκης από το Ειδικό Στρατοδικείο στις 28 Ιουλίου 1947. 
Τελικά όµως ο Σούμπερτ παρέμεινε «ο Φραγκολεβαντίνος δήµιος - το δικαστήριο 
πιστεύει ότι γεννήθηκε στη Σμύρνη από Ελληνίδα μητέρα, όσο χι αν υποστηρίζει 
αυτός πως είδε το φως σε κάποια πόλι της δυτικής Γερμανίας [...]. Είχε τέκνα και 
σύζυγον που εφονεύθησαν σε αεροπορικούς βομβαρδισμούς»135, Όπως αναφέρ- 
θηχε νωρίτερα, στην απόφαση του δικαστηρίου φέρεται ως «Φριτς Σούμπερτ του 
Σπυρίδωνος» ενώ το «Κωνσταντινίδης» αποσιωπάται εντελώς. Τι στοιχεία λοιπόν 
ώθησαν το δικαστήριο να πιστεύει στην ελληνική καταγωγή του Σούμπερτ; 

Όλες οι πληροφορίες που υπάρχουν στη διάθεση του ερευνητή ως προς το θέ- 
μα αυτό έχουν την αφετηρία τους στο Ρέθυμνο, τον πρώτο σταθµό του Σούμπερτ 
ύστερα από την κατάληψη της Κρήτης τον Μάιο του 1941. Εδώ ήταν γνωστός µε 
το όνοµα «Τούρκος», επειδή προτιμούσε να μιλάει τουρκικά µε ηλικιωμένους Μι- 
κρασιάτες εγκατεστηµένους στην πόλη. Σ’ αυτούς εξιστόρησε τα της ελληνικής 
καταγωγήςτου, την οποία επινόησε για να δικαιολογήσει ίσως την γλωσσομµάθειά 
του. Εκμυστηρεύτηκε ότι το πραγµατικό του όνοµα ήταν Πέτρος Κωνσταντινίδης, 
το οποίο άλλαξε όταν νέος ακόµη εστάλη στη Γερμανία υπό την προστασία του 
γερμανού προξένου Σμύρνης για να σπουδάσει. Μετά τις σπουδές του (δηλαδή 
µετά το 1918) επιστρέφει στη «γενέτειρά» του Σμύρνη «και για αρκετά χρόνια συ- 


νεργάζεται µετις Τουρκικές αρχές. Ὑπηρετεί µάλιστα στον Τουρκικό στρατό και 
τότε παρασηµοφορείται από την Τουρκική κυβέρνηση»/6, Το παράσημο αυτό σε 
σχήμα µισοφέγγαρου λέγεται ότιτο φορούσε µε υπερηφάνεια. Προτού μάλιστα ε- 
γκατασταθεί οριστικά στη Γερμανία, για µερικά χρόνια εργάστηκε στην Αλεξάν- 
ὄρεια. Ας σημειωθεί ότι η Βρετανική Ὑπηρεσία Πληροφοριών 151 συγκέντρω- 
σε όλα τα στοιχεία σχετικά µε τη «ελληνικότητα» του Σούμπερτ, γιατί αρχικά πί- 
στευε ότι ζητούσε να αυτοµολήσει. Εδώ παραλείπονται πολλές λεπτομέρειες του 
μύθου περί της ελληνικής καταγωγής, που ο Σούμπερτ πρώτος κατασκεύασε και 
οι κρητικές πηγές αργότερα διάνθισαν µε καταπληκτική φαντασία. 

Για να εξηγηθούν οι ιδιαίερες σχέσεις του Σούμπερτ µε τη Μέση Ανατολή 
και η γνώση των γλωσσών της περιοχής, προςτο παρόν µόνο υποθέσεις µπορεί να 
γίνουν. Τα τεράστια οικονομικά προβλήµατα που αντιμετώπιζε η Γερμανία µετά 
τη λήξη του Α΄ Παγκόσμιου Πολέμου, ανάγκασαν, φαίνεται, τον Σούμπερτ, µόλις 
21 ετών, να μεταναστεύσει στη Μέση Ανατολή, πιθανόν στη Σμύρνη, σε αναζήτη- 
ση εργασίας. Αν το παράσημο ήταν πραγµατικό, τότε θα πρέπει να εντάχθηκε ὣς 
μισθοφόρος στον τουρκικό στρατό του Κεμάλ Ατατούρκ, πιστού συμμάχου της 
Γερμανίας. Είναι τεκμηριώμµένο ότι για ένα διάστηµα, µέχρι το 1940, πράγματι έ- 
ζησε στην Αλεξάνδρεια, όπου ενδεχομένως να εργάστηκε ως μηχανικός 
(ΜαςοΠίπεπ-Μοπίειτ){27, Στο κοσμοπολίτικο περιβάλλον της πόλης, ο Σούμπερτ 
φαίνεται πρόσθεσε στη γλωσσομάθειά του την αραβική και πιθανόν και την ιτα- 
λική. 

Το ότι ο Φριτς Σούμπερτ ήταν γνήσιος Γερμανός και νομικά και φυλετικά εί- 
ναι ένα ιστορικό γεγονός που δεν µπορεί πια να αμφισβητηθεί. Γεννήθηκε στην 
πόλη Ὠουτίπιαπά της Γερμανίας στις 21 Φεβρουαρίου 1897 και το πλήρες όνομά 
του ήταν Ἐποάτιοῃ Απίοηι Ῥοπιρετί. Όι γονείς του ονομάζονταν Αιριςί και 
ἨΝ/ἡΠοιπιίπα. ΄'Ἠταν παντρεμένος µε τη 1οΠπαππ8, η οποία το 1950 ζήτησε να µάθει 
από τις γερμανικές αρχές τι απέγινε ο άνδρας της. Παιδιά δεν αναφέρεται να εί- 
χαν. Και µια αδελφή του, η Ιάα Εείπιαπη, το 1980 ζούσε ακόµη στο Ώοτίπιαπά- 
Μεπρεπάαίόδ. Τον Ιανουάριο του 1934 εγγράφηκε µέλος του Εθνικοσοσιαλιστι- 
πού Κόμματος (Ν5ΡΓΑΡ) µε αριθµό κάρτας 2.307.776. Στα γερμανικά αρχεία της 
Βέρμαχτ διατηρείται πλήρες και το στρατιωτικό του µητρώο σχετικά µε την υπη- 
ρεσία του στην Ελλάδα!5”. Στην Κρήτη υπηρέτησε σε σώματα πεζικού (γρεναδιέ- 
ρῶν) χαι τεθωρακισμένων, στην αρχή ὣς απλός δεκανέας και αργότερα ὣς επι- 
λοχίας. Πουθενά δεν αναφέρεται ότι ήταν µέλος της διαβόητης Γκεστάπο. Στη 
Μακεδονία φέρεται ότι υπηρέτησε στη Στρατιωτική Χωροφυλακή, μηχανοκίνητη 
Οµάδα ᾳ 985, µόνο από το Μάιο του 1944. Τα λείψανα του Σούμπερτ βρίσκονται 
σήµερα στο γερμανικό νεκροταφείο Διονύσου-Ραπεντόζα στον τάφο 1, ταφόπε- 


τρα 17, στα βόρεια της Αθήνας. 
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Ο σούμπερτ γονυπετής στο γραφείο 0 Σούµπερτ απέναντι από το απόσπασμα 


της φυβακής δέχεται τη θεία Μετάπηψη και εν µεσὼ δύο στρατιωτωῶν ακούει 
από το στρατιωτικό ιερέα, 
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ΤΕΤΕΛΕΣΤΑΙ Ο ΕΠΙΛΟΓΟΣ 


Το παράγγεῆμα εδώθε[: Βαθμοφόρος του Εββηνικού Στρατού 
«επί σκοπόν!» Και αναμένεται δίνει τη χαριστική βοβή 
το «πυρ!» Και η τιμωρία, κατά της κεφαβής του κακούργου, 
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Ένα μικρό σηµείωµα 
για τη βυζαντινή «Λεωφόρο» της Θεσσαβονίκης 


Ἡ έκταση της Θεσσαλονίκης χαι το σχήµα του οχυρωματικού της περιβόλου! δεν 
άλλαξαν σηµαντικά στο διάστηµα που μεσολάβησε από τα όψιµα ρωμαϊκά χρόνια 
έως την ύστερη βυζαντινή περίοδο2. Κάτι ανάλογο συνέβη και µε τη µορφή του 
πολεοδομικού της ιστού. Την πόλη διέσχιζε ένα σύνολο από δρόμους, µε διευθύν- 
σεις παράλληλες και κάθετες προς τη θάλασσα. Η συνεχής κατοίκηση και η επάλ- 
ληλη δόμηση δεν άλλαξαν σηµαντικά τη µορφή αυτού του οδικού δικτύου, που ε- 
πιβίωσε παρά τους μετασχηματισμούς και τις μετατροπές που υπέστη στη διάρ- 
χεια των αιώνων». 

Η κεντρική και σημαντικότερη οδική αρτηρία, που διέσχιζε την πόλη από τα 
δυτικά προς τα ανατολικά, ήταν η σηµερινή οδός Εγνατία. Ο δρόμος αυτός Ἑεχκι- 





γούσε δυτικά από τη Χρυσή Πύλη (στο Βαρδάρήη) και απέληγε ανατολικά στην 
πύλη που αποκαλούνταν Κασσανδρεωτική ή αργότερα πύλη της Καλαμαριάς. Ἡ 
θέση και η χάραξη του δρόμου βοηθούσαν σηµαντικά στην ομαλή διακίνηση αν- 





θρώπων και εμπορευμάτων. Ο σημαντικός ρόλος της Εγνατίας στη ζωή της πόλης ο. 
περιγράφεται µε ανάγλυφο τρόπο ήδη τον δέκατο αιώνα από τον Ιωάννη Καμε- 
νιάτη. Ο Καμενιάτης θεωρούσε τη λεωφόρο ως έναν από τους παράγοντες της α- 
γάπτυξης καιτου πλούτου της Θεσσαλονίκης, καθώς αποτελούσε συνέχεια, µέσα 
στα τείχη, των δρόμων που διέσχιζαν τη μακεδονική ενδοχώρα. 4εωφόρου γαρ Αφ 





δήµοσίας τής προς ανατολήν αγούσης από τής δύσεως διά µέσου τήσὸε χωρούσης Οδός Εγνατία, 


΄ ς ς / ές 20ού αιώνα 
της πόλεως χαι αναγκαίως πειθούσης τους περιοδεύοντας προς ημάς ενδιατρίρειν ῷ αρχές 200 


χαι τα προς χρείαν πορίζεσθαι, παν οτιούν αν είποι τις των καλών εδ αυτών | -- 


εχαρπούµεθά τε Χαι προσεκτώµεθα. ένθεν και παμμµιγής τις όχλος αείπεριεστοίχει 
τας αγυιάς]... Δίκαια λοιπόν η Εγνατία πήρε τον τίτλο της λεωφόρου και έτσι 
αναφέρεται από τους περισσότερους συγγραφείς. 

Μάλιστα το όνοµα αυτό φαίνεται ότι το διατηρούσε και στην προέκτασή τής 
έξω από τα τείχη». Χαρακτηριστικά είναι δύο αποσπάσματα από κείµενα που 
αναδηµοσίευσε ο Θ. Γιάγκοςότο 1952. ΄Ετσι, σε απόσπασμα του Συμεών Μετα- 
φραστή, στο οποίο περιγράφεται το μαρτύριο της Αγίας Ανυσίας, αναφέρεται: Το 
σεµνόν ὃε και άγιον τής οσίας λείψανον οι περί ταύτα σπουδαίοι άνδρες (...) άρα- 
ντες, και αξίως κηδεύσαντες {...) απέθεντο έξω της κασσανδριωτικής πύλης, ως α- 
πό σταδίων δύο, εξ αριστερών της 4εωφόρου, ευκτήριον οίκον επιδομησάµενοι. 

Ανάλογη αναφορά συναντούμε και σε κείµενο διήγησης ενός ηγουμένου της 
µονής Ακαπνίου’. Ἡ διήγηση περιγράφει µια σύντομη εκδρομή της κόρης του 
Μαξιμιανού, Θεοδώρας, έξω από την πόλη: Ως ουν την παράλιον ώδευε {...) εγγί- 
ζει τω τόπω εν ωτότε χριστιανοίτας οικήσεις εποιούντο διωκόµενοι. Έξω γαρ των 
πόλεων υπό των τυραννούντων οικείν εποιούντο διωκόµενοι. {...) και δη εν µέσω 
των οικηµάτων διά τής λεωφόρου την πομπήν ποιουµένη, τω Περώ ποοσεπέλασεν. 

Συνεπώς, δεν υπάρχει αμφιβολία ότι η λέξη λεωφόρος χρησιμοποιούνταν για 
τη σηµερινή Εγνατία χαιτις προεκτάσειςτης έξω απότην πόλη. Το ερώτημα όµως 
που τίθεται είναι αν η κάθε μνεία σε λεωφόρο στα βυζαντινά κείµενα που αφο- 
ρούν τη Θεσσαλονίκη σήμαινε αποκλειστικά αναφορά στην Εγνατία χαι απέκλειε 
Χάθε άλλο µεγάλο δρόµο. Αυτό πιστεύουν στην πλειονότητα τους οι σύγχρονοι ε- 
ρευνητέςὃ, ξεκινώντας από τον Μιχαήλ Χατζηϊωάννου. 

Μια πιο προσεκτική ανάγνωση των κειμένων µάς δημιουργεί πολλούς ενδοια- 
σμούς. Για παράδειγµα, σε αγιολογικό κείµενο που αναφέρεται στη ζωή της αγί- 
ας Θεοδώρας συναντούμε την παρακάτω διατύπωση: {...) Χαι το του αγίου 
πανευφήµου αποστόλου και ευαγγελιστού 4ουκά καταλαβόντες τέμενος, το προς 
Τή λεωφόρω τη επίτην Κασσαγνδρεωτικήν ιούση πύλην διακείµενον {...);. Στο από- 
σπασµα αυτό η απλή αναφορά στη λεωφόρο δεν θεωρείται αρκετή, αλλά κρίνεται 
σκόπιμο να προσδιορισθεί χαι συγκεκριµένα: είναι αυτή που κατευθύνεται προς 
την Κασσανδρεωτική πύλη. Αν είναι αυτονόητο ότι λεωφόρος είναι πάντα και α- 
παραίτητα η Εγνατία, σε τι εξυπηρετεί ο προσδιορισμός; Πρόκειται άραγε µόνο 
για σχολαστικότητα του συγγραφέα ή μήπως η λέξη λεωφόρος χρησιµοποιείται 
χαι για άλλους δρόμους της Θεσσαλονίκης και κατά συνέπεια ο συγγραφέας αι- 
σθάνεται την ανάγκη να γίνει σαφέστερος; 

Περισσότερες όµως αμφιβολίες σχετικά µε τη χρήση της λέξης λεωφόρος µό- 
νο γιατην Εγνατία, µας δημιουργεί ένα κείµενοτου Γρηγορίουτου Παλαμά. Πρό- 
χειται για έναν εγκωμιαστικό λόγο προς τον άγιο Δημήτριο, που εχφωνήθηκε, 
σύμφωνα µετους σχολιαστέςτου, µέσα στον ναό του αγίου την επομένη τῆς γιορ- 
τής του!ό, Ο Γρηγόριος ο Παλαμάς στον λόγο αυτόν αναφέρεται δύο φορές στη 
λεωφόρο. Ειδικότερα, σε κάποια αποστροφή, περιγράφει τον τρόπο µε τον οποίο 
ήταν έθος παλαιόν να γιορτάζεται η μνήμη του αγίου. Την παραμονή της γιορτής 
γινόταν µεγάλη λιτανεία, που Ἐεκινούσε από την εκκλησία της Καταφυγής, η ο- 


ποία ήταν αφιερωμένη στην Παναγία. Εχεί υπήρχε χαι υπόγεια στοά όπου, χατά 
την παράδοση, είχε διδάξει ο µεγαλομάρτυρας!!. Όθεν έθος εστί παλαιόν τής του 
µεγαλομάρτυρος πανηγύρεως την αρχήν δι᾽ έτους ποιείσθαι κακείθεν διά τῆς 
λεωφόρου μεθ’ ύμνων των προς αυτόν ανιόντας ενθάδε ταύτην ανύειν και εις τέλος 
άγειν την εορτήν...!2 Όι πιστοί, λοιπόν, Ἐεχινούσαν από την εκκλησία της 
Καταφυγής χαι από εκεί ανέβαιναν (ανιόντας) προς τον ναό του Αγίου Δημη- 
τρίου, διά τῆς λεωφόρου. Το απόσπασμα µπορεί να γίνει κατανοητό µε δύο τρό- 
πους: Είτε η εκκλησία της Καταφυγής βρισκόταν σε σηµείο κοντά στην Εγνατία 





Οδός Εγνατία, 
αρχές 20ού αιώνα 


ον -- 


και η λιτανεία έπρεπε να τη διασχίσει πριν ανέλθει προς τον Άγιο Δημήτριο, είτε 
η λεωφόρος του κειµένου ήταν κάποιος άλλος μεγάλος χαι φαρδύς δρόμος που α- 
γηφόριζε προς τον ναό του Αγίου Δημητρίου, κάθετος δηλαδή προς την Εγνατία, 
και η λιτανεία πραγματοποιούνταν µέσω του δρόµου αυτού. Λίγο αργότερα όµως, 
περιγράφοντας τη σύλληψη του αγίου από τοὺς διώκτες του, ο Παλαμάς επανέρ- 
χεται στη λεωφόρο αι µας στρέφει προς τη δεύτερη εκδοχή. Οι άνθρωποι του 
Μαξιμιανού μαθαίνουν ότι ο Δημήτριος διδάσκει στην Καταφυγή χαι σπεύδουν 
γα τον συλλάβουν. Κοατήσαντες δε διά τής λεωφόρου άγουσι ταύτης, και τω Λα- 
διµμιανώ παριστάσιν ενταύθα ποι διατρίβοντι χαι ταις του {υναίου ανθρωποκτο- 
γίαις μεθ’ ἠδονής ότι πλείστης προσέχοντι!1Ώ. 

Ο Παλαμάς είναι πολύ παραστατικός. Θέλοντας να ζωντανέψει, για χάρη των 
ακροατών του, το δὃράµα που παίχτηκε, το συνδέει Χαι µε τον τόπο όπου βρί- 
σκονται εκείνη τη στιγµή, τον ναό του Αγίου Δημητρίου. Έτσι, δείχνοντας το 
ὀρόμο που περνά από µπροστά λέει: οδηγούν τον άγιο από αυτήν εδώ τη λεωφόρο, 
χαι παρουσιάζονται στον Μαξιμιανό, που βρισκόταν κάπου εδώ. Ἡ Εγνατία όµως 
δεν έχει Καμία σχέση µετον ναό του Αγίου Δημητρίου και, έτσι, άθελά του ο οµι- 
λητής µάς δίνει µία πολύ σηµαντική και ενδιαφέρουσα πληροφορία: Η λέξη λεω- 
φόρος, ακόµη και όταν μιλούμε για τη Θεσσαλονίκη, δεν είναι απαραίτητο να α- 
γαφέρεται αποκλειστικά στην Ἐγνατία. Στο κείµενο του Γρηγορίου του Παλαμά 
φαίνεται να αποκτά την αρχική της έννοια, να σηµαίνει δηλαδή ένα µεγάλο και 
πλατύ δρόμο της πόλης!". Ποιος είναι αυτός ο δρόμος; Μπροστά από τον Άγιο Δη- 
µήτριο διέρχεται αναμφίβολα µία σηµαντική λεωφόρος, η οδός Αγίου Δημητρίου. 
«ωστόσο, το απόσπασμα που προαναφέρθηκε, για τους ανιόντας πιστούς της λιτα- 
γείας της πανήγυρης του αγίου, οδηγεί στην υπόθεση ότι ο ομιλητής εννοεί ένα 
ὑρόμο ανηφορικό, συνεπώς κάθετο προς τη θάλασσα. 

Έτσι, η παραδοχή, ότι οι Βυζαντινοί, χρησιμοποιώντας τη λέξη λεωφόρος στα 
γραπτά που αφορούσαν τη Θεσσαλονίκη, εννοούσαν αποκλειστικά και µόνο τη 
σηµερινή Εγνατία, κλονίζεται. Ἡ προσπάθεια όµως για την ανασύσταση της µορ- 
φής της βυζαντινής πόλης στηρίεται, εχτός από τα αρχαιολογικά ευρήματα, χαι 
στην ερμηνεία των πληροφοριών που µας παρέχουν τα κείµενα. Είναι προφανές 
πόσο σημαντικός είναι ο ρόλος της ονομασίας των δρόμων στην ταύτιση των δια- 
φόρων μνημείων και πόσο η λανθασμένη ταύτιση του ενός µπορεί να συμπαρασύ- 
ρει και την ταύτιση όλων των ἄλλων. 

Ένα πολύ χαρακτηριστικό παράδειγµα, αυτό που προκάλεσε την προσοχή και 
του Β. Δημητριάδη”, είναι η θέση της βυζαντινής γειτονίας του Ομφαλού και η 
σχέση της µε την Εγνατία. Σε έγγραφο του 1420 του αρχείου της µονής Διονυσί- 
ουό, η γειτονία του Ομφαλού συνδέεται µε τη λεωφόρο. Πιο συγκεκριµένα, µια 
ηλυκιωμένη γυναίκα, η Μαρία Αγιορείτισσα, παραχωρεί στη µονή Διονυσίου κελ- 
λύδριον των Τεσσαράκοντα Μαρτύρων εν τή γειτονία του Ομφαλού διακείµενον, 
προς δύσιν και µεσημβρίαν χείµενον τῆς παλαιάς πυρικαύστου Εβραϊΐδος {...) κεί- 
µενον αρτίως, ως οράται, εν ευσήµω τόπω χαι οιονεί τῆς λεωφόρου μέσον. Ο Δη- 
µητριάδης, ὠστόσο, µε βάση τα τεμένη που ανήκαν στη γειτονία και καταγράφη- 


Χαν σε απογραφήτου 14768, κατέληξε στο συμπέρασμα, ότι η συνοικίατου Όμφα- 
λού καταλάμβανε την περιοχή δυτικά από το σημερινό Διοικητήριο ὡς το βόρειο 
τείχος, άρα βρισκόταν πολύ βορειότερα από την Εγνατία. Είναι προφανές ότι η 
ταύτιση της λεωφόρου συνδέεται στενά στην περίπτωση αυτή µε τη θέση της γει- 
τονίας του Ομφαλού αλλά και µετη θέση της εβραϊκής γειτονιάς. 
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ως υάγγελος Χεχίμογλου 


Ο τόπος των υφαντουργών: 
Θεσσαβονίκη 1664 


ο έτος 1664, µε διαταγή του αρχηγού των γενιτσάρων, του μεγάλου βεζίρη και του 
ίδιου του σουλτάνου, όλοι οι υφαντουργοί και τα υφαντουργικά εργαστήρια της 
Θεσσαλονίκης συγκεντρώθηκαν υποχρεωτικώς σε κοινό εργοτάξιο, που βρισκό- 
ταν στην «περιοχή της Αγίας Σοφίας». Την πληροφορία διασώζει ο ιστορικός 
15πια!] ΗαΚΚΙ ὈΖιποατεί]], µαζί µε µια άλλη εξίσου ενδιαφέρουσα είδηση για την 
ιστορική τοπογραφία της Θεσσαλονίκης: Ότι οι Εβραίοι που κατασκεύαζαν ύφα- 
σµα για τις στολές των γενιτσάρων υποχρεώθηκαν να κατοικούν στην «ακρόπο- 
λη» («εἰίαάεΙ»). Δεν υπάγονταν πλέον στις τοπικές πολιτικές αρχές, αλλά στον α- 
γά των γενιτσάρων (Βταιάςε: 222). Από τότε χρονολογείται η «προστασία» των ε- 
βραίων υφαντουργών από τον κάτοχο αυτού του αξιώματος, για την οποία κάνει 
λόγο ο γάλλος ιεραπόστολος Ἱεαπ Βαρίίδίε δομοίεί εβδομήντα ολόκληρα χρόνια 
µετά την έκδοση της διαταγής που προαναφέρθηκεζ. 

Αν εχτελέστηκε αυτή η διαταγή, θα πρέπει να προκάλεσε δραματική αλλαγή 
στη χὠρική οργάνώση της πόλης, η οποία διέλαθε της προσοχής της τοπικής ιστο- 
ριογραφίας. 2το κείµενο που ακολουθεί επιχειρείται (α) να επιβεβαιωθεί ότι η 
διαταγή εν µέρει εκτελέσθηκε και (β) να προσδιοριστεί γεωγραφικώς το κοινό υ- 
φαντουργικό εργαστήριο. 


ΟΙ ΛΟΓΟΙ ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΗΣ ΤΗΣ ΔΙΑΤΑΓΗΣ 

Η ιστορία της παραγωγής τσόχας από τους Εβραίους της οθωμανικής Θεσσαλο- 
γίκης πέρασε διάφορα στάδια, µε σημαντικές διαφορές μεταξύ τους, οι οποίες 
δεν γίνονται πάντοτε κατανοητές». 





Η πώληση υφασμάτων εκ µέρους της εβραϊκής κοινότητας Θεσσαλονίκης 
προς το οθωμανικό κράτος δεν ήταν συνήθης αγοραπωλησία, αλλά υποχρεώὠτική 
υπηρεσία της κοινότητας (ΠΙζπιεί) έναντι αμοιβής που καθοριζόταν αυθαιρέτως 
από το κράτος. Ο τρόπος αυτός συναλλαγής μεταξύ κράτους και παραγωγών α- 
ποτελούσε τον κανόνα στην Οθωμανική Αυτοκρατορία από τον 16ο µέχρι καιτον 
18ο αιώνα. Ο υποχρεωτικός χαρακτήρας της αγοραπωλησίας, σε συνδυασμό µε 
τον ταµιακό συμψηφισµό της αξίας της τσόχας προς την αξία του χαρατσιού που 
όφειλε η κοινότητα (από τον 17ο αιώνα) (Βοζεη, 1994: 256), δημιούργησε παρερ- 
µηνείες για τη φύση των συναλλαγών μεταξύ της κοινότητας αι του κράτους, µέ- 
χρι του σημείου να πιστεύεται ότι επρόκειτο για πληρωμή του χαρατσιού σε εί- 
δοςᾖ. 

Η σύγχρονη έρευνα έδειξε ότι στη διάρχεια του 16ου αιώνα -με σηµείο αιχ- 
µής το 156δ- η εβραϊκή κοινότητα επιδίωξε να εφοδιάζει τα σώματα των γενιτσά- 
ρῶν µε τσόχες εξασφαλίζοντας µια σταθερή αγορά. Σταδιακά, όµως, η σχέση α- 
ποδείχθηκε καταστροφική, στον βαθµό που οι τιµές µε τις οποίες οι οθωμανικές 
αρχές αγόραζαν τα εμπορεύματα καθορίζονταν αυθαίρετα. Από όσο οι πηγές µάς 
επιτρέπουν να αντιληφθούμε, από τον 17ο αιώνα οι τιµές σηµείώσαν σοβαρή υ- 
στέρηση σε σχέση µε το κόστος. ΄Ετσι, η κοινότητα έπρεπε να χρηματοδοτεί το 
διαρκώς διευρυνόμενο άνοιγµα (Έοε, 1997: 458). Για να αντιμετωπίσει το πρό- 
βληµα προσπάθησε. µετη συνδρομή των οθωμανικών αρχών: (α) Να προμηθεύε- 
ται φτηνή πρώτη ύλη, εξασφαλίζοντας µε νόµο μονοπωλιακή πρόσβαση στις αγο- 
ρές. (β) Να περιορίσει έως εχμηδενισμού την εξαγωγή μαλλιού. Οι συναφείς ει- 


ρε. 





δήσεις αφθονούν για τον 17ο αιώνα». Επιπλέ- 
ον έθεσε υπό τον έλεγχό της την παραγωγή 
και την εμπορία υφασμάτων (Νεχαμµά: 6458 
χαι 690). Συνολικά, δηλαδή, η εβραϊκή κοι- 
γότητα -ακολουθώντας αναπόφευκτα τον 
ὀρόμο της δωροδοκίας των αξιωματούχων- 
έτεινε να µονοπωλήσει το όλο κύκλωμα πα- 
ραγωγής Χαι εµπορίας του προϊόντος, µε 
στόχο να μειώσει τη ζημία από την πώλησή 
του στο δημόσιο, µε τιµές που καθορίζονταν 
διοικητικά. Όμως η κακοπληρωμένη εργα- 
σία, σε συνδυασμό µε τις µεγάλες ποσότη- 
τες που απαιτούνταν, προκάλεσε επιδείνω- 
ση της ποιότητας του προϊόντος. ΄Ετσι, δη- 
μιουργήθηκε η κρίση του 1637, όταν οι αρ- 
χές απαγχόνισαν στην Κωνσταντινούπολη 

τον επικεφαλής της αντιπροσωπείας της ε- 

βραϊκής κοινότητας της Θεσσαλονίκης, τον 

ραβίνο Ιούδα Κόβο, µε την κατηγορία ότι ή- 
ταν υπεύθυνος για την κακή ποιότητα του υ- 
φάσματος. Φαίνεται ότι µετά τη θανάτωσητου 
Κόβο η κοινότητα πέτυχε για ένα χρονικό διά- 
στηµα τον μονοπωλιακό έλεγχο ολόκληρης της 
διαδικασίας παραγωγής και εµπορίας (Νεχαμά: 648). 

Όμως αυτό δεν επαρκούσε. Η µη αναπροσαρμογή των τιµών που κατέβαλλε 
το οθωμανικό κράτος για την τσόχα συσσώρευε ολοένα και υψηλότερες υποχρε- 
ώσεις στην κοινότητα, µε αποτέλεσµα τη φυγή εύπορων Εβραίων στους οποίους 
αναλογούσε µεγαλύτερο βάρος (Νεχαμά: 651-652). Ταυτόχρονα συνεχίστηκαν τα 
κρούσματα παραγωγής προϊόντων χαμηλής ποιότητας, όπως τεχµαίρεται από την 
απόφαση που έλαβε η κοινότητα το 1650, να προβαίνει σε σήμανση του προϊόντος 
ανά παραγὠγό (Νεχαμά: 650). Η είδηση αυτή δείχνει ότι, αν η κοινότητα παρήγε 
τσόχα µε δικά της εργαστήρια, η παραγωγή της δεν επαρκούσε και ήταν υποχρε- 
ὠμένη να αγοράζει προϊόντα τρίτων. Δείχνει, επίσης, ότι ο κοινοτικός έλεγχος 
στην παραγωγή δεν είχε µέχρι τότε τυποποιηθεί. 

Με τη σειρά της, η διαταγή του 1664 (για την υποχρεωτική συγκέντρωση των 
υφαντουργώγ) δείχνει ότι η υποχρέωση της εβραϊκής κοινότητας, να παράσχει 
καλής ποιότητας τσόχα στα σώματα των γενιτσάρων, εξακολουθούσε να µην τη- 
ρείται και ότι ο κοινοτικός έλεγχος ήταν ανεπαρκής. Οι γενίτσαροι πολλές φορές 
πουλούσανότα κομμάτια υφάσματος που αναλογούσαν στον καθένα και είχαν κά- 
θε συμφέρον να απαιτούν να είναι καλή η ποιότητά τους. Ασφαλώς, αποδέκτες 
αυτής της απαίτησης θα ήταν η εβραϊκή κοινότητα και ο αγάς των γενιτσάρων. Η 
θανάτωση του Κόβο δεν πρέπει να είχε λησμονηθεί στα 1664, ενώ οι διαδοχικές 


απόπειρες της κοινότητας να ελέγξει το προϊόν όχι 
µόνο θα ήταν σε γνώση των γενιτσάρῶων αλλά θα πρέ- 
πει να είχαν και την αποδοχή τους. Τα βήματα που 
μπορούμε να ανιχνεύσουµε στην οργάνωση της 
παραγωγής ήταν τρία (Χεκίμογλου, 2004: 
40-43): (α) Μέχριτη θανάτωση του Κόβο 
παρήγαν ταυτόχρονα βιοτεχνίες και οι- 
κογένειες (οι τελευταίες ίσως πλήρωναν 
σε είδος το µερίδιό τους στους φόρους). 
(β) Μετά τη θανάτωση του Κόβο η οιχια- 
κή παραγωγή καταρχήν αποκλείστηκε ή 
τουλάχιστον θα ελεγχόταν προσεχτι- 
κά πριν παραδοθεί. Αυτό σήμαινε - 

τι η κοινότητα διαδραµάτιζε ρόλο 
συντονιστή και ελεγκτή. (Υ) Το επό- 
µενο βήμα (14οοῦδοπη: 122-135) ή- 

ταν η οργάνωση της παραγωγής µέ- 

σω του συστήµατος των διαδοχικών 
αναθέσεων («ρυ{ίπρ ομ{»), όπου την 
πρωτοβουλία είχαν πλέον οι «μπατα- 
γέρος», δηλαδή οι διαχειριστές των 
«μπατάν» (των υδάτινων ροών). Δε- 
δοµένου ότι πολλά «μπατάν» ανήκαν 
σε βακούφια ή στο κράτος”, η ανάληψη της πρωτοβουλίας από τοὺς «μπατανέρος» 
αποτελεί ένδειξη ότι ο έλεγχοςτης παραγωγής είχε φύγει από τα χέρια της εβραϊ- 
κής κοινότητας και είχε περάσει στα χέρια οθωµμανών αξιωματούχων. Αντί, ὃηλα- 
δή, να σταθεροποιηθεί µέσα από τον μονοπωλιακό έλεγχο της παραγωγής, είχε 
περάσει σε νέα φάση αστάθειας. 

Ένδειξη για την αστάθεια και την αναποτελεσματικότητα όλων των µέτρων 
που εφαρμόστηκαν ήταν ο εκτοπισμός των υφασμάτων της Θεσσαλονίκης από το 
βεστιάριο των ανώτερων αξιωματούχων της Αδριανούπολης, ήδη από τη δεκαε- 
τία του 1620, και η αντικατάστασή τοὺς µε βρετανικά υφάσματα (Βταιάε: 233- 
234). Ἡ ερμηνεία αυτής της μεταβολής πρέπει να λάβει υπόψη της ότιτα υφάσμα- 
τα της Θεσσαλονίκης αποτελούσαν ένα είδος υποκατάστατου των αγγλικών υφα- 
σµάτων δι/{οἰκδ (από τα οποία προφανώς ήταν φτηνότερα, διαφορετικά δεν θα ε- 
πικρατούσαν). Ωστόσο, χαι η ποιότητα των υφασμάτων δΠοΙΚκ δεν ήταν πάντοτε 
καλή: «ΤΠευ {ουπά {αί (Πε σγεαίεςί Τ6βδοἩ ΤΟ {Πε ποί νεπίίηρ οἱ {Πείτ οἰοίῇς ννας, 
ἴῃ τερατά {παί ἵπ {ουτίοεη οἱ Π[ῄοςη (ποιιδαπά οἰοίῃς {αί ίΠπεγ πιαάε γεατΙγ, Πῖπε ΟΓ 
(η {ποιιδαπά οἳ {πεπι γνεγε ἴαΐδε πιαάε», αναφέρει πρακτικό της Βουλής των Κοι- 
νοτήτων του έτους 1642 για την παραγωγή τῆς περιοχής”. Το γεγογός ότι στη δε- 
καετία του 1660 πανωφόρια από αγγλικό μάλλινο φορούσαν ακόµη και οι Θεσ- 
σαλονικείςτης μεσαίας τάξης (Μοσχόπουλος: 355-356) δείχνει ότιτο βασικό πρό- 
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βληµα της τοπικής παραγωγής δεν ήταν µόνο η ποιότητα αλλά και το χόστος. Αν, 
λοιπόν, στην εποχή του Κόβο το ζήτημα εντοπιζόταν στην ανοµοιογένεια του 
προϊόντος (προερχόμενη από την προσπάθεια μείωσης του κόστους χαι τον ελλι- 
πή έλεγχο), στη δεκαετία του 1660 το πρόβλημα ήταν πολύ πιο σύνθετο: Χαμηλή 
ποιότητα, υψηλό κόστος και άναρχη διαχείριση. 
Φαίνεται ότι στα 1664 οι οθωµανοί αξιωματούχοι έκριναν ότι δεν ήταν δυνα- 
τή η επίτευξη καλής ποιότητας, παρά µόνο αν η παραγωγή γινόταν όπως και σε ό- 
λες τις συντεχνίες, µε βασική αρχή τη γεωγραφική συγκέντρωση των εργατών 
στον ίδιο τόπο, ώστε να τελεί υπό άµεσο έλεγχο. Με άλλα λόγια, ότι η ρίζα του 
κακού βρισκόταν στον τρόπο παραγωγής. Είναι πράγματι περίεργο ότι το χυριό- 
τερο προϊόν της Θεσσαλονίκης δεν φαίνεται µέχρι τότε να παραγόταν µέσα από 
συντεχνιαχκές δοµές, έστω χαι αν τα προνόμια στην αγορά της πρώτης ύλης και 
στη διάθεση του προϊόντος παραπέμπουν σε συντεχνιακά χαρακτηριστικά. 


ΤΟ ΚΟΙΝΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ 


Η διαταγή του 1664 αφορούσε το βασικό τυπικό χαρακτηριστικό της συντεχνια- 
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κής οργάνωσης, δηλαδή τη συγκέντρωση όλων των τεχνιτών σε ένα κοινό εργοτά- 
Ἐιο, χοντά στην Αγία Σοφία. Την πληροφορία επιβεβαιώνει ο Γ. Νεχαμά. Χωρίς 
να προσδιορίζει επακριβώς τον χρόνο ίδρυσης του εργαστηρίου, σημειώνει ότι 
καθ’ όλη τη διάρχειατου 18ου αιώνα καιτις αρχέςτου 19ου οι τσόχες κατασκευά- 
ζονταν σε ένα µεγάλο εργαστήρι, το λεγόμενο «μπεϊλίκι»., το οποίο βρισκόταν χο- 
ντά στο θαλάσσιο τείχος (Νεχαμά: 1031). Σαφή διαβεβαίωση για την ύπαρξή του 
έχουµε, όµως, σε κείµενο που συντάχθηκε μεταξύ των ετών 1765 και 1/15. Σ’ αυ- 
τό ο αβάς ΒεἰΙεγ επισημαίνει ότι από «πολύ καιρό» είχε δημιουργηθεί στη Θεσ- 
σαλονίκη εργοστάσιο κατασκευής µάλλινου υφάσματος (Μέρτζιος: 207). ΄Ισῶς 
κάποια σχέση µε το εργοστάσιο είχε και η ύπαρξη αποθήκης για το μαλλί που εί- 
χε υποστείτη διαδικασία των γναφέων. Την ύπαρξη αποθήκης μαρτυρούν οθώµα- 
νικές πηγές για τα έτη 1696 και 1707 (Βασδραβέλλης: 27 και 75). Σ’ αυτήν παρέ- 
διδαν το πλυµένο ύφασμαίῦ οι χωρικοί στους οποίους είχε ανατεθεί η σχετική 
εργασία. 

Είναι επίσης βέβαιο ότι κάποια εγκατάσταση υφαντουργών πράγματι ὃδη- 
μιουργήθηκε στην περιοχή της Αγίας Σοφίας. Ανάμεσα στα ακίνητα που έπαιρ- 
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γαν νερό από το υὸραγῶγείο του Λεμπέτ στα 1826 ήταν και εκείνο του «Κα νε- 
ΚΙΙ που βρισκόταν στη συγκεκριμένη περιοχή της Αγίας Σοφίας. Ο Β. Δημητριά- 
δης, που µας δίνει την πληροφορία (Δημητριάδης, 1983: 430), ερμηνεύει την έκ- 
φραση «ςυΚα νεΚΙΙ» ὡς «αντιπρόσωπο των κατασκευαστών τσόχας». Πιθανώς η 
λέξη «ΝεΚΙ» επιδέχεται και άλλη ερμηνεία, υποδηλώνοντας τον αξιωματούχο, 
τον αρµόδιο!]. Αυτήν την ερμηνεία δίνει και ο Νεχαμά, που υποστηρίζει ότι ο 
«ςΚα νεΚΙΙ» ήταν «επιθεωρητής» που οριζόταν απότους γενιτσάρους και πρόσω- 
πο µε εξαιρετική ισχύ (Νεχαμά: 1036). Άρα, το ακίνητο που εντοπίζουµε στα 1825 
ήταν το χτίριοτου εντεταλµένου για την τσόχα αξιωματούχου. Δεν γνωρίζουμε, ό- 
µως, αν ήταν το κοινό εργοτάξιο της διαταγής του 1664. 

Σαφέστερη μαρτυρία είναι εκείνη που περιλαμβάνεται στο γνωστό χοτζέτιτου 


έτους 1823 µε αντικείµενο την πώληση του ελληνικού νοσοκομείου. Το πτίριο του 
νοσοκομείου βρισκόταν στη συνοικία Ώαῦθαδ Ηαγτεάάίπ και συνόρευε µε το Ὀεγ- 
ΙΙ «υΚαοί Κοπαδι, δηλαδή µε το δηµόσιο κτίριο των κατασκευαστών της τσόχας]” 
(Δημητριάδης, 1983: 455. Βασδραβέλλης: 476). Βρίσκουμε εδώ ακριβώς την ονο- 
µασία που διέσωσε ο Νεχαμά στηριζόμενος στην τοπική παράδοση (Νεχαμά: 
1031). Ἡ θέση του νοσοκομείου ήταν ελαφρώς βόρεια χαι δυτικά από το σηµερι- 
γό μητροπολιτικό µέγαροί". Οι χριστιανοί ονόμαζαν την περιοχή αυτή «συνοικία 
της Μητροπόλεως», ενώ οι μουσουλμάνοι µε το όνοµα της παρακείµενης ισλαμι- 
κής συνοικίας «Ώαδοαῦ ἨΗαγτεάάϊη», η οποία είχε ὡς βόρειο χαι ανατολικό όριο 
τολουτρό πίσω από το ιερότης Αγίας Σοφίας, στοτέλος της σημερινής οδού Παύ- 
λου Μελά και επεκτεινόταν προς τα νότια]. 
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Οπωσδήποτε, τόσο το κτίριο του «Κα νεΚΙΠΙ όσο και το μπεϊλίκι βρίσκονταν 
στην περιοχή της Αγίας Σοφίας. Δεν γνωρίζουμε αν έχουµε να κάνουμε µε ένα ή 
δύο κτίρια, αν δηλαδή το κτίριο του βεκίλη της τσόχας και το δημόσιο κτίριο του 
κατασκευαστή της τσόχας ήταν ένα και το αυτό. Η τελευταία εκδοχή είναι και η 
πιθανότερη, αφού µόνο ένα κτίριο που είχε σχέση µε την τσόχα έπαιρνε νερό, 
τουλάχιστον στην περιοχή της Αγίας Σοφίας. Μπορούμε συνεπώς να καταλήξου- 
µε στο συμπέρασμα, ότι το κοινό εργαστήριο των υφαντουργών βρισκόταν λίγο 
βορειότερα χαι δυτικά του νέου μητροπολιτικού μεγάρου, ίσως στο νοτιοανατολι- 
κό άκρο του πολεοδομικού τετραγώνου που σχηματίζουν οι σημερινοί οδοί 
Κούσκουρα, Μητροπόλεως, Τσιμισκή και Μητροπολίτου Ιωσήφ. Το γεγονός ότι 
το κτίριο υπήρχε ακόµη στα 1523 δεν σηµαίνει ότι λειτουργούσε ὡς υφαντουρ- 








γείο. Οπωσδήποτε, τα Χτίρια της περιοχής καταστράφηκαν σε πυρκαγιά το 154015 
Χαι κατά πάσα πιθανότητα τότε καταστράφηκε το δημόσιο κτίριο των κατασκευα- 


στών της τσόχας. 


Η ΜΙΣΘΩΤΗ ΕΡΓΑΣΙΑ 

Ο Νεχαμά διαβεβαιώνει ότι στο μπεϊλίκι ίσχυε για τους υφαντουργούς το σύστη- 
μα της µισθωτής εργασίας (Νεχαμά: 1043). Ῥόλο εργοδότη διαδραμάτιζε ο λεγό- 
µενος «μπεϊλικτζής», ο οποίος έπαιρνε προκαταβολές από την εβραϊκή κοινότητα 
Χαι τις χρησιμοποιούσε ὡς κεφάλαιο κίνησης, για να αγοράζει την πρώτη ύλητό. 
Η όλη παραγωγή γινόταν µε το σύστηµα της ανάθεσης («ρι(ίπρ οἱ({») για κάθε 
στάδιο της επεξεργασίας του προϊόντος (18εοῦδο/η: 132-133). Οι μισθοί ήταν χα- 
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ἴ- ὀ 


)64Η-ἱ60Η Ο06ΓΟΠΙ6, 
ΤΠΘ ΓΔΥ ΟΓ Ι45ί 
υασεππεηί 


µμηλοί και καταβάλλονταν µε µεγάλη καθυστέρηση από τον μπεϊλικτζή (Νεχαμά: 
1043). Είναι ίσως η πρώτη φορά στην οθωμανική ιστορία που συναντούμε εφαρ- 
µογή του συστήµατος της µισθωτής εργασίας σε µεγάλη κλίμακα απότα µέσατου 
17ου αιώνα. Το ενδιαφέρον είναι ότι οι σχέσεις παραγωγής καθορίσθηκαν εξω- 
γενώς µε την άσκηση εξωοικονοµικής βίας εκ μέρους των γενιτσάρων, οι οποίοι 
κατάφεραν να διατηρήσουν το σύστηµα πάνω από έναν αιώνα. Είναι άραγε σύ- 
μπτωση ότι τρία χρόνια µετά την έκδοση της διαταγής εκδηλώθηκε κύμα μαζικών 
εξισλαμισµών στην εβραϊκή κοινότητα Θεσσαλονίκης, µε αφορμή την αποστασία 
του Σαμπετάι Σερί (Νεχαμά: 722-123). Στις συγκεκριμένες κοινωνικές και ΟιΙκο- 
γομικές συνθήκες, η αλλαξοπιστία είχε ὡς άµεσο αποτέλεσµα την απομάκρυνση 
από τους χαλεπούς όρους τῆς µισθωτής εργασίας στο μπεϊλίκι. Ανάμεσα στους ε- 


Ἑωμότες (ντονμέδες) δεν αναφέρονται υφαντουργοί (Νεχαμά: 919). 








Η ΦΥΣΙΟΓΝΩΜΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ 

Όποια και αν ήταν η µορφή του κοινού εργοταξίου των υφαντουργών, ο τόπος 
του απαντά στις πηγές ὡς «συνοικία της Μητροπόλεως», αλλά και µε τις ονοµα- 
σίες «Ώαῦβαδ Ηαγτεάά(η» και «Καἰά]τρὃς». Ὑπάρχει σχέση αλληλεπικάλυψης µε- 
ταξύ των δύο τελευταίων συνοικιών, των οποίων τα όρια µεταβλήθηκαν (η πρώτη 
συρρικνώθηκε υπέρ της δεύτερης). Δεν γνωρίζουμε, όµως, πότε και πώς πραγµα- 
τοποιήθηκε η µεταβολή. Η Κα]άϊπρὃς δεν αναφέρεται στην απογραφή του έτους 
1567-1568. Απαντά, όµως, σε πωλητήριο έγγραφο του Σεπτεμβρίου του 1696 
(Ώε]]ραςι: 69-71). ΄Έχει ενδιαφέρον, εν προκειμένω, η ετυμολογία της ονομασίας 
«Καϊάιρῦὂς». Το ρήμα «ΚαἰάϊπιαΚ» σηµαίνει «ανυψώνω», ενώ το ουσιαστικό 
«ρὸς» σηµαίνει τη µετοίκηση, την αλλαγή κατοικίας. ΄Ίσως, λοιπόν, η ονομασία 
«Καάϊτοὂς» απηχεί την αναγκαστική μετεγκατάσταση εργαστηρίων και υφα- 
ντουργών που πραγματοποιήθηκε µε τη διαταγήτου 1664. 

Στην περιοχή Καἰάῑπρὸς δεν σημειώνονται συναγωγές στους χάρτες που εχτυ- 
πώθηκαν στην τελευταία εικοσαετία της τουρκοκρατίας. Αντίστοιχα, υπάρχουν συ- 
γαγωγές των οποίων η θέση δεν έχει εντοπιστεί. Μία από αυτές είναι η συναγωγή 
Γα50οπ. η οποία περιλάμβανε µια µεγάλη ομάδα υφαντουργών της τσόχας που θε- 
ὠρούνταν φτωχοί (Ῥοζεῃ, 1994: 244) και που μάλλον βρισκόταν κοντά στο ΑΚοε 
Μεςοίά!7, δηλαδή στη συνοικία Καἰάϊτρὸς. Μια άλλη ήταν η Ύαμγα (Δημητριάδης, 
1983: 371 και 373), δίπλα στην οποία βρισκόταν µια αυλή, όπου στρατοπέδευαν ἆ- 
ποροι, συνήθως Ἐένοι, προσωρινά άστεγοι (Νεχαμά: 940).το είδος δηλαδή των αν- 
θρώπων που θα εργάζονταν µε χαμηλές αμοιβές σε ένα δημόσιο υφαντουργείο. 

Η γειτονική προς το εργαστήριο συνοικία Ώαβῦραῦ Ηαγτεάάϊπ έφερε χαι την 
ονομασία «Οάαίατ ΜαΠαίοςδι» [ΞΣυνοικία των Δωματίων] (Δημητριάδης, 1953: 
144). Στην Κωνσταντινούπολη «Οάαίατ» ονομάζονταν τα καταλύματα τῶν γενι- 
τσάρων. Κάθε οτία (λόχος) στρατοπέδευε σε έναν οςα (Βαγετίε: 121). Κατά πά- 
σα πιθανότητα, η ἴδια ορολογία ίσχυε χαι στη Θεσσαλονίκη. Ἡ ονομασία 
«Οάᾳαἰατ ΜαΠαΙεςι» προδίδει ότι επρόκειτο γιατην περιοχή των γενιτσαρικών κα- 
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ταλυµάτων. Στις αρχές του εικοστού αιώνα η συνοικία Ώαρῦαβ Ηαγτεάάιη είχε 
συρρικνωθεί!δ σε ένα οικοδομικό τετράγωνο, ενώ στα 1525 (οπότε απαντά για 
πρώτη φορά στα αρχειακά έγγραφα) ήταν µεγαλύτερη, αν Χρίνουμε από τον φό- 
ρο που πλήρωσε (Δημητριάδης, 1983: 144)15. Περίπου το ο070 της έπτασής της α- 
γήκε σε ισλαμικό βακούφι που είχε συσταθεί κατά τον 16ο αιώνα, ο ιδρυτής του 
οποίου έφερε τίτλο γενιτσάρου (Μαντοπούλου ά Χεχίμογλου: 324-325)”. Δεν ᾱ- 
ποκλείεται,͵ λοιπόν, η συγκέντρωση όλων των υφαντουργών σε κοινό εργοτάξιο 
να µην έγινε απλώς στην περιοχή της Αγίας Σοφίας αλλά δίπλα στους στρατώνες 
τῶν γενιτσάρων. Για τη θέση αυτή συνηγορεί και η μεταγενέστερη (κατά τον 15ο 
αιώνα) παρουσία αγοράς υφασμάτων ἎΧαι λουτρικών στη συνοικία του ΑχΚοε 
Μεροιά (πλατεία Ναβαρίνου)”.. 


ΠΟΙΟ ΦΡΟΥΡΙΟ; 

Ερχόμαστε, τώρα, στο δεύτερο σκέλος της διαταγής, ότι οι Εβραίοι που χατα- 
σκεύαζαν ύφασμα για τις στολές των γενιτσάρων υποχρεώθηκαν να κατοικούν 
στην «ακρόπολη». Δεν διαθέτουμε κανένα στοιχείο που να δικαιολογεί την υπό- 
νοια ότι υπήρξε ποτέ εβραϊκή συνοικία στην ακρόπολη της Θεσσαλονίκης (δηλα- 
δή στο Ἐπταπύργιο). Ο ΕΡβλιγιά Τσελεμπή, που επισκέφθηκε την πόλη τρία χρό- 
για µετά την έκδοση της διαταγής, διαβεβαιώνει ότι οι Εβραίοι κατοικούσαν ε- 
ντός της πόλεως, κοντά στην πύλη του λιµένος22. Είτε λοιπόν πρόκειται για κάποια 
διαταγή που δεν εκτελέσθηκε ποτέ είτε ο όρος «ακρόπολη» αφορούσε κάποιο άλ- 
λο φρούριο µέσα στην πόληζ. 

Ο Εβλιγιά Τσελεμπή μνημονεύει τέσσερις ανώτερες διοικήσεις φρουρίῶν 
(Μοσχόπουλος: 2268): Το Ίτς Καλέ [Ξεσωτερικό φρούριο],το φρούριο της Καλα- 
µαριάς, το Οτία Ἠιίρατ |-- µεσαίο φρούριο] και ένα ακόµη που ο Ν. Μοσχόπου- 
λος, εκδότης του κειµένου του Εβλιγιά, δεν μπόρεσε να το διαβάσειΣ. Τόσο οτε- 
λευταίος όσο και ο Β. Δημητριάδης (1983: 465-466) συμφωνούν ότι το ἷτς Καλέ 
είναι το Ἐπταπύργιο, ενώ το φρούριο της Καλαμαριάς είναι δίχως αμφιβολία ο 
Λευκός Πύργος (Μοσχόπουλος: 3360). Απομένει το Οτία Ἠϊδατ. Εκτός από την 
κατά λέξη μετάφραση της ονομασίας αυτής [Ξμεσαίο ή κεντρικό φρούριο] υπάρ- 
χει και άλλη εκδοχή, που θεωρούμε πιθανότερη. Ο όρος «Οτία» [Ξ κέντρο] σή- 
µαινε ομάδα γενιτσάρων αποτελούμενη από 950-200 στρατιώτες µε επικεφαλής 
«γιαγιά μπασῶ ή «τσορμπατζή» (Βογοτ]ς: 122). ΄Ἠταν, δηλαδή, όρος ταυτόσηµος 
προς τον «λόχο». 

Συνεπώς, το Οτία Πίςατ µπορεί να ήταν των γενιτσάρων. Αφού συνεπώς ανα- 
ζητούμε ένα κάστρο, χοντά στο οποίο υποχρεώθηκαν να εγκατασταθούν οι υφα- 
ντουργοί, όταν τέθηκαν υπό την εποπτεία των γενιτσάρων, αυτό θα ταίριαζε να 
είναι το Οτία Ηίςατ2. Δεν γνωρίσουμε πού βρισκόταν το συγκεκριµένο κάστρο. 
(ὁστόσο, σε κατάλογο ισλαμικών ευκτήριων οίκων του 1835 (Δημητριάδης, 1983: 
25») αναφέρεται το Οτία Μεςοίά [-- ευκτήριος οίκος του Οτία|, το οποίο βρισκό- 
ταν στην ακρόπολη (Κα[α 1- Β8Ι8). Αφού λοιπόν το Οτία Μοαςοιάἀ βρισκόταν στην 


ακρόπολη, εχεί θα πρέπει να ήταν και το Οτία Η]δατ, Αν αυτό ισχύει, τότε η δια- 


ταγή να μεταφερθούν οι κατοικίες των υφαντουργών στην ακρόπολη θα πρέπει 
να αφορούσε το Επταπύργιο και µπορεί να είµαστε βέβαιοι ότι δεν εκτελέσθηκε 
ποτέ. Αλλά προς τι η εντολή να κατοικούν στην αχρόπολη οι υφαντουργοί, όταν 
τα εργαστήριά τους ήταν κοντά στην Αγία Σοφία; Άλλωστε δεν είναι βέβαιο ότι 
υπήρχε µόνο ένας Οτία µέσα στην πόλη. Μάλλον, λοιπόν, κάποιο άλλο φρούριο 
εννοεί η σχετική πηγή, που θα πρέπει να αναζητηθεί κοντά στον τόπο όπου ερ- 
γάζονταν ο υφαντουργοί. Πιθανώς το στρατόπεδο των γενιτσάρων κοντά στην Α- 
γία Σοφία ήταν ένα είδος φρουρίου και εκείνο εννοούσε η διαταγήτου 1664. Δεν 
αποκλείεται επίσης το υπό αναζήτηση φρούριο να ήταν κάποιος από τους παρα- 
λιακούς πύργους, προς τον οποίο οδηγούσε ὁρομίσκος που αναφέρεται στο πω- 
λητήριο έγγραφο του 1823 («ο δρόμος που οδηγεί προς το κάστρο»)Ζ6. 


1. Μητρόποβη 

2. Νταμπάγ Χαϊρεντίν 

2. Πῆατεία Ναβαρίνου 
(Ακτσέ Μεστζίντ) 

4. Εργοστάσιο τσόχας 


ΣΥΜΙΠΕΡΑΣΝΙΑ 
Με εισήγηση του αγά των γενιτσάρων, την οποία ενέκρινε ο σουλτάνος, επήλθαν το 1664 στη 
Θεσσαλονίκη: (α) µεταβολή στην παραγωγή της τσόχας, µε τη γενίκευση τῆς µισθωτής εργασί- 


ας σε ένα κοινό εργοτάξιο παραγωγής τσόχας, το οποίο πρακτικά διηύθυναν οι γενίτσαροι, (β) 


µεταβολή στη χωρική οργάνωση της πόλης, µε τον σχηματισμό µιας ακόµη βιοτεχνικής συνοικί- 
ας, που πρέπει να εκτεινόταν στα δυτικά του βιοτεχνικού κέντρου της σημερινής πλατείας Να- 
βαρίνου. Η τοπική παραγωγή αντιμετώπιζε τον ανταγωνισμό των ευρωπαϊκών προϊόντων και η 
τοπική κοινωνία αντέδρασε µε τον τρόπο αυτό. Οι κύριοι ὠφελημένοι θα ήταν οι αξιωματούχοι 
των γενιτσάρων,. τα θύματα οι εργάτες που ετοίµαζαν την τσόχα. Η καταιγίδα της αλλαξοπιστί- 
ας του Σαμπετάι Σεβί, τρία χρόνια αργότερα, ίσως δεν ήταν συμπτωματική, αλλά η αντίδραση 
ενός τμήματος της εργατικής τάξης που αναζητούσε διέξοδο, είτε σε ιδεολογικές ακροβασίες εί- 
τε στη σχετική ασφάλεια των οθωμανικών συντεχνιών. 








ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
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παραθαλάσσιο τµήµα της πόλης (βλ. πιο κάτω). Αλλά ο ευκτήριος οίκος του αμπατζή Μεχμέντ 
δεν αναφέρεται σε μεταγενέστερες πηγές, πλην µιας µνείας εν έτει 1835 περί ενός πιεςοῖἀ του 
Μεχμµέντ (χωρίς το επαγγελματικό προσωνύμιο «αμπατζής»), το οποίο ήταν μάλλον 
κατεστραμμένο. Στα 1906 δεν υπήρχε πλέον (στο ίδιο, σ. 343). 

19. Το τετράγωνο αυτό βρισκόταν νοτιοανατολικά του λουτρού της Αγίας Σοφίας, κάλυπτε δηλαδή 
το τέλος της σημερινής οδού Παύλου Μελά και τµήµα του οικοδομικού τετραγώνου Παύλου 
Μελά - Ζεύξιδος - Ιπτίνου (βλ. στο ίδιο, χάρτη σ. 145). 

20. Πρόκειται για το βαχούφι του Καπουτζή Μεχμµέντ αγά, στο οικοδομικό τετράγωνο 106. 

21. Ε. Χεχίμογλου, Θεσσαλονίκη, Τουρκοκρατία χαι Μεσοπόλεμος, Θεσσαλονίκη 19906, δ6-117. 

22. «Αυτοί [οι Εβραίοι] κατοικούν έσωθεν της Πύλης της Σκάλας [Ισκελέ Καπουσού] κάτωθεν 
ακριβώς του τοίχου του κάστρου», Ν. Μοσχόπουλος, «Η Ελλάς κατά τον Εβλιγιά Τσελεμπή», 
ΕΕΡΣ 16 (1940), 352. Ανάλογη, αν χαι όχι τόσο σαφής, είναι η μαρτυρία του σύγχρονού του 
Χατζή Κάλφα. Βλ. τη σχετική περικοπή µεταφρασμµένη στου Μ. Χατζηϊώάννου, Αστυγραφία 
Θεσσαλονίκης, ήτοι τοπογραφική περιγραφή τής Θεσσαλονίκης, Αθήναι 1560, 9-10. 

23. Απομλείουµμε την περίπτωση µε τον όρο «ακρόπολη» να εννοείται η ίδια η περιτείχιστη πόλη, 
δεδομένου ότι δεν υπήρχαν την εποχή εκείνη συνοικίες εκτός τῶν τειχών, εκτός απότα εμπορικά 
καταστήματα, τις βιοτεχνίες και τις αποθήκες του λιμανιού, όπου όµως δεν υπήρχαν κατοικίες. 
Μοσχόπουλος, αυτόθι, 338. Άρα, δεν θα είχε νόηµα µια διαταγή που θα υποχρέωνε τους 
κατοίκους να εγκατασταθούν εντός της πόλεως. 

24. Ίσως να είναι το Γκαρμπ Χισάρ (δυτικό φρούριο) το οποίο αναφέρεται σε άλλο σηµείο. Βλ. 
Μοσχόπουλος, αυτόθι, 328. Πρβλ. Β. Δημητριάδης, Τοπογραφία, 465-466. 

25. Ας σηµειῶθεί ότι το τέμενος των γενιτσάρων στην Κωνσταντινούπολη ονομαζόταν «Ορτά 
Τζαμί». Αυτόθι. 

26. Βλ. Έλλη Γκαλά Γεωργιλά ἄτ ΕΒ. Χεκίμογλου, «Τοπογραφικά της μητροπολιτικής συνοικίας της 
Θεσσαλονίκης κατά την τουρκοκρατία», Θεσσαλονικέων Πόλις 17 (Απρίλιος 2005), 92-09. 
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ο Δημήτριος Ζυγομαλάς 





Αξιόβογα κτίρια και σύνοβα 
σε «στρατόπεδα» της θΘεσσαΒονίκης 


Καταγραφή - τεκµπρίωση - ανάγκες προστασίας" 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 







α «στρατόπεδα» έχουν αναδειχθείτα τελευταία χρόνια σε βασικό αντικείµενο συ- 
ζήτησης για την κοινωνία της Θεσσαλονίκης. Στη σχιά των δεσμεύσεων τῆς πολι- 
τείας για απόδοση σημαντικών τμημάτων τους στους δήµους, κυρίως του δυτικού 
τοµέα της πόλης, απόψεις χαι συζητήσεις για τον τρόπο αξιοποίησης των υπό πα- 
ραχώρηση εκτάσεων έρχονται συχνά - πυκνά στο προσκήνιο. 

Από τον όλο προβληματισμό, υπάρχει ὠστόσο µια πλευρά των στρατοπέδων 
που φαίνεται να µην έχει ερευνηθεί σε βάθος. Τα στρατόπεδα δεν είναι κενοί χώ- 
ροι. Αποτελούν λειτουργικές εγκαταστάσεις χι ὡς τέτοιες διαθέτουν κτίρια, συ- 
γκροτήµατα και σύνολα, ενταγμένα σ’ ένα φυσικό ή τεχνητό περιβάλλον. Ο επα- 
ναπροσδιορισµόςτου λειτουργικούτους προορισμού, έστω και σε τµήµατα, απαι- 
τεί µια τεκμηριωμένη πρόταση για τον τρόπο διαχείρισης αυτού του κτιριακού δυ- 
γαμικού. Και η τεκμηριωμένη πρόταση προὐποθέτει µε τη σειρά τῆς την ολοκλη- 
ρωμένη αξιολόγηση των κτιριακών υποδομών. 


ΞΤο παρόν κείµενο αποτεβεί εμπΠουτισµένη µορφή εισήγησης του συγγραφέα, σε ημερίδα που οργάνω- 
σαν από κοινού το Τεχνικό Επιµεβητήριο ΕΠῆάδας/τµήµα Κεντρικής Μακεδονίας και ο Σύββογος ΑΡΧΙΤε- 
κτόνων Θεσσαβονίκης. Η εκδήβωση πραγματοποιήθηκε την Ίπ Απριπίου 2006 στο Ποβεμικό Μουσείο 
Θεσσαβονίκης και είχε τίτῇβο: «στρατόπεδα στην πόβη: Ανάδειξη και αξιοποίηση». Η εισήγηση του συγγρα- 
φέα µε τίῇο: «Αξιόβογα κτήρια και σύνοῆα σε στρατόπεδα της θεσσαΠονίκης: Καταγραφή, τεκμηρίωση, 
προοπτικές αξιοποίησης µέσα από τη διεθνή εμπειρία αφορούσε τα αποτεβέσµατα έρευνας για το παρα- 
πάνω θέµα από ομάδα εργασίας του ΤΕΕ/ΤΚΜ. Εκτός από τον ίδιο, την ομάδα στεβέχωσαν οι συνάδεῆφοι 
Κ. Παπαϊωάννου και Γ. Χαπιάζη. Το πβήρες τεύχος µε τα αποτεβέσµατα της έρευνας της ομάδας είναι δια- 
θέσιµο στη βιββιοθήκη, καθώς και στην ιστοσεβίδα του ΤΕΕ/ΤΚΜ. 





Στρατόπεδο «Κόδρο», 
πανοραμική άποψη (εικ. 2) 


Στρατόπεδο «Παύβου Μεβά», 
πανοραμική άποψη (εικ. 1) 


Στο ζήτημα της αξιολόγησης των στρατιωτικών εγκαταστάσεων του ευρύτερου 
πολεοδομικού συγκροτήµατος, έχουµε ήδη το παράδειγµα των στρατοπέδων 
«Παύλου Μελά» στη Σταυρούπολη ({εικ. 1) και «Κόδρα» στην Καλαμαριά (εικ. 2). 
Το κτιριακό τους απόθεµα προστατεύεται πλέον από το υπουργείο Πολιτισμού 
(βλ. ΦΕΚ 1786/Β/02-12-2003, 986/Β/14-07-2005), γεγονός που επιβεβαιώνει την ι- 
κανότητα των στρατιωτικών κτιρίων χαι συνόλων να ὃρουν ὡς σηµεία αναφοράς 
για την ιστορική μνήμη. Πέρα, όµως, από τις δύο αυτές περιπτώσεις, το ερώτημα 
παραμένει: τι ισχύει για το Χτιριακό δυναμικό των υπόλοιπων στρατοπέδων της 
Θεσσαλονίκης; 


ΜΙΑ ΠΡΩΤΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΕ ΕΝΑ ΚΡΙΣΙΜΟ ΕΡΩΤΗΜΑ 

Προσβλέποντας σε µια πρώτη απάντηση, η Μόνιμη Επιτροπή Αρχιτεχτονικών 
Θεμάτων του Τµήµατος Κεντρικής Μακεδονίας του Τεχνικού Επιμελητηρίου συ- 
γκρότησε τον Απρίλιο του 2005 ομάδα εργασίας, µε αντικείµενο την καταγραφή 
τυχόν αξιόλογων κτιρίων και συνόλων σε έξι ανεξερεύνητα στρατόπεδα. Από τα 
δυτικά προς τα ανατολικά, πρόκειται για τα στρατόπεδα «Ζιάκα», «Κακιούση», 
«Παπακυριαζή», «Μεγάλου Αλεξάνδρου», «Καρατάσιου» και «Πεδίου Άρεως». 
Η ομάδα στελεχώθηκε από τον συγγραφέα, καθώς χαι από τις συναδέλφους Κ. 
Παπαϊωάννου και Π. Χαλιάζη. Ύστερα από ειδική άδεια του ΓΕΣ, για την οποία 
χαι οφείλονται θερµές ευχαριστίες, η εν λόγω ομάδα περιηγήθηκε τα έξι στρατό- 
πεδα χαι απομόνωσε ως άξια προσοχής 99 κτίσματα, 3 πτιριακά συγκροτήµατα 
και 7 χτιριακά σύνολα. Σημειώνεται ότι, καθώς αρκετά κτίρια επαναλαμβάνονται 
σε πανομοιότυπα αντίγραφα µέσα στο ίδιο στρατόπεδο, τα 99 κτίσματα αντιστοι- 
χούν ουσιαστικά σε 61 διαφορετικές µονάδες. 

Ας δούµε εν συντομία τι εντοπίστηκε κατά στρατόπεδο. 








Στρατόπεδο 
«Πεδίου Άρεως», 
πανοραμική άποψη 
(εικ. 2) 





Στρατόπεδο «Παπακυριαζή», 
πανοραμική άποψη 
(εκ. 4) 
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α. Στρατόπεδο «Πεδίου Άρεως» 


Στο στρατόπεδο «Πεδίου Άρεως», αναγνὠρίστηκε ένα Ἑεχωριστό αρχιτεκτονικό 


σύνολο, που αποτελείται από το πρωταρχικό κτιριακό δυναμικό, καθώς χαι από 
γεότερα, πλην αξιόλογα κτίρια, τα οποία πήραν τη θέση αρχικών (εικ. 3). Όλα τα 


πτίσματα παρατάσσονται γύρῳ απότον ε- 
ξαρχής αδόµητο πεντρικό χώρο. Από τα 
πρωταρχικά, που χρονολογικά ανάγονται 
στην τελευταία φάση της οθωμανικής κα- 
τοχής της Θεσσαλονίκης, διατηρούνται το 
Στρατηγείο, το μοναδικό χαρακτηρισµένο 
μνημείο στα έξι στρατόπεδα, ο περίκε- 
γτρος ναός του Αγίου Κωνσταντίνου, το 
Ἠτίριο του Πολεμικού Μουσείου και από 
δύο πεντάδες όμοιων στρατώνων, µε χα- 
ρακτηριστική συμμετρική παράταξη και ε- 
ναλλαγή εκατέρωθεν του κεντρικού χώ- 


ρου. Στις αξιόλογες νεότερες κατασκευές περιλαμβάνονται δύο συγκροτήματα, 
καθώς και δύο πανομοιότυπα κτίρια διαµονής οπλιτών, όλα χαι πάλι σε συμμµετρι- 
κή διάταξη εκατέρωθεν της κεντρικής έκτασης. Περιλαμβάνεται ακόµη το τετρα- 
ώροφο διοικητήριο, όπου στεγάζονται τα στρατολογικά γραφεία, και το τριώρο- 


Φφο κτίριο των Ἑξενώνων. 


β. Στρατόπεδο «Παπακυριαζή» 


Στο στρατόπεδο «Παπακυριαζή», πρώτο 
σηµείο αναφοράς αποτέλεσε το εργοστά- 
σιο του ανατολικού τοµέα. ένας από τους 
μεγαλύτερους στεγασµένους και εσωτερι- 
κά ενιαίους χώρους σε ολόκληρη τη Θεσ- 
σαλονίκη (εικ. 4). Δίπλα του, καταγράφη- 
κε μικρότερο κτίσμα επισκευών µε ιδιότυ- 
πη επεξεργασία όψεων, ενώ στην άλλη ά- 
πρη του στρατοπέδου, στον δυτικό τοµέα, 
εντοπίστηκε ένα ιδιαίτερα αξιόλογο σύνο- 
λο μεσοπολεμικών αποθηκών. Πρόκειται 
για επτά κτίρια, που συγκροτούν τρεις πα- 
ραλλαγές κοινού κτιριακού τύπου. Δια- 
τάσσονται κάθετα στη σιδηροδρομική 
γραμμή, µέσω τῆς οποίας άλλοτε ανεφο- 
διάζονταν. 


γ. Στρατόπεδο «Μεγάπου ΑΠεξάνδρου» 


Στο στρατόπεδο «Μεγάλου Αλεξάνδρου», 
αναδεικνύονται δύο αξιόλογα πτιριακά σύ- 
γολα, καθώς χαι ένα χαρακτηριστικό διώ- 
ροφο κτίριο διαµονής οπλιτών, το οποίο ε- 
παναλαμβάνεται πανομοιότυπο σε στρατό- 
πεδα ανά ολόκληρο τον ελλαδικό χώρο 
(εικ. 5). Αναφορικά µε τα σύνολα, στον νό- 
τιο τοµέα του στρατοπέδου, δίπλα στην κε- 
ντρική πύλη, εντοπίστηκε µια ενδιαφέρου- 
σα σύνθεση δομηµένων και αδόμητων χώ- 
ρων. Τα δομημένα τμήματα συνίστανται στο 
µεσοπολεμικό διοικητήριο, το επίσης µεσο- 


πολεμικό ητίριο διαµονής οπλιτών και τέλος τον μεταπολεμικό ναό του στρατοπέ- 


δου. Ανάμεσάτους παρεμβάλλονται εκτάσεις, είτε µε τεχνητή διαμόρφωση είτε µε 





Στρατόπεδο 

«Μεγάβου Απέξανδρου», 
πανοραμική άποψη 

(εικ. 5) 


χαμηλό και ψηλό πράσινο. Από την άλλη πλευρά, στο βορειοδυτικό άκροτου στρα- 
τοπέδου επισημάνθηκε µια ομάδα δώδεκα αποθηκών της δεκαετίας του 1960. Εί- 


ναι όλες όμοιες χαι διατάσσονται συμμετρικά εκατέρωθεν ενός κεντρικού δρόμου. 


δ. Στρατόπεδο «Καρατάσιου» 


Στο στρατόπεδο «Καρατάσιου», ολόκληρος 
ο δυτικός τομέας αποδείχθηκε κατάσπαρ- 
τος από µια εξαιρετική ποικιλία κτισμάτων, 
που συνοψίζουν µε μοναδικό τρόπο την 
πρόσφατη αρχιτεκτονική των στρατιωτικών 
πτιρίων, χαι μάλιστα σε εξελικτική βάση. 
Πιο συγκεκριµένα, µέσα σ᾽ ένα κατάφυτο 
περιβάλλον µε αυτοφυείς φυτεύσεις και µε- 
γάλη ποικιλία ψηλού πρασίνου, αναγνωρί- 
στηκαν τέσσερις κτιριακές ενότητες: στο 
δυτικό όριο του στρατοπέδου το διοικητή- 
ριο, λίγο ανατολικότερα τρία κάθετα τοπο- 
θετηµένα στην κλίση του εδάφους κτίρια 
διαµονής οπλιτών και ακόµη ανατολικό- 
τερα δύο µεγάλες οµάδες κτιρίων. Ἡ βο- 
ρειοδυτική, µε δεκατρία αξιόλογα κτίρια 
(εικ. 6). όλα σε αυστηρή παράταξη γύρω α- 
πό κεντρικό αδόµητο χώρο, και η νότια, µε 
δεκαπέντε αξιόλογα κτίσματα (εικ. 7). 





Στρατόπεδο «Καρατάσιου». Κτίριο διαµονής οπβιτών 
στη βορειοδυτική οµάδα κτιρίων (ΕΙΚ. ϐ) 





στρατόπεδο «Καρατάσιου». Όρχος οχημάτων 
στη νότια ομάδα κτιρίων (ΕΙΚ. 7) 








Στρατόπεδο «Κακιούση». 
Κτιριακές µονάδες προς 
το ρέμα Δενδροποτάμµου 
(εικ. 10) 


Αριστερά: Στρατόπεδο «Ζιάκα». 
Κτιριακό συγκρότημα κεντρικής πύδης (εικ. 8) 


Δεξιά: Στρατόπεδο «Ζιάκα». Ξυπουργείο (εικ. 9) 
ε. Στρατόπεδο «Ζιάκα» 


Στο στρατόπεδο «Ζιάκα», σε βασικό σηµείο εστίασης αναδείχθηκε ο κεντρικός 
ὀρόμος. Πλαισιώνεται από δέντρα μεγάλης ηλικίας, χαρακτηριστικά του κλίματος 
της Θεσσαλονίκης, καθώς Χαι από οκτώ αξιόλογα κτίρια. Στο δυτικό άκρο του, 
βρίσκεται το μονώροφο διοικητήριο, χαρακτηριστικό δείγµα κατοικίας του μετα- 
πολεμικού εποικισμού. Στο ανατολικό άκρο, παρατάσσεται συγκρότηµα τριών 
κτιρίων (εικ. 8). Το μεσαίο απ᾿ αυτά παρουσιάζει ομοιότητες µετις αστικές κατοι- 
πίες της Θεσσαλονίκης των αρχών του 20ού αιώνα. Στο µέσογ, τέλος, υπάρχει ο- 
µάδα τεσσάρων λιτών πτιριακών όγκων, που ανάγονται στην περίοδο του Β΄ Πα- 
γκόσμιου Πολέμου. Μαζί μ’ αυτήν την ενδιαφέρουσα γραμμική ανάπτυξη κτισµά- 
των και συγκροτημάτων από ένα ευρύ χρονικό φάσμα, καταγράφηκαν δύο ακόµη 
κτίρια. Ηρόκειται για το Ἑυλουργείο (εικ. 9), το μοναδικό κτίσμα στα έξι στρατό- 
πεδα µε τη χαρακτηριστική «οδοντωτή» στέγη των βιομηχανικών κτιρίων, και το 
ορθογώὠνικό κτίριο των αποθηκών, κοντά στην κεντρική πύλη. 


στ. Στρατόπεδο «Κακιούση» 


Στο κεντρικό τµήµα του στρατοπέδου «Κακιού- 
ση», εντοπίστηκε ένα εξαιρετικά συνεκτικό από 
μορφολογική και κατασκευαστική άποψη σύνο- 
λο, χωρίς ανάλογο στα υπόλοιπα πέντε στρατό- 
πεδα. «ὸς µέρη του συνόλου αναγνωρίστηκαν 
δέκα συνολικά κτίρια, κατασκευασμένα στα τέ- 
λη της δεκαετίας του 1950, µε εξαίρεση δύο 
κτίσματα τα οποία κατασκευάστηκαν µεταγενέ- 
στερα και πάντως πριν από τη δεκαετία του 
1950. Όλα διατάσσονται κατά μήκος ενός ενιαί- 





Στρατόπεδο «ΜεγάΒου ΑΠεξάνδρου». Κτίριο διαµονής οπβιτών, 


σε καβή κατάσταση (εικ. 11) κατάσταση (Εικ. 12) 


ου συστήµατος παράλληλων και κάθετα τεμνόµε- 
νων δρόμων, οι οποίοι στα ανατολικά οριοθετούν 
κεντρική αδόµητη έκταση. Βασικό συνδετικό τους 
στοιχείο αποτελεί η κατασκευαστική δοµή και η 
διαμόρφωση των όψεων, καθώς όλα είναι πτισμέ- 
γα µε φέρουσες πλινθοδοµές και κεραµμοσκεπές 
σχυροδέµατος. Επιπλέον, οι πλινθοδοµές μένουν 
εξωτερικά ανεπίχριστες και κοσμούνται µε περι- 
µετρικές ταινίες από πλίνθους (εικ. 10). 


ΔΙΑΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Σε συνέχεια της παραπάνω σύντομης επισκόπησης, καταθέτουµε τρεις γενικές 
διαπιστώσεις για όσα «αξιόλογα» απαριθµήθηκαν, διαπιστώσεις αναμφίβολα ση- 
µαντικές για τον προγραμματισμό της νέας πραγματικότητας στα τμήματα των 
στρατοπέδων που τελούν υπό παραχώρηση. 


Διαπίστωση πρώτη: Σε γενικές γραμμές, τα αξιόλογα κτίρια, συγκροτήματα και 
σύνολα που εντοπίστηκαν βρέθηκαν σε καλή έως πολύ καλή κατάσταση. Η αξιο- 
ποίησή τους για τη στέγαση νέων χρήσεων δεν θέτει κατά συνέπεια ζήτημα εχτε- 
ταµένων και πολύ περισσότερο ιδιαίτερα δαπανηρών επισκευών. 

Αρκεί να σημειωθεί ότι, στη συντριπτική πλειονότητα των πτιρίῶν, οι φθορές 
περιορίζονταν σε μικρής κλίμακας βλάβες, καθαρά επιφανειακού χαρακτήρα 
(εικ. 11). µε αξιοπρόσεκτο παράδειγµα τα κτίρια του εδώ και τρία χρόνια εγκα- 
ταλειμμένου χαι επανειλημμένα παραβιασµένου στρατοπέδου «Καρατάσιου». 
Αρκετά ήταν χαι τα χτίρια µε καμία ή σχεδόν καμία φθορά, ενώ µόλις σε πέντε 
από τα συνολικά ενενήντα εννέα καταγράφηκαν μεγάλης έκτασης επιφανειακές 
βλάβες ή προβλήµατα στη φέρουσα κατασκευή. Πρόκειται για τρεις αποθήκες 
του δυτικού τοµέα του στρατοπέδου «Παπακυριαζή» (εικ. 12) και γιατο ενδιάµε- 
σο και το δυτικό κτίσμα της πύλης του στρατοπέδου «Ζιάκα» (εικ. 13). Το τελευ- 





Στρατόπεδο «Παπακυριαζή». Αποθήκη δυτικού τοµέα, σε μέτρια 





Στρατόπεδο «Ζιάκα». 
Δυτικό κτίριο 
συγκροτήματος 
πύβης, 

σε κακή κατάσταση 
(εικ. 12) 





Στρατόπεδο «Ζιάκα». 
Δυτικό διοικητήριο 
(εικ. 16) 


Πάνω αριστερά: Στρατόπεδο «Ζιάκα». Ενδιάµεσο κτίριο 
συγκροτήµατος πύβης (εικ. 14) 


Δεξιά: Στρατόπεδο «Μεγάβου ΑΠεξάνδρου». Διοικητήριο 
κοντά στη νότια πύβη (εικ. 15) 


ταίο αντανακλά χαι τη χειρότερη κατάσταση διατήρησης, λόγω καταστροφής της 
στέγης του. 

Διαπίστωση δεύτερη: Ακόμη κι αν τα περισσότερα στερούνται πλούσια διακο- 
σμημένων όψεων και περίτεχνα κοσμηµένων εσωτερικών χώρων, η δε ηλικία τους 
αγγίξειτο πολύ τα πενήντα χρόνια, τα κτίρια, τα συγκροτήµατα καιτα σύνολα που 
καταγράφηκαν δεν παύουν να συγκροτούν µια ενότητα µε ιδιαίτερες αξίες: αξίες 
σημαντικές για την ιστορική μνήμη και τη µορφή του δομημένου περιβάλλοντος, 
που καθιστούν βάσιµο το αίτηµα της διατήρησης. Ποιες είναι οι αξίες αυτές; 

α) Μεγάλο µέρος των κτιρίων και των συνόλων διεκδικεί αναμφίβολα την ι- 
στορική αξία, καθώς χρονολογείται στις αρχές του 20ού αιώνα, στην περίοδο του 
μεσοπολέμου ή ακόµη χαι στα πρώτα μεταπολεμικά χρόνια, αρχιτεκτονικά έργα 
των οποίων αναγνωρίζονται τελευταία όλο και συχνότερα ὡς άξιοι προστασίας 
μάρτυρες τῆς ιστορικής µνήµης. 

Στα πρώτα χρόνια του 20ού αιώνα ανάγονται τα περισσότερα από τα κτίρια 
που παρατάσσονται γύρω από τον κεντρικό χώροτου στρατοπέδου «Πεδίου Άρε- 
ὡς» χαι πιθανότατα το ενδιάµεσο κτίριο της πύλης του στρατοπέδου «Ζιάκα» 
(εικ. 14). Ἔτον μεσοπόλεμο ανάγονται το διοικητήριο και το κτίριο διαµονής οπλι- 
τών δίπλα στη νότια πύλη του στρατοπέδου «Μεγάλου Αλεξάνδρου» (εικ. 13). κα- 








θώς και οι επτά αποθήκες στον δυτικό τοµέα του στρατοπέδου «Παπακυριαζή». 


Κατά προφορική μαρτυρία, στην περίοδο του Β΄ Παγκόσμιου Πολέμου κτίστηκαν 
τα τέσσερα κτίρια στο μέσον του κεντρικού δρόμου του στρατοπέδου «Ζιάκα», ε- 
νώ στα τέλη της δεκαετίας του 1950 - αρχές της δεκαετίας του 1960 ανεγέρθηκαν 
το δυτικό διοικητήριο του παραπάνω στρατοπέδου (εικ. 16). το κεντρικό κτιρια- 
κό δυναμικό του στρατοπέδου «Κακιούση» και οι δώδεκα αποθήκες στον βορειο- 
δυτικό τοµέα του στρατοπέδου «Μεγάλου Αλεξάνδρου». 

Εχτός από τα παραπάνω μεμονωμένα κτίρια και τα σύνολα ομόχρονων ητιρί- 
ὧν, η ιστορική αξία επιβεβαιώνεται, πάντως, και σε µια τρίτη κλίμακα. Πρόκειται 
για τα σύνολα εκείνα που, καθώς αποτελούνται από κτίσματα και συγκροτήματα 
διαφορετικών εποχών, συγκεντρώνουν σε ενιαίο χώρο κατασκευές από ένα αξιο- 
θαύμαστα ευρύ χρονικό φάσμα. Τέτοια σύνολα αναγνωρίζονται, αφενός γύρω α- 
πό τον κεντρικό χώρο του στρατοπέδου «Πεδίου Άρεως» και αφετέρου κατά µή- 
κος του κεντρικού δρόμου του στρατοπέδου «Ζιάκα». 

β) Δεύτερη αξία στην οποία θα σταθούμε είναι η τυπολογική. Η αξία αυτή θα 
μπορούσε, βέβαια, να θεωρηθεί εγγενές κομμάτι τῶν πτιρίων και των συνόλων 
στα οποία αναφερόμαστε, καθώς πρόκειται για χαρακτηριστικά δείγματα τόσο 
της αρχιτεκτονικής των στρατιωτικών κτιρίων όσο και της συγκρότησης στον χώ- 
ϱο των στρατιωτικών εγκαταστάσεων. Ἡ συγκρότηση βασίζεται, αλλού στην ο- 
µοιογένεια των επιµέρους μονάδων (κεντρικό τµήµα στρατοπέδου «Κακιούση», 
βορειοδυτικές αποθήκες στρατοπέδου «Μεγάλου Αλεξάνδρου» - εικ. 17) χι αλ- 
λού στην ομοιογένεια µε µικρές παραλλαγές (αποθήκες δυτικού τοµέα στρατοπέ- 
δου «Παπακυριαζή»). Αλλού πάλι βασίζεται στην πολλαπλότητα (στρατόπεδο 
«Καρατάσιου», µε διάσπαρτες µονάδες, στρατόπεδο «Πεδίου Άρεως» χαι νότιο 
πτιριακό σύνολο στρατοπέδου «Μεγάλου Αλεξάνδρου», µε µονάδες συγκεντρώ- 
µένες γύρω από ελεύθερο χώρο, στρατόπεδο «Ζιάκα», µε µονάδες τοποθετηµέ- 
γες εκατέρωθεν κεντρικού δρόμου). 


Στρατόπεδο «Μεγάβου 
ΑΠεξάνδρου». Κτιριακό 
σύνοβο βορειοδυτικών 
αποθηκών (Εικ. 17) 


Κτίρια διαµονής οπβιτών 


στα στρατόπεδα 


«ΝΕεγάβου ΑΠεξάνδρου» 


(επάνω) 


ΚαΙ «Καρατάσιου» (κάτω) 


(εικ. 18) 


Στρατόπεδο 
«Καρατάσιου». Όρχος 
οχημάτων, µε σκεβετό 
από οπβισμένο 
σκυρόδεμα και 
ενδιάμεσες τοιχοπο(ίες 
από τούββα {(εικ. 19) 





Ὑποχωρώντας στην Χλίμακα του κτιρίου, θα πρέπει να επισηµάνουμµε ότι ισχύ- 
ευ µια κατηγοριοποίηση µε βάση τη λειτουργία. Διοικητήρια, κτίρια επισκευών χαι 
χτίρια διαµονής οπλιτών είναι μερικές µόνο από τις κατηγορίες των στεγασµένων 
χώρων των στρατιωτικών εγκαταστάσεων, κατηγορίες οι οποίες στην περίπτωσή 
µας χαρακτηρίζονται από µια αξιοπρόσεκτη ποικιλία αρχιτεκτονικών μορφών. 
Μεταξύ των ενενήντα εννέα Χτιρίων που καταγράφηκαν, αναγνωρίζονται δέκα 
διαφορετικά διοικητήρια, εννέα διαφορετικά κτίρια διαµονής οπλιτών (εικ. 18). ο- 
ντώ διαφορετικά πτίρια επισκευών και επτά διαφορετικά κτίρια αποθήκευσης. 








Υ) Η τρίτη αξία που έρχεται στο προσκήνιο είναι η κατασκευαστική. Εκτός από 
ένα συγκριτικά μικρό αριθµό κτισμάτων στα στρατόπεδα «Καρατάσιου», «Πεδίου 
Άρεως» χαι «Παπακυριαζή», τα οποία ακολουθούν την τρέχουσα πρακτικήτου σκε- 
λετού από οπλισμένο σκυρόδεμα µε ενδιάμεσες τοιχοποιίες από τούβλα (εικ. 19).τα 
υπόλοιπα κτίρια έχουν κατασκευαστεί µε τρόπο χαρακτηριστικό της μεσοπολεμικής 
και πρώιμης μεταπολεμικής περιόδου. Θα μπορούσε να γίνει λόγος για ένα είδος γέ- 
φυρας ανάμεσα στην τρέχουσα πρακτική κι εκείνη των αρχών του 20ού αιώνα, που 
ήθελε το πτίσμα να αποτελείται από φέρουσες λιθοδοµές ή πλινθοδοµές, µε δάπεδα 
από Ἐύλινες ή μεταλλικές δοκούς και στέγες επίσης από Ἐύλινα στοιχεία. 

Η ενδιάµεση αυτή πρακτική, της οποίας χαρακτηριστικά δείγµατα αποτελούν 
τα περισσότερα από τα καταγεγραμμένα κτίρια, θέλει τις τοιχοποιίες φέρουσες, 
είτε λιθόπτιστες είτε πλινθόκτιστες, µετο σκυρόδεμα να περιορίζεται στα δάπεδα 
χαι ενίοτε στη στέγη (εικ. 20), όπου συχνά επιβιώνουν εναλλακτικά οι Ἐύλινοι 
σκελετοί (εικ. 21). 





µε στέγη σκυροδέµατος 
(εικ. 20) 


Στρατόπεδο 
«Καρατάσιου». 
Λιθόκτιστο Κέντρο 
ψυχαγωγίας µονάδας 
(ΚΨΜ), µε Σύβινη 
στέγη (εικ. 21) 


Στρατόπεδο «Καρατάσιου». 
Λιθόκτιστη αποθήκη, 
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Στρατόπεδο «Ζιάκα». 
Κτίριο διαµονής 
οπβιτών, µε 
ορθογώνιο 
περίγραµµα και 
έκκεντρες εσοχές 
(εικ. 22) 


Ἡ χρήση ξύλου αντί σκυροδέματος στον σκελετό των δαπέδων δεν μπόρεσε 
γα επιβεβαιωθεί, ώστε να γίνει λόγος για επιβίωση δειγμάτων της οικοδομικής 
πρακτικής των αρχών του 20ού αιώνα. Ακόμη, όµως, κι αν φαντάζει αναμενόµε- 
γη στα πτίρια της συγκεκριμένης περιόδου (αρχικός πυρήνας στρατοπέδου «Πε- 
δίου Άρεως», ενδιάμεσο κτίριο πύλης στρατοπέδου «Ζιάκα»), θα πρέπει να λά- 
βουμε υπόψη ότι πολλά από αυτά τα κτίρια έχουν επισκευαστεί. Κατά συνέπεια, 
τα ξύλινα πατώματα ενδέχεται να έχουν αντικατασταθεί. 

Σε αντίθετη περίπτωση, θα μπορούσε κανείς να αναγνωρίσει κατασκευαστι- 
κή αξία Χαι στο Ἀτιριακό δυναμικό του στρατοπέδου «Πεδίου Άρεως» ως σύνολο, 
λόγω συγκέντρωσης σε ενιαίο χώρο Χτισμµάτων µε κατασκευαστική δοµή χαρα- 
κτηριστική διαφορετικών εποχών. Μια τέτοια συγκέντρωση απαντάται ήδη στο 
στρατόπεδο «Καρατάσιου», όπου έχει διαπιστωθεί συνύπαρξη της ενδιάµεσης 
Χαι της σύγχρονης οικοδομικής πρακτικής. 

ὃ) Τέταρτη και τελευταία αξία που μπορούμε να αναγνωρίσουμε είναι η µορ- 
φολογική. Αναφέραµε ήδη ότι η αρχιτεκτονική των στρατιωτικών κτιρίων δεν χα- 
ρακτηρίζεται από εκτεταμένη εκλέπτυνση. Πράγματι, η αυστηρή γεωμετρία και η 
διάχυτη λιτότητα ορίζουν το βασικό πλαίσιο για το πλάσιμο των χτιριακών όγκων 
που καταγράφηκαν. Επιπλέον, ελάχιστα πτίρια αποκλίνουν από την αρχή της α- 
πόλυτα συμµετρικής ογκοπλασίας, καθώς και της διαμόρφωσης των επιµέρους ό- 
ψεὼν µε βάση κεντρικό άξονα. Ωστόσο, τόσο στο επίπεδο της ογκοπλασίας όσο 
Χαι της διαμόρφωσης των όψεων, επιµέρους διαφοροποιήσεις χαι ενίοτε αξιο- 
πρόσεχτες εξαιρέσεις οδηγούν σε ενδιαφέρουσες μορφές και, αθροιστικά, σε εν- 
διαφέροντα σύνολα μορφών, πάντα για τα δεδοµένα της αρχιτεκτονικής των 
στρατιωτικών κτιρίων. 





Οι διαφοροποιήσεις Ἐεκινούν από το σχήµα της κάτοψης. Εδώ, διαπιστώνεται 
μεν µια κυριαρχία του ορθογωνίου, όµως σε αρκετές περιπτώσεις το κυρίαρχο 
σχήµα τροποποιείται σηµειακά. Πιο συγκεκριµένα, σε έντεκα Χτιριαχές μονάδες 
των στρατοπέδων «Πεδίου Άρεως», «Κακιούση», «Καρατάσιου» και «Ζιάκα», η 
ορθογώνια κάτοψη εμπλουτίζεται µε χεντρικές ή έκκεντρες εσοχές και κεντρικές, 
γωνιακές ή έκκεντρες προεξοχές (εικ. 22). Ακόμη παραπέρα, στις πέντε από τις 
έντεκα µονάδες, οι κεντρικές και γωὠνιακές προεξοχές συνδυάζονται µε καθ’ ύψος 
ανάπτυξη του κτίσματος υπό µορφή κεντρικού πυρήνα µε πλευρικές πτέρυγες. Ὁ- 
µοια καθ’ ύψος ανάπτυξη απαντάται πάντως και σε Χτίριο µε καθαρά ορθογώνιο 
περίγραµµα, συγκεκριµένα στο νότιο χτίριο διαµονής οπλιτών του στρατοπέδου 
«Μεγάλου Αλεξάνδρου». 

Σε άλλες περιπτώσεις, το ορθογώνιο δίνει τη θέση του σε κατόψεις σχήματος 
Τ (τρία δείγµατα στα στρατόπεδα «Καρατάσιου» και «Κακχιούση»), διπλού Τ (δύο 
δείγµατα στα στρατόπεδα «Πεδίου Άρεως» και «Παπακυριαζή») και Γ (δύο δείγ- 
µατα στα στρατόπεδα «Πεδίου Άρεως» και «Κακιούση»). Αντικαθίσταται ακόµη 
από περίκεντρες συνθέσεις (δύο δείγματα, µε οκταγωνική και σταυροειδή κάτο- 
ψη στα στρατόπεδα «Πεδίου Άρεως» και «Καρατάσιου», αντίστοιχα - εικ. 23), 
καθώς και από έναν ιδιαίτερα σύνθετο ΧἈτιριακό όγκο στο στρατόπεδο «Πεδίου 
Άρεως». Πρόκειται για Ἠτίριο το οποίο συνδυάζει πυρήνα µε κάτοψη σχήματος 


διπλού Τ και ορθογώνια υπόστεγα ανάµεσα στις κεραίεςτου Ἰ. 





Στρατόπεδο 
«Καρατάσιου». 
Περίκεντρο κτίριο 
µαγειρείων (Εικ. 23) 


ο) 





Στρατόπεδο «Καρατάσιου». 
Διοικητήριο - κτίριο αποθηκών (εικ. 24) 





Στρατόπεδο «Πεδίου Άρεως». 
Στρατηγείο, όψη προς τη Λεωφόρο Στρατού (εικ. 25) 





Στρατόπεδο «Καρατάσιου». 
Αναρρωτήριο (ειΚ. 26) 
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Σημειώνεται ότι το παραπάνω κτίριο, τα τρία 
ασύμμετρα διοικητήρια (εικ. 24) και το γειτονικό 
περίκεντρο χτίριοτων µαγειρείων, στον βόρειοτο- 
µέα του στρατοπέδου «Καρατάσιου», αποτελούν 
τα πιο ιδιότυπα δείγματα καθ) ύψος ανάπτυξης. 
Στα υπόλοιπα κχτίρια που καταγράφηκαν και µε 
την εξαίρεση όσων ακολουθούν το μοντέλο κεντρι- 
Χός πυρήνας - πλευρικές πτέρυγες, δεν επιχειρεί- 
ται χλιµμάκωση, µε αποτέλεσµα να προσδίδεται αυ- 
στηρά γεωμετρική µορφή. 

Σε επίπεδο διαμόρφωσης όψεων, τα κτίσματα 
των αρχών του 20ού αιώνα στο στρατόπεδο «ΠΠε- 
δίου Άρεως» χαι το ενδιάμεσο κτίριο στην πύλη 
του στρατοπέδου «Ζιάκα» ορίζουν το ανώτερο ό- 
ριοτης µορφολογικής εχλέπτυνσης (εικ. 25). Στην 
περίπτωσήτους, µάλιστα, η εχλέπτυνση χαρακτη- 
ρίζει και τον εσωτερικό χώρο, χάρη σε αξιόλογα 
κουφώματα, κιγκλιδώματα, δάπεδα χαι οροφές. 

Στα υπόλοιπα κτίρια, ο εσωτερικός χώρος δεν 
παρουσιάζει ανάλογο ενδιαφέρον. Εξωτερικά, οι 
όψεις αποδεικνύονται κατά βάση επίπεδες αλλά ό- 
χι απαραίτητα ουδέτερες. Γενικό κανόνα αποτελεί 
η υποδιαίρεση σε βάση (ζώνη χωρίς επίχρισμα στο 
χαμηλότερο τµήµα), κορμό (ζώνη µε επίχρισμα και 
σειρές ανοιγμάτων) και στέψη (στέγη σε µικρή προ- 
εξοχή, µε γείσο ορθογωνικής διατομής). Αβαθείς 
παραστάδες, γραμμές στο επίχρισμα χαι ανάγλυ- 
φεςταινίες εμπλουτίζουν κατά περίπτωσητα επιµέ- 
ρους μέτωπα (εικ. 26). ενώ δεν λείπουν χαι οι διά- 
τρητες όψεις από σειρές υποστυλωµάτων, καθώς 
και οι προσκολληµένες κατασκευές. Πρόκειται κυ- 
ρίως για κλιµακοστάσια µε συμμετρικούς βραχίο- 
γες, που τονίζουν τον κεντρικό άξονα τῆς όψης. 

Διακρίνονται ὠστόσο και δύο χαρακτηριστι- 
χές εξαιρέσεις από το παραπάνω γενικό πλαί- 
σιο. Πρόκειται για το βορειοανατολικό διοικη- 
τήριο του στρατοπέδου «Πεδίου Άρεως» και 
για το κεντρικό κτιριακό δυναμικό του στρατο- 
πέδου «Κακιούση» (ει. 27). Το πρώτο δίνει το 
μέτρο µιας προσέγγισης µε τις αρχές του µετα- 
πολεμικού μοντερνισμού, ενώ το δεύτερο επι- 


δεικνύει, κατ’ εξαίρεση, όψεις χωρίς επίχρισμα. 











Διαπίστωση τρίτη: Από τη συνεχτίµηση των ι- 
διαίτερων αξιών που σκιαγραφήσαµε παραπάνω, 
προκύπτει ότι η διατήρηση µπορεί να υλοποιηθεί 
µε σηµαντικό βαθµό ελευθερίας, απέχοντας από 
την πλήρη οικοδομική ακινητοποίηση των επιµέ- 
ρους κτισμάτων. 

Η συνολική προστασία, µε άλλα λόγια η ακέ- 
ραιη διατήρηση του κτίσματος µε σύγχρονες παρεμ- 
βάσεις µιχρής κλίμακας χαι καθαρά χρηστικού χα- 
ρακτήρα, είναι βέβαια απαραίτητη στα δεκατρία 
πτίρια των αρχών του 20ού αιώνα στο στρατόπεδο 
«Πεδίου Άρεως» (εικ. 28). καθώς και στο ενδιάµε- 
σο πτίσμα της πύλης του στρατοπέδου «Ζιάκα». Για 
προφανείς λόγους, είναι επίσης απαραίτητη στους 
χώρους λατρείας των έξι στρατοπέδων (εικ. 29). 
Συνολικά, λοιπόν, θα θεωρούσαµε ότι δικαιολογεί- 
ται για 17 από τα 99 κτίρια που καταγράφηκαν. 


Ναός στρατοπέδου 

«Μεγάβου ΑΛεξάνδρου», 

µε ανάγκη συνοβικής προστασίας 
(εικ. 29) 


Στρατόπεδο 
«Πεδίου Άρεως». 
Βορειοανατοβικό 
διοικητήριο 

(εικ. 27) 


Στρατόπεδο 

«Πεδίου Άρεως». 
σΣτρατώνας αρχών 
20ού αιώνα, 

µε ανάγκη συνοβικής 
προστασίας 

(εικ. 28) 
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Στρατόπεδο «Πεδίου 
Άρεως». Βορειοανατοβικό 
διοικητήριο, βόρεια όψη, 
µε υαβοστάσιο στην 
προέκταση του κεντρικού 
διαδρόμου. Ανάγκη 
προστασίας κεβύφους 
και εσωτερικής 
διαρρύθµισης (εικ. 20) 


Στα υπόλοιπα, η διαφύλαξη των ιδιαίτερων αξιών µπορεί να εξασφαλιστεί µε 
Ἠπιότερες μορφές προστασίας, γεγονός που συνεπάγεται σηµαντική άνεση για 
τον εκσυγχρονισμό τους και τη στέγαση νέων χρήσεων. 

Δύο είναι οι ἠπιότερες μορφές προστασίας που θα θεωρούσαµε απαραίτητες: 
Καταρχάς, η προστασία κελύφους και εσωτερικής διαρρύθµισης, δηλαδή η διατή- 
ρήση χωρίς αλλοιώσεις του συνόλου των κατασκευών που συγκροτούν την εξωτε- 
ρική µορφή του πτίσματος, µε ελευθερία στη διαμόρφωση του εσωτερικού χώρου, 
πλην ενός περιορισμού: τυχόν αναδιάταξη να επιχειρηθεί αποκλειστικά σε επιμέ- 
ρους ενότητες της κάτοψης, αφήνοντας ανέπαφη τη βασική της υποδιαίρεση. Ση- 
μειώνεται ότι ο περιορισμός αυτός δεν αποκλείει σηµειακές τροποποιήσεις ή α- 
χόμη παιτμηµατικές καθαιρέσειςτων κατακόρυφων επιπέδων που οριοθετούν τις 
επιµέρους ενότητες. Αρχεί να µην τίθεται θέµα στατικής βλάβης, η κλίμακα τῆς 
παρέμβασης να µη συνεπάγεται υπολογίσιµη απώλεια για την κατασκευαστική α- 
ξία του κτίσματος χαι, τέλος, η ίδια η παρέμβαση να περιλαμβάνει μέριμνα για 
την ανάδειξη του αρχικού ορίου. 

Ἰέτοιας µορφής προστασία κρίνεται σκόπιμη για τα κτίρια των οποίων η βασι- 
κή εσωτερική υποδιαίρεση προβάλλεται στην όψη, προσδίδοντας µε τον τρόπο αυ- 
τόν τυπολογική αξία. Πρόκειται για 326 από τα 99 ητίρια, μεταξύ των οποίων Ἑεχω- 
ρίζουµε ενδεικτικά εκείνα που βρίσκονται στο στρατόπεδο «Πεδίου Άρεώς»:τοβο- 
ρειοανατολικό διοικητήριο (εικ. 20). τα δύο συμμετρικά κτίρια διαµονής οπλιτών, 
το πτίριο των Ἑενώνων χαι τα δύο συγκροτήματα εκατέρωθεν του Στρατηγείου. 











Στρατόπεδο 
«Καρατάσιου». 
Όρχος οχημάτων, 
εσωτερική άποψη 
(εικ. 22) 


Εναλλακτικά, θα θεωρούσαµε απαραίτητη την απλή προστασία κελύφους, δη- 
λαδή τη διατήρηση ανέπαφων των κατασκευών που συγκροτούν την εξωτερική 
µορφή του κτίσματος, µε δυνατότητα αναμόρφωσης του εσωτερικού χώρου σ’ όλη 
του την έκταση. Η οδός αυτή ενδείκνυται για τα υπόλοιπα 46 πτίρια, οι ιδιαίτερες 
αξίες των οποίων πηγάζουν κατά κύριο λόγο από τη µορφή αι τον τρόπο χατα- 
σκευής των εξωτερικών μερών τους (εικ. 31). Εσωτερικά, δεν παρουσιάζουν άξια 
προσοχής μορφολογικά στοιχεία ή χαρακτηριστική διάταξη χώρῶών, εκτός ίσως α- 
πό µια ενδιαφέρουσα, από κατασκευαστική άποψη. ορατή εσωτερικά στέγη. 

Δεν κρύβουμε ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, η πλήρης εσωτερική αναμόρφωση 
θα πρέπει να υλοποιηθεί υπό προὐποθέσεις. Για παράδειγµα, σε κτίρια µε ενιαίο ε- 
σωτερικό χώρο. ο οποίος συνδυάζεται µε ενδιαφέρουσες κατασκευαστικές και µορ- 
φολογικές λύσεις (σύνθετες Ἐύλινες στέγες μεγάλου ανοίγματος, οµάδες φεγγιτών 
σε γραμμική παράταξη), θα θεωρούσαµε απαραίτητη την ανάδειξη του ενιαίου χα- 
ρακτήρα του χώρου. Τέτοια μέριμνα αρμόζει στο εργοστάσιο και στις δυτικές απο- 
θήκες του στρατοπέδου «Παπακυριαζή», καθώς και στα δύο κτίρια ψυχαγωγίας ο- 
πλιτών και στους όρχους οχημάτων του στρατοπέδου «Καρατάσιου» (εικ. 32). 


Στρατόπεδο «Ζιάκα». 
Κεντρικό διοικητήριο, 
µε ανάγκη προστασίας 
κεβύφους (Εικ. 21) 


χωρισµάτων µετις βάσεις των στεγών. Τέλος, στα τρία ασύμµετρα πτίρια του βό- 

άσε ρειου τοµέα του στρατοπέδου «Καρατάσιου», η χαρακτηριστική πυργοειδής προ- 

δν εξοχή δηλώνει ξεκάθαρα τη θέση του πυρήνα κατακόρυφης επικοινωνίας χαι αυ- 
τήν την ιδιότητα θα ήταν σκόπιμο να διατηρήσει. 

Δεν πρέπει να Ἐεχνάμε, τέλος, ότι στην κλίμακα του συνόλου, η προστασία α- 

φορά χαι τον αδόµητο χώρο. Για τον λόγο αυτόν, σε Χτιριακές ενότητες µε αξιό- 

λογο φυσικό περιβάλλον (στρατόπεδα «Πεδίου Άρεως», «Ζιάκα», «Μεγάλου Α- 





λεξάνδρου» (εικ. 34). «Καρατάσιου»), θα θεωρούσαµε αναγκαία τη συντήρηση 
και τη διαχείριση του υφιστάµενου πρασίνου. 

Αναφορικά µε τη δόμηση, στα Χτιριακά σύνολα του στρατοπέδου «Μεγά- 
λου Αλεξάνδρου», η περαιτέρω οικοδομική δραστηριότητα θα πρέπει να απο- 
χλειστεί. Εντός των ορίων των αξιόλογων ενοτήτων των υπόλοιπων στρατοπέ- 
δων., θα μπορούσε να γίνει δεκτή, ὡστόσο µόνο σε εξαιρετικά περιορισμένη έ- 





Ἰ χταση, υπό αυστηρούς όρους και, ειδικά στα στρατόπεδα «Πεδίου Άρεως» και 
Στρατόπεδο «Καρατάσιου». 


Όρχος οχημάτων, εξωτερική «Κακχιούση», καθώς και στη βόρεια ομάδα κτιρίων του στρατοπέδου «Καρατά- 
άποψη (εικ. 33) Και πάλι στους όρχους οχημάτων του στρατοπέδου «Καρατάσιου», η διαφύ- σιου», υπό την προὐπόθεση διατήρησης αδόµητων των ελεύθερων κεντρικών 
λαξη του ρυθµού της χαρακτηριστικής συστοιχίας υποστυλωµάτων στη δυτική ό- χώρων τους. Τέλος, στις δυτικές αποθήκες του στρατοπέδου «Παπακυριαζή», η 
ψη επιβάλλει την ευθυγράµµιση τυχόν νέων εγκάρσιων χωρισµάτων µε τα υπο- σιδηροδρομική γραµµή, µέσω της οποίας τα μεσοπολεμικά κτίσματα ανεφοδιά- 
Στρατόπεδο «Μεγάβου στυλώματα (εικ. 33). Αντίστοιχα, στο ξυλουργείο του στρατοπέδου «Ζιάκα», η α- ζονταν και κατά μήκος της οποίας παρατάσσονται, θα θεωρούσαµε απαραίτη- 


ΑΠεξάνδρου». Φυσικό 
περιβάββον νότιου 
κτιριακού συνόβου (Εικ. 24) 


νάδειξη της οδοντωτής οροφής υπαγορεύει ευθυγράµµιση των νέων εγκάρσιων το να αναδειχθεί. 
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Βίῆα Χιρς, όψη προς την οδό Βασ. Όῆγας 
(εικ. 25) 
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ 

Κλείνοντας, προτάσσουµε ένα ερώτημα σε µια διαπίστωση. Εφόσον βρισκόμαστε σε µια χώρα 
που ακόµη δεν διαθέτει αποτελεσματικούς μηχανισμούς για τη συντήρηση και τη βιώσιμη δια- 
χείριση κτιρίων, όπως η βίλα Χιρς, στην οδό Βασ. Όλγας 144 (εικ. 35), και συγκροτημάτων, ό- 
πως το Ζυθοποιείο ΦΙΞ, στη δυτική είσοδο της πόλης (εικ. 26). µπορεί κανείς να ελπίζει για το 
αξιόλογο Χτιριακό απόθεµα των στρατοπέδων; Ἡ απάντηση απομένει να δοθεί στο άµεσο µέλ- 
λον απότους εμπλεκόμενους φορείς. Όποια χι αν είναι, όµως, θα πρέπει να συμφωνήσουμε εκ 


των προτέρων ότι η διαχείριση του αξιόλογου χτιριακού δυναμικού των στρατοπέδων θέτει το 
ζήτημα της διατήρησης σε µια ευρύτερη και ενδεχομένως λιγότερο σύνθετη διάσταση από αυ- 
τήν των διατηρητέων. Θέτει το ζήτημα της διαφύλαξης ενός λιτού, πλην χαρακτηριστικού υφι- 
στάµενου αποθέματος για τη στέγαση των λειτουργιών που έχει ανάγκη η πόλη. αντί της υπο- 
βάθµισής του χαι της στέγασης σε εξ ολοκλήρου νέες κατασκευές. Μια τέτοιου είδους διατή- 
ρηση αριθµεί λίγα παραδείγµατα στη χώρα µας. Ο καιρός, όµως, είναι αναμφίβολα ώριμος για 
γα αποκτήσει περισσότερα. 








Ζυθοποιείο ΦΙΞ, 
όψη προς 

την οδό 

26ης Οκτωβρίου 
(εικ. 26) 


ΠΗΓΕΣ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΩΝ 

Οι φωτογραφίες που συνοδεύουν το παρόν κείµενο προέρχονται από το αρχείο που συγκρότησε η ομάδα εργασίας του ΤΕΕ/ 
ΤΚΜ. Εξαιρούνται οι παρακάτω. για τις οποίες και δίνεται η αντίστοιχη πηγή προέλευσης: 

Εικ. 1: Δημότης, 25. Μάρτιος 2004. σ. 22. 

Εικ. 2: 200 έργα πολιτισμού για τη Θεσσαλονίκη του 21ου αιώνα, Θεσσαλονίκη: ΥΠΕΧΩΔΕ, ΟΠΠΕΘ 7, 1956, σ. ῶ. 

Εικ. 4: Ο διαγωνισμός του Δυτικού Τόξου, Φάκελος διαγωνισμού, Θεσσαλονίκη: ΟΠΠΙΕΘ 7, Ειτορεση, 1927, 6. 74. 

Εικ. 5: Ο διαγωνισμός του Δυτικού Τόξου, σ. 132. 

Εικ. 326: Ἡ βιομηχανική κληρονομιά της Θεσσαλονίκης, Ἡμερολόγιο Συλλόγου Αρχιτεκτόνων Θεσσαλονίκης για το έτος 2004, 
Θεσσαλονίκη 2004. 


τοπογραφικό διάγραµµα του 
οικισμού της Γουμένισσας. 
Υποδεικνύεται Π θέση των 
κυριότερων μεταξουργείων της: 
1. Χρυσαβῇίς. 

2. |ωακειμίδη. 

2. Χοτοτιάν 

χρ. Ίντος (επιµ.), Γουμένισσα 
(Πηγή: ΕΣΥΕ) 


-------- Λλημήτριος Χρ. Γόλης 








Η µεταξοβιοµηχανία στην περιοχή της Γουμένισσας 
κατά τον εικοστό αιώνα: 


Η περίπτωση του μεταξοὐφαντουργείου «Η χρυσαββίο» 


Η ΜΕΤΑΞΟΒΙΟΜΙΗΧΑΝΙΑ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 


[ία πρώτα βήματα της µεταξοβιομηχανίας στο ελληνικό κράτος, χαι ειδικότερα 
{] στον τοµέα της αναπήνισης (ξετύλιγμα της κλωστής από το κουκούλι και τύλιγµα 


στις ανέµες)!, γίνονταιτις πρώτες δεκαετίες µετά την απελευθέρωση, στη Σπάρτη 
(1537), τον Πειραιά (1844) και την Αθήνα (1854). Στον βορειοελλαδικό χώρο 
παρόμοιες προσπάθειες έγιναν µεριχές δεκαετίες αργότερα από τους Αἱ]αϊπί 
στην Πυλαία της Θεσσαλονίκης, πριν από το 1585, και μόλις το 1909 στο Σουφλί 
από τον οίκο Οετίαπο του Μιλάνου2. 
Η σηροτροφία ήταν γνωστή στη Μακεδονία από την εποχήτου Βυζαντίου και 
η επεξεργασία του μεταξιού αποτελούσε µια από τις συμπληρωματικές απασχο- 
λήσεις των κατοίκων της. Όσον αφορά την ευρύτερη περιοχή της Γουμένισσας, 
είναι άγνωστος ο βαθμός ανάπτυξης της σηροτροφικής παραγωγής µέχρι το 1860. 
Τότε εμφανίστηκε και στην Ελλάδα η αρρώστια της πεπερίνης, η οποία προκάλε- 
σε την κάθετη µείώση της παραγωγής των κουκουλιών. Η σηροτροφία ανέκαμψε 
ύστερα από µια µαχρά περίοδο παρακμής, όταν το 1550 άρχισαν πλέον να χρησι- 
µοποιούνται μεταξόσποροι ανοσοποιηµένοι µε τη μέθοδο Παστέρ. Αυτήν ακρι- 
βώς την περίοδο, η Γουμένισσα εξελίχθηκε σε σηµαντικό σηροτροφικό κέντρο. 
Το ίδιο συνέβη και στον γειτονικό καζά της Γευγελής, στον οποίο µέχριτο 19121 
παραγωγή των νωπών κουκουλιών έφτανε τα 2 εκατομμύρια κιλά». Την ανάπτυξη 
της σηροτροφίας στη Γουμένισσα ευνοούσαν οι κλιματολογικές και εδαφολογικές 





συνθήκες, που επέτρεπαν την ανάπτυξη τῆς µουριάς, αλλά και το γεγονός ότι οι 
µορεώνες βρίσκονταν πολύ κοντά στην κωμόπολη, γεγονός ιδιαίτερα βολικό κα- 
τά την περίοδο που απαιτούνταν µεταφορά μεγάλης ποσότητας μορεόφυλλων στα 


σπίτια”. 

Η εγκατάσταση των προσφύγων και στην περιοχή της Γουμένισσας, µετά το 
1922, αναζωογόνησε τη σηροτροφία. Ἡ Επιτροπή Αποκατάστασης Προσφύγων 
κατέβαλε µεγάλες προσπάθειες για καλλιέργεια µορεόδεντρων οργανώνοντας ει- 
δικά φυτώρια χαι εισάγοντας νέες ποικιλίες για την καλύτερη αι αποτελεσµατι- 
χότερη εχτροφή κουκουλιών. Ἡ απογείώση της σηροτροφίας στην περιοχή απο- 
δειχνύεται από την άνοδο της ετήσιας παραγωγής κουκουλιών, η οποία µετά την 
άφιξη και την εγκατάσταση των προσφύγων άγγιξε κατά µέσο όρο τα 3 εχατοµ.- 
μύρια κιλά. Ας σημειωθεί ότι, πριν από το 1910, η ετήσια παραγωγή κυμαινόταν 
στο επίπεδο των 500 χιλιάδων κιλών, ενώ µετά το 1918 στο επίπεδο των 1.3 εχα- 
τομμυρίῶν κιλών. Ἡ πρόοδος της σηροτροφίας τη συγκεκριμένη περίοδο εξηγεί- 
ται από την αυστηρή δασμολογική πολιτική του κράτους, η οποία συνεχίστηκε 
καθ᾽ όλη τη διάρκεια του Μεσοπολέμου. ΄Έτσι, το 1931, η ελληνική κυβέρνηση α- 
παγόρευσε την εισαγωγή κουκουλιών απότο εξωτερικό, αν προηγουμένως δεν εί- 
χε εξαντληθεί η εγχώρια παραγωγή. Η απόφαση είχε ὡς συνέπεια την αύξηση της 
τιμής των κουκουλιών και συνακόλουθα της σηροτροφικής παραγωγής. Το 1922, 


Γουμένισσα, 
δεκαετία 
του ’20 
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ψηφίστηκε ο νόμος 2405 «περί προαγωγής της σηροτροφίας», σύμφωνα µε τον ο- 
ποίο καταργούνταν ο εξαγωγικός φόρος των κουκουλιών, ενώ επιβαλλόταν στα 
εισαγόμενα κουχκούλια δασµός 1520. Το 1937, το υπουργείο Γεωργίας καθόρισε 
κατώτατη τιµή πώλησης των κουκουλιών. Ωστόσο, την ίδια εποχή κάνει την εµφά- 


γισή του στο παγκόσμιο οικονομικό προσκήνιο το τεχνητό μετάξι, το οποίο βαθ- 
µιαία άρχισε να αντικαθιστά το φυσικό και να κυριαρχεί στην παγκόσμια αγορά». 

Η μητρική εταιρεία της «Ἀρυσαλλίδος» ιδρύθηκε στον Πειραιά, το 1898, από 
τον Στυλιανό Η. Παπαδόπουλο. ΄Ἠταν το µόνο οργανωμένο εργοστάσιο µε σύγ- 
χρονα μηχανήματα. Η εξέλιξη της επιχείρησης ήταν τέτοια, ώστε ο ίδιος ο επιχει- 
ρηµατίας ίδρυσε το 1906 στο Νέο Φάληρο δεύτερη µονάδα, αναπηνιστήριο και υ- 
φαντουργείο 25 ιστών. Το συγκεκριµένο εργοστάσιο αγοράστηκε το 1925 - 19209 
από τον 1. Γαβριήλ. Τρίτη µονάδα ιδρύθηκε το 1925 στον Ποδονίφτη (Νέα Χαλ- 
κηδόνα) και µέσα στην ίδια δεκαετία νέα µεγάλη µονάδα στη Γουμένισσατου Νο- 
μού Κιλκίς. Το 1938, στην Ελλάδα λειτουργούσαν συνολικά 12 μεταξοῦφαντουρ- 
γεία, εχ των οποίων µόνο 2 στη Βόρεια Ελλάδα (ο «Ἠλιος»του Κ.Σ. Κωνσταντι- 
γίδη στη Θεσσαλονίκη, η «Ευτέρπη» των αδελφών Τζίβρε στο Σουφλί και φυσικά 
η «Χρυσαλλίς» του Στυλιανού Η. Παπαδόπουλου στη Γουμένισσα)ό. 


Η ΚΩΜΟΠΟΛΗ ΤΗΣ ΓΟΥΜΕΝΙΣΣΑΣ- 

Η ΜΕΤΑΞΟΒΙΟΜΙΗΧΑΝΙΑ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ 

Η Γουμένισσα, κτισμένη στους πρόποδεςτου όρους Πάικου, σε υψόμετρο 250 µέ- 
τρων, είναι η πρωτεύουσα της επαρχίας Παιονίας του Νομού Κιλκίς. Αριθµεί 









4.000 περίπου κατοίκους και απέχει 77 χιλιόμετρα από τη Θεσσαλονίκη, 50 από 
το Κιλκίς και 22 απότα Γιαννιτσά. Η ίδρυση του οικισμού ανάγεται στην πρώιμη 
τουρκοκρατία, περίπου τον 15ο αιώνα, µε τη συνένωση μικρών αγροτοκτηνοτρο- 
φικών οικισμών. Πολύ γρήγορα εξελίχθηκε σε σηµαντικό οικονομικό και θρη- 
σχευτικό κέντρο της Κεντρικής Μακεδονίας. Ενσωματώθηκε στο ελληνικό κρά- 
τοςτο 1912. Η εγκατάσταση προσφύγων από την Ανατολική Ρωμυλία (1919), από 
τον Πόντο καιτη Μικρά Ασία (1922) αποτέλεσε σταθμό για την ανάπτυξη και τον 
χαρακτήρα του οικισμού. Ιδιαίτερα οι Ανατολικορωμυλιώτες προέρχονταν από 
µέρη που είχαν παράδοση στη σηροτροφία και την αμπελουργία, προϊόντα που 
παράγονταν και ήταν χαρακτηριστικά του νέου τόπου εγκατάστασής τους, της 
Γουμένισσας’. 

Η ενασχόληση των κατοίκων µε τη σηροτροφία επηρέασε και την αρχιτεκτο- 
νική της περιοχής. Πολλές απότις παραδοσιακές κατοικίες, οι περισσότερες από 
τις οποίες διασώζονται και προστατεύονται από το υπουργείο Πολιτισμού ως πα- 
ραδοσιακά κτίσματα, διέθεταν κατάλληλους χώρους για την εκτροφή κουκου- 
λιών. Ἡ παραγωγή μεταξιού συνδέεται στενά µε την οικονομική, πολιτιστική και 
κοινωνική ανάπτυξη της κωμόπολης. Αποτελεί αναπόσπαστο χομµάτι της ιστορί- 
ας της αι βασικό στοιχείο της πολιτισμικής της κληρονομιάς. Το μετάξι θεωρεί- 
ται, σύμφωνα µετις λαϊκές δοξασίες της περιοχής, ευλογημένο απότην Παναγιά, 
την προστάτιδα της Γουμένισσας. Ο µύθοςλέει πως, κατά τη µεταφορά του Ιησού 
από τον Σταυρό στον τάφο, η Παναγία είδε ένα χελωνάκι να κατρακυλά στον 


γκρεμό χαι χαμογέλασε. Μετανιωμµένη για το χαμόγελό της, τη στιγµή της µεγά- 
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λης θλίψης της, πήρε ένα φύλλο µουριάς και σκούπισε το χαμόγελό της ευχόµενη 
γα σκουληκιάσει. Πέταξε το φύλλο κάτω, ευλογώντας να τραφεί όλος ο κόσμος α- 
πό αυτό. Τα σκουλήκια τράφηκαν από το φύλλο της µουριάς χαι δημιούργησαν το 
μετάξι. Σύμφωνα πάλι µε την ντόπια λαϊκή παράδοση, το μετάξι θεωρείται φυλα- 
χτό για το «κακό µάτι» χαιτη «μαγεία». ενώ, παλαιότερα, στους γάμους ράβονταν 
µεταξωτές χλωστές στο πουκάμισο του γαμπρού χαι το γυφικό, καθώς επίσης στα 
στεφάνια, για καλή τύχηδ. 

Η πολεοδομική οργάνωση της Γουμένισσας βασίζεται στον τύπο της οργανι- 
κής ανάπτυξης οικισμών. Τα τρία κέντρα - πλατείες του οικισμού πλαισιώνονται 
από περιοχές - οικιστικούς τοµείς, µε σαφή διαχωρισμό, ιδίως παλαιότερα, των 
κατοίκων ανάλογα µε την προέλευσή τους (ντόπιοι, Τσιγγάνοι, Ανατολικοθρα- 
Χιώτες χαι Πόντιοι). Από τις πλατείες αυτές, οι οποίες συγκέντρωναν και συγκε- 
γτρώνουν ακόµη Χαι στις µέρες µας εμπορικές χρήσεις, διέρχονταν χαι διέρχο- 
γται οι Χύριοι οδικοί άξονες που συνδέουν τη Γουμένισσα µε τα γύρῳ αστικά κέ- 
ντρα (Θεσσαλονίκη, Κιλκίς και Γιαννιτσά). Στη Γουμένισσα της δεχαετίας του 
1920, στην ανατολική είσοδο του οικισμού, κατασκευάστηκαν τα δύο πιο σηµαντι- 
κά βιομηχανικά του κτίσματα: το πιο µεγάλοτης εταιρείας «Χρυσαλλίς» καιτο µι- 
κρότερο ιδιοκτησίας ΙἸωακειμίδη. Την εποχή της εγκατάστασής τους περιβάλλο- 
γταν από µεγάλες εχτάσεις µορεώνων. Στη δυτική πλευρά της κωμόπολης, σε δρό- 
μο πολύ μικρότερης σηµασίας, που οδηγεί στον ορεινό όγκο του Πάικου προς τα 
χωριά Ερίβα και Καστανερή, στα τέλη της δεκαετίας του 1950, κτίστηκε το τρίτο 
χαι τελευταίο αναπηνιστήριο της Γουμένισσας, ιδιοκτησίας Αρτίν Χοτοτιάν. Το 
μεταξουργείο Ιωακειμίδη είχε Ἐύλινες ανέµες κατασκευασμένες στην Ελλάδα και 
λειτούργησε µέχρι τη δεκαετία του 1960. Τα δύο αυτά κτίρια έμοιαζαν µορφολο- 
γικά µε τα βιομηχανικά κτίρια της Ευρώπης και του ελλαδικού χώρου των τελών 
του 19ου χαι των αρχών του 20ού αιώνα. Χαρακτηρίζονταν από τους ορθογώ- 
γιους όγκους, τις διάτρητες από τα μεγάλα ανοίγματα όψεις καιτα απλά αετώµα- 
τα που δημιουργούσαν δίρριχτες στέγες. Τα παράθυρα είχαν χαρακτηριστική 
µορφή: κάθετο ορθογώνιο σχήμα µε τόξο και υπέρθυρο από πέτρα, που τόνιζε το 
σχήμα του παραθύρου, και µια λοξή κλείδα κτισμένη στο κέντρο του τόξου. η ο- 
ποία μιμούνταν κλασικά πρότυπα”. 

Η ύπαρξη της «Ἀρυσαλλίδος» και η απασχόληση μεγάλου αριθμού εργατών, 
εργατριών και τεχνιτών συνέβαλαν στην ταξική συνειδητοποίηση και συνδικαλι- 
στική οργάνωση των εργαζομένων. Ο «Σύνδεσμος Εθνικοφρόνων Εργατών, Ερ- 
γατριών και Τεχνιτών Μεταξουργείου Γουμενίσσης» ιδρύθηκε στις 20 Μαρτίου 
1947. µε έδρα φυσικά τη Γουμένισσα/ῦ. Σκοπός του συνδέσμου ήταν η συνένωση 
των µελών του προς προστασίαν και προαγωγήν των οικονομικών και επαγγελµα- 
τικών αυτών συμφερόντων. Μέλητου συνδέσμου μπορούσαν να γίνουν, όπως φαί- 
νεται και από την επωνυμία του, εργάτες, εργάτριες και τεχνίτες μεταξουργίας 
που εξασχούσαν το επάγγελμα στη Γουμένισσα. Ο σύνδεσμος διοικούνταν από 
ενδεχαμέλες Διοικητικό Συμβούλιο, του οποίου η θητεία ήταν µονοετής. Συνεδρί- 
αζε, μάλιστα, τακτικά, µία φορά την εβδομάδα. Η σφραγίδα του συνδέσμου ήταν 


κυκλική, έφερε κυκλικά τις λέξεις: «Σύνδεσμος Ἐθνικοφρόνων Εργατών, Ἐργα- 
τριών και Τεχνιτών Μεταξουργείου Γουμενίσσης», ενώ στο µέσοτης έφερε το σή- 
μα των δύο ελληνικών σημαιών, Ἑηράς και θάλασσας, Χαι το έτος ίδρυσής της, 
1947. Εορτή του συνδέσμου καθορίστηκε η εορτή των Τριών Περαρχών, ηµέρα 
που αποφασίστηκε η ίδρυσή του. Στις 26 Ιανουαρίου 1955, ο σύνδεσμος µετονο- 
µάστηκε σε «Εθνικόν Σωµατείον Εργατοὐπαλλήλων Γουμενίσσης», ενώ παράλλη- 
λα τροποποιήθηκαν ορισμένα άρθρα του καταστατικού. Όπως γίνεται φανερό α- 
πό τον νέο τίτλο, ο σύνδεσμος ανοιγόταν στην τοπική κοινωνία της Γουμένισσας, 
µε σκοπό να συμπεριλάβει τους εργάτες χαι τους τεχνίτες οποιουδήποτε είδους 
εργασίας, οι οποίοι εξασκούσαν, βεβαίως, το επάγγελμά τους στη Γουμένισσα. 
Το νέο Διοικητικό Συμβούλιο ήταν επταμελές µε διετή θητεία. ενώ η τακτική συ- 
νεδρίασή του παρέμεινε µία φορά την εβδομάδα. Ἡ σφραγίδα ήταν, σχεδόν, ίδια 
µε την προηγούµενη, καθώς άλλαζε µόνο ο λογότυπος. Το νέο καταστατικό υπο- 
γράφηκε από 121 µέλη του συνδέσμου. 





Άποψη 

της Γουμένισας 

τη δεκαετία του 1970, 
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ΜΕΤΑΞΟΥΦΑΝΤΟΥΡΓΕΙΟ «Η ΧΡΥΣΑΛΛΙΣ» ΣΤΗ ΓΟΥΜΕΝΙΣΣΑ 
4) Η επιχείρηση 
Η εταιρεία του μεταξοὔφαντουργείου «Η Χρυσαλλίς» ιδρύθηκε στα τέλη του 
19ου αιώνα στον Πειραιά από τον Στ. Παπαδόπουλο και εξελίχθηκε σε µια 
απότις μεγαλύτερες μεταξοῦφαντουργικές επιχειρήσεις της Ἑλλάδας, µε τρεις 
εγκατεστημένες µονάδες στην περιοχή της πρωτεύουσας χαι του Πειραιά ὡς 
το 192». Ίο 1930, η εταιρεία εγκατέστησε εργοστάσιο μµεταξουργίας, 
παραγωγής πλωστομετάξης, όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται, στη Γουμέ- 
νισσα!]. Ἡ ίδρυση εργοστασίου στη Γουμένισσα κρίθηκε συμφέρουσα από την 
εταιρεία καθόσον ευρίσκεται πλησίον των κυριοτέρων σηροτροφικών περι- 
φερειών. Από την ίδρυσή του ὡς χαι το 1937, παρουσίαζε ανοδική πορεία µε 
αποτέλεσµα την κατασκευή επεκτάσεων και την προσθήκη μηχανημάτων. Έ- 
τσι, έφτασε να απασχολεί περίπου 400 άτοµα, που προέρχονταν από τη Γου- 
µένισσα αλλά και από την ευρύτερη περιοχή, και να διαθέτει 174 αναπηνιστι- 
Χές λεκάνες, 3 ηλεκτρικούς κινητήρες χαι µία ατμομηχανή. Ἡ δυσανάλογη, ό- 
µως, µε την κατανάλωση παραγωγή, το απόθεµα που είχε ήδη δημιουργηθεί, 
οι περιοριστικοί όροι των διαφόρων κρατών για την εισαγωγή μεταξιού, κα- 
θώς επίσης οι ιδιαίτερες συνθήκες κατά την περίοδο του Β΄ Παγκόσμιου ΤΠο- 
λέμου οὐήγησαν στην αναστολή της λειτουργίας του εργοστασίου έως τα µέσα 
της δεκαετίαςτου 1950. Το 1956, οι εγκαταστάσεις πουλήθηκαν στον Ηλία Μι- 
χαηλίδη, ενώ το 1955 η εταιρεία Ε.Γ.Α.Β.Ε. αγόρασε από τον Ηλία Μιχαηλί- 
δη το μεταξοὺὐφαντουργείο, το οποίο μεταβιβάστηκε το 1960 στους αδελφούς 
Ιωάννη και Γεώργιο Αθανασιάδη. Το 1964, χύριος του εργοστασίου έγινε ο 
Γεώργιος, ο οποίος ίδρυσε ομόρρυθμµη εταιρεία, µε την επωνυµία «Αναπηνι- 
στήριον Μετάξης Ἡ Χρυσαλλίς Γ. Μ. Αθανασιάδης και Ὑιός Α.ΒΕ.», µε έδρα 
στην Αθήνα και σκοπό τη βιομηχανική επεξεργασία κπουκουλιών, την αναπήνι- 
σιν αυτών εις µέταξαν, τήν αγοραπωλήσίαν κουκουλιών και πάσαν συναφήν µε 
αυτά εργασίαν ή οποία θα συντελείται αποκλειστικώς χαι µόνον διά τῆς εχµε- 
ταλλεύσεως του εν Γουμενίσση Μακεδονίας Εργοστασίου... Διευθυντής της ε- 
ταιρείας ήταν ο Γεώργιος Αθανασιάδης, ενώ ο γιος του Μελέτιος ανέλαβε τη 
διεύθυνση του εργοστασίου, µε την υποχρέωση να παραμείνει μονίμως στη 
Γουμένισσα. Μετά την ανακαίνισή της, η «ΧἈρυσαλλίς» λειτούργησε κατά τις 
δεκαετίες 1960 και 1970. Από τα τέλη της δεκαετίας του 19740 και έωςτο 1951 
λειτούργησε εποχιακά. Το 1988, µετά τον θάνατο του Μελέτιου Αθανασιάδη, 
η αναστολή της λειτουργίας του γίνεται πλέον οριστική. Ιδιοχτήτρια του ΕρΥΟ- 
στασίου είναι σήµερα η Ελένη Αθανασιάδη, κόρη του Γεώργιου χαι αδελφή 
του Μελέτιου Γ. Αθανασιάδη, που κατοικεί στο εξωτερικό!”. 


Β) Το εργοστάσιο 

Η µονάδα στη Γουμένισσα κατασκευάστηκε κατά την περίοδο 1927 - 1930 από 
την ανώνυμη εταιρεία «Μεταξούφαντουργείον η Χρυσαλλίς Στυλ. Η. Παπαδό- 
πουλου Δ.Ε.» σε οικόπεδο έκτασης 12.628 τετρ. µέτρων, που προέκυψε από την 


αγορά και τη συνάθροιση οικοπέδων διαφόρων ιδιοκτητών. Η απόστασή του τό- 
τε από τα τελευταία σπίτια του οικισμού ήταν περίπου 60 µέτρα. Πολύτιµες πλη- 
ροφορίες σχετικά µε τον ακριβή χρόνο θεμελίωσης της «Χρυσαλλίδος» µας δίνει 
η εφημερίδα της Θεσσαλονίκης Μακεδονικά Νέα]. Σύμφωνα, λοιπόν, µε την ε- 
φημερίδα η τελετή θεµελίώωσης του εργοστασίου πραγματοποιήθηκε στις 12 Μα- 
ἴου 1927. Ο προύὐπολογισμός για την ανέγερση του κτιρίου, κατά τους αρχικούς 
υπολογισμούς, θα έφτανε και ίσως θα ξεπερνούσε τα 15 εκατομμύρια ὁραχμές. 
Το εγχείρηµα του επιχειρηματία Στυλιανού Παπαδόπουλου στηριζόταν οικονο- 
μικά από την Εθνική Τράπεζα και την Τράπεζα Αθηνών. Στην τελετή θεµελίω- 
σης παρευρέθηκαν ο ιδιοκτήτης Σ. Παπαδόπουλος µαζί µε τη σύζυγό του, όπως 
επίσης εκπρόσωποι των συμμετεχουσών τραπεζών, οι οποίοι έφτασαν στη Γου- 
µένισσα µία µέρα νωρίτερα, δηλαδή στις 11 Μαΐου. Στην τελετή παρευρέθηκαν, 
επίσης, ο γενικός διοικητής Μακεδονίας Αχ. Καλεύρας, ο αστυνομικός διευθυ- 
ντής Θεσσαλονίκης Καλοχριστιανάκης, ο διευθυντής των Μακεδονικών Σιδηρο- 
δρόµων Μελισσηνός, ο πρόεδρος του Εμπορικού και Επαγγελματικού Επιμελη- 
τηρίου Θεσσαλονίκης και πολλοί άλλοι επίσημοι, κυρίως από τη Θεσσαλονίκη. 
Ο αρχιερατικός επίτροπος Παπαβούζας τέλεσε τον αγιασμό, παρουσία όλων των 
παραπάνω επισήμων, των τοπικών αρχών, των σχολείων τῆς περιοχής και πλή- 
θους κόσμου. Λόγο εκφώνησε ο γενικός διοικητής Μακεδονίας Αχ. Καλεύρας, 
ο οποίος τόνισε τη σημασία επέκτασης των βιομηχανικών ὁραστηριοτήτων στις 
βόρειες επαρχίες της Ελλάδας, αι οποίαι είνε η καρδιά και οι πνεύμονες τῆς όλης 
Ελλάδος. Τον λόγο έπειτα έλαβε ο ιδιοκτήτης Σ. Παπαδόπουλος, ο οποίος 
δήλωσε ότι εκτός των ημερομισθίων των οι εργάται του εργοστασίου θα 
λαμβάνουν χαι 15 τοις εκατόν εχ των καθαρών κερδών καθιστάµενοι ούτω 
μέτοχοι εις τήν επιχείρήσιν διά του συνεταιρισμού εργασίας και κεφαλαίου. Αμέ- 
σως µετά, ο κοινοτάρχης Γουμένισσας Γ. Σαμαράς ανακοίνώσε την απόφαση του 
κοινοτικού συμβουλίου να ανακηρύξει τον Σ. Παπαδόπουλο επίτιμο µέλος της 
κοινότητας. Ἐξέφρασε, μάλιστα. τη βούληση της κοινοτικής αρχής να δώσει σε 
µια από τις κεντρικές οδούς της Γουμένισσας το όνοµα του βιοµηχάνου. Χαιρε- 
τισµούς, επίσης, απηύθυναν οι εκπρόσώποι των τραπεζών και ο πρόεδροςτου Ε- 
μπορικού Επιμελητηρίου Θεσσαλονίκης. Μετά το πέρας της εκδήλωσης παρατέ- 
θηκε πλούσιο γεύμα, στο οποίο παρεχάθησαν περίπου 300 άτοµα. Το γεύμα, λό- 
γωτης βροχής, παρατέθηκε στη βίλατου Χρήστου Ι]ωακειμίδη, ο οποίος µε τη βο- 
ήθεια του γαμπρού του, Στρατάκη, εκτέλεσε πρόθυμα χρέη οικοδεσπότη. 2το 
γεύμα, το οποίο κράτησε µέχρι αργά το απόγευμα, ο ζύθος και ο παμπανίτης 
έρρευσαν αφθόνως... 

Το νέο εργοστάσιο περιλάμβανε τμήματα παραλαβής, διανομής και απόπνι- 
Ἑης χουκουλιών, αναπηνιστήριο, «αίθουσα µετάξης» (κλωστήριο), μηχανοστάσιο, 
αποθήκες αλλά και μαγειρείο, τραπεζαρία και δύο κατοικίες. Τα επιµέρους τµή- 
µατα διατάσσονταν σε σχήµα ΠΠ, διαμορφώνοντας µια εσωτερική αυλή, το κέντρο 
της οποίας καταλάμβαναν τα κτίρια του λεβητοστασίου χαι του µηχανοστασίου. 
Από εχθέσεις και αναφορέςτου Γραφείου Αρχιμηχανικού Σιδηροδρόμων Μακε- 


Το μεταξουργείο τις ο τωρα ΔΝ. Φα 1Η ΟΝ, Μειαξοὔφα ευ υργεῖον { Χρυσαλὶς. ο 
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δονίας - Θράκης της εποχής, φαίνεται ότι το συγκρότημα ήταν καλώς κατασκευα- 





σµένον εκ λίθου χαι οπτοπλινθοδοµής και διέθετε δύο κινητήριες μηχανές: έναν 
πετρελαιοκινητήρα δεπηί - Πἱεςο| δ ΗΡ, 500 στροφών και µία ατμομηχανή 13 ΗΡ. Εξωτερική όψη του µεταξουργείου 
Ίο 19323. η εταιρεία εγκατέστησε µια δεύτερη πετρελαιομηχανή επι! - Ὠϊεδε], κα- 
τασχευής 1912, δύναμης 10 ίππων. Ταυτόχρονα αντικατέστησε τον παλιό βελγικό 
ατµολέβητα του 1907 µε νέο, αμερικάνικο. Σχετικά µε τη δυναμικότητα του ερΥΟ- 
στασίου αυτήν την πρώτη περίοδο, αναφέρεται σε έγγραφα του 1933 ο αριθµός 
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των 66 λεχανών αναπήνισης, από τις οποίες οι 4, σε Ἐύλινα τραπέζια, ήταν εγχώ- ο”. 
ριας κατασκευής. Σημαντική επέκταση του εργοστασίου πραγματοποιήθηκε το | 
1934, οπότε και προστέθηκε νέα µεγάλη πτέρυγα αναπήνισης στα ανατολικά τῆς 
υπάρχουσας. Το νέο κτίριο κατασκευάστηκε ως συνέχεια του αναπηνιστηρίου µε 
τα ίδια υλικά και την ίδια μορφολογία. Με τη νέα προσθήκη, η πτέρυγα του ανα- 
πηνιστηρίου απέκτησε το εξαιρετικό μήκος των 110 µέτρων. Η νέα πτέρυγα στέ- 
γασε 60 νέες λεκάνες αναπήνισης, που μεταφέρθηκαν από το εργοστάσιο της ε- 
ταιρείας στην Αθήνα, καθώς επίσης 16 λεκάνες απότις υπάρχουσες στην αρχική 
αίθουσα!”. 

Στο µεταξουργείο εργάζονταν, κατά τη δεκαετία του 1930, περίπου 400 εργά- 
τριες, ενώ απασχολούνταν επίσης ορισμένοι εργάτες. Το εργατικό δυναμικό προ- 
ερχόταν από τη Γουμένισσα και είχε εκπαιδευτεί από ειδικούς στη µεταξουργία, 
που είχαν σταλεί από την Αθήνα στη Γουμένισσα γι’ αυτόν τον σκοπό. Η καλλιέρ- 
γεια των µορεόδεντρων αυξήθηκε περισσότερο, όπως και η παραγωγή κουκου- 
λιών, αφού η εταιρεία τα προμηθευόταν σε συµφέρουσες τιµές, αρχικά µε 950 
δραχμές την οκά. Η λειτουργία του εργοστασίου διακόπηκε προσωρινά κατά την 


Κατοχή. Η τελευταία άδεια λειτουργίας χορηγήθηκε στη «Χρυσαλλίδα» το 1940. Τµήµα εξωτερικής όψης αίθουσας αναπηνιστηρίου. Τα µεγάβα, διπῆά καθ’ ύψος, µεταββικά ορθογωνικά παράθυρα των πῆευρικών 
Η μητρική εταιρεία βίωσε δύσκολες µέρες, που τελικά οδήγησαν στη χρεοκοπία όψεων του κτιρίου διατάσσονται συμμετρικά στις κύριες όψεις του Και έχουν σηµαντικό συνοβικό ύψος (περί τα 5 µέτρα) 
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και την αλλαγή του ιδιοκτησιακού καθεστώτος, μεταπολεμικά, όπως εχθέσαµε 
παραπάνω. Από µελέτη και υπόμνημα που συνέταξε. το 1963. ο μηχανολόγος - η- 
λεκτρολόγος της Θεσσαλονίκης Σπυρίδων Αρσένης, φαίνεται ότι το εργοστάσιο 
διέθετε τότε 130 λεκάνες αναπήνισης. Σύµφωνα µε το υπόμνημα, το εργοστάσιο 


απασχολούσε 130 άτοµα χαι παρήγε 100 κιλά μεταξιού ημερησίως, αλλά η λει- 
τουργία του ήταν εποχιακή!». 


1) 0 κύκλος εκτροφής των µεταξοσκωλήκων - 
Η µεταποήῃση του κουκουλιού 
Η εκτροφή των μεταξοσκωλήκων αποτελείται από δύο στάδια: α) την καλλιέργεια 
της µουριάς και β) την εκτροφή των μεταξοσκωλήκων, που αρχίζει µε την εχκό- 
λαψη του σπόρου και τελειώνει µε το μάζεμα των κουκουλιών από τα κλαδιά. Ο 
µμεταξοσκώληκας ὡς µεταξογόνο έντομο, κατά τη διάρκεια της ανάπτυξής του, αλ- 
λάζει συνολικά 4 φορές µορφή. Από το αυγό προέρχεται η προνύμφη (κάµπια), η 
οποία µετά περίπου ένα µήνα εκτροφής µε µορεόφυλλα αναπτύσσεται πλήρως. 
Μεταμορφώνεται σταδιακά σε χρυσαλλίδα, µέσα στο χουχκούλι που χατασκευά- 
ζει από μεταξωτή κλωστή. Μόλις ολοκληρώνεται η εκκόλαψη του σπόρου, οι νε- 
αροί μεταξοσκώληχες, μήκους 2-3 χιλιοστών περίπου, μεταφέρονται πάνω σε 
φύλλα µουριάς και τοποθετούνται σε ειδικά για την εκτροφή «κρεβάτια». Τέσσε- 
ρα ξύλα, δύο μεγάλα και δύο μικρότερα, τοποθετημένα έτσι ώστε να σχηματίζουν 
ορθογώνιο παραλληλόγραμμο, αποτελούν το πλαίσιοτου πρεβατιού. Τα κρεβάτια 
τοποθετούνται σε καθ’ ύψος σειρές, απλώνονται κατά μήκος χαι καταλαμβάνουν 
όσο προχωρεί η εχτροφή όλο τον διαθέσιμο χώρο. Ἡ πλήρης εκτροφή ολοχληρά- 





γεται σε 5 ηλικίες και 4 στάδια ύπνου, µε συνολική διάρκεια 20-40 ηµέρες. 

Σε χάθε στάδιο οι σηροτρόφοι αραιώνουν τους μεταξοσκώληκες, µεταφέρο- 
ντάς τους πάνω σε βλαστάρια µουριάς σε άλλα κρεβάτια που έχουν ήδη τοποθετή- 
σει. Στον τέταρτο ύπνο, που είναι ο πιο βαρύς από τους προηγούμενους, οι µετα- 
Ἑοσκώληκες έχουν ανάγκη από τη συνεχή χαι εντατική φροντίδα των ποσοόρων. 
Μέρα - νύχτα εργάζονται όλοι για να προλάβουν το τάισµά τους, καθώς σε αυτό 
το στάδιο καταναλώνουν τεράστιες ποσότητες μορεόφυλλων. Για την εκτροφή ε- 
νός κουτιού µεταξόσπορου 25 γραμμαρίων απαιτούνται 700 χιλά μορεόφυλλα. Στο 
τέλος, οι μεταξοσκώληκες, που έχουν ήδη φτάσει τα ὃ - 9 εκατοστά, παύουν να τρέ- 
Φφονται και γίνονται διαφανείς. Σε αυτό το στάδιο περιέχουν στο σώµα τους µόνο 
μετάξι και είναι έτοιμοι να φτιάξουν το κουκούλι, δηλαδή να «κλαδώσουν». 

Οι µεταξοσκώληκες µέσα σε 48 ώρες από το τέλος της εκτροφής τους αναζη- 
τούν την κατάλληλη θέση στα κλαδιά για να αρχίσουν το πλέξιμο του κουκουλιού. 
Στην αρχή ρίχνουν αραιά μεταξονήµατα για να στερεωθεί το κουκούλι στα κλα- 
διά. Το πλέξιμο γίνεται από έξω προς τα µέσα και ο µεταξοσκώληκας κλείνεται 
σιγά - σιγά σε αυτό για να εξαφανισθεί τελείως σε 50 περίπου ώρες. Όταν περά- 
σουν 7 - 8 ηµέρες από το κλάδωµα, αρχίζει το «ξεχλάδωμα», το μάζεμα δηλαδή 
των κουκουλιών από τα κλαδιά. Τα κουκούλια που πρόκειται να αναπηνιστούν, 
να ξετυλίξουν δηλαδή το μετάξι τους, πρέπει πρώτα να αποπνιγούν, να θανατω- 
θεί δηλαδή η πεταλούδα που βρίσκεται µέσα σε αυτά. Η απόπνιξη ήτο «ψήσιμο» 
των κουκουλιών είναι απαραίτητη, καθώς σε διαφορετική περίπτωση η πεταλού- 
δα τρυπάει τις μεταξωτές κλωστές για να απελευθερωθεί(ὀ. 

Ἡ αγορά των κουκουλιών γινόταν απότον Μάιο µέχριτον Ιούνιο. Τα κουκού- 
λια προέρχονταν κυρίως από τους ντόπιους παραγωγούς αλλά και απότο Σουφλί. 
Το φορτίο αποθηκευόταν στο ισόγειο της βόρειας πτέρυγας, πριν βεβαίως την α- 
πόπνιξή του, που γινόταν στον χλίβανο. Τα κουκούλια τοποθετούνταν σε τελάρα 
µέσα στον χλίβανο, όπου µε τον ατμό του βραστού νερού πέθαινε το σκουλήκι. Τα 
τελάρα μεταφέρονταν από και προς τον χλίβανο µε τη βοήθεια βαγονέτων. Στη 
συνέχεια, τα κουκούλια απλώνονταν σε κρεβάτια του ορόφου της ίδιας πτέρυγας, 
όπου στέγνωναν. ΄Ἐπειτα, τοποθετούνταν σε μεγάλα τσουβάλια και μεταφέρο- 
νταν στον όροφο τῆς νότιας πτέρυγας, όπου γινόταν η διαλογή. Διαλέγονταν τα 
καλά κουκούλια από τα τρύπια, τα βρώμικα και τα διπλά. Τα καλά κουκούλια 
περνούσαν από το μηχάνημα διαλογής, για να διαχωριστούν οι ποιότητες ανάλο- 
γα µε το μέγεθός τους χαι να προωθηθούν για την αναπήνιση. Στον χώρο του α- 
ναπηνιστηρίου, στη νότια πτέρυγα, οι βοηθοί μούλιαζαν τα κουκούλια στις στρογ- 
γυλές λεκάνες για να µαλακώσουν χαι µετη βοήθεια µιας βούρτσας έβρισκαν την 
άκρη της χλωστής. Ἡ µαστόρα (αναπηνίστρια) έπρεπε να τοποθετεί την άκρη της 
χλωστής στις υποδοχές που βρίσκονταν πάνω από τις µαχκρόστενες λεκάνες. Σε 
αυτές τις υποδοχές έπρεπε να μπαίνουν 8 ή 12 κλωστές, ανάλογα µε την ποιότητα 
του νήματος που ήθελαν. Έπρεπε να προσέχει συνεχώς να υπάρχει ο σωστός αᾱ- 
ριθµός κλωστών στις υποδοχές, ώστε να εξασφαλίσει το σωστό μέγεθος. Αν Εέ- 


φευγε έστω χαι µία κλωστή, το νήµα θα έβγαινε πιο λεπτό και επομένως άχρηστο. 





΄Ενας βοηθός παρατηρούσε όλεςτις μηχανές χαι έδενε όσες χλωστές κόβονταν!7. 

1ο νήµα στη συνέχεια στριβόταν και περνούσε στις ανέµες, απ’ όπου έβγαινε 
σε µορφή κουλούρας. ΄Ύστερα μεταφερόταν στη µεταξοκάµαρα, στο ισόγειο της 
ίδιας πτέρυγας, όπου γινόταν η διαλογή, το καθάρισμα χαι το ρέλιασμα του µετα- 
ιού. Το προϊόν σε µορφή κούχκλας συσκευαζόταν και έβγαινε στο εμπόριο ὡς α- 
κατέργαστο μετάξι. Το μετάξι που παρέμενε στο εργοστάσιο για να υφανθεί µα- 
λάκωνε σε σαπουνάδα για να µπορεί να δουλευτεί σε αργαλειούς, οι οποίοι βρί- 
σκονταν στο ισόγειο της βόρειας πτέρυγας. Αυτά τα μεταξωτά διοχετεύονταν 
στην τοπική αγορά. Τα υπόλοιπα του μεταξιού, αποκούκουλια Μήτσεπέζια, που πε- 
ρίσσευαν από την αναπήνιση, βράζονταν σε καζάνι και µετατρέπονταν σε ένα ε- 
γιαίο σώμα, το οποίο χοβόταν κομμάτια, τιναζόταν και απλωνόταν για να στεγνώ- 
σει. Δυτά τα υποπροϊόντα του μεταξιού πωλούνταν στο εξωτερικό, όπου µε ειδι- 
κά μηχανήματα τα ύφαιναν. Ακόμη καιτα σκουλήκια ήταν χρήσιμα. Τα αποξηρα- 
µένα σκουλήκια χρησιμοποιούνταν για την παρασκευή καλλυντικών στην Ευρώ- 
πη. Ἡ κίνηση των μηχανών τα πρώτα χρόνια λειτουργίας του εργοστασίου γινόταν 
από ατμομηχανή. Ἡ θέρμανση του νερού γινόταν από βελγικό ατµολέβητα κατα- 
σκευής 1908. Ἔτη συνέχεια τοποθετήθηκε Ἆαι ένας αμερικανικός ατµολέβητας. 
Σταδιακά, η ατμομηχανή αντικαταστάθηκε από πετρελαιοκινητήρα Ώειίζ - Οίΐο 
του 1912 και ο αμερικανικός ατµολέβητας μετατράπηκε σε πετρελαίου. Ο εφοδια- 
σµός τους γινόταν αρχικά από τις χυλινδρικές και αργότερα από τις ορθογώνιες 
δεξαμενές!δ. 


4) Οι εγκαταστάσεις 

Το μεταξουργείο «Χρυσαλλίς» σώζεται σε αρκετά καλή κατάσταση και αποτελεί 
ένα αξιόλογο βιομηχανικό κτίριο των αρχών του 20ού αιώνα, µε ιδιαίτερο ιστορι- 
πό και αρχιτεκτονικό ενδιαφέρον. Το κτίριο αποτελείται από τρεις πτέρυγες, που 
ενώνονται μεταξύ τους σε µορφή ασύμμµετρου ΠΠ, µε τη νότια πτέρυγα µεγαλύτερη 
γα φτάνει τα 110 µέτρα. Σε αυτήν την πτέρυγα, η οποία είναι µονώροφη εχτός α- 
πότη δυτική γωνία της, µε υπερυψωμµένη κεραµοσκεπή στέγη µε μεταλλικούς φεγ- 
γίτες, βρίσκεται το αναπηνιστήριο, όπου Ἐετυλιγόταν η κλωστήτου μεταξοσχώλη- 
κα. Στη βόρεια πτέρυγα, η οποία ήταν διώροφη µε Ἐύλινο πάτωμα, υπήρχαν κρε- 
βάτια, τα οποία χρησίμευαν στο στέγνωµα των κουκουλιών, κατάλληλοι αργα- 
λειοί για την ύφανση του μεταξιού και αποθηκευτικοί χώροι. Στη δυτική πτέρυγα, 
όπου βρισκόταν η κεντρική είσοδος του συγκροτήµατος, υπήρχαν γραφεία - χώ- 
ροι όπου φιλοξενούνταν οικογένειες εργατών και η κατοικία του τελευταίου ιδιο- 
κτήτη. Οι τρεις αυτές πτέρυγες σχηματίζουν εσωτερική αυλή, στη νότια πλευρά 
της οποίας υπάρχουν κτίσματα μονώροφα που στεγάζουν το μηχανοστάσιο και το 
λεβητοστάσιο του εργοστασίου. Κοντά στην κεντρική είσοδο του οικοπέδου υ- 
πάρχει πηγάδι, από όπου γινόταν η άντληση του νερού για όλοτο συγκρότηµα µε 
ειδικό μηχανισμό, ο οποίος διασώζεται µέχρι σήµερα. Στην εχ διαμέτρου αντίθε- 
τη γωνία και σε αρκετά µεγάλο υψόμετρο βρίσκεται η δεξαμενή η οποία τροφο- 
δοτούσε το εργοστάσιο µε νερό. 





Ἡ κατασκευή του χτιρίου είναι σύμμεικτη. Οι φέροντες τοίχοι αποτελούνται 
από µια ζώνη αμιγούς λιθοδοµής ύψους περίπου ενός μέτρου, πάνω από την ο- 
ποία υπάρχει λιθοδομή χαι οπτοπλινθοδοµή ταυτόχρονα. Οι εσωτερικοί µη φέρο- 
ντες τοίχοι είναι από αμιγή οπτοπλινθοδοµή. Το κτίριο καλύπτεται µε Ἐύλινες ή 
μεταλλικές στέγες, που έχουν ὡς υλικό πλήρωσης γαλλικά κεραμίδια. Ἡ κατάστα- 
ση του κελύφους χαρακτηρίζεται καλή. Δεν υπάρχουν στατικά προβλήµατα, αλ- 
λά χρειάζεται να γίνουν εργασίες αποκατάστασης τῶν επιχρισµάτων, των πουφώ- 
µάτων, των πατωμάτων χαι των οροφών - στεγών. Στη βόρεια πτέρυγα, η οποία 
κάηκε πρόσφατα, σώζονται µόνο οι τοίχοι. Τέλος, µεγάλο ενδιαφέρον παρουσιά- 
ζει ο µηχανολογικός εξοπλισμός του κτιρίου, καθώς αποτελείται από μοναδικά 
δείγματα στον ελληνικό χώρο µε δυνατότητα μερικής λειτουργίας τους. Ανάμεσα 
σε αυτά σώζεται μεγάλος αριθµός αναπηνιστικών λεκανών από χυτοσίδηρο χαι α- 
ντίστοιχος αριθµός ανέμων κατασκευής προ του 1935, µια ατμομηχανή προ του 
1930, ένας βελγικός ατµολέβητας του 1907, ένας αμερικανικός λέβητας ατμάμα- 
ας προ του 1930, μηχάνημα διαλογής κουκουλιών, Ἑηραντήριο σκωλήκων και πέ- 
ντε μεταλλικοί αργαλειοί. Για όλους τους παραπάνω λόγους χαι ύστερα από εισή- 
γήση της 4ης Εφορείας Νεωτέρων Μνημείων, το 1985, το συγκρότημα κηρύχθηκε 
διατηρητέο µαζί µε όλο τον εξοπλισμό του και µε ζώνη προστασίας 20 µέτρων γύ- 


ρω από αυτό]”. 


Ε) Φάσεις του κτιρίου - Αρχικές κατασκευαστικές λεπτομέρειες 

Λαμβάνοντας υπόψη το είδος χαι τον τρόπο των διαφόρων κατασκευών, καθώς 
και την έρευνα σε σχετικά έγγραφα που έχουν διασωθεί στο Τµήµα Βιοµηχανί- 
αςτης Νομαρχίας Κιλκίς, έγινε εφικτή η καταγραφή και η χρονολόγηση των δια- 


Εσωτερική όψη 
του µεταξουργείου 


Μηχάνηµα διαβογής 
κουκουβιών, όπως 
διασώζεται σήµερα 


σε χώρο του ισογείου, 


ανατοβικά του 
Λεβητοστασίου 





φόρών φάσεων του κτιρίου. Το 1933, σε πρώτη φάση παρουσιάζονται µικρές κα- 
τασχευαστικές αλλαγές, όπως το Χλείσιμο - συμπλήρωση των χώρων που βρίσκο- 
νται ανάµεσα στην αίθουσα του αναπηνιστηρίου και του λεβητοστασίου. Οι και- 
γούργιοι τοίχοι Χαι τα ανοίγματα διατηρούν την ίδια μορφολογία µε τα ήδη υ- 
πάρχοντα. Η επόμενη περίοδος περιλαμβάνει όλες τις μετατροπές που πραγµα- 
τοποιήθηκαν μεταξύ 1933 - 1961 και δεν μπορούν να προσδιοριστούν µε ακριβή 
χρονολογία. Παρατηρείται η αλλαγή της στέγης του αναπηνιστηρίου από απλή 
δίρριχτη σε δίρριχτη µε μεταλλικούς φεγγίτες και η προσθήκη υπόστεγου στοτέ- 
λος της βόρειας πτέρυγας. Το 1934, κατασκευάζεται νέα πτέρυγα σε συνέχεια 
της αρχικής νότιας, µε απλούστερη μορφολογία και διαφορετική κατασκευαστι- 
κῄ λογική. Έτσι, ο φέρων οργανισµός της επέκτασης κατασκευάζεται από σκυ- 
ρόδεµα. Κατά την περίοδο 1935 - 1937, γίνονται µικρές αλλαγές στο εσωτερικό 
του κτιρίου, όπως προσθήκη διαχωριστικών τοίχων, αλλαγές κουφωµάτων κ.ά. 
Απότο 1980 γίνονται, επίσης, µικρές αλλαγές στην προσθήκη του 1934, λόγω αλ- 
λαγής χρήσης, όπως προσθήκη πλιμακοστασίων, χωρισµάτων κ.ά. Τέλος, το 1999, 
καταστρέφεται σχεδόν ολοσχερώς η βόρεια 
πτέρυγα από πυρκαγιά, από την οποία σώζο- 
νται µόνο οι τοίχοιΆ». 

Οι εξωτερικοί τοίχοι, οι οποίοι είναι και 
φέροντες, αποτελούν μεικτή κατασκευή από 
πέτρα χαι συμπαγές τούβλο. Στο κάτω µέρος 
υπάρχει ζώνη αμιγούς λιθοδοµής, η οποία Ἑε- 
χωρίζει από τη μεικτή κατασκευή µε ένα πέ- 
τρινο περιµετρικό γείσο. Στη δυτική πτέρυγα 
µόνο εμφανίζεται χαι σκελετός από οπλισμένο 
σκυρόδεμα (πλάκες, δοκάρια, υποστυλώμα- 
τα). Ζωνάρια από σκυρόδεμα τρέχουν πάνω 
από τα ανοίγματα και κατά διαστήματα ζωνά- 
ρια από τούβλα. Οι τοίχοι είναι επιχρισµένοι, 
εχτός από το τµήµα της αμιγούς λιθοδοµής, 
και βρίσκονται σε καλή κατάσταση, καθώς δεν 
εμφανίζουν ρωγμές ούτε ίχνη υγρασίας. Όλα 
τα επιχρίσµατα είναι από ασβεστοκονίαµα και 
παρουσιάζουν εκτεταμένες φθορές. Στις ό- 
Ψεις, περιμετρικά από τα ανοίγματα, υπάρ- 
χουν διακοσμητικές ταινίες από ασβεστοκονί- 
αμα. Η κατάστασητου κελύφους χαρακτηρίζε- 
ται γενικότερα καλή, χωρίς ιδιαίτερα στατικά 
προβλήµατα εκτός από τη βόρεια πτέρυγα. η 
οποία κάηκε πρόσφατα χαι σώζονται µόνο οι 
τοίχοι. Η φέρουσα κατασκευή στα ισόγεια δά- 
πεδα είναι από σκυρόδεμα, ενώ στα δάπεδα 








Μονάδα Λεκανών αναπήνισης του παβαιότερου τµήµατος του αναπηνιστηρίου, όπως διατηρείται 

µέχρι σήµερα. Ανήκει στο συγκρότηµα των 40 Πεκανών που μεταφέρθηκε από το εργοστάσιο 

της «Χρυσαββίδος» στην Αθήνα. Το γεγονός αυτό ανάγει την παΒαιότητα των μηχανημάτων στις πρώτες 
δεκαετίες του εικοστού αιώνα Και πάντως πριν από το 1925, οπότε και Ιδρύθηκε το τεβευταίο 
εργοστάσιο της «ΧρυσαΏβίδος στην Αθήνα. Η τυποβογία και ο τρόπος κατασκευής των µπχανηµάτων, 
σε συνδυασμό µε τη διατήρηση της αρχικής τους αρίθµησης, µας επιτρέπουν να υποθέσουμε 

ότι προέρχονται από το ίδιο εργοστάσιο της «Χρυσαδβίδοο στην Αθήνα, από το οποίο προήῆθαν 

Και τα μηχανήματα του εργοστασίου Χοτοτιάν. Το εργοστάσιο που τα κατασκεύασε είναι επίσης το ίδιο: 
ΟΗΙοίπα Μθοσαπίσα/Πίτία Ι. Ροηῖϊασία/ΝΜαΓεςε (1 ΟΠΙΌαΓ6ἱα) 


του ορόφου εχτός από σκυρόδεμα παρουσιάζεται χαι ξύλο. Το υλικό πλήρωσης 
στο ισόγειο διαφοροποιείται ανάλογα µετη χρήσητου χώρου. ΄Έτσι, υπάρχει σκυ- 
ρόδεµα (μηχανοστάσιο, αποθηκευτικοί χώροι), μωσαϊκό (κατοικία) και συμπαγές 
τούβλο 10Χ22 εκατοστών σε σειρά (αναπηνιστήριο). Αντίθετα, το υλικό πλήρῳ- 
σης του ορόφου είναι πάντα Ἐύλινες σανίδες. Οι εσωτερικοί χώροι είναι από αμι- 
γή οπτοπλινθοδοµή χαι επιχρισµένοι µε ασβεστοκονίαµα. Οι μεταγενέστεροι εµμ- 
φανίζουν ρωγμές στις ενώσεις µετους αρχικούς. Τα κουφώματα της πτέρυγας του 
Ἐενώνα είναι Ἐύλινα, ενώ του υπόλοιπου κτιρίου μεταλλικά και έχουν αποτυπῶ- 
θεί λεπτομερώς. Θα αποκατασταθούν τα αρχικά χρώματα των επιχρισµάτων και 
των κουφωµάτων. Ἡ στέγη φέρεται είτε σε Ἐύλινα ζευχτά µε μεταλλικούς ελκυ- 
στήρες µε κυκλική διατοµή είτε σε μεταλλικά ζευχτά διατομής διπλού Γ, εκεί ό- 
που υπάρχουν φεγγίτες (αναπηνιστήριο). Όλη η κατασκευή πατάει πάνω σε εσο- 
χή των εξωτερικών τοίχων. Το υλικό πλήρωσης είναι γαλλικά πτυχωτά κεραμίδια 
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από το εργοστάσιο Αλλατίνη της Θεσσαλονίκης. Οι στέγες είναι εμφανείς σε ό- 
λεςτις πτέρυγες, εχτός από το μηχανοστάσιο και τη δυτική πτέρυγα, όπου παρου- 
σιάζονται οροφές από σκυρόδεμα µε µπουντρέλια και μπαγδατί αντίστοιχα2!, 


ΕΠΙΛΟΓΟΣ 

Ίο εργοστάσιο της «Χρυσαλλίδος» στη Γουμένισσα αποτελεί σήµερα ένα από 
τα τρία μεγάλα διατηρούµενα συγκροτήµατα μεταξούφαντουργείων στον βο- 
ρειοελλαδικό χώρο, µαζί µε αυτό του Τζιβρέ στο Σουφλί (1910) και του «Ἡ- 
λιου» στη Νεάπολη Θεσσαλονίκης (1931). Σήµερα, ενδιαφέρεται για το κτίριο, 
την αποκατάσταση χαι την εκμετάλλευσή του τόσο η 4η Ἐφορεία Νεωτέρων 
Μνημείων όσο χαι ο δήμος της χωμόπολης στην οποία ανήκει. Ωστόσο, ελάχι- 
στα πράγματα έχουν γίνει προς αυτήν την κατεύθυνση. Αξίζει, βέβαια, να ση- 
μειωθεί ότι η περιοχή προωθείται αγροτουριστικά. Ο αγροτουρισμός, εξάλλου, 
δεν είναι µια µονοδιάστατη διαδικασία. Απαιτεί την αναμόρφωση και την ανά- 
πλαση χώρων που αναδεικνύουν την ιστορική φυσιογνωμία µιας περιοχής. Με 
σκοπό την ανάδειξη ολόκληρου του δήμου και τῆς πλούσιας πολιτισμικής και 
αρχιτεκτονικής κληρονομιάς που διαθέτει, κρίνεται σηµαντική και αναγκαία η 
αποκατάσταση του κτιρίου, το οποίο είναι συνυφασμένο µε την οικονομική, κοι- 
γωνική, πολιτισμική και συνδικαλιστική ιστορία της Γουμένισσας. Η Γουμένισ- 
σα, πέρα από κωμόπολη των κρασιών και των χάλκινων, είναι η μοναδική ίσως 
κωμόπολη του ελληνικού Βορρά, µαζί βεβαίως µετο Σουφλί, που µπορεί να χα- 
ρακτηριστεί ὡς πόλη του μεταξιού και του πολιτισμού που φέρει η διαδικασία 
παραγωγής του. 
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Ελάχιστες πόλεις ’ 
στην Ιστ ορία του πολιτισµένου κόσμου 
έχουν τή διαχρονική ακτινοβολία 


της 4λεξάνὸρειας ράφει 
“ ο Γιώργος Κορδομενίδης 
καιτης Κωνσταντιγνούπολης. ο πο ο νο ο ων... 


«ΘΠῖΘΙΚΠΙΓΙΟ(Ω{ΓδΠςΙαίΙο.ΟΓΣ 
Όχι µόνο ειδικοί ερευνητές 


αλλά και μυθιστοριογράφοι εμΥέογνΤαΙ και ασχολούνται 


µε περισσότερο { λιγότερο 






γνωστές πτυχές τής ιστορίας 
αυτών των εµβληματιών πόλεων και των ανθρώπων 


που τις έζησαν κατά καιρούς. 
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ΝΙΑΙΚΛ ΧΑΑΓΚ 
Αλεξάνδρεια: Η πόλη τής µνήµης 
Φόρστερ, Καβάφης, Ντάρρελ 


Μετάφραση: Δημήτρης Γ. Στεφανάκης 
Αθήνα, Εκδόσεις Ωκεανίδα 2005, 527 σεῇ. Ἔ εικόνες 


Κάθε καινούργιο βιβλίο που έρχεται να προστεθεί στα ήδη πολυάριθµα που έχουν 
γραφτεί για την Αλεξάνδρεια αναθερµαίνει το ενδιαφέρον γι’ αυτήν την «πόλη της 
µνήµης», όπως τη χαρακτηρίζει ο Μάικλ Χάαγκ. Το πολυπολιτισμικό αλλά και τα- 
ραγμένο παρελθόν της, η πολύχρωμη καθημερινή τῆς ζωή µέσα στους αιώνες είναι 
από τα στοιχεία που τροφοδοτούν διαρκώς τόσο το συγγραφικό όσο καιτο αναγνῶ- 
στικό ενδιαφέρον για την Αλεξάνδρεια, «πριγκίπισσα και πόρνη, βασιλική πολιτεία 
και απης παπά» κατά τον Λώρενς Ντάρρελ, συγγραφέα που τη μυθολόγησε και τη 
µυθοποίησε στη σύγχρονη λογοτεχνία. Άλλωστε, απότο φημισμένο µυθιστόρηµατου 
Ντάρρελ Αλεξανδρινό Κουαρτέτο αντλεί ο Χάαγκ τη φράση που βάζει ὡς µότο στο 
βιβλίο: «Τι είναι στην ουσία η πόλη µας; Τι συνοψίζεται στη λέξη Αλεξάνδρεια;». 


ΣΤΟΥΣ ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΥΣ ΤΟΥ ΜΕΣΟΠΟΛΕΜΟΥ 

Κοσμµοπολίτικη από την (ίδρυσή της, όραµα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, η πόλη 
πέρασε διαδοχικά από τα χέρια των Ἑλλήνων ηγεμόνων στους Ρωμαίους, τους 
Βυζαντινούς, τους Άραβες, τους Μαμελούκους. Γνώρισε δύο «χρυσές εποχές», 
πρώτα ως η πνευματική πρὠτεύουσα του κλασικού κόσμου στα χρόνια του 
Πτολεμαίου" αι µετά ως το σπουδαιότερο λιμάνι της Ανατολικής Μεσογείου 
στον 19ο αιώνα χαι στις αρχές του 20ού, υπό την ηγεμονία του Μωχάµετ Άλι, του 
φιλόδοξου χαι οραµατιστή Οθωμανού από την Καβάλα (τα παιδικά χρόνια του 
οποίου µυθιστόρησε ο Διαμαντής Αξιώτης στο βιβλίο του Το ελάχιστον της ζωής 
του, 19995): ο Μωχάµετ Άλι οραµατίστηκε ήδη από το 1820 την κοσμοπολίτικη 
Αλεξάνδρεια, που, όπως γράφει ο Χάρης Τζάλας, «χτίστηκε ισοπεδώνοντας ό,τι 
ερείπιο είχε απομείνει από το μεσαιωνικό παρελθόν». 

Ανάμεσα στην έρημο και τη θάλασσα, µε την Ευρώπη τόσο χοντά, ώστε να 
λειτουργεί ταυτόχρονα ως διέξοδος αλλά χαι απειλή, η σύγχρονη Αλεξάνδρεια 
αποτελεί δημιούργημα του Μωχάμετ Άλι, ο οποίος «ανέστησε» την Αίγυπτο 
μεταξύ 1804-1549. Ἐκείνος άρχισε µια πολιτική προσέλκυσης των Βρετανών, των 
Γάλλων, των Ιταλών και των Ἑλλήνων να εγκατασταθούν στην Αλεξάνδρεια, την 
οποία ο ίδιος καθιέρωσε ὡς θερινή του πρωτεύουσα. Ανάμεσα στην αποβίβαση 
των βρετανικών στρατευμάτων στην πόλη, το 1882, και την αναχώρηση του 
δισέγγονου του Μωχάμετ Άλι, βασιλιά Φαρούχ, το 1952, η Αλεξάνδρεια υπήρξε 
µία από τις πιο εξελιγµένες πόλεις της Μεσογείου. 





Σταυροδρόµι πολιτισμών και φυλών, ήταν επίσης µια γλωσσική βαβέλ. Τα 
ισπανικά ήταν η γλώσσα των σεφαραδιτών Εβραίων. Τα γαλλικά η γλώσσα των 
δρόμων και των σαλονιών. Τα αγκυροβολημένα στο λιμάνι βρετανικά θωρηκτά 
θύμιζαν ποιος Κάνει κουμάντο στην Αίγυπτο. Όι πλάκες στους δρόμους της 
Αλεξάνδρειας ήταν ιταλικές, τοποθετημένες από τα χέρια Σιχελών μεταναστών. 
Οι Έλληνες πρωτοστατούσαν στο εμπόριο. Οι Αιγύπτιοι παρείχαν τη δοµή του 
κράτους και τα φτηνά εργατικά χέρια. 

Αυτής της πολιτείας το πορτραίτο φιλοτέχνησε µε γνώση χαι ευστοχία ο Χά- ; 
αγκ. συγγραφέας χαι φὠτογράφος, που ξέρει όσο λίγοι τις εγκαταλειμμένες Ρρί- 
λες και τους ρηµαγµένους κήπους της Αλεξάνδρειας και παρουσιάζει µια διεθνή 
μεγαλούπολη τον καιρό ακριβώς που η ιστορία κοσμοπολίτικὠν αστικών κέντρων 
έρχεται να θέσει σε δεύτερη µοίρα την ιστορία των εθνικών κρατών. Το βιβλίο 
του, μεταφρασμένο υποδειγµατικά από τον Δημήτρη Τ. Στεφανάκη, συλλαμβάνει 
µε καίριο τρόπο την ατμόσφαιρα και την παλλιτεχνική και πνευματική ζωή, τον 
κοινωνικό χαρακτήρα χαι τη λογοτεχνία, µε ευρεία χαι εμπνευσμένη θεώρηση 
του πεδίου. Και συνθέτει µε αποτελεσµατικότητα µια πολιτική και κοινωνική ι- 
στορία της Αλεξάνδρειας για περίπου µισόν αιώνα (χοντρικά, από το 1915 µέχρι 
το 1960), που θεωρείται η ακμή της κοσμοπολίτικης Αλεξάνδρειας, χρησιµοποιώ- 
ντας γραπτές αλλά και προφορικές μαρτυρίες. 

Ο Χάαγκ τοποθετεί την ακμή της πόλης μεταξύ 1882 και 1936, περίοδο που 
συμπίπτει µε τον (ποικίλλοντος βαθμού) βρετανικό έλεγχο επίτης Αιγύπτου. Και 
μιλώντας για «κοσμοπολίτικο» χαρακτήρα της Αλεξάνδρειας, ο συγγραφέας 
αναφέρεται στις Ἐένες κοινότητες της πόλης εκείνη την εποχή, κοινότητες που δεν 
είχαν ὡς Πηρια ἴΤαησα τα αγγλικά αλλά τα ιταλικά κυρίως και δευτερευόντως τα 
γαλλικά. 

Η κατά τον Χάαγκιστορίατης Αλεξάνδρειας βασίζεται σε άγνωστο, χυριολε- 
πτικά ανέκδοτο υλικό (ημερολόγια, απομνημονεύματα, αλληλογραφίες και προ- 
φορικές μαρτυρίες αλλά καί φωτογραφίες, ακόµη και εισιτήρια του τραμ) προσώ- 
πων που έζησαν, δούλεψαν χαι κυρίως ανέπνευσαν τη μοναδική, μαγική «αύρα» 
της προπολεμικής πόλης. 

Η αφήγηση Ἐεκινάει στις 20 Νοεμβρίου του 1915, όταν ο Βρετανός συγγρα- 
φέας Ε. Μ. Φόρστερ (1579-1970) έφτανε στην Αλεξάνδρεια ὡς απεσταλμένος του 
Ερυθρού Σταυρού, για µια επίσκεψη που τελικά θα κρατούσε πάνω από τρία 
χρόνια χαι θα τον έφερνε σε επαφή µε σημαίνοντα πρόσωπα της ελληνικής 
κοινότητας - κατεξοχήν µε τον Καβάφη, τον οποίο ύστερα από µεριχκά χρόνια ο 
Φόρστερ θα σύστηνε στο ευρωπαϊκό αναγνωστικό κοινό µε άρθροτου στο περιο- 
δικό ΑΠΠεποιι (1919). Ο Φόρστερ, άλλωστε, ο Καβάφης και ο άλλος Βρετανός 
που αγάπησε µε πάθος την Αλεξάνδρεια, ο Ντάρρελ., είναι οι τρεις συγγραφείς 


Αλεξάνδρεια 


Φόρστερ, Καβάφης, Ντάρρελ 
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που τροφοδοτούν την έμπνευση του Χάαγκ. ο οποίος θέλησε µε το βιβλίο του να 
δείξει ότι η Αλεξάνδρεια δεν υπήρξε εφεύρηµα των συγγραφέων που έγραψαν γι) 
αυτήν, αλλά ήταν πραγματική µέσα στον ποσμοπολιτισμό της. 

«Όι Έλληνες», γράφει ο Χάαγκ, «αποτελούσαν το µεγαλύτερο ποσοστό των 
Ενρωπαίων της Αλεξάνδρειας, ελέγχοντας µε το εμπορικό τους δαιμόνιο τη δια- 
κίνηση των οπωροκηπευτικών, τα επεξεργασμένα τρόφιμα, τη βιομηχανία των α- 
ναψυκτικών, τα οινοπνευματώδη χαι τα τσιγάρα, τον εχκοχκισµό και την εξαγω- 
γή βάμβακος. Αλλά η πόλη οικοδομήθηκε από Ιταλούς, που, περισσότερο από ο- 
ποιαδήποτε άλλη κοινότητα, ήταν οι αρχιτέκτονες και οι μηχανικοίτης σύγχρονης 
Αλεξάνδρειας». 


ΒΙΟΙ ΠΑΡΑΛΛΗΛΟΙ 


Κοινός παρονοµαστής στο έργο αλλά και στις βιογραφίες του Καβάφη, του Φόρ- 
στερ χαι του Ντάρρελ υπήρξε η ερωτική πλευρά της Αλεξάνδρειας ή, ορθότερα, 
οι άντρες χαι οι γυναίκες που έκαναν αυτούς τους συγγραφείς να νιώσουν τη βα- 
θύτερη ουσία της πόλης. Ο Χάαγκ εστιάζει στις συναισθηματικές και ερωτικές 
σχέσειςτους, ενώ παράλληλα φωτίζειτους δρόμους, τις πλατείες, τα καφέ, τις µο- 
γοκατοικίες ή τα διαμερίσματα στα οποία αναπτύχθηκαν αυτές οι σχέσεις. Δεί- 
χνει επίσης πώς καθρεφτίστηκαν οι έρωτες αυτοί στο έργο των τριών συγγραφέ- 
ὢν. Οι ερωτικές επιλογές του Καβάφη (1863-1933) είναι γνωστές: Αναζητούσε 
τον πληρωμένο έρωτα στις φτωχογειτονιές της Αλεξάνδρειας, ανάµεσα στους νε- 
αρούς Έλληνες, που δούλευαν για ένα κομμάτι ψωμί σαν εργάτες, τσιράκια µα- 
νάβηδων χαι γκαρσόνια στις ταβέρνες. Ἡ εικόνα αυτούσια υπάρχει στο ποίηµά 
του «Μέρες του 1905, 10 και 11» (1928): «[...| Το βραδυνό, σαν έχλειε το µαγα- 
ζί/ αν ήταν τίποτα να επιθυµεί πιο πολύ, / [...] κανένα ὠραίο πουκάμισο µαβί, / 
το σώµα του για ένα τάλιρο ή δυο πουλούσε. // Διερωτώμαι αν στους αρχαίους 
καιρούς / είχεν η ένδοξη Αλεξάνδρεια νέον πιο περικαλλή, / πιο τέλειο αγόρι α- 
πό αυτόν - |...] / δεν έγινε, εννοείται, άγαλμά του ή ζωγραφιά: / στο παλιομάγαζο 
ενός σιδερά ριχµένος, / γρήγορ᾽ απ᾿ την επίπονη δουλειά, / χι από λαϊκή κραιπά- 
λη, ταλαιπωρηµένη, είχε φθαρεί». 

Ο Χάαγκ δεν διστάζει πάντως να σκιτσάρει την καθημερινότητα του ποιητή 
που, κατά τον Φόρστερ, ενσάρκωνετο παρελθόν καιτο παρόν της Αλεξάνδρειας: 
«Γυρνώντας στο σπίτι από την οδό Μισσάλα, ο Καβάφης περνούσε από δύο αγα- 
πηµένατου στέκια,το Καφέ Ας Σαλάμ καιτο ΒΙιατάς Ραΐαος. Το τελευταίο δικαί- 
ὠνετο όνομά του τόσο µετα μαρμάρινα τραπέζια στην πρόσοψη, όπου νεαροί πη- 
γαινοέρχονταν ανάµεσάτους, όσο και µε τα δεκαέξι τραπέζια αμερικάνικου µπι- 
λιάρδου και τέσσερα γαλλικού στο βάθος. Σετέτοια µέρη περνούσε συχνά την ὦ- 
ρα του πίνοντας πορτό ή ραχί και τσιμπώντας χουρµάδες, µε τις σκέψεις του να 
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Η πΏατεία Μωχάμετ Άῆι 
της Αβεξάνδρειας σε καρτ 
ποστάβΒ. Στα δεξιά του 

: ε , αγάῆματος µε τον έφιππο 
ητικήτου Καβάφη έχει μελετηθεί και σχολιαστεί συστηματικά, επίσης ο πολιτικός Μωχάμετ Άβι βρίσκοντα! 
χαρακτήρας της ποίησής του, που θα ήταν ανέφιχτος στη σύγχρονήτου Αθήνα. Η τα Μεικτά Δικαστήρια, στο 


΄ ᾿ : βάθος το Χρηματιστήριο 
Αλεξάνδρεια πάντως ήταν η πρωτεύουσα της φαντασίας του Καβάφη: «Η πόλις η Βάμβακος και το 


{ ΐ { ή ό { : { Ίριο Αξιών και 
λλήνια κορυφή. / εις κάθε λόγο, εις χάθε τέχνη η πιο σοφή», Χρηματιστήριο 
Ἀδάραμ ο θωσας ος ο ιά, στα αριστερά, πίσω από τα 


δέντρα, π αγγβικανική 
εκκβησία του Αγίου 


αιωρούνται κάπου ανάµεσα στην ονειροπόληση καιτη λαγνεία». Αλλά και η ποι- 


θα γράψει στο ποίημά του «Η δόξα των Πτολεμαίων». 
Ο Ε. Μ. Φόρστερ γνώρισε την Αλεξάνδρεια και κατόπιν έγραψε γι’ αυτή µέ- ος λος 
σα από τον έρωτά του για τον Μωχάμετ ελ-Αντλ, ένα νεαρό εισπράκτορα του το ο πη 
τραμ, που πρόλαβε να αγαπηθεί µετον Φόρστερ, λίγο αργότερα να χάνει ὃυο παι- χάαγκ) 
διά χαι να πεθάνει σε ηλικία 23 ετών! 
Αν ο Καβάφης αναζητούσε την ηδονή στα λαϊκά αγόρια χι ο Φόρστερ γοητεύ- 
τηκε από έναν ντόπιο νεαρό, ο Ντάρρελ (1912-1990), ζώντας την πόλη χαι τους 
γάμους του µε δύο Αλεξανδρινές (την Εύα Κοέν καιτην Κλωντ Βενσαντόν)., έγρα- 
ψε γι αυτήν το τετράτοµο Αλεξανδρινό Κουαρτέτο του. Ο Ντάρρελ έφτασε στην 
πόλη το 1942. για να υπηρετήσει στο γραφείο Τύπου της Βρετανικής Στρατιώωτι- 
κής Διοίκησης, και γρήγορα έγινε περιζήτητος στα σαλόνια, στις φιλολογικές συ- 
ντροφιές αλλά περισσότερο στις παρέες των κυριών της αλεξανδρινής καλής χοι- 


γωνίας, ενώ τριγύρω τους µαίνονταν οι µάχες χαι ο Ρόμελ βρυχόταν στην έρημο. 

Γράφει στον πρόλογότου ο Χάαγκ: «Όχι µόνο ο Ντάρρελ αλλά και ο Καβά- 
φῆς µε τον Φόρστερ είχαν διφορούμενη στάση απέναντι στην Αλεξάνδρεια. Πά- 
ντως, η πόλη βασάνιζε καιτουςτρεις, αυτή η κοσμοπολίτικη Αλεξάνδρεια που θε- 
µελιωνόταν Ἑανά στα εύθραυστα μνημµονικά ίχνη του παρελθόντος. Αντίθετα από 
τη Ρώμη καιτην Αθήνα, µετα σωζόμενα µνηµείατους, η Αλεξάνδρεια ήταν γεµά- 
τη υπονοούμενα: εδώ (σε κάποιο σηµείο) ενταφιάστηκε ο Αλέξανδρος: εδώ αγα- 
πήθηκαν ο Αντώνιος και η Κλεοπάτρα: εδώ η Βιβλιοθήκη, το Σεραπείον, και οὔ- 
τω καθεξής - χι όµως, τίποτα δεν είναι χειροπιαστό. Αν από αυτή την πόλη είχε 
διασωθεί κάτι περισσότερο, δεν θα ήταν τόσο βασανιστική, αλλά η φαντασία ε- 
γκαταλείπεται στο όνειρο, Ἆαι το όνειρο για κάποιους γίνεται κάτι απτό, αισθη- 
σιακό και πραγµατικό». 

Η Αλεξάνδρεια είναι πόλη της μνήμης κατά τον Χάαγκ ακριβώς γι’ αυτόν τον 
λόγο" καθώς ελάχιστα είναι τα υπέργεια υπολείμματα του ένδοξου αρχαίου πα- 
ρελθόντος, η πόλη παραμένει στη συλλογική φαντασία περισσότερο από όσο η 
Ρώμη ή η Κωνσταντινούπολη. Η μνήμη κυριαρχεί στο έργο καιτων τριών συγγρα- 
φέων - οδηγών του Χάαγκ. Οι βιογραφίες τους άλλωστε συνδέθηκαν από την ίδια 
αλεξανδρινή τοπογραφία, την ίδια ομάδα καλλιεργημένων Αλεξανδρινών που 
τους διασκέδασε, κυρίως όµως από την ίδια αναμέτρηση του αιγυπτιακού εθνικι- 
σμού µε τη βρετανική αποικιοκρατία. 

Όπως σχολίασε ο Φίλιπ Μάνσελ στην κριτική του γιατο βιβλίο που δημοσιεύ- 
τηκε στον βρετανικό σιαγάίαῃ, «χαι οιτρεις συγγραφείς ήταν πλάσματα της βρε- 
τανικής αυτοκρατορίας. Ο Καβάφης ήταν Βρετανός υπήκοος που έγραψετις από- 
ψεις του για τα ποιήματά του στα αγγλικά’ ο Φόρστερ υπηρέτησε στη στρατιῶτι- 
κή λογοκρισία κατά τον πρώτο παγκόσμιο πόλεμο" κι ο Ντάρρελ στο τµήµα πλη- 
ροφοριών της Βρετανικής Πρεσβείας κατά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο. Ενώ 
η ζωή στην Αλεξάνδρεια έκανε τον Φόρστερ αντι-ιμπεριαλιστή, η ζωή στην ίδια 
πόλη έκανε τον Ντάρρελ να αισθάνεται σαν σταυροφόρος, που μισούσε την τάση 
των Αιγυπτίων να νιώθουν φύλακεςτης Μέκκας». 


Η ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΜΕΤΡΗΣΗ 

Αλλά η Βρετανική Αυτοκρατορία αναμόχλευε τα πάθη όσο και ο αναδυόµενος αι- 
γυπτιακός εθνικισμός. Η συνδυασμένη αγγλο-γαλλο-ισραηλινή επίθεση στην Αίγυ- 
πτο το 1956 είχε ὡς συνέπεια να εκδιωχθούν, µε τη βία, γεμάτοι φόβο, οι περισσό- 
τεροι από τους Άγγλους, Γάλλους και Εβραίους κατοίκους της Αλεξάνδρειας. Ίο 
χύμα πήρε, πλην εξαιρέσεων, τους Έλληνες και τους Σύρους επίσης. Ἡ μεγάλη 
φραγκολεβαντίνικη πόλη έγινε αιγυπτιακή, όχι επειδή επεκτάθηκαν οι αιγυπτια- 
ές εργατικές περιοχές αλλά µε επίσημα διατάγματα της κυβέρνησης στο Κάιρο. 
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Ο εθνικισμός όµως είχε αρχίσει να μολύνει την Αλεξάνδρεια ήδη από την πε- 
ρίοδο τῶν σχετικά ανεχτικών βασιλιάδων Φουάντ και Φαρούκ. Το 1921 η επίθε- 
ση ενός «ιθαγενούς όχλου» (κατά τη διατύπωση τοπικής ελληνικής εφημερίδας) 
άφησε πίσω της 50 νεκρούς. Ο Αιγύπτιος πρωθυπουργός Ι5πιαί| δαάαἱ υπέδειξε 
στον Αλεξανδρινό συγγραφέα (αδίοη Ζαπαπϊτί, που είχε μιλήσει στην κηδεία 
του Καβάφη, να εγκαταλείψει την πόλη, αφού δεν είχε κανένα µέλλον εκεί. Και 
το 1935 η Εβγρίίαπ σαζείία έγραψε πως «η Αλεξάνδρεια αποχωρεί». Αν χαι οι 
πλούσιοι συνέχιζαν σχεδόν αμέριμνοι τη ζωήτους, λίγοι πίστευαν πια στην πόλη. 

Οι Έλληνες, λέει ο Χάαγχ, παρέμεναν αφοσιωμένοι στην πατρίδα τους και 
συνεισέφεραν υπέρτου πολέμου της, σε µια νύχτατου 1940, περισσότερα χρήµα- 
τα από όσα Ἐόδευε η Αίγυπτος για την άμυνά της σε έναν ολόκληρο χρόνο. Οι 
Βρετανοί ήταν περιορισμένης αντίληψης. Κι ακόµη, τον Ιούλιο του 1942. όταν οι 
στρατιώτες του Ρόμελ απείχαν µόλις 60 μίλια, οι Ιταλοίτης Αλεξάνδρειας έπια- 
σαν θέσεις στα μπαλκόνια για να δουν τους «δικούς τους», καθώς θα έμπαιναν 
στην πόλη. 








Η οδός Σερίφ Πασά, 

η Μποντ Στρητ 

της ΑΠεξάνδρειας. 

Εδώ γεννήθηκε ο 
Καβάφης, προτού όµως 
η οδός γίνει 

εμπορικός δρόμος 
(από την ΑΛεξάνδρεια 
του Μάικῆ Χάαγκ) 
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Αυτό που κάνει ξεχωριστό και ιδιαίτερα αξιανάγνωστο το βιβλίο του Χάαγκ 


είναι πως όχι µόνο όταν μιλάει για κοσμικές συγκεντρώσεις, δρόμους χαι γειτο- 
γιές ή µπουρδέλα, αλλά ακόµη χι όταν αναφέρεται σε καθαυτό ιστορικά γεγονό- 
τα, όπως είναι οι µάχες στο Ελ Αλαμέιν λόγου χάρη, το κάνει µέσω των προσώ- 
πων που επέλεξε να έχει για οδηγούς. Γράφει ο Χάαγκ: «Από το καλοκαίρι του 
1940 περισσότεροι από δύο εκατομμύρια στρατιώτες και αεροπόροι είχαν περά- 
σει από την Αίγυπτο, χαι µετά τη δεύτερη µάχη στο Ελ Αλαμέιν η Αλεξάνδρεια 
είχε αλλάξει: “Είναι δύσκολο να θέλεις να µην χάσεις τον μπούσουλα;”. αναρο- 
τιέται η Κλέα στο Κουαρτέτο. “Να αποφεύγεις αυτή την ερωτική συμφόρηση στο 
κεφάλι που έρχεται µετον πόλεμο, ανάβοντας αφόρητατις γυναίκες; Δεν θέλω να 
είμαι µέρος αυτής της διανοητικής ακολασίας, µε τα κοσμοπλημμυρισμένα µπορ- 
ντέλα. Και όλοι αυτοί οι κακόµοιροι άντρες που συνωστίζονται εδώ. Ἡ Αλεξάν- 
ὄρεια έχει γίνει ένα τεράστιο ορφανοτροφείο, και ο καθένας αρπάζεται από την 
τελευταία ευκαιρία της ζωής”». 

Όπως καταλαβαίνει κανείς, ο Καβάφης, ο Φόρστερ και ο Ντάρρελ δεν είναι 
τα μόνα πρόσωπα που κυκλοφορούν στην Αλεξάνδρεια του Χάαγμ. Ὑπάρχουν 
δεκάδες άλλα, χι ανάμεσά τους ο Μιχάλης Συναδινός (της οικογένειας των βαµ- 
βακεμπόρων, πρόεδρος της ελληνικής κοινότητας)’ ο φίλοςτου Καβάφη, Αντώνης 
Μπενάκης' ο Ρόμπιν Φέργες (επικεφαλής της -βρετανικής- Ὑπηρεσίας Λογοχκρι- 
σίαςτου Τύπου)’ ο Τζωρτζ Αντόνιους (Αλεξανδρινός από παλαιστινιακή οικογέ- 
γεια): ο Περικλής Αναστασιάδης (βαμβακέμπορος, παλαιός φίλος του Καβάφη)’ 
η Αἴντα Μπορχγκρέβινκ (Αμερικανίδα στην καταγωγή, χήρα Νορβηγού που εν 
ζωή ήταν γενικός πληρεξούσιος στα Μεικτά Δικαστήρια της Αιγύπτου)’ κι άλλοι, 
Χι άλλοι, Έλληνες, Άγγλοι, Γάλλοι, Εβραίοι, Λιβανέζοι, Αμερικανοί, παιδιά και 
πτήτορεςτης Αλεξάνδρειας που αργότερα διασκορπίστηκαν σε Ευρώπη και Αµε- 
ρική, επειδή έτσι το είχε αποφασίσει ο Νάσερ. 

«Οι κακοί υπολογισμοίτης αγγλογαλλικής επέμβασης και η ατιµωτική υποχώ- 
ρηση που ακολούθησε προκάλεσαν την περιφρόνηση και αποτέλεσαν θρίαμβο 
για τον Νάσερ,του οποίου η θέση ισχυροποιήθηκε αφάνταστα στο εσωτερικό τῆς 
χώρας χαι σε όλο τον αραβικό κόσµο», θυμίζει ο Χάαγκ. «Το 1957, όσοι Βρετα- 
γοί και Γάλλοι πολίτες είχαν μείνει απελάθηκαν από την Αίγυπτο" το ένα τρίτο 
των Εβραίων, και κυρίως όσοι είχαν Ἑένη υπηκοότητα, εξωθήθηκαν στην εξορία 
από την παρενόχληση της αστυνομίας και τις οικονομικές πιέσεις' οι υπόλοιποι 
αλλοδαποί έφθιναν ως βιομήχανοι και εξαγωγείς, και στο τέλος αφομοιώθηκαν 
από το αιγυπτιακό στοιχείο. Σε χλίμα τρόμου και οργής, η παλιά κοσμοπολίτικη 
Αλεξάνδρεια καταστράφηκε [...] Όμως δεν έφυγαν όλοι οι κάτοικοι της κοσμµο- 
πολίτικης Αλεξάνδρειας! μερικοί παρέμειναν πίσω στα ελληνικά, εβραϊκά, προ- 
τεσταντικά, συριακά, καθολικά και λατινικά κοιµητήριά της κοντά στην Πύλη του 






Ηλίου. Εδώ αναπαύονται οι Σαλβάγοι, οι Μπενάκήδες, οι Σουάρες και οι Μενά- 
σχ’ εδώ χαι οι Μπακός, οι Δόρια, οι Μπαντάρο και οι Ζογέμπ’ εδώ κείται και ο 
Κωνσταντίνος Καβάφης. Στην επιτύμβια πλάκα του φέρει την απλή επιγραφή 
“Ποιητής”». 

«Ανάμεσα στα κοιμητήρια βρίσκεται ένας αρχαίος πτολεμαϊκός τάφος. Ο τά- 
φος ίσως του Αλέξανδρου, όπως πιστεύουν σήµερα κάποιοι αρχαιολόγοι. Και αν 
δεν είναι εκεί, τότε κάπου αλλού θα βρίσκεται, αν βρίσκεται τελικά, ο ιδρυτής της 
πόλης η οποία φέρει το όνοµά του, ο πρώτος από τους Αλεξανδρινούς θαμμένος 


ανάµεσα στους τελευταίους». 


ΜΑΝΩΛΗΣ ΓΙΑΛΟΥΡΑΚΗΣ 
Αλεξάνδρεια: Χρονικό, μαρτυρία ή ονειροπόληση; 


Αθήνα, Εκδόσεις ΕΠβηνικά Γράμματα 2002, 192 σεΏ. 


Ωστόσο, στην ανιστόρηση της σύγχρονης Αλεξάνδρειας έχει προηγηθεί, εδώ και 
σαράντα χρόνια, Αλεξανδρινός ο ίδιος, ο Μανώλης Γιαλουράκης (1921-1951). 
Με καταγωγή από την Κρήτη, ο Γιαλουράκης, λίγο πριν πάρει, µαζί µε τους άλ- 
λους Έλληνες, τον δρόµο για να εγκαταλείψει την Αίγυπτο, στις αρχές της δεχα- 
ετίας του ᾿60, κάνει µια τελευταία βόλτα στους δρόμους χαι στις γειτονιές τῆς γε- 
νέτειράς του, αναχαλώντας τους μύθους µε τους οποίους μεγάλωσε. Στο επίκε- 
ντροτης αφήγησής του βρίσκεται η ελληνική παροικία απότο 1803 και µετά, όταν 
στην Αλεξάνδρεια ζούσαν σαράντα ελληνικές οικογένειες χαι «μερικοί καραβο- 
χύρήδες, έμποροι ή καλόγεροι - στρατιώτες της ελληνικής λεγεώνας που πολέμη- 
σαν µετον Βοναπάρτη και έμειναν». 

Στις σελίδες του χρονικούτου, που πρωτοεκδόθηκετο 1963 απότο αλεξανδρι- 
νό «Τυπογραφείο του Εμπορίου» των Χρ. Οικονομίδη χαι Στ. Μυλωνάκη, ζωντα- 
νεύουν πρόσωπα χαι παρουσιάζεται ένας πλούτος πληροφοριών για νοσοκομεία, 
σχολεία, εκκλησίες της κοινότητας αλλά και για την κοινωνική και κοσμική ζωή 
της εποχής. 

Γράφει ο Γιαλουράκης: «... Αναζητώ να βρω το νήµα που δένει τα χτεσινά µε 
τα τωρινά. Μια ζωή που δεν την έζησε η γενιά µας προβάλλει να µου τυραννά τη 
σκέψη. Ἡ Αλεξάνδρεια, πόλη εμπορική µετριακόσιες χιλιάδες, νά χει συγκοινω- 
γία µε τον Πειραιά φτηνότερη απ’ εκείνη µε το Κάιρο! |...] Ο ελληνισμός έσφυζε 
στο Παλιό Τελωνείο, στην Μπαμπ Σίντρα παίζανε βόλους στους δρόμους τα χου- 
τσούβελά του, στην οδό Αναστάση το Μαρικάκι πουλούσε τα κάλλητου, στο στε- 
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χρονικό, μαρτυρία ή ονειροπόληση; 


-- 





νοσόκακοτης Μάλτας ο Παναῖτ Ιστράτι µε τη λερή ποδιά του ταβερνιάρη κερνού- 
σε κρασί στους καραβοκυραίους. [...] Δησμονηθήκανε οι µπιραρίες της Πλατείας 
µε την μπίρα που φέρνανε κατευθείαν απ᾿ το Μόναχο, ποιοςτα στοχάζεται τα κα- 
πελειά του Αναστάση και τα εξοχικά πέρα από τη Μαχμουντία; Τοιος τα θυµά- 
ται τα χαφέ-αμάν µετις Τουρχάλες που δείχνανε ξελιγωμένα τις άτριχες µασχά- 
λες τους, χι εχείνες τις Σμυρνιές τις Ἐεπεσμένες που τραγουδούσανε βραχνά το 
µεγάλο τους σεβντά: Αμάν, αμάν, Σμύρνη / Τούρκος να µη µείνει...». 


ΑΣΤΕΡΙΟΣ ΤΟΠΗΣ 
Αλεξάνδρεια: Στιγμές, χώροι και πρόσωπα που ήσαν µια φορά 


Αθήνα, Εκδόσεις Κέδρος 2002, 224 σεῇΏ. 


Ο Αστέριος Τόπης, που διετέλεσε για ένα διάστηµα διευθυντής στο παράρτημα 
Αλεξάνδρειαςτου Ελληνικού Ιδρύματος Πολιτισμού, συγκέντρωσε σε ένα λεύκω- 
μα φωτογραφίες που χρονολογούνται απότα τέλητου 19ου αιώνα µέχριτις αρχές 
της δεκαετίας του 60, προέρχονται από τα φωτογραφικά ατελιέ της πόλης και α- 
ποτυπώνουν τις μεταμορφώσεις της, δείχνοντας ταυτόχρονα πώς εξελίχθηκε η τέ- 
χνη της φωτογραφίας στην Αλεξάνδρεια, µε πρωτοπόρους τον Κεφαλλονίτη Α- 
ντώνη Μηλιώνη (1881-1941) καιτον Ῥουμελιώτη Κωνσταντίνο Ρήττα (1895-1976). 
Το σπάνιο και άγνωστο αυτό υλικό ανασταίνει τη «χρυσή εποχή» της κοσμοπολί- 
τισσας Αλεξάνδρειας, όταν στην οικονομική και στην κοινωνική της ζωή έλαμπε 
το άστρο της ελληνικής παρουσίας. Οι φωτογραφίες παρουσιάζονται σε θεµατι- 
πές ενότητες: Ἡ πόλη (κτίσματα, μνημεία, δρόμοι). Τα πρόσωπα (αφανείς χαι ε- 
πιφανείς, Έλληνες πρωτίστως, συγγραφείς, παράγοντες της οικονοµικής ζωής 
χαι άλλοι). 

Προτάσσεται σύντομο αλλά κατατοπιστικό κείµενο για την ιστορία της πόλης 
από την ίδρυσή της µέχρι τα τέλη του 20ού αιώνα. 








ΦΑΙΔΩΝ ΤΑΝΙΒΑΚΑΚΗΣ (επιµέβεια) 
Μια πόλη στη λογοτεχνία: Αλεξάνδρεια 


Αθήνα, Εκδόσεις Μεταίχμιο 2002, 206 σεῇβ. 


Στον αντίποδα του Μάικλ Χάαγχ, ο Φαίδων Ταμβακάκης (γενν. Αλεξάνδρεια, 
1960), ο οποίος επέλεξε τα κείµενα που συνθέτουν το λογοτεχνικό πορτραίτο τῆς 
γενέτειράς του στην πετυχημένη σειρά του «Μεταίχµιου», δεν πιστεύει ότι µαθαί- 
γει κανείς µια πόλη µέσα από τις αφηγήσεις συγγραφέων που έγραψαν γι’ αυτή. 
Με ανάλογη αποστροφή «ανοίγει» το εισαγωγικό του κείµενο στον τόμο: «Ἐέρει 
κανείς Αλεξανδρινό που να αναγνωρίζειτην πόλη στα γραπτά διάσηµων συγγρα- 
φέων;». Ούτε ο Ντάρρελ ούτε ο Τσίρκας ούτε ο Φόρστερ τον ικανοποιούν: «αλ- 
λιώς ήταν η δική µας Αλεξάνδρεια. Το ίδιο ισχυρίζεται ο Έλληνας, ο Ιταλός, ο 
Γάλλος, ο Ισραηλίτης, ο Άγγλος. Μήπως γι’ αυτό υπάρχει τέτοια πληθώρα συγ- 
γραμμάτων από ερασιτέχνες που δεν διεκδικούν τις δάφνες των μεγάλων, αλλά µε 
την αλήθεια τους προσπαθούν να εξωραΐσουν την τέχνη: Ἡ Αλεξάνδρεια, το χω- 
γευτήρι, το μοναδικό σκηνικό, έχει βυθισθεί, για δεύτερη φορά, κάτω από την 
πλήξη του Ισλάμ, και οι εραστές της, σαν τους εργάτες του Αμπού Σιµπέλ, µετα- 
φέρουν ο καθένας το χομµάτι του για να το επαναφέρουν στο φως». 

Ανθολογώντας 117 κείµενα 37 συγγραφέων. Αλεξανδρινών και Ελλαδιτών, 
Κύπριων χαι Ἑένων, από τον Όμηρο έως τον Καβάφη και τον Τσίρκα, από τον 
Μαργαρίτη Δήμιτσα µέχρι τη Δάφνη Αλεξάνδρου, από τον Φόρστερ ίσαµε τον 
Ναγκίμπ Μαχφούξ, ο Ταμβακάκης διασχίζει τους αιώνες χαι µας πηγαινοφέρνει 
στις γειτονιές χαι στα αξιοθέατα τῆς πόλης του. 

Αντιγράφωτον Ντάρρελ: «Νομίσματα που πέφτουν κουδουνίζοντας στα τενε- 
κεδένια κουτιά των ζητιάνων. Θρύμματα από κάθε γλώσσα, αρµένικα, ελληνικά, 
αμχαρικά, µαροκινά, αράπικα’ Εβραίοι από τη Μικρασία, τον Πόντο, τη Γεωρ- 
γία: μητέρες γεννηµένες στις ελληνικές παροικίες της Μαύρης Θάλασσας, κοινό- 
τητες κομµένες σαν δεντρόχλωνα, χωρισμένες από το συγγενικό κορµότους, που 
ονειρεύονται τον Παράδεισο. Αυτές είναι οι φτωχογειτονιές της λευκής πολιτεί- 
ας: δεν έχουν καμιά ομοιότητα μ’ εκείνουςτους ωραίους δρόμους που φτιάχτηκαν 
και διακοσμήθηκαν από τους Ἑένους χι όπου οι χρηµατοµμεσίτες έρχονται να κα- 
θήσουν για να διαβάσουν τις πρωινές εφημερίδες τους. Ακόμη και το λιμάνι δεν 
υπάρχει για µας εδώ. Σπάνια κάποτετο χειμώνα να συμβεί ν᾿ ακούσεις το ουρλια- 
χτό κάποιας σειρήντας - αλλ’ έρχεται από άλλη χώρα. ΑΙ Η μιζέρια των λιμανιών 
παιτα ονόματα που ανακαλούν όταν δεν έχετε πουθενά να πάτε. Είναι σαν θάνα- 
τος - θάνατος του εαυτού µας κάθε φορά που προφέρουµε τη λέξη 4λεξάνδοεια, 





Αλεξάνδρεια!» (Λώρενς Ντάρρελ, 4λεξανδρινό Κουαρτέτο. 4΄Ιουστίνη. µετ.: Αιµ. 
Χουρμούζιος, Αθήνα 1963). 

Αλλά να και η φωνή ενός Αιγυπτίου, του νομπελίστα πεζογράφου Ναγκίμπ 
Μαχφούζ (γενν. Κάιρο, 1911): «... Μια αλλιώτικη Αλεξάνδρεια µε υποδέχτηκε, 
γαληνεμένη ύστερ᾽ από την μπόρα, παραδοµένη στις χρυσές αχτίδες του ήλιου. 
Χάζεψα ώρα πολλή τα χύµατα που σπάζανε νωχελικά στην προκυμαία, στον ου- 
ρανό τ’ ανάρια μπαμπακένια συννεφάκια. Μετά έπιασα τη θέση µου στο Τριανόν 
χαι παράγγειλα το συνηθισμένο µου καφέ µε γάλα, όπως τις παλιές καλές µέρες 
που έκανα παρέα µε τον Γκαρμπλή Πασά, τον Σεΐχ Ντερβίς και τη Μαντάμ Δο- 
µπράσκα |...Ι» (Μιραμάρ., µετ.; Μαρία Χωρεάνθη, Αθήνα 1990). 
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Ἡ ακτινοβολίατης Κωγσταντινούπολής 
μαρτυρείται, µεταξύ άλλων, και από τήν πληθώρα των ονομάτων 
που τής προσέδωσαν ποικίλοι λαοί σε διάφορες γλώσσες 
και σε διαφορετικές ιστορικές στιγμές: 
Ἱστανμπούλ, Ισλαμπόλ, Σταμπούλ, Κούστα, Τσάριγκραντ, 

Ρουμίιγα αλ Κούμποα᾽ 

χι ακόµη: Νέα Ρώμη, Νέα Ἱερουσαλήμ, Πόλη του Προσκυνήµατος, 
Ούκος του Χαλιφάτου, Θρόνος του Σουλτανάτου, Πύλη της Ευτυχίας, 


Οφθαλμός του Κόσμου, Καταφύγιο τής Οικουµένηής - µε µια λέξη: 


Πόλη) 


ο. 190 


ΟΡΧΑΝ ΠΑΝΙΟΥΚ 
Ἱστανμπούλ: Πόλη και αναμνήσεις 


Μετάφραση: ΣτέΏβα Βρετού 
Αθήνα, Εκδόσεις Ωκεανίδα 20085, 589 σεῇ. 


Σ’ αυτήν την Πόλη ανέλαβε να µας ξεναγήσει, από τη δική του σκοπιά, το διακε- 
πριμένοτέχνοτης, ο πεζογράφος Ορχάν Παμούκ (γενν. 1952). µε ένα ογκώδες βι- 
βλίο που κινείται μεταξύ αυτοβιογραφίας χαι οδοιπορικού σε µια πόλη-αντικεί- 
µενο πόθου μεταξύ Δύσης και Ανατολής. Δεν πρόκειται µόνο για το πορτραίτο 
µιας επίζηλης πόλης, όπως το φιλοτέχνησε ένας χαρισματικός αφηγητής, συναι- 
ρώντας το δημόσιο µε το ιδιωτικό, αλλά και για µια χρονογραφία των δεκαετιών 
1960-1980 και µαζί ένα δοκίμιο που αποδίδει στον χώρο την πνευματική, σχεδόν 
μεταφυσική του υπόσταση. Γιατί η Πόλη του Παμούκ είναι µια πόλη σε παρακμή, 
βαθιά μελαγχολική: «Όταν ο Φλομπέρ ήρθε στην Ιστανμπούλ, εκατόν δύο χρόνια 
πριν από τη γέννησή µου, και επηρεάστηκε από την ιδιαιτερότητα καιτον πληθυ- 
σµό της πόλης, έγραψε σ’ ένα γράμμα του ότι πίστευε πως η Κωνσταντινούπολη 
εκατό χρόνια µετά θα γινόταν η πρωτεύουσα του κόσμου. Με την πτώση της Ο- 
θωμανιχής Αυτοκρατορίας έγινε ακριβώς το αντίθετο. ΄Όταν γεννήθηκα, η Ισταν- 
μπούλ ήταν πιο αδύναμη, πιο φτωχική, πιο απομονωμένη, πιο μοναχική απ᾿ όσο υ- 
πήρξε ποτέ στη δύο χιλιάδων χρόνων ιστορία της. Το αίσθηµα παρακμής της Ο- 
θωμµανικής Αυτοκρατορίας, η φτώχεια και η μελαγχολία των χαλασµάτων που γέ- 
μιζαν την πόλη, έγιναν τα χαρακτηριστικά που, σε όλη µου τη ζωή, προσδιορίζουν 
την πόλη. Ἡ ζωή µου πέρασε πολεμώντας αυτή τη μελαγχολία, ή τελικά αφομοιώ- 
γοντάς την όπως όλοι οι κάτοικοι της Ιστανμπούλ». 

Προσωπικός και βιωματικός είναι͵ σε µεγάλο βαθµό, οτρόπος που επιλέγει ο 
Παμούκ, προκειµένου να μιλήσει για τη δικήτου Ιστανμπούλ-Κωνσταντινούπολη 
(η ονομασία «παίζει» ανάλογα µε τα συμφραζόμενα), όπως την έβλεπε να αλλά- 
ζει, καθώς ο ίδιος μεγάλωνε. Ἐεχινά από το πατρικό του σπίτι, την «ΠΠολυκατοι- 
χία Παμού»», («Οι δικοί µου [...|το 1951 είχαν χτίσει τη “μοντέρνα” πολυκατοι- 
χία, που στον τέταρτο όροφό της µένουμε τώρα εμείς, γράφοντας, όπως ήταν τό- 
τε τῆς μόδας, µε πολύ καμάρι, πάνω από την εξώπορτα Πολυκατοικία Παμούν»), 
μιλά µετά για τη συνοικία Νισάντας, όπου βρισκόταν αυτή η πολυκατοικία, σιγά 
σιγά προχωρεί στην υπόλοιπη Ιστανμπούλ, όπως τη γνώρισε καθώς μεγάλωνε: 
«Στα απόχκεντρα στενά στο Τεπέµπασι, στο Τζιχανγκίρ, στο Γαλατά, στο Φατίχ 
Χαι στο Ζεγρέκ, και σε μερικά χωριά στο Βόσπορο και στο Σκούταρι |... Τα γε- 
µάτα ομίχλη και καπνούς πρωινά, οι βροχερές νύχτες µε τους αέρήῄδες, οι χαθι- 
σµένοι στους τρούλους των τζαμιών γλάροι, ο µολυσμένος αέρας, τα µπουριά της 














σόµπας που εκτείνονται από τα σπίτια στα σοκάκια σαν κάννες από κανόνια και 
φυσάνε βρόµικο καπνό [...| απευθύνονται στο ασπρόμαυρο αυτό συναίσθηµα µέ- 
σα µας που σαλεύει σαν µια µορφή θλιµµένης ευτυχίας». 

Ιδιαίτερη θέση στην Ιστανμπούλ του Παμούκ έχει ο Βόσπρος, που είναι «ένα 
µε την πίστη στη ζωή.τη λαχτάρα γιατη ζωή,την ευτυχία. Η ψυχήτης Ιστανμπούλ, 
η δύναμή της πηγάζουν από τον Βόσπορο», γράφει σ’ αυτό το βιβλίο των αναμνή- 
σεῶων, το οποίο αποτελεί µια πρόωρη απογραφή της προσωπικής του ζωής αλλά 
και καταγραφή µιας περιόδου της ζωής της γενέτειράς του. «Η μοίρα της Ἱσταν- 
μπούλ» -θα πει αλλού- «είναι χαι δική µου μοίρα! είµαι αφοσιωμένος στην πόλη 
επειδή σ’᾽ αυτήν οφείλω αυτό που είμαι». 

Παρ’ ότι γράφει για τη σύγχρονή του Κωνσταντινούπολη, ο Παμούκ δεν πα- 
ραβλέπει τα βυζαντινά «παράσημα» της πόλης καιτη συγκατοίκηση των Τούρκων 
µετους προκομµένους μεν πλην κατατρεγµένους Ρωμιούς. Η µατιάτου πάνω στον 
ελληνισμό της Πόλης έχει ξεχωριστό ενδιαφέρον: «Όπως τους περισσότερους 
Τούρκους της Ιστανμπούλ, το Βυζάντιο μ᾿ ενδιέφερε πάρα πολύ λίγο στα παιδικά 
µου χρόνια. [...] Η λέξη Βυξάντιο µου έφερνε στο νου τα τρομακτικά ρούχα και 
γένια των Ρωμιών ορθόδοξων παπάδων, τα βυζαντινά τόξα και τις καµάρες στα 
διάφορα µέρη τῆς πόλης, τις παλιές εκκλησίες [...] και την Αγιασοφιά. Όλα αυτά 
ανήκαν σε µια τόσο παλιά εποχή που δεν υπήρχε λόγος να την Ἑέρουμε. Ακόμη 
και οι Οθωμανοί που κατέκτησαν το Βυζάντιο µου φαίνονταν πολύ μακρινοί. [...| 

Οι Βυζαντινοί είχαν εξαφανιστεί µε την άλωση. Και οι εγγονοίτων εγγονών 
των εγγονών τους ήταν ιδιοκτήτες των ζαχαροπλαστείων χαι των καταστημάτων 
που πουλούσαν ρούχα και παπούτσια στο Μπέγιογλου». Και λίγο πιο κάτω: «Το 
1955 όταν οι Εγγλέζοι ετοιμάζονταν να φύγουν από την Κύπρο χαι οι Έλληνες ν᾿ 
αναλάβουν ολοκληρωτικά τη διακυβέρνηση του νησιού, ένας πράκτορας των 
τουρχικών μυστικών υπηρεσιών έβαλε βόμβα στο σπίτι που γεννήθηκε ο Ατα- 
τούρχ στη Θεσσαλονίκη. Όταν οι εφημερίδες µε έκτακτες εκδόσεις χαι µεγαλο- 
ποιώντας το περιστατικό κυκλοφόρησαν την είδηση, το εχθρικό προς τις µη µου- 
σουλμανικές μειονότητες πλήθος που μαζεύτηκε στην πλατεία Τακσίμ έκαψε, 
γκρέμισε και λεηλάτησε µέχρι το πρωί, πρώτα τα καταστήματα απ’ όπου ψωνίζα- 
με µετη μητέρα µου στο Μπέγιογλου κι έπειτα όλη την πόλη». 

Ἡ Ιστανμπούλ του Παμούκ είναι ένα βιβλίο ενηλικίωσης, όπου συνυπάρχουν 
οι αναμνήσεις χαι οι ονειροπολήσεις, οι πραγματικές και οι φαντασιαχές διαὸρο- 
µές ενός ευαίσθητου καταγραφέα στην επιφάνεια και στα σπλάχνα τῆς πόλης ό- 
που γεννήθηκε και έζησε για µισόν αιώνα, για την οποία τώρα γράφει µετα εφό- 
δια του συγγραφέα που απομύζησε τη Βιρτζίνια Γουλφ και τον Φραντς Κάφκα 
χαι διαμορφώθηκε από αυτά τα δυτικοευρωπαϊκά λογοτεχνικά του πρότυπα. 








ΜΙΑ ΠΟΑΗ ΣΤΗ ΔΟΤΓΤΟΤΕΧΝΙΤΑ 


Κωνσταντινούπολη 


«λες κε... τι ΑΝΝΗΣ ΕΑΝΟΦΟΥΛΗΣ 
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Ωστόσο, στο βιβλίο αυτό η Ιστανμπούλ δεν είναι µόνο η πόλητου Παμούκ αλ- 
λά και η πόλη, όπως αποτυπώθηκε στις περιγραφές περιηγητών, λογοτεχνών, ζω- 
γράφων και σκηνοθετών’ χι είναι ακόµη τα κρυμμένα και φανερά συναισθήματα, 
οι μυστικές φωνές, το βυζαντινό παρελθόν και η Οθωμανική Αυτοκρατορία και η 
σύγχρονη τουρκική πραγματικότητα, είναι η εμμονή ενός ανθρώπου για τον τόπο 
του που τον νιώθει να απειλείται. 

Την αφήγηση πλουτίζουν καρτ ποστάλ, σχέδια, γκραβούρες, πίνακες αλλά και 
φωτογραφίες από το άλμπουμ τής οικογένειας Παμούκ. 


ΓΙΑΝΝΗΣ ΞΑΝΘΟΥΛΗΣ (επιµέβεια) 
Μια πόλη στη λογοτεχνία: Κωνσταντινούπολη 


Φωτογραφίες: Αγα Οὔ]θγ 
Αθήνα, Εκδόσεις Μεταίχμιο 20084, 206 σεῇ. 


«Πολύπαθη, πολύβουη, πολύµορφη, πανέμορφη, ελκυστικής ασχήµιας, αξεπέρα- 
στη, βασιλεύουσα, ““ΑΖίΖ ΙείαπΌι]”, τελικά µία απ᾿ τις πέντε συγκλονιστικές πολι- 
τείες που έστησαν οι άνθρωποι για να εμπαίξουν αναιδώς το Θείον δέος... καιτα 
κατάφεραν. |...| Αυτήν ακριβώς την αίσθηση άπειροι σημαντικοί και µικρόνοες 
ποιητές χαι συγγραφείς προσπάθησαν να αποτυπώσουν σε κείµενα αληθινής όσο 
Χαι εσφαλµένης κατάθεσης. Γιατί η Πόλη αυτή διαρχώς αναγεννάται και µεταλ- 
λάσσεται επιβλητικά απρόσιτη Ἐεγελώντας την κοινή λογική καιτην περιχαρακω- 
µένη σοφία των λογίων», γράφει ο Γιάννης Ἐανθούλης, προλογίζοντας την ανθο- 
λογία κειμένων για την Κωνσταντινούπολη που επιμελήθηκε. στην πετυχημένη 
σειράτου «Μεταίχµιου». Ο Ἐανθούλης (γενν. Αλεξανδρούπολη, 1947) προφανώς 
ήρθε σε επαφή µε τη βιβλιογραφία για την Κωνσταντινούπολη γράφοντας τα δύο 
τελευταία μυθιστορήματά του, Ο Τούρκος στον κήπο (2001) και Ο θείος Τάκης 
(2005). 

Στα κείµενα που συγκεντρώνονται εδώ είναι έκτυπη η αινιγµατική γοητεία 
που ασκεί η Πόλη σε όσους τη γνώρισαν, είτε περισσότερο σε όσους γεννήθηκαν 
Χαι έζησαν εχεί είτε λιγότερο σε όσους την επισκέφθηκαν. Οι συνοδευτικές λή- 
ψεις του διάσηµου Τούρκου φωτογράφου Άρα Γκιουλέρ υπογραμµίζουν την αί- 
σθηση ενός τόπου μυστηριακού, επικίνδυνου µε κάποιο τρόπο, που µπορεί να 
γοητεύσει διά βίου τον περιστασιακό επισκέπτη της. Ἡ Κωνσταντινούπολη είναι 
απότις πόλεις που κρύβουν και φανερώνουν ταυτόχρονα το παρελθόν τους, δια- 
τηρώντας σχεδόν ανέπαφη από τον χρόνο την αγέρωχη γοητεία τους ὡς μνήμη. 
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αίσθηση χρωμάτων και οσµών, ως βίωµα εσωτερικό. Στις σελίδες της ανθολογίας 
αυτής συναντώνται τα πιο ετερόκλητα ονόματα, Ἑλλήνων και Τούρκων, Ευρώ- 
παίων και Αμερικανών, µειζόνων αλλά χαι ελασσόνων συγγραφέων: Βασιλική 
Παπαγεωργίου, Τζον Φρίλι, Ουμπέρτο ΄Έκο, Μαριάννα Γερασίμου, Θεόφιλος 
Γκωτιέ, Ζουλφού Λιβανελί, Μαρία Ιορδανίδου, Γεώργιος Ζαρίφης, Θωμάς Κο- 
ροβίνης, Γιώργος Θεοτοκάς, Ἑλένη Χαλκούση, ΑΚίς Νεσίν, Σούλα Μπόζη, Νε- 
ντίµ. Γκιουρσέλ, Ορχάν Παμούκ κ.ά. αποτυπώνουν στα κείμενά τους τη δική του 
ο καθένας αίσθηση για την πολυπρόσωπη Πόλη, που διαρκώς αναγεννάται και 


µεταλλάσσεται. 


ΔΗΝΙΗΤΡΗΣ ΤΣΑΛΙΔΗΣ 
Γιοκ τζάνιµι 


Μετάφραση: Στέβῆα Βρετού 
Αθήνα, Εκδόσεις Νεφέβη 2005, 299 σεῇ. 


Το πρώτο αυτό µυθιστόρηµα του δημοσιογράφου το επάγγελµα Δημήτρη Τσαλί- 
δη. γραμμένο στο τοπικό ιδίωμα των Ῥωμιών της Κωνσταντινούπολης, μιλώντας 
για δύο οικογένειες που κατοικούν στα δύο άκρα της Πόλης, αναπαριστά την ε- 
κεί καθημερινή ζωή απότις αρχές του περασμένου αιώνα µέχρι τα τραγικά γεγο- 
γότα του Σεπτεµβρίου του 1955 χαι τον τελικό αφανισμό του ελληνισμού µετά το 
1964. Κεντρικό πρόσωπο είναι µια λαϊκή, αυταρχική και γλυκιά ταυτόχρονα, γυ- 
ναίκα, που ακούει στο όνοµα Αγγέλκω και κατέχει όσολίγοιτη δύσκολη τέχνη τῆς 
επιβίωσης κάτω από αντίξοες συνθήκες. Στο φόντο της αφήγησης του Τσαλίδη α- 
χνοφαίνονταιτα σύννεφα που ήρθαν κάποια στιγµή να κάνουν γκρίζεςτις σχέσεις 
της Ελλάδας µε την Τουρχία και να οδηγήσουν, µε τον καιρό, σε µια από τις µε- 
γαλύτερες καταιγίδες στη μεταπολεμική ιστορία των δύο χωρών. 

Η ιδιαιτερότητα του Γιοκ τζάνιµ συνίσταται στο ότι δεν τοποθετεί στο κέντρο 
της αφήγησης την αστική τάξη, όπως συμβαίνει συνήθως στα μυθιστορήματα που 
η πλοκή τους διαδραματίζεται στην Πόλη, αλλά τα λαϊκά στρώματα, τους ανθρώ- 
ποὺς τῆς εργατικής τάξης, µε την πολύχρωμη χαι βουερή καθημερινότητά τους, 
τον χυµώδη λαϊκό λόγο, τη θερμότητα και την ειλικρίνεια των αισθημάτων. Ταυ- 
τόχρονα αναδύονται οι φόβοι, οι αγωνίες καιτα όνειρα των Ρωμιών, οι οποίοι, αν 
και ζουν σε ένα εχθρικό περιβάλλον, κατορθώνουν να επιβληθούν και να επικρα- 
τήσουν παρά τις όποιες αντιξοότητες. 

Στο βιβλίο του Τσαλίδη κυρίαρχο ρόλο κρατούν οι αναμνήσεις, που κατακλύ- 
ζουν τον αφηγητή χαι τους ήρωες αλλά και ευρύνουν τον χρονολογικό και θεµα- 
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ΜΕΧΜΕΤ ΤΖΟΡΑΛ. 








τικό ορίζοντα της αφήγησης, που γίνεται πολυπρόσωπη και τείνει να πάρει δια- 
στάσεις τοιχογραφίας εποχής. Δεν πρόκειται ὠστόσο για ένα κείµενο νοσταλγί- 
ας. Αν κάτι κυρίως χαρακτηρίζει το Γιοκ τζάνιµ. είναι η αποτύπωση της πραγµα- 
τικής ζωής στην πιο αυθεντική εκδοχή της. 


ΜΕΧΜΕΤ ΤΖΟΡΑΛ 


Ἱστορίες µιας χαμένης εποχής: 
Βυζάντιο, Κωνσταντινούπολη, Ιστανμπούλ 


Μετάφραση από τα τουρκικά: Νίκη Σταυρίδη 
Αθήνα, Εκδόσεις Κέδρος 2002, 240 σεῇβ. 


Τα χαμένα ημερολόγια τής Πόλης 


Μετάφραση από τα τουρκικά: Νίκη Σταυρίδη 
Αθήνα, Εκδόσεις Κέδρος 20085, 192 σεβ. 


Γεννημένος στη Σμύρνη το 1947, ο Μεχμέτ Τζοράλ ζει στην Κωνσταντινούπολη, 
στην οποία και αφιέρωσε µία τριλογία, που τα δύο πρώτα µέρη της κυκλοφορούν 
ήδη και στα ελληνικά. Περιλαμβάνουν μικρά αφηγήµατα, µετα οποία ο Τζοράλ 
δίνει τον σφυγµό της πόλης, «σαν ένα ἠλεχτρογράφημα σε µία µαχκρά περίοδο 
χρόνου», όπως τα προσδιόρισε ο ίδιος (συνέντευξη στον Νίκο Βατόπουλο, εφηµ. 
Η Καθημερινή. 1.6.2005). 

Στο πρώτο µέρος της τριλογίας το βάρος πέφτει στο βυζαντινό παρελθόν της 
πόλης' εδώ ο Τζοράλ, σε 15 «επεισόδια» μεταξύ ιστορίας και μυθοπλασίας, χρη- 
σιµοποιεί έναν πολυπρόσωπο «αφηγηματικό θίασο» µε αυτοκράτορες, αυλικούς, 
ιερωμµένους χαι λαϊκούς, για να οδηγήσει τον αναγνώστη στις χαμένες ζωές της 
Πόλης, στα παλάτια και στις πλατείες της, στον ιππόδρομο και στην τελική της 
πτώση στα χέρια των Οθωμανών. Αντιγράφῳ, σχεδόν στην τύχη, ένα απόσπασμα: 
«[.../τη Χρυσή Πύλη [...].το μεγαλοπρεπές αυτό μνημείο νίκης είχε χτίσει έξω α- 
πό την πόλη ο Μέγας Θεοδόσιος το 390, µετά από τη νίκη του ενάντια στους βαρ- 








βάρους. Τριάντα χρόνια µετά ο συνονόµατόςτου Θεοδόσιος Β΄, πλάτυνε τα τείχη 
της πόλης χτίζοντας καινούργια, όπου συμπεριέλαβε και το μνημείο αυτό στα νέα 
τείχη σαν πύλη εισόδου από την Εγνατία Οδό στην πόλη. Λεγόταν ότι όµοιό του 
δεν υπήρχε στον κόσµο πουθενά. Δίπλα στη μεσαία µεγαλειώδη αυτοκρατορική 
πύλη ήταν δύο μικρότερες πύλες µε τόξα. Η πρόσοψη ήταν καλυμμένη µε χρυσές 
πλάκες. Τα γείσα πάνω απότις πόρτες στολίζονταν από διάφορα μαρμάρινα, χάλ- 
χινα και φιλντισένια αγάλματα». 

Στην οθωμανική περίοδο της πόλης, αμέσως µετά την Άλωση καιτη σφαγή, α- 
ναφέρεται το δεύτερο µέρος της τριλογίας, Τα χαμένα ημερολόγια τής Πόλης. Το 
πώς αλώθηκε η Κωνσταντινούπολη είναι γνωστό, αλλά η λιτή και πυκνή αφήγηση 
του Τζοράλ δίνει µια άλλη διάσταση. Ο Μωάμεθ ο Πορθητής,λέει, αγαπά µια χρι- 
στιανή. Όταν ο Πάπας Πίος ο Β΄του διαμηνύει να γίνει χριστιανός, για να µη βρί- 
σκει αντίσταση στις επιδρομές του χατά των χωρών της Δύσης, χαι να τον ανακη- 
ούξει αυτοκράτορα της Ανατολής και της Ρωμανίας, ο Μωάμεθ απαντά µε σχε- 
δόν δημόσιο αποκεφαλισμό της χριστιανής ερωμένης του. Σε µια άλλη ιστορία, ο 
Πορθητής δίνει εντολή να εκτελεστεί ο αρχιτέκτονας της Αυλής, γιατί έχτισε ένα 
τέμενος που δεν κατάφερε να υπερβείτο ύψος της Αγια-Σοφιάς. 

Κυρίαρχη θέση του Τζοράλ σ᾽ αυτό το βιβλίο είναι ότι ο Μωάμεθ ο Πορθη- 
τής, στη διάρκεια της αξιοσηµείωτης ζωήςτου, μετέτρεψε ένα νοµαδικό σουλτα- 
γάτο της στέπας σε οικουμενική αυτοκρατορία. Όταν ο Μωάμεθ κατακτούσε την 
Κωνσταντινούπολη, αυτό σήμαινε ότι δεν κατακτούσε µόνο µια επιφάνεια γης 
μικρότερη από δεκατέσσερα τετραγωνικά χιλιόμετρα, αλλά ότι κατέλυε τελειω- 
τικά και την έννοια της Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, που πάνω από 2.000 χρόνια 
διοικούσε το µεγαλύτερο µέρος του µέχρι τότε γνωστού κόσμου. «Η Πόλη», γρά- 
φει ο Τζοράλ, «πέρα απότο να είναι η πρωτεύουσα όπου η χριστιανική θρησκεία 
έγινε για πρώτη φορά αποδεκτή ὡς επίσημη θρησκεία κράτους, ενσάρχκωνε και 
ένα σωρό ακόµα σύμβολα και κοσμοθεωρίες µε θεμελιώδη σηµασία για τον δυ- 
τικό κόσμο». 


ΜΙΕΗΑΕΙ ΑΝΟΟΙΟ 
Η Τέταρτη Σταυροφορία 


Μετάφραση: Αθανάσιος Ν. Κονδύβης 
Αθήνα, Εκδόσεις Παπαδήμα 2006, 268 σεῇ. 


Τα γεγονότα καιτο ιστορικό πλαίσιο. Με πρόλογο του συγγραφέα στην ελληνική 
έκδοση, 6 χάρτες και 11 εικόνες εχτός κειµένου. 
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ΤΖΟΝΑΘΑΝ ΦΙΛΛΙΠΣ 
Η Τέταρτη Σταυροφορία και ή λεηλασία τής Κωνσταντινούπολής 


Μετάφραση: Λεωνίδας Καρατζάς 
Αθήνα, Εκδόσεις Ωκεανίδα 2005, 660 σεῇ. 


ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΚΡΟΠΟΛΙΤΗΣ 
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Δυόμισι αιώνες Ἆαι πλέον πριν από την οριστική πτώση της Πόλης στα χέρια των 
Οθωμανών, το Βυζάντιο διήνυε µια παρατεταμένη περίοδο κρίσης και παρακμής, 
έχοντας χάσει την ηγεμονία στη θάλασσα, τις ιταλικές του κτήσεις αλλά παιτη Μι- 
κρά Ασία’ το κράτος ήταν ανίσχυρο χαι ο πληθυσμός, κυρίως των επαρχιών, λιµο- 
πτονούσε υπό το βάρος της φορολογίας. 

Ο Μάικλ Άνγκολντ, ένας από τους πιο γνωστούς σύγχρονους Βρετανούς βυ- 
ζαντινολόγους, καθηγητής βυζαντινής ιστορίας στο Πανεπιστήµιο του Εδιμβούρ- 
γου, συγγραφέας, μεταξύ άλλων, του βιβλίου Η Βυζαντινή Αυτοκρατορία από το 
1025 έως το 1204 (που επίσης κυκλοφορεί απότις εκδόσεις Παπαδήμα), εστιάζει 
σε ένα από τα κεντρικά γεγονότα του Μεσαίωνα, την άλωση της Κωνσταντινού- 
πολης από τους Βενετούς και τους στρατιώτες τῆς Ἰέταρης Σταυροφορίαςτον Α- 
πρίλιο του 1204, κάτι που σήμαινε πως οι ηµέρες του Βυζαντίου ὡς μεγάλης δύνα- 
µης είχαν τελειώσει χαι πῶς οι Δυτικοί θα κυριαρχούσαν στο εξής στην Ανατολή, 
δηλαδή στις περιοχές της παλαιάς Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. Ο Άνγκολντ δεν 
µασάει τα λόγια του, Χαι στον πρόλογό του στην ελληνική έκδοση χαρακτηρίζει 
την πτώση της Κωνσταντινούπολης «έγκλημα εναντίον του πολιτισμού, δεδομένου 
ότι οι Σταυροφόροι λεηλάτησαν την Πόλη και απόλαυσαν να καταστρέφουν αυτά 
που θεωρούσαν σημάδια της βυζαντινής ανωτερότητας χαι διαφορετικότητας. [...] 
Όταν ανέχτησαν οι Βυζαντινοί την Κωνσταντινούπολη, το 1261, η Πόλη είχε µε- 
τατραπεί ακριβώς σε ένα άδειο κέλυφος του προηγούμενου εαυτού της». 

Ο Άνγπολντ έχει την πρόνοια να µην εξετάσει το ζήτημα της Δ΄ Σταυροφορί- 


ας µόνο µέσα από δυτική οπτική γωνία αλλά προσπαθεί να το προσεγγίσει µέσα 
από µια βυζαντινή προοπτική. Ἡ άποψή του διαφέρει από τις ερμηνείες άλλων, 
Ελλήνων και Ἑένων ιστορικών, κατά το ότι τοποθετεί στο επίκεντρο της έρευνάς 
του την ιστορία των νοοτροπιών και των αντιλήψεων’ δηλαδή προσπαθεί, όπως ε- 
πισηµαίνει σε σηµείωμά του ο βυζαντινολόγος Νίκος Νικολούδης, «να διερευνή- 
σει τους τρόπους µε τους οποίους συμβιβάστηκαν µε την καταστροφή µιάς χρι- 
στιανικής αυτοκρατορίας οι σύγχρονοι (Βυζαντινοί και Δυτικού) και οι αμέσως 
µεταγενέστεροίτους, εν γνώσει του γεγονότος ότι η συγκεκριμένη σταυροφορία 
αποτελούσε παρέκκλιση του σταυροφορικού ιδεώδους που απέβλεπε στην απε- 
λευθέρωση των Αγίων τόπων από τους “απίστους”. Παράλληλα, εξετάζει τις επι- 
πτώσεις του γεγονότος στις προσπάθειες για την ένωση της Ορθόδοξης Χαι της 
Καθολικής Εκκλησίας, στον τρόπο µε τον οποίο αυτό επηρέασε τις αντιλήψεις 
των Βυζαντινών γιατους Δυτικούς (και αντίστροφα), και στον τρόπο µε τον οποίο 
συνέβαλε στη διαφοροποίηση της κοσµοθεωρίας της Βενετίας και της Γαλλίας, 
των δύο κρατών που επωφελήθηκαν, περισσότερο ή λιγότερο, από τη μετάπτωση 
της Βυζαντινής αυτοκρατορίας από οικονομικό και πνευματικό κέντρο του ευρῶ- 
παϊκού κόσμου σε δευτερεύουσα, περιφερειακή δύναμη». 

Αντίθετα µε τον Άνγκολντ, που δεν ανιστορεί αλλά ερμηνεύει την άλωση του 
1204, ο Τζόναθαν Φίλλιπς (επίκουρος καθηγητής μεσαιωνικής ιστορίας στο ΡΟγαΙ 
Ηο[Ιονναγ / Ὀ πινετβίίγ οἳ 1 οπάοπ) αφηγείται αυτήν την κρίσιμη περίοδο σαν µυθι- 
στόρηµα, χωρίς να προδίδει τα ιστορικά γεγονότα. «Τον Απρίλιο του 1204 οι 
στρατιές της Τέταρτης Σταυροφορίας κατέλαβαν και λεηλάτησαν την Κώνσταντι- 
νούπολη. [...] Οι πιο γλαφυρές πηγές για τη µελέτη της Σταυροφορίας είναι οιλε- 
πτοµερείς αφηγήσεις των ανθρώπων εκείνης της εποχής. Το υλικό αυτό μεταδίδει 
στον αναγνώστη του πολλά και ποικίλα συναισθήματα: φόβο, υπερηφάνεια, αγαλ- 
λίαση. δικαίωση και, ορισμένες φορές, µια αίσθηση δέους γι’ αυτό που προσπα- 
θούσε να πετύχει η εκστρατεία και για τους λαούς, τα τοπία και τα όσα θαυμαστά 
αντίκρισαν οι Σταυροφόροι». Ο Φίλλιπς αναγνωρίζει ότι χρησιμοποίησε µεγάλο 
εύρος παράλληλων σταυροφορικών κειμένων, ώστε να καταφέρει να περιγράψει 
τις ελπίδες και τους φόβους όλων των σταυροφόρων (και των οικογενειών τους), 
καθώς Ἐεχινούσαν την καταπληκτική περιπέτειά τους. Πηγές του αποτέλεσαν α- 
χόµη τα τραγούδια των τροβαδούρων και επίσηµα έγγραφα. 

Το Σύμφωνο της Βενετίας (1201), οι τελευταίες ετοιμασίες χαι η αναχώρηση, 
η άφιξη των σταυροφόρων στη Βενετία, η πρώτη πολιορκία της Κωνσταντινούπο- 
λης το 1203. η µεγάλη πυρκαγιά τον Αύγουστο της ίδιας χρονιάς, η κατάκτηση και 
ηλεηλασία της Πόλης το 1204 είναι μερικά απότα γεγονότα που γλαφυρά και πα- 
ραστατικά αφηγείται ο Φίλλιπς, φωτίζοντας µε µαεστρία έναν κόσμο γνωστό 
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στους ειδήμονες άγνωστο όµως στους πολλούς, µε δολοπλοκίες, φονικά, κατα- 
στροφές αλλά και ευαισθησίες. 

Σπαράσσω μερικές γραμμές από την αφήγηση του Φίλλιπς για τη λεηλασία 
της Πόλης: «Π Αγία Σοφία, το µεγαλύτερο και ενδοξότερο κτίσμα της Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας, το πνευματικό της κέντρο, καταστράφηκε και βεβηλώθηκε. Αυτό 
συμβόλιζε, πάνω από όλα τα άλλα, την κατάρρευση εγός κάποτε ισχυρού πολιτι- 
σμού και την άφιξη µιας νέας, επιθετικής δύναμης, η οποία, τουλάχιστον µακρο- 
πρόθεσµα, έδινε λίγη σημασία στη μεγαλοπρέπεια του αυτοκρατορικού παρελθό- 
ντος. Η Αγία Τράπεζα, ένα αριστούργημα τέχνης κατασκευασμένο από κράμα 
πολύτιμων μετάλλων τα οποία είχαν συντακεί σε ένα ενιαίο πολύχρωμο σύνολο, 
διαιρέθηκε σε κομμάτια για να ικανοποιήσει τις απαιτήσεις πολλών διεκδικητών. 
Η πνευματική και η καλλιτεχνική αξία ενός αντικειμένου δεν είχε καμία απολύ- 
τως σημασία μπροστά στην ασίγαστη δίψα της λείας. Θαρρείς χαι οι σταυροφό- 
ροι έπασχαν από το πιο ισχυρό και βασανιστικό σύνδρομο στέρησης - ένα σύν- 
ὄρομο που μπορούσε να ικανοποιηθεί µόνο από πολύτιμα πετράδια χαι μέταλλα. 
[...] Μέσα σε ελάχιστες ώρες, ανυπολόγιστης αξίας αναθήματα αιώνων εξαφανί- 
στηκαν. Και δεν πάρθηκαν µόνο αντικείµενα που μπορούσαν να μεταφερθούν. Ο 
ίδιος ο κατασκευαστικός ιστός της Αγίας Σοφίας υπέστη επίθεση». 

Για τον Χωνιάτη, η πιο ανυπόφορη πλευρά τῆς λεηλασίας της Κωνσταντινού- 
πολης ήταν η βάρβαρη μεταχείριση των κατοίκων της. Οποιαδήποτε προσπάθεια 
λογικής συζήτησης µε τους κατακτητές αντιμετωπιζόταν µε το κρύο μέταλλο του 
στιλέτου καιτου ξίφους. Δυτούς που προσπαθούσαν να εγκαταλείψουν την πόλη, 
τους σταματούσαν και άρπαζαν ό,τι κουβαλούσαν µε τα κάρατους. 

Η κατάληψη της Πόλης απότους σταυροφόρους κράτησε µέχριτο 1261, ὡστό- 
σο ο Μιχαήλ Η΄ Παλαιολόγος, στην προσπάθειά του να αναμορφώσει την αυτο- 
κρατορική εξουσία, ήρθε σε σύγκρουση µε τις νέες δυνάµεις που είχαν αναπτυ- 
χθεί στη βυζαντινή κοινωνία κατά την περίοδοτης εξορίας του, αλλά δεν κατάφε- 
ϱε να απαλλάξει το Βυζάντιο από τη δυτική παρουσία, που συνέχισε να είναι αι- 
σθητή και στα χρόνια των διαδόχων του. 

Για όλη αυτήν την περίοδο της Φραγκοκρατίας στην Κωνσταντινούπολη διαθέ- 
τουµε µία ιδιαίτερα γλαφυρή, ατυχώς ημιτελή, εξιστόρηση από ένα Βυζαντινό συγ- 
γραφέα της εποχής, τον Γεώργιο Ακροπολίτη (1217 - 1282). Ο Ακροπολίτης κατα- 
γόταν από γνωστή οικογένεια της Κωνσταντινούπολης και έλαβε σηµαντική παι- 
δεία, ενώ κατόπιν κατέλαβε ανώτατα αξιώματα στην Αυλή των αυτοκρατόρων του 
13ου αιώνα και συμμετείχε προσωπικά σε ιστορικά (πολιτικά, διπλωματικά, στρα- 
τιωτικά) γεγονότα, για τα οποία γράφει µε σαφήνεια, χωρίς ρητορείες χαι µε γλώσ- 
σα στιλάτη, συχνά «γραφειοκρατική», µεριχές φορές ειρωνική. Η Χρονική Συγγοα- 
φῄ του καλύπτει την περίοδο 1203-1261 και θεωρείται ὡς συνέχεια του έργου του 





Νικήτα Χωνιάτη, καθώς παρουσιάζει µε αξιοπιστία και πληρότητατα γεγονότα του 
κράτους της Νίκαιας (των εξόριστων Βυζαντινών στα χρόνια της Φραγκοκρατίας) 
µετη γνώση του αυτόπτη μάρτυρα: ο Αχροπολίτης υπηρέτησε, απότο 1223 και με- 
τά, στην Αυλή του αυτοκράτορα της Νίκαιας Ιωάννη Γ΄ Βατάτζη. Ο συγγραφέας 
σκιαγραφεί µε αριστουργηματικό τρόπο τον περίπλοκο συσχετισμό δυνάμεων, µε- 
τά την πτώση της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, καιτους ακατάπαυστους αγώνες που 
διεξήγαν όλοι εναντίον όλων, αγώνες που κράτησαν µέχρι το τέλος της βασιλείας 
του Θεοδώρου Α΄ Λάσκαρη. Με εξίσου ανάγλυφο τρόπο αφηγείται τη συστηµατι- 
κή διαδικασίατης ανόρθωσης καιτις πετυχημένες ανακτητικές επιχειρήσειςτου Ιω- 
άννη Γ΄ Βατάτζη στη Μικρά Ασία καιτην Ευρώπη. Αντίθετα µε ότι συμβαίνει στα 
κείµενα άλλων Βυζαντινών ιστοριογράφων, η αφήγηση του Ακροπολίτη είναι σύ- 
ντοµη και σαφής, χι ο συγγραφέας φροντίζει να την εμπλουτίζει µε σχηνές δοσµέ- 
γες ρεαλιστικά - λόγου χάρη, µε τη μονομαχία του Θεοδώρου Α΄ µε τον σουλτάνο 
του Γκονίου κατά τη µάχη στην Αντιόχεια του Μαιάνδρου (1211): ή µετην προσώ- 
πική δράση του αυτοκράτορα Ιωάννη Γ΄ στη µάχη του Ποιμανηνού (1224). 

΄Έκανα λόγο νωρίτερα για το χιούμορ που διανθίζει την αφήγηση: ο Ακχροπο- 
λίτης µιλά για τους Γενουάτες κατακτητές που κατοικούν στα σπίτια των Ροδίων 
χαι κοιμούνται µετις γυναίκεςτους, αν δεν είναι πολύ γριές ή πολύ άσχηµες' για 
τον Δημήτριο Άγγελο που βρισκόταν στο σπίτι µιας παντρεµένης και για να ξεφύ- 
γει από τον σύζυγό της πήδησε από το παράθυρο, σπάνοντας το πόδι του και µέ- 
γοντας έκτοτε κουτσός' για τον στρατηγό Κωνσταντίνο Μαργαρίτη, που καταγό- 
ταν από χωρικούς, «μεγάλωσε µε κριθαρένιο ψωμί και πίτουρα» χαι γι’ αυτό ξέ- 
ρει µόνο να μουγκρίζει... 


Κωνσταντινούποβη, 
άποψη του Βοσπόρου 
(φωτ. Βάνας 
χαραβαμπίδου) 
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ανν Ούτε αμυντικά 
ούτε επιθετικά 
αλλά µε εξωστρέφεια 8 


ΝΙΚΟΣ ΜΕΡΊΤΖΟΣ 





Ο ΝΕΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 





ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΣΤΟΝ ΓΙΑΝΝΗ ϐ. ΚΕΣΣΟΠΟΥΛΟ 


ποιες είναι οι άµεσες επιδιώξεις της καινούργιας διοίκησης της Εταιρείας Μα- 
κεδονικών Σπουδών: 


Επιδιώκουµε την ανασύνταξη και αναδιάρθρωσητης ΕΜΣ, όσον αφορά στόχους, 
Χτίρια χαι άµεσες επιδιώξεις. ΄Ἠδη προσπαθούμε να ανακαινίσουµε την υποδο- 
µή. Άμεσοι στόχοι είναι η διασύνδεση µε το διαδίκτυο, που ήδη υπάρχει, αλλά εί- 
γαι πάρα πολύ περιορισμένη σε δυνατότητες χαι υλικό, η εγκατάσταση συγχρό- 
γου και πλήρους δικτύου ηλεκτρονικής υποστήριξης εργασιών συνδεδεµένου µε 
τα κέντρα λήψης αποφάσεων της Μακεδονίας (δημάρχους, συλλόγους, νομάρχες, 
επιστημονικά σωματεία κ.ά.), µετους Μακεδόνες της Διασποράς χαι, σε αμέσως 
επόμενη φάση, η ψηφιοποίηση της βαρύτιµης βιβλιοθήκης της ΕΜΣ., ώστε οι πλη- 
ροφορίες αυτές -που είναι ανεχτίµητες και πλήρως τεκμηριωµένες- να καταστούν 


κοινό πτήµα και μάλιστα δωρεάν. 4ωρεάν ελάβοµεν. δωρεάν δώμεν... 

Επίσης, η µελέτη και η παρουσίαση της υφισταµένης σήµερα και άγνώστης εν 
πολλοίς πραγματικότητας των νομών της Μακεδονίας, µε προτεραιότητα στους α- 
κριτικούς νομούς και πρώτη εξ όλων τη Φλώρινα. Με εξωστρέφεια χαι βάθος ε- 
πιστηµογικό. Διότι, ακόµη και τα στοιχεία των επίσημων στατιστικών είναι πλα- 
σµατικά, καθώς, όταν γίνεται η απογραφή, μεγάλος αριθµός που κατάγεται από 
εκεί δηλώνεται ότιζει εκεί, ενώ κατοικεί στη Θεσσαλονίκη. Κι έτσι, αρχίζει η πα- 
ραγωγή λανθασµένων συμπερασμάτων. Ἡ µελέτη θα αφορά την οικονομία, την 
κοινωνία, τη δημογραφία, την ανθρωπογεωγραφία, τις υποδομές χαι την παιδεία 
σε έναν έκαστο νομό και τη διαχρονική εξέλιξή τους. ΄Έτσι, θα έχουµε µια τεκµη- 
ριωµένη, αµάχητη εικόνα της πραγματικότητας. Γιατί πιστεύουμε, ὡς Εταιρεία, ό- 
τι η άσκηση διαφόρων εσωτερικών αλλά και εξωτερικών πολιτικών γίνεται επί 
χάρτου φανταστικού. Για παράδειγµα, αναφέρονται χωριά που είναι άδεια. Και 
στις απογραφές εμφανίζονται γεμάτα. 

Προχωρούµε σε εκδόσεις, όπως «Η καταγωγή των αρχαίων Μακεδόνων» του 
αειµμνήστου βουλευτή Καστοριάς Παναγιώτη Γκιόκα. Και είναι χαρακτηριστικό 
το γεγονός ότι στον πρόλογό του ο αείμνηστος Μακεδών, στις 2 Μαρτίου 1977, 
γράφει: «Ενώ εις τα όµορα κράτη κατασκευάζονται Μακεδονίαι χωρίς Μακεδό- 
νας, είναι καιρός να οµιλήσουμε περί των αρχαίων και των συγχρόνων Ελλήνων 
Μακεδόνων καιτης καταγωγήςτους». Δηλαδή, µια γενιά πριν, η Εταιρεία επεσή- 
µανε τα συµβαίνοντα εις ώτα µη ακουόντων, στα κέντρα των αποφάσεων. 

Ετοιµάζουμε µια δεύτερη βαρυσήµαντη έκδοση, του αειμνήστου Σέρβου χα- 
θηγητού Πόποβιτς, που έχει κυκλοφορήσει στη σερβική γλώσσα από τον Μεσο- 
πόλεμο και αναφέρεται στους βλαχόφώνους Μακεδόνες. Ο Σέρβος αποδεικνύει, 
βάσει των επιτυµβίων και των μνημείων, ότι το κέντρο του Βελιγραδίου και τα 
ευαγή ιδρύματα τα δώρισαν βλαχόφωνοι Μακεδόνες. Είναι πολύτιμη µια τέτοια 
μαρτυρία, ως μαρτυρία τρίτου. 

Έχουμε έτοιμη την έκδοση της αυτοβιογραφίας του προκατόχου µου καθηγη- 
τού Βαβούσκου!. 


Θα υποστηρίξετε περαιτέρω τις εκδόσεις της ΕΝΙΣ; 
Βεβαίως, µε βιβλιοπαρουσιάσεις, ημερίδες, σεμινάρια µε θέµα το περιεχόµενο 
αυτών των εκδόσεων, όπου χρειάζεται. Εμείς πιστεύουμε ότι ο ελληνισμός είναι 
πολιτισμός εξωστρεφής χαι µε αυτοπεποίθηση. Γι’ αυτό επιλέγουμε ακριτικούς 
νομούς, όχι αμυντικά ούτε επιθετικά αλλά µε εξωστρέφεια. ΄Έχουμε ήδη ανοιχτεί 
στο κράτος των Σκοπίων και στην Αλβανία. 


Δηβαδή; 
Φτάνουν αυτά. Όταν θα δείτε τα έργα µας... ΄Έχουμε αποκαταστήσει πλήρη συνερ- 
γασία µε τα ομόρροπα ιδρύματα Μελετών Χερσονήσου του Αίμου, Μουσείου Μα- 
πεδονικού Αγώνα, έτσι ώστε να µην υπάρχει αλληλοεπικάλυψη αλλά αλληλοῦπο- 
στήριξη, µε την Ελληνική Εταιρεία Σλαβικών Μελετών και µε τον ιστορικό φιλολο- 
γικό σύλλογο «Παρνασσός» της Αθήνας αλλά και µετα πανεπιστημιακά ιδρύματα. 
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Ὅβα αυτά χρειάζονται χρήµατα. Πώς σκέφτεστε να αντιμετωπίσετε αυτό το 

θέµα; 

Οι δαπάνες είναι πολύ µεγάλες. Ἡ ΕΜΣ έχει δική της περιουσία και δικά της έ- 
σοδα. Αδρομερώς, τα λειτουργικά έξοδα ανέρχονται σε 516.000 ευρώ ετησίως. 
Ία πάγια έσοδά της από τα χτίριά της και τα κληροδοτήματα αγγίζουν τις 540.000 
ευρώ. Ἔχουμε χι ένα κεφάλαιο περίπου 1.000.000 ευρώ στις τράπεζες. Είναι ήδη 
έτοιμη µελέτη για να αξιοποιήσουµε καλύτερα τις καταθέσεις µας. 

Ἡ ΕΜΣ είναι το µεγαλύτερο επιστημονικό ίδρυμα της Μακεδονίας και της 
Θράκης χι ένα από τα τρία μεγαλύτερα της Ἑλλάδος, µε εξαίρεση βέβαια τα ὃη- 
µόσια πανεπιστήμια. Διαθέτει ενεργά περίπου 650 µέλη, εχ των οποίων 160 είναι 
καθηγητές πανεπιστημίου, 10 είναι αντεπιστέλλοντα µέλη της Ακαδημίας Αθηνών 
και πολλά άλλα είναι αντεπιστέλλοντα µέλη ακαδημιών της Βαλκανικής Χερσο- 
νήσου παιτης Ευρώπης. Όλοι αυτοί είναι στη διάθεσή µας. Τώρα κάνουμε άνοιγ- 
μα στις νεότερες γενιές, στην κοινωνία χαι τον επιχειρηματικό κόσµο, από τον ο- 
ποίο έχουµε πολύ θερµή ανταπόκριση. 

Την επομένη τῶν εκλογών, 3 Απριλίου, ήρθα να αναλάβω. Καθώς έµπαινα 
στο Χτίριο, σταματάει ένα αυτοκίνητο έξω από την Εταιρεία και βγαίνει από µέ- 
σα ο Νίκος ο Ευθυμιάδης, πρόεδρος της Πολιτιστικής Εταιρείας Επιχειρηματιών 
Βορείου Ελλάδος, για να µε συγχαρεί και να µου πει; «ό,τι χρειαστείτε, είμαστε 
εδῶ». ΄Ἔχουν έρθει πάνω από δέκα επιχειρηματίες, οι οποίοι, εκτός του ότι ζήτη- 
σαν να γίνουν µέλη και βεβαίως είναι ευπρόσδεχτοι, ζήτησαν να γίνουν και χορη- 
γοί! Αλλά εµείς δεν θέλουµε να εισπράξουµε στοταµείο, αλλά να κατατεθούν στο 


συγκεκριµένο αἆ Που έργο, π.χ. στις μελέτες, στις εκδόσεις, στις υποτροφίες κ.λπ. 


Τον ρόβο της εταιρείας σε σχέση µε το σκοπιανό πώς τον αντιβαμβάνεστε: 

πιστεύετε ότι µπορεί να ανατραπεί η κυριαρχία των Σκοπιανών στον τοµέα 

της προπαγάνδας; 
Εμείς έχουµε πλήρη σχεδιασμό, αλλά χρειαζόμαστε χρηματοδοτήσεις. Εμείς δεν 
πρόκειται να συζητήσουμε το σκοπιανό. Θα απευθυνθούµε στα Ἑένα κέντρα απο- 
φάσεων, όχι για να αποδείξουμε βάσει ιστορικών τεκμηρίων την καταγωγή των 
Μακεδόνων, Απεδείχθη µετά το 00 ότι οι ξένες δυνάµεις χαι ιδιαίτερα οι ΗΠΑ 
γνώριζαν άριστα την Ἱστορία, απλώς άλλαξαν πολιτική. Το μακεδονικό ζήτημα α- 
νέκαθεν ήταν πολιτικό. Χρησιμοποιήθηκε και χρησιµοποιείται ακόµη για λόγους 
γεωστρατηγικούς χαι ανταγωνισμού των Μεγάλων Δυνάμεων. 

Επί παραδείγματι, έχουµε έτοιμη µια µελέτη για την κατάσταση του κράτους 

των Σκοπίων, σε συνεργασία µε επιστημονικούς φορείς τῆς γείτονος. Μια µελέτη 
που θα προκαλέσει συζήτηση γόνιμη και ειρηνική. 


Σε τι πιστεύετε ότι µπορεί να βοηθήσει κάτι τέτοιο; 
Θα βοηθήσει, ώστε πρώτον, η Ελλάδα αλλά και τα κέντρα αποφάσεων και δια- 
µμορφώσεως τής χοινής γνώμης να καταλάβουν ποιοι είναι οι απέναντι -που δεν 
τους Ἑέρουν- δεύτερον, να συνειδητοποιήσουν οι ίδιοι οι Σκοπιανοί ποιοι είναι 
και τρίτον, να καταλάβουν οι ξένες δυνάμεις µε ποιους έχουν να κάνουν, δηλαδή 


σε ποιο ταμπλό ποντάρουν. Είναι μαθηματικά βέβαιο, επί παραδείγματι, ότι µε 
βάση τις δημογραφικές εξελίξεις, ανεξάρτητα από τις όποιες πολιτικές παρεµβά- 
σεις, θα επικρατήσουν οι Αλβανοί, Σήµερα υπερβαίνουν επισήμως το ένα τέταρ- 
τοτου πληθυσμού, είναι απαραίτητοι κυβερνητικοί σύμμαχοι (σηµ.: η συνέντευξη 
δόθηΧχε στις 17 του περασμένου Μαΐου) στις εκλογές της 5ης Ιουλίου, είναι δυα- 
δικό κράτος Σλαβοµακεδόνων και Αλβανών χαι οι τελευταίοι, βάσει της συμφώ- 
νίας της Αχρίδας, έχουν αυτονομία Ἆαι στα δημοτικά και τα δημόσια πτίρια έχουν 
αναρτηµένη την εθνική σηµαία της Αλβανίας. Κι όταν τους ρωτάμε, µας λένε: «τι 
μας νοιάζει εµάς το όνοµα, εμείς είµαστε και δηλώνουµε Αλβανοί, κανονίστε τα 
µετους Σλάβους». Ἡ δημογραφία δείχνει ότι σε διάστηµα µιας γενεάς η πλειοψη- 
φία του πληθυσμού θα είναι οι Αλβανοί. Η µεγαλύτερη αλβανική πόλη του κό- 
σµου είναι τα Σκόπια. ΄Έχει περισσότερους Αλβανούς και από τα Τίρανα και α- 
πό την ΠἩρίστινα. 

Από την άλλη, διαθέτουμε µια µελέτη µε επίσηµα τεκμήρια -όχι τι λένε οργα- 
νώσεις χ.λπ.- ποὺ λένε ότι υπάρχει µία κατακερµατισµένη Μακεδονία, αυτή που 
βρίσκεται υπό τους Αλβανούς κατακτητές (στην Πρέσπα και την Αχρίδα), τους 
κατακτητές Βουλγάρους τῆς λεγομένης Μακεδονίας του Πιρίν και η Μακεδονία 
του Αιγαίου. Ποτέ δεν αναφέρεται ελληνική Μακεδονία, αλλά Μακεδονία του 
Αιγαίον,͵ η οποία τελεί υπό καθεστώς διοικήσεως κατοχής των Ελλήνων. Οι αυτο- 
νοµιστές που πήραν µέρος στον Εμφύλιο Πόλεμο, µε σλαβομακεδονικά τάγματα 
«χωριστάτου ΕΛΑΣ παιτου μετέπειτα λεγομένου Δημοκρατικού Στρατού υπό την 
ηγεσίατου ΚΚΕ- παίρνουν σύνταξη απότο 1944 στα Σκόπια ὡς μαχητές του εθνι- 
κοαπελευθερωτικού αγώνα του μακεδονικού λαού για την απελευθέρωση της 
Μακεδονίας του Αιγαίου!!! 

Αυτά δεν είναι για να αμυνθούµε, αλλά για να τα δείξουμε στους προστάτες 
τους, στους χρήστες -γιατίτους χρησιμοποιούν στη γεωστρατηγική σκακιέρα.-, ότι 
αυτό το κράτος δεν µπορεί να επιβιώσει και αποτελεί µόνο παράγοντα αποστα- 
θεροποίησης της περιοχής και συνεπώς υπονομεύει τα δικά τους σχέδια. 

Απευθυνόμαστε στα κέντρα των αποφάσεων χαι στον µαχόμενο ελληνισμό 
της Διασποράς, όπου γίνεται µια κοσµογονία, σε επιστημονικό και πολιτικό επί- 
πεδο. Εμείς έχουµε συνηθίσει νατουὺς βλέπουμε ντυµένους µε παραδοσιακές στο- 
λές να παρελαύνουν. Δεν είναι έτσι! Είναι σπουδαίοι καθηγητές, σπουδαίοι µα- 
χητές, σπουδαίοι συγγραφείς, όπως ο Νίκολας Γκέιτς, οι οποίοι δίνουν τις μάχες 
τους µέσα στα πανεπιστήμια. 


Πιστεύετε ότι η συντριπτική υπεροχή της σκοπιανής προπαγάνδας µπορεί να 
ανατραπεί; 


Δεν χρειάζεται να ανατραπεί, αφού είναι γελοία. Όλοι ξέρουν ποιος ήταν ο Αλέ- 
Ἑανδρος. Όλοι ξέρουν πού ανήκει η Μακεδονία. Αν δείτε το νόμισμα του Αφγα- 
νιστάν, από το 1939, µε τα διάφορα καθεστώτα, απεικονίει τον επίγονο βασιλέα 
της Βακτριανής µε ελληνικά γράµµατα! Σήµερα! Και είναι υπερήφανοι γι’ αυτό! 
Αυτά είναι γνωστά στην πανεπιστημιακή κοινότητα. 


Πώς εκτιµάτε τη σηµερινή κατάσταση στα Βαθκάνια: 

ῦην προσεχή Κυριακή (σηµ.: 21 Μαΐου 2006) γίνεται δημοψήφισμα στο Μαυρο- 
βούνιο. ΄Ἐχει πληθυσμό 650.000 ψυχές χαι είναι ορεινό. Αυτό θεωρείται ότι µπο- 
ρείνα συστήσει κράτος. Γιατί; Διότι θα είναι κράτος εξαρτώµενο, προτεκτοράτο. 
Θέμα ανεξαρτητοποίησης εγείρεται και στη Σερβία, στην περιοχή της Βοϊβοντί- 
να, που κατοικείται στην πλειοψηφία της από Ούγγρους. Το Κοσσυφοπέδιο θα 
κηρυχθεί ανεξάρτητο κράτος, προτεκτοράτο. Τα Σκόπια, επίσημο προτεκτοράτο. 
Σε Βουλγαρία - Ρουμανία ανακοινώθηκαν οι συμφωνίες για αμερικανικές βάσεις 
µε μέτωπο τη Μαύρη θάλασσα. Γιατί γίνεται αυτό; Διότι όλος αυτός ο κονιορτός 
των επαιτών-κρατών που κάνουν τις εχλογές τοὺς µε αμερικάνικες σηµαίες είναι 
οταχύτερος γεωστρατηγικός διάδρομος της Δύσης προς την Ανατολή: απότην Δ- 
ὁριατική στη Μαύρη Θάλασσα και από χει στην Κασπία και στο κλειδίτης Ἐυρα- 
σίας, το Αφγανιστάν, την αρχαία Βακτριανή. Ο Αλέξανδρος ο Μέγας, ο Μακε- 
δών δεν ήταν ανισόρροπος, όταν πολεμούσε στα βουνά διακινδυνεύοντας το χε- 
φάλιτου. ΄Ηξερε ότι έτσι θα ελέγχει την Ευρώπη και την Ασία. Γι’ αυτό πήγαν οι 
Αμερικάνοι στο Αφγανιστάν και στο Ιράν. Για να υπερκεράσουῦν, λοιπόν, την 
Τουρχία πρέπει να περάσουν από την ελληνική Μακεδονία. 

Δεν Ἑέρω τελικά οι Τούρκοι ποιον δρόμο θα διαλέξουν, έχουν µια υστερία µε 
την Ἱστορία. Με τη γενοκτονία των Ποντίων κάνουν ολόκληρο θέµα και είναι πά- 
ρα πολύ σηµαντική η δήλωσητου Έλληνα πρωθυπουργού κ. Καραμανλή προςτον 
κ. Ερντογάν ότι «η Ιστορία δεν αναγράφεται», αλλά κυρίως έχουν υστερία µετη 
γενοκτονία των Αρμενίων. Αν δείτε στον αμερικανικό Τύπο, για πρώτη φορά ε{ί- 
ναι δυσμενή τα σχόλια για την Τουρκία, όσον αφορά στο θέµα αυτό και αυτό κά- 
τι σηµαίνει. ΄Έχουν πρόβλημα δικότους, εσωτερικό και πώς θα το λύσουν δεν ξέ- 
ρω. Η Βαλκανική δεν έχει ἠρεμήσει καθόλου, είναι σε πλήρη ρευστότητα και α- 
ναδιανοµή, ένα ηφαίστειο! 


θα επιδιώξετε να αναπτύξετε κάποιες σχέσεις µε το ελβηνικό υπουργείο Ε- 
ξωτερικών; 
Η ΕΜΣ: δεν ασκεί πολιτική. δεν παριστάνει τίποτε, έχει στη διάθεση της ελληνι- 
κής πολιτείας ό,τι τῆς ζητήσει. Και, βέβαια, δεν θέλουμε σε καμία περίπτωση να 
έρθουµε σε αντίθεση µε τα εθνικά συμφέροντα, τα οποία εκφράζει κατά τεχµή- 
ριο η εκάστοτε ελληνική κυβέρνηση. 


ΣΗΜΕΙΩΣΗ 


1. Βλ. Θεσσαλονικέων Πόλις 5 (Μάιος 2001) 35-46: Κωνσταντίνος Βαβούσκος, «Ο αεικίνητος πρόε- 
δρος µιας ιστορικής εταιρείας»: Συνέντευξη στον Χρήστο Γρηγοριάδη καιτην Αλεξία Μηλοπούλου. 


ο Διατηρήθηκε, µε εβάχιστες συντακτικές παρεμβάσεις, π προφορική µορφή της συνέντευξης. 


ο Οι φωτογραφικές Λήψεις στη συνέντευξη έγιναν από τον Γ. Κεσσόπουβο. 


ΝΙΚΟΣ Ι. ΜΕΡΤΖΟΣ 

Πρόεδρος της Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών απότις 2.4.2006. Γεννήθηκε το 1936 στο πατρογο- 
γικό του. το Νυμφαίο, από παλιά οικογένεια χρυσικών χαι εμπόρων. εγκατεστημένη ήδη στη Θεσ- 
σαλονίκη, όπου έζησε όλη του τη ζωή. Δικηγόρος, δημοσιογράφος και συγγραφέας 15 βιβλίων µέχρι 
το 20041. Απότο 1955 επιδόθηκε επαγγελματικά στη δημοσιογραφία, παράλληλα µετις σπουδές του 
στη Νομική Σχολή του Αριστοτέλειου Πανεπιστηµίου. Πρωτοστάτησε στο φοιτητικό κίνημα και 
στους εθνικούς αγώνες γιατην Κύπρο.τη Μακεδονία καιτη Θράκη. Αρχισυντάκτης απότο 1966. ερ- 
γάσθηκε σκληρά σε εφημερίδες, σε περιοδικά, στο ραδιόφωνο, στην τηλεόραση αι στο Γαλλικό 
Πρακτορείο Ειδήσεων. Διακρίθηκε ιδιαίτερα στο 
χρονογράφηµα, στο πολιτικό άρθρο και στην πολιτική 
ανάλυση, σε εφημερίδες της Θεσσαλονίκης καιτῆς Α- 
θήνας. Ειδικός στα βαλκανικά ζητήματα. Ταξίδεψε σε 
όλο σχεδόν τον κόσμο µε επιτυχείς δημοσιογραφικές 
αποστολές. Εξ απορρήτων στενός συνεργάτης των α- 
ειμνήστων Κωνσταντίνου Γ. Καραμανλή και Ευαγγέ- 
λου Αβέρωφ - Τοσίτσα, σύμβουλος του πρωθυπουρ- 
γού Κωνσταντίνου Κ. Μητσοτάκη στα εθνικά θέµατα, 
1900-1993. Διηύθυνε την ιστορική εφημερίδα Ελληνι- 
χός Βορράς καιτο περιοδικό Μακεδονική ζωή καθ’ ό- 
λο το τελευταίο τέταρτο του 20ού αιώνα. Μέλοςτης Ε- 
ταιρείας Μακεδονικών Σπουδών, του Μουσείου Μα- 
κεδονικού Αγώνα και της Μακεδονικής Επιτροπής 
διέτρεξε όλη την Ἑλλάδα, την Ευρώπη, την Αυστραλία 
και τη Βόρεια Αμερική επί 20 χρόνια για τη Μακεδο- 
γία. Για την προσφορά του τιµήθηχε µε δεκάδες δια- 
κρίσεις από την Εκκλησία, τις΄Ἐνοπλες Δυνάμεις, δή- 
µους και οργανώσεις, την Κυπριακή Δημοκρατία, την 





ΕΟΚΑ, το Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο,το Πανεπιστή- 
µιο Μακεδονίας, καθώς επίσης από τους δήμους Το- 
ρόντο και Σκάρµπορο του Καναδά. Από το 1995, εγκαταλείποντας σταδιακά τη δημοσιογραφία, α- 
φιερώθηκε στο ερηµωμένο πατρογονικό του, το Νυμφαίο, το οποίο ὡς πρόεδρος της κοινότητας επί 
τρεις θητείες το οδήγησε στην αναγέννηση χαι το ανέδειξε σε πανευρωπαϊκό πρότυπο ήπιας ανά- 
πτυξης µε σεβασμό στην πολιτισμική κληρονομιά και στη φύση. Γι’ αυτό, το 2000 η Κοινότητα Νυµ- 
φαίου τιμήθηκε από την Ευρωπαϊκή Ένωση µε την «Ευρωπαϊκή Διάκριση Αναγέννησης Χωριού 
2000» καιτο 2004 εκπροσώπησε την Ελλάδα στη συνάντηση της ευρω-μεσογειακής συνεργασίας στις 
Συρακούσες της Σικελίας και το 2005 στη Σεβίλλη της Ισπανίας. 


1.΄Εχει γράψει τα βιβλία: «Βορεινά Ὑστερόγραφα», «Ο χρόνος που ζήσαμε µαζί», «Σβαρνούτ, το προδοµένο αντάρτικο», 
«Ανασκόπηση», «Τα δέκα θανάσιμα αμαρτήματα του ΚΚΕ», «Νέα Πορεία», «Πράσινα Άλογα», «Εμείς οι Μακεδύ- 
νες», «Εγκώµια Θεσσαλονίκης», «Τα πατρώα»., «Εξ απαλών», «Συμβόλαιο Νεβέσκτις», «Αρμάνοι, οι βλάχοι». «Ενθύ- 
µια Νυμφσίου» και «Ελληνικά». 
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